Bibliotheca Alexandrina 


رسالة الخ 


3 


ن موعد 


وعرفا 
Al‏ 


Ji 

1 
ت 
5 


الاتفاق الرحلي (أوسلو 
عتفیذ البنو دا 
في 
رسالة التو 
بش 
الہ 


لتي لم 
الاتفاق ا مر 
ضیح 

في | 
رسالة کر 


نات الأمريكية 
یتم 


ب 


t 


فر لنتنیامو 
c‏ 
استعناف المغار 


الو 
J‏ 


حلي 
] 
اعادة ANI‏ 
Ju‏ 
پستو 
التزا 
لو اصلة امس 


ي 


اتفاق الا 
bee‏ روس 
3 
Uy‏ 
نات 


د 


3 
3 EL 
3 I "al 
d-— ۱ 1 
A 
3 
m 


وسلو) 
بروتوكول بش 
ول 


Ü 


é 


23 YI اعادة‎ 


J 


2 


جو همه 


اتفاقیات اوسلو 
الاتفاقيات الاسرائيلية - الفلسطينية 
حول الضفة الغربية وقطاع غزة 


رتسم لتصستیصف : ۲۲۷,۱۷ 

المؤلف ومن هو في حكمه : دار الجليل للنشر 

gue‏ الكتاب : قفافيات أوسلو : الاتقاقيات الإسرائيلية 
الفلسطيتية حول الضفة الغربية وقطاع غزة 


الموضوع السرئيسي : ۱- العلوم الاجتماعية 
۲- العلوم السياسية - الاتفاقيات الدولية 
۳- قفاقية أوسلو 
بيانتت اثر : عمان - دار الجليل 
تم إعداد بيانات الفهرسة والتصتیف الأولية من قبل دائرة الكتبة الوطنية 


رقم الإجازة المتسلسل ۱۹۹۸/۱/۶۸ 


رقم الإيداع لدی 
مديرية المکتبات والوثائق الوطنية 
۸۸۷ 


__ جميع الحقوق محفوظة الطبعة الأولى 
دار الجلیل للنشر ۱۹۹۸ 
والدارسات والابحاث الفلسطينية 
عمان - ص.ب ۸۹۷۲ 
تلفون ۵۱۰۷۱۲۷ - فاكسميلي ١١٥۳٦٦۸‏ 


اتفاشات أ سالج 
ات 6 
الاتفاقیات الاسرائيلية. الفلسطينية 


حول الضفة الغربية وقطاع غزة 


اتفاق البادی (أوسلو) 
أيلول 1993 


الاتفاق الرحلي (أوسلو ب) ۳ 
: البند رقم )7( من 524 
أيلول 1995 تاو رو 


1 
رسالة الضمانات الأمريكية 
لعفي البنود التي لم یت 
تنفيذها في الاتفاق الر de‏ 
رسالة التوضیح التي آعدها روس توكول بشأن إعادة الانتشا 
بیان us‏ إعادة الانتشار سر سیا ی 
النهائية في الضفة الغربية NM‏ و NET‏ 
رسالة كريستوثر لنتنیاھو كانون ثان 1997 
وعرفات: التزام الولايات 
التحدة لمواصلة المسيرة 


5۱0 ۱ 661 


استیناف الفاوضات حول 
التسوية الدائمة حسب رسالة 
الضمانات الأمريكية 
آذار 1997 
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و الحر اسات والإبحاث الفلسطينية‎ 


عمان - صاب ۸٩۷۲‏ تلفون 11۷۲۷ - 1۷01۲۷ 
تلکس ۲۳۰۳۱ - فاكسميلي 1485774 


الفشرس العام 


۱ الاتفاقية الانتقالية ديباجة 

۲ الملحق الأول : بروتوكول حول إعادة الانتشار والترتيبات الأمئية 
الذيل )١(‏ إعادة انتشار القوات العسكرية الإسرائيلية 
الذيل (؟) انتشار الشرطة الفلسطينية 
الذيل (Y)‏ مواقم ومراكز الشرطة المدنية الفسطينية 
الذيل )£( الأماكن اليهودية المقدسة 
الذيل )٥(‏ بروتوكول حول ترتيبات خاصة بالمعابر 
الذيل )٦(‏ قائمة الخرب المشمولة في المنطقة ب 

۳. الملحق الثاني : البروتوكول الخاص بالانتخابات 
الذيل )١(‏ الشكل المتفق عليه لمعلومات التصويت 
الذيل (؟) الشروط العامة المعتمدة للمراقبين الدوليين 
الذيل (Y)‏ الامتیازات والحصانات التي يتمتع بها 
مندوبوا الرقابة الدوليين 

.٤‏ الملحق الثالث : بروتوكول بخصوص الشؤون المدنية 
الذيل (۱) الصلاحيات والمسؤوليات في الشؤون المدلية 

5. الملحق الرابع : بروتوكول بخصوص jd‏ قانونية 


.٦‏ الئص الكامل لبروتوكول [عادة الانتشار في الخليل 


5. الملحق السابع : بروتوكول بخصوص إطلاق سراح السجناء والموقوفين الفلسطینیبن 
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المادة الثانية والعشرين : العلاقات بين اسرائيل والمجلس 


المادة الثالثة و العشر بن : 


المادة الرابعة والعشرين : 


المادة الخامسة والعشرين 
المادة السادسة والعشرين 


المادة السابعة والعشرين : 
المادة الثامثة والعشرين : 


تعاون يتعلق بنقل الصلاحيات والمسؤوليات 
العلاقات الاقتصادية 

Ù. امج التعاو‎ H: 

: لجنة الارتباط الإسرائيلية - الفلسطينية المشتركة 
التنسیق والارتباط مع الاردن ومصر 
الاشخاص المفقودین 


الفصل الخامس - احکام مختلفة 


المادة التاسعة و العشرین : 


المعبر الأمن بين الضفة الغربية وقطاع غزة 


المادة الثلاثون : المعابر 


المادة الواحدة والثلاثون : 
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الفصل الاول - المجلس 

المادة الأولی : ئقل السلطة 

المادة الثانية : الانتخابات 

المادة الثالثة : بنية المجلس الفلسطيني 

المادة الراپعة : حجم المجلس 

المادة الخامسة : السلطة التتفيذية للمجلس 

المادة السادسة : لجان المجلس الأخرى 

المادة السابعة : حكومة علنية 

المادة الثامنة : المراجعة القضائية 

المادة التاسعة : صلاحیات ومسوولیات المجلس 
الفصل الثاني — اعادة الانتشار والترتیبات الأمئية 
المادة العاشرة : اعادة انتشار القوات العسكرية الإسرائيلية 
المادة الحادية عشر : الارضص 

المادة الثانية عشر : ترتیبات للامن والنظام العام 
المادة الثالثة عشر : الامن 

المادة الرابعة عشر : الشرطة الفلسطينية 

المادة الخامسة عشر : منم الاعمال العدوانية 

المادة السادسة عشر : !جراءات بناء الثقة 

الفصل الثالث : القضایا القانونية 

المادة السابعة عشر : الولاية 

المادة الثامنة عشر : الصلاحیات التشريعية للمجلس 
المادة التاسعة عشر: حقوق الانسان وحکم القالون 
المادة العشرین : الحقوق و المسوولیات والالتژامات 
المادة الواحدة والعشرین : تسوية الخلافات والنزاعات 


ثمة سؤال لا بد من طرحه : ماذا لو لم تتوصل منظمة التحرير الفلس‌طينية. 
الى اتفاق 'اوسلو' مع اسراليل: وما تبعه من اتفاقات» في عهد حكومة العمل» وجری 
الانقلاب السياسي في اسرائيلء في انتخابات عام ۱۹۹۹ء حيث سقطت حكومة العسسلء 
وجاعت حكومة اللیکرد؟ 

الجواب واضح, فان حكومة الليكودء ما انت لتعسترف بمنظلمة التحرير 
الفلسطينية والتفاوض معهاء الأمر الذي آدی الى قيام اول سلطة فلسطينية, ومجلس 
تشريعي منتخبء في تاریخ فلسطین واجلاء الاحتلال صن بعض آجزاء الأراضسي 
الفلسطينية المحتلةء واصبحت فلسطين» معترفا بها عالمیاء واصبحت حقيقة Y‏ لبس 
فيهاء على الخارطة الدولية» وفي ضمیر العالمء والاعستراف بحق الشعب العربي 
الفلسطيني» فى تقرير مصيره» وإقامة درلته المستقلة. 

كذلك ۰۰ لما كانت تتجسد الهرية الفلسطينية على ارض الواقع ولما اصبسح 
لهذا الشعب جواز سفر وعلم ووجود على الأرشء وعودة اكثر من eta‏ الف مراطن 
فلسطینی الى ارض الوطن» ولقامة الوزارات والمسسات وقری الأمن» وصسولا الى 
الإعلان عن دولة فلسطين» التي سیعترف بهاء معظم دول العالم وبالتاکید سیفوق الدول 
المعترفة بلس رائیل, نعم ۰۰۰ لقد أعلنا عن إقامة الدولة في المجلس الوطنيء الذي عقد 
فی الجزاگر» عام ۱۹۸۸ وقد اعترف بهذا )٩۲( cole yl‏ من دول العالم» لکسن كسان 
ینقص هذا الإعلان» الأرض والسيادة التدريجية على الأرض. 

اتفاقات أوسلوء وما تبعها من اتفاقات» ولو لم aki‏ حكومة اسرائيل برضع 
العراقیل أمام تطبيقها بحذافيرهاء لأصبحت السيادة اليوم على نحو (70۹۰) من أراضى 
الضفة الغربیة المحتلةء Lal‏ الباقي» فكان من المقرر وفقا للاتفاقاتء البدء بالتفاوض 
حوله؛ وعلى القضایا الأخرى التي تركت لمفاوضات الحل النهائي» يما فى ذلك القدس» 
والمستوطنات, والحدود واللاجئون فی شهر أيار عام ۱۹۹۲ء 

نعم ٠٠٠‏ إن هذه الاتفاقات» الذي تم التوصل إليهاء ضمن ظروف الخلل فس 
التوازن الدولي» والتوازن بین العرب وإسرائیلء خاصة بعد حرب الخلیج الثائيةء واشر 
انھیار الاتحاد السوفياتي» وتربع الولايات المتحدة على عرش العالمء الذي صب في 


مصلحة اسرائيلء فانه حقا لإنجاز فلسطیلی, مع انه ليس كاملاء ولکنه خطوة مهمة فى 
طريق تحقیق الهدف الأسمىء اصبح اليوم مطليا فلسطيئياء پثيفي التمسك ety‏ والإصرار 
على الزام الجائب الإسراليلي بتطبیقهء فحكومة الليكرد فضلا صن أنها غير مؤهلة 
للتوصل الى هذه الاتفاقات» تضع في مقدمة أهدافهاء إسقاطها ودفنهاء والتملس من 
الوفاء بهاء ولعل النقاش الدائر في اسرائيلء وخرائط ما يسم بمصالح اسرائيل 
السكرية والاستيطانية: تاكيد إضافي على مخططات اسرائيل خاصےة وان البرنامج 
السیاسی والاستیطانی لهذه الحكومةء التى حصلت على ثقة الکنیست بهاء وإجراءاتها 
وممارساتها ضد الشعب الفلسطيني» باستمرار عملیات الاستيطان ونهب ااراضي» 
بلرض الأمر الراقع؛ والعيب لیس في الاتفاق» رغم وجود بعض الثغرات فيهء بل ي 
تهرب حكومة اسرائپل من codhi‏ بسختلف الاعذار والحجج العکشوفة» التي لسم تعد 
تنطلي على احد. 

وبطبيعة الحال, فان أي اتفاق محلي أو درلي لا يتوفر فيه حسن النواياء كمسا 
هی الحال في الموقف اإسرائیلی؛ لذ يحاول القوی اکل الضعيف» لکن هناك عسبرة» 
فقد انکشفت حكومة اسرائیل الحاليةء فهي لا تحترم الاتفاقات ولا الوثائق الدولية 
الملزمة» وھذا يعني أن وجهة الحكومة ليست الى السلام» وهو الأمر الذي لا یحتاج إلى 
الله ٠١‏ رما اکثرها. 

حكومة اسرائیلء ترى أن المشروع الصهيوني الاستيطانى التوسعي لم یکتسل 
بعدء وهي بحاجة الى المزيد من الوقت لاستكمالهء ذلك أن السلام يضع حدا لأطماعهاء 
ویخلق تفاقضات داخل اسرائیل» فالتوتر والحروب عاملان رئيسيان تھی توحيد الصف 
الإسرائيلي في حين يشكل الانشقاق الداخلی والتفكك والانهبارء التسهدید الأكسير على 
مستقبل اسرائیل. 

واخيرا ٠٠‏ فان هذا الكتابء الذي يضم وثائق وأدبيات “glung?‏ وما تبعها مسن 
اتفاقاتء أصبحت وئيقة لا غنى عنها للسياسيين والباحثين والمهتمين كمرجع آساسی 
في هذه الحقبة من الصراع الفلسطيني - الإسراليلي» لا بد من أن يكون في متناول اليد 
وهذ/ ما سعينا إليهء Lilo y‏ أن نتمسك cy‏ بحيث لا تحدد LJ‏ حکومے الليكود مسار 
طريقنا الى الحل النهائي» الذي ينبفى أن يتجسد في atl]‏ دولسة فلسطينية مستقلة 
وعاصمتها القدس الشریف. 

والله الموفق 


"اسرة دار الجلیل" 


معترفتان 


تؤکدان 


حكومة دولة إسرائيل ومنظمة التحرير الفلسطينية 
(پشار الیها ام (ck‏ الممثلة للشعب الفلسطینی؛ 


ديياجة 
عملية سلام الشرق الاوسط التي بدآت في مدريد في شهر تشرين اول عام ۱۹۹۱؛ 


عزمهما على وضع نهاية لعقود من المواجهات والعيش في ظل تعايش سلمي 
كرامة وامن متبادلين» في الوقت الذي يعترفان فيه بحقوقهما الشرعية والسياسية 


متبادلة» 
رغبتهما في تحقیق تسوية سلمية» وعادلة دائمة» وشاملة وصلح تاريخي من خلال 
العملية السياسية المتفق علیها؛ 


بان العملية السلمية والعهد الجدید التي احدثته؛ اضافة الى العلاقات الجدبدة التي 
تأسست بين الجانبین» كما هو موصوف اعلاه غير قابلة للفسخ او oaii‏ وبعزم 
الطرفان على الحفاظ ودعم واستمرار العملية السلمية. 

أن الهدف من المفاوضات الإسرائيلية-الفلسطينية ضمن Adae:‏ سلام الشرق الاوسط 
الحالية هو بالاضافة إلى امور اخرى» اقامة سلطة الحکم الذاتي الفلسطيني 
الانتقالي» بمعنی المجلس المنتخب ("المجلس" او "لمجلس الفلسطيني) والرئیس 
المنتخب للسلطة التتفينية» للشعب الفلسطيني في الضفة الغربية وقطاع غزة لفترة 
انتقالية لا تتعدی الخمس سنوات من تاريخ توقیع اتفاق قطاع غزة ومنطقة اریحا في 
القاهرة بتاریخ ٤‏ آیار ۱۹۹(من الآن فصاعدا "تفاقية غزة-اريحا")؛ تزدي إلى حل 
نهائي على اساس قراري مجلس الامن ۲4۲ و YYA‏ 

على تفاهمهما بان ترتیبات الحکم الذاتي الانتقالي في هذه الاتفاقية هي جزء لا 
يتجزأ من العملية السلمیة؛ وان مفاوضات الوضع النهائي والتي ستبداً باسرع وقت 
ممکن ولکن في وقت لا یتعدی ٤‏ ايار ۱۹۹٦‏ ستقود إلى تطبیق قراري مجلس 


تؤكدان 


راغبان 


تؤكدان 


لاحقا 


الامن YEY‏ و ۳۳۸ وان الاتفاقية ستسوي جمييع قضایا المرحلة الانتقالية وان لا 
يكون هنالك قضایا مزجلة لاجندة مفاوضات الوضع الدائم؛ 

التزامهما بالاعتراف المتبادل والالتزامات المعبر عنها بالرسائل المؤرخة بتاريخ ۹ 
ايلول ۰۱۹۹۳ الموقعة والمتبادلة بين رئيس وزراء إسرائيل ورئیس م.ت.ف. 

ان يدخلا الى حيز التنفيذ اتفاقية اعلان المبادىء حول ترتيبات الحكومة الذاتية 
الانتقالية الموقعة في واشنطنء مقاطعة کر لمبيا بتاريخ ۱۳ ايلول ۱۹۹۳ والمحضر 
المتفق عليه له (فيما يلي "إعلان المبادیء") وبالتحديد المادة الثالشة والملحق الاول 
المتعلق باجراء انتخابات سياسية عامة حسرۃ ومباشرة للمجلس ولرئيس السلطة 
التنفيذية حتى يتمكن الشعب الفلمبطيني في الضفة الغربية والقدس وقطاع غزة من 
انتخاب ممثلين وموضع محاسبة وبشكل ديمقراطي؛ 

ان هذه الانتخابات سوف تشكل خطوة تمهيدية انتقالية نحو تحقيق الحقوق الشرعية 
للشعب الفلسطيني ومتطلباته العادلة والتي توفر الاسس الديمقراطية لإقامة مؤسسات 
فلسطينية؛ 

التزامهما المتبادل للعملء بموجب هذه الاتفاقية» مباشرةء بفعالية» وبتأثير ضد اعمال 
الارهاب او التهديد به؛ والعنف» او التحريض» بغض النظر ما اذا اقترفت من قبل 
فلسطینیین او اسر انیلیین. 

إتفاقية غزة-اريحاء واتفاقية النقل الاولي للصلاحیات والمسوولیات الموقعة في 
o‏ بتاریخ ۲۹ آب ١114‏ (فیما يلي "اتفاقية النقل الاولي) وبروتوکول النقل 
الاضافي للصلاحیات والمسوولیات الموقعة في القاهرة بتاریخ ۲۷ آب ۱۹۹۰ (فیما 
يلي "بروتوکول النقل الاضافي)؛ 

وهذه الاتفاقات الثلاث سوف تبدل بهذه الاتفاقية, 


وعلی هذا تم الاتفاق على ما يلي: 


الفصل الاول - المجلس 


المادة الاولی 


. ستنقل ail ja]‏ صلاحیات ومسوولیات كما هو محدد في هذه الإتفاقية من الحكومة العسکرية 
الإسرائيلية وادارتها المدنية إلى المجلس بموجب هذه الاتفاقية. وسوف تستمر إسرائيل في 
ممارسة صلاحیاتها ومسؤولياتها التي لم یتم نقلها. 

. لحین تنصیب المجلس» فان الصلاحیات والمسژولیات المنقولة الى المجلس سیتم ممارستها من 
قبل السلطة الفلسطينية المشكلة بموجب اتفاقية غزة - اريحاء والتي سوف یکون لها ایضا جمیع 
الحقوق» والمسوولیات» والواجبات الملقاة على عاتق المجلس في هذا الخصوص. وعلی dia‏ فان 
.صطلح "المجلس" في جمیع اماکن هذه الاتفاقية سوف يفسرء ولحین تنصيب المجلس» على انه 
يعني السلطة الفلسطينية. 0 ١‏ 

٠‏ نقل الصلاحيات والمسؤوليات لقوات الشرطة المشكلة من قبل المجلس الفلسطيني بموجب المادة 
الرابعة عشر ادناه (يشار اليها من الان فصاعدا "الشرطة الفلسطینية) سيتم بشكل مرحلي؛ كما 
هو مفصل في هذه الاتفاقية وفي البروتوكول الخاص بترتيبات الامن واعادة الانتشار الملحق بهذه 
الاتفاقية (یشار اليه من الان فصاعدا "بالملحق الاول). 

. بالنسبة إلى نقل وتولي السلطة في المجالات المدنیة سيتم نقل وتولي الصلاحيات والمسؤوليات 
كما نص عليها في بروتوكول العلاقات المدنية المرفق لهذه الاتفاقية كملحق Y‏ (وفيما يلي "ملحق 
(Y‏ 

. بعد تنصيب المجلس؛ ستيم حل الادارة المدنية في الضفة الغربية وستتسحب الحکومة العسكرية 
الإسرائيلية. لن يحول انسحاب الحکومة السکرية من ممارستھا الصلاحيات والمسؤوليات غير 
المنقولة إلی المجلس۔ 


exl ees 


m 


ستشكل لجنة مشتركة للتعاون والتنسيق في الشوون المدنية (فيما يلي "ال ('CAC‏ ولجنتان 
فرعیتان للعلاقات المدنية المشتركة لقطاع غزة والضفة الغربية بالتوالي ومكاتب اقليمية للارتباط 
المدني لأجل توفير تنسيق وتعاون في الامور المدنية بین المجلس وإسرائیل؛ كما هو مفصل في 
الملحق Y‏ 


٠‏ ستقام مكاتب المجلس ومکاتب رئیسه وسلطته التنفيذية واللجان الاخری الواقعة في المناطق تحت 


الولاية الفلسطينية في الضفة الغربية وقطاح غزة. 


المادة الثانية 
الانتخابات 


m 


حتی يحكم الشعب الفلسطيني في الضفة الغربية وقطاع غزة وفقا لمبادیء دیمقراطیةء ستجري 
انتخابات سياسية عامة مباشرة وحرة للمجلس ورئیس السلطة التتفيذية للمجلس وفقا للاحکام 
المنصوص علیها في بروتوکول الانتخابات المرفق کملحق Y‏ (فیما يلي ملحق (Y‏ 
هذه الانتخابات ستشکل خطوة تمهيدية انتقالية مهمة باتجاه تحقیق الحقوق المشروعة للشعب 
الفلسطيني ومتطلباته العادلة وستوفر قاعدة ديمقراطية لإقامة المؤسسات الفلسطينية. 


. بامكان فلسطينيي القدس والذین يعيشون هناك المشاركة في عملية الانتخابات وفقا للأحكام 


المنصوص عليها في هذا الاتفاق وفي المادة السادسة للملحق الثاني في (ترتيبات الانتخاات 


بخصوص القدس). 


. سيعلن رئيس السلطة الفلسطينية عن الانتخابات مباشرة بعد توقيع هذه الاتفاقية والتي ستنفذ في 


اقرب توقيت عملي بعد اعادة انتشار القوات الإسرائيلية وفقا الملحق ١ء‏ ومتوافق مع متطلبات 
الجدول الزمني للإنتخابات كما هو موضح في الملحق ٢‏ قانون وانظمة الانتخابات؛ كما هو 
منصوص عليه في المادة الاولى من الملحق ۲. 


بک ا 


المادة الثالثة 


٦ 


A 


54 


. المجلس الفلسطيني ورئیس السلطة التنفيذية للمجلس سیشکلان سلطة الحکومة الذاتية الانتقالية 


للشعب الفلسطيني والتي سیتم انتخابها من قبل الشعب الفلسطيني في الضفة الغربیة القدس؛ 
وقطاع غزة للفترة الانتقالية المتفق علیها في الملحق ۱ من اعلان المبادی»: 

سیحصل المجلس على صلاحبات تشريمية وتنفيذية وفقا للسادة Y‏ و ٩‏ من اعلان المبادىء. 
وسیکون مسوولا عن جمیم الصلاحیات التشريعية والثتفينية والمسوولیات المنقولة اليه بموجب 
هذه الاتفالية. ممارسة صلاحیات تشريعية سنکون وفقا للمادة ۱۸ لهده الاتفاقية (الصلاحيات 
التشريمية للمجلس). 


. المجلس ورئیس السلطة التنفیذیة للمجلس سینتخبوا مباشرة وفي آن واحد من قبل الشسعب 


الفلسطيني في الضفة الغربية والقدس وقطاع غزة بموجب احکام هذه الاتفاقية وقانون وانظمة 
الانتخابات والتي لن تكون مخالفة لأحكام هذه الاتفاقية. 

المجلس ورئيس السلطة التنفيذية للمجلس سينتخبوا لفترة التقالية لا تتجاوز الخمس سنوات من 
تاريخ التوقيع على اتفافية غزة-اريحا الموقعة في ٤‏ آيار ۰۱۹۹6 


. بعد تنصیبه مباشر:» سينتخب المجلس من بين اعضاءه متحدٹا (speaker)‏ سیر اس المتحدث 


اجتماعات المجلس؛ ويديره ویدیر لجانه؛ يقر جدول اعمال كل اجتماع؛ ویضع امام المجلس 
اقتراحات لاتصوبت واعلان النتائج. 

ولاية المجلس ستکون كما هو محدد في المادة ۱۷ من هذه الاتفاقیة (الولاية). 

ان تلظیم؛ بلية؛ ووظيفة المجلس ستحدد بموجب هذه الاتفاقية وبموجب القانون الاساسي لساطة 
لحم الذاتي الانتقالي الفلسطيني» والذي سيتبناه المجلس. القانون الاساسي واي انظمة تقام من 
خلاله لن تكون خلافا لأحكام هذه الاثفافية. 

سيكون المجاس مسؤولا من خلال صلاحياته التنفيذية عن المکاتب» الخدمات والدوائر المنقولة ‏ له 
وباستطاعته تاسیس» وفق ولايته» وزارات وهيئات فرعية؛ بناء! على احتياجائه لتنفيذ مسؤولياته. 


نت ۱۳س 


5 سيقدم المتحدث» من اجل موافقة المجلس, انظمة اجرائية داخلية مقترحة لتسییر» ضمن ان 
آخری؛ عملیات "EE 3I‏ المجلس واشیاء اخری. 


المادة الرابعة 
حجم المجلس 


المجلس الفلسطيني سیشکل من AY‏ ممثل ورئیس السلطة التنفيذية والذي سیتم انتخابهم مباشرة ود 
واحد من قبل الشعب الفلسطيني في الضفة الغربية» والقدس؛ وقطاع غز د. 


المادة الخامسة 
السلطة التنفيذية للمجلس 


.١‏ سيكون للمجلس لجنة تمارس السلطات التنفيذية للمجلس وستشكل بموجب البند الرابع ادناه 
الان فصاعدا السلطة التنفيذية). 
۲ ستعطى السلطة التنفيذية الصلاحيات التنفيذية للمجلس وستمارسها بالنيابة عن المجلس وس 
اجراءاتھا الداخلية وعمليات اخذ القرار بنفسها. 
۳ سينشر المجلس اسماء اعضاء اللجنة/السلطة التنفيذية مباشرة بعد تعيينهم الأولي واية تغيج 
لاحقة, 
٤‏ أ. سيكون رئيس السلطة التنفيذية بحکم وظيفته عضوا في السلطة التنفيذية. 
ب. جميع الاعضاء الاخرين في لجنة/السلطة التنفيذية» باستثناء ما ورد في الفقرة الفر 
ج ادناه» سيكونوا اعضاءا في المجلس؛ وسيتم اختيارهم واقتراحهم للمجلس من 
رئيس السلطة التنفيذية وبقرار من قبل المجلس. 
ج. سيكون لرئيس السلطة التنفيذية الحق في تعيين بعض الاشخاصء على ان لا یت 
عددهم ۲۰ من مجمل اعضاء السلطة التنفيذية» والذين لیسوا اعضاءا في المجلس 


اجل ممارسة سلطات تتفيذية وفي المشاركة في الاعمال الحكومية. لیس للاعضاء 


المعينين حق التصويت في اجتماعات المجلس. 
د. يكون اعضاء السلطة التنفيذية غير المنتخبين عنوانا صحيحا في منطقة تحت ولاية 
المجلس. 


المادة السادسة 
لجان المجلس الاخرى 


.١‏ بامكان المجلس ان پشکل لجان صغرى لتسهيل اجراءات عمل المجلس والمساعدة في السيطرة 


على نشاط السلطة التنفيذية. 

۲. ستضع كل لجنة اجراءاتها الخاصة في اخذ القرار وذلك ضمن الاطار العام لتنظيم وهيكلية 
المجلس. 

المادة السابعة 

حكومة علنیة 


.١‏ جميع اجتماعات المجلس ولجانهاء باستثناء اجتماعات السلطة التنفيذية» ستكون مفتوحة امام 
المجمھور: إلا اذا قرر المجلس او اللجنة المعنية غير ذلك على خلفية إسرار امنيةء او تجارية» 
او شخصية. 

۲ المشاركة في نقاشات المجلس ولجانها ونقاشات السلطة التنفيذية ستكون محدودة hii‏ لاعضاء كل 
منها. بالامكان دعوة خبراء لمثل هذه الاجتماعات للحديث عن قضايا محددة ومن اجل الغرضص 
المذكور. 


المادة الثامنة 
المر اجعة القضانیة 


اي شخص او منظمة تأثرت من اي نشاط او قرار صادر عن رئيس السلطة التنفينية 
للمجلس او من اي عضو من السلطة التنفيذيةء ویعتقد ان مثل هذا الاشاط او القرار یتعدی سلطة 
اارئیس المجلس او العضوء او انه غير صحیح من الناحية القانونية او الاجرائية بامکانه التقدم إلى 
المحكمة العدلية الفلسطينية المختصة من اجل مراجعة مثل هذا النشاط او القرار. 


المادة التاسعة 
صلاحیات ومسوولیات المجلس 


۱ استنادا إلى احکام هذه الإتفاقية» فان للمجلس؛ ضمن ولايته» صلاحیات تشريعية كما نص Lele‏ 
في المادة الثامنة عشر من هذه الاتفاقیةء بالاضافة إلى صلاحیات تنفيذية. 

Lele ستخطي الصلاحیات التنفيذية للمجلس الفلسطيني جمیع الامور ضمن ولایتها المنصوص‎ Y 
في هذه الاتفاقية او في اي اتفاق مستقبلي ہین الطرفین خلال المرحلة الانتقالية. ستشمل هذه‎ 
الصلاحیات صلاحية رسم وعمل سیاسات فلسطينية والاشراف على تنفیذها والمصادقة على اي‎ 
لوائح او انظمة ضمن الصلاحیات المناطة من خلال تشریع مصادق عليه او من خلال قرارات‎ 
ادارية ضرورية لتحقيق الحكم الذاتي الفلسطيني» صلاحيات التوظیف ورفع قضايا او ان‎ 
تقاضی» و ابرام عقود» وصلاحية حفظ وادارة سجلات وقیود السکان؛ واصدار الشهادات»‎ 
والرخص والوثائق.‎ 

۳ القرارات والمشاریع التنفيذية للمجلس الفلسطيني یجب ان تتوافق مع احکام هذه الاتفاقیة. 

4 بامكان المجلس الفلسطيني اتخاذ جميع الإجراءات اللازمة من اجل uai‏ القانون واي من 
قراراته» وتقديم اجراءات امام المحاكم وهيئات التحكيم الفلسطينية. 
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.٥‏ أ- بناءا على اعلان المبادیء» لن يكون للمجلس صلاحيات ومسؤولیات في مجال 
العلاقات الدولية والتي تشمل تأسیس سفارات او قنصلیات او اي ممثليات او ملحقيات في 
الخارج او السماح بتاسیسها في الضفة الغربية او غزةء او تعيين او قبول موظفين دبلوماسیین؛ 
او ممارسة.مهام دبلوماسية. 

ب. بالرغم من احکام هذا البند» فبأمكان منظمة التحریر الفلسطينية ان تجري في مفاوضات 
توقع اتفاقیات مع دول او منظمات دولية لمصلحة المجلس في الامور التالية فقط: 

(Y)‏ اتفاقیات اقتصادية كما هو منصوص عليه بوضوح في الملحق الخامس 
من هذه الإتفاقية؛ 
(؟) اتفاقيات مع دول مانحة من اجل تنفيذ ترتيبات لتقدیم المساعدات للمجلس؛ 
(Y)‏ اتفاقيات من اجل تنفيذ خطط التنمية الاقليمية كما هي موضحة في الملحق 
الرابع من اعلان المبادىء او في اتفاقیات دخلت في اطار المفاوضات المتعددة؛ و 
)٤(‏ اتفاقيات ثقافية» علمية» او تعليمية» 

ج. المعاملات ما بين المجلس وممثلي gall‏ والمنظمات الدولية اضافة إلى تأسيس مكاتب 
تمثيلية في الضفة الغربية قطاع غزة عدى عن تلك المذكورة في الفقرة © أ أعلاه وذلك 
من اجل iis‏ الإتفاقيات المنصوص عليها في الفقرة © ب؛ لن يتم اعتبارها على انها 
علاقات دولية. 

.٦‏ مع مراعاة احكام هذا الإتفاق» فسيكون للمجلس؛ ضمن صلاحياته؛ نظام قضائي مستقل للمحاكم 
والهيئات الحكمية الفلسطينية. 


الفصل الثاني 
اعادة الانتشار والترتیبات الامنية 


المادة العاشرة 
إعادة انتشار القوات العسکرية الإسرائيلية 


۱ ستغطي المرحلة الاولی لاعادة انتشار القوات العسكرية الاسراثيلية المناطق السكانية في الضفة 
الغرپیة-المدن» الفری» ومخیمات اللاجئین؛ والخرب - كما هو منصوص عليه قي الملحق 
الاول» وستکتمل قبل عشية الانتخایات الفلسطينية» بمعنی آخر» YY‏ یوما قبل یوم الإنتخابات. 

۲ إعادة انتشار لاحقة للقوات العسكرية الاسر اثيلية لمواقع عسكرية محددة ستبداً مباشرة بعد تنصيب 
المجلس وسیتم تنفيذها تدریجیا بتزامن مع تولی الشرطة الفلسطينية مسوولیات النظام العام 
والامن الداخلي» وستتم خلال ۸ شہر من تتصیب المجلس كما هو موضح في المواد ۱۱ 
(الارض) و ۱۳ (الامن) ادناه والملحق الاول. 

۳ سننتشر الشرطة الفلسطينية وستتولی مهام النظام العام والامن الداخلي للفلسطینیین بشکل مرحلي 
بناء! على المادة ۱۳ (الأمن) ادناه والملحق الاول. 

4 ستستمر إسرائیل في القیام بمسوولیات الامن الخارجي؛ إضافة إلى مسوولية الامن الشامل 
للإسرائيليين وذلك من اجل المحافظة على امنهم الداخلي والنظام العام. 

۵. لیدف هذه الاتفاقية» col gif‏ الامن الاسرائیلیة" تشمل الشرطة الاسرائيلية وقوات امن اسرائيلية 


PIE 


امات 


المادة الحادية عشر 


T 


۱ ينظر الجانبان للضفة الغربية وقطاع غزة على انهما وحدة اقليمية واحدة» وسيتم المحافظة على 
وضعها ووحدة اراضیها خلال المرحلة الانتقالية. 

۲ يتفق الطرفان على ان منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة» باستئناء القضایا التي سیتم التفاوض 
علیها في مفاوضات المرحلة النهائية» ستقع تحت ولاية المجلس الفلسطيني. وسیتم ذلك بشکل 
مرحلي خلال ۱۸ شهر من یوم تنصيب المجلس كما هو موضح ادناه: 


| 


اراض في مناطق سكنية (المناطق أء ب)ء بما في ذلك اراضي الدولة واراضي الوقف ستقع 
تحت ولاية السلطة الفلسطينية في المرحلة الأولى لاعادة الانتشار. 


. جمیع الصلاحیات والمسوولیات المدنیةء ہما فیها التنظیم الهيكلي في مناطق أء ب كما نص 


علیها في الملحق الشالث» ستنتقل وستعطی إلى السلطة الفلسطينية خلال المرحلة الاولی 
iae y‏ الانتشار. 


. في المنطقة ب؛ خلال المرحلة الاولى لاعادة الانتشار» سئنقل اسرائيل للمجلس صلاحيات 


ومسوولیات مدنية غير مرتبطة بالاراضي. كما هو منصوص عليه في الملحق الثالث. 
اعادة انتشار اخری لقوات عسكرية اسرائيلية لمواقع عسكرية محددة سیتم تنفیذها تدریجیا 
بموجب اعلان المبادىء في ثلاث مراحل» سیتم تحقیق کل منها في فترة مدتها ستة اشهر» 
بعد تتصیب المجلس» والتي ستکتمل خلال ۱۸ شهرا من تاریخ نتصیب المجلس. 


. خلال مراحل اعادة الانتشار الاخری والتي ستکتمل خلال ۱۸ شهر من تاریخ تنصيب 


المجلس» صلاحیات ومسوولیات متعلقة بالاراضي سیتم نقلها ندریجیا الى الولاية الفلسطينية 
والتي ستغطي مناطق الضفة الغربية وقطاع غزة:؛ ما عدا القضایا التي سیتم التفساوض علیها 
في مفاوضات الوضع النهائي. 


. المواقع العسكرية المحددة والمذکورة في المادة العاشرة؛ البند ۲ اعلاه ستحدد في المراحل 


الاخری لإعادة الانتشار» خلال اطار زمني محدد ينتهي في وقت لا یتعدی ۱۸ شهر من 
تاريخ تنصيب المجلس وسیتم التفاوض علیها في مفاوضات الوضع النهائي. 


۳ 


؟. لاغراض هذه الاتفاقية ولحين اکتمال المرحلة الاولى لاعادة الانتشار: 

أ. "المنطقة أ" تعني المناطق المأهولة والمرسومة بخط احمر ومظللة بلون بني على الخارطة 
المرفقة رقم ١‏ 

ب. "المنطقة ب" تعني المناطق المأهولة والمرسومة بخط احمر ومظللة بلون اصفر على 
الخارطة المرفقة رقم ۰۱ وكذلك المناطق المقام عليها ابنية في الخرب المدونة في اللائحة في 
الذيل ٦‏ للملحق .١‏ و 

ج. "المنطقة ج".تعني مناطق في الضفة الغربية خارج مناطق () و (ب) والتي» باستثناء قضايا 
سيتم التفاوض عليها في مفاوضات الوضع النهائي؛ سيتم نقلها تدريجيا للولاية الفلسطينية 
بموجب هذه الاتفاقية. 


المادة الثانية عشر 
ترتیبات للامن والنظام العام 


..١‏ من dal‏ ضمان النظام العام والأمن الداخلي للفلسطینیین في الضفة الغربية وقطاع غزة» سیشکل 
المجلس قوة شرطية قوية كما نص علیها المادة ۱۶ ادناه. ستستمر إسرائیل في تحمل مسوولیات 
الدفاع ضد التهدیدات الخارجیة: بما في ذلك مسوولية حماية الحدود المصرية والاردنية» والدفاع 
ضد التهدیدات الخارجية من البحر ومن الجو ایضاء اضافة إلى المسوولية للامن الشامل 
للإسرائيليين في المستوطنات» من اجل ضمان امنهم الداخلي والنظام السام» وسیکون لها 
صلاحیات اخذ الخطوات الضرورية لمواجهة هذه المسؤولية. 

۲ ترتیبات وآلیات تنسيق آمنية متفق علیها موضحة في الملحق الاول. 

۳ سيتم تشکیل لجنه تنسيق وتعاون مشتركة من اجل الامن المتبادل (ستسمی من الآن فصاعدا 
"15")؛ بالإضافة إلى لجنة آمن اقليمي مشتركة (من الان فصاعدا" و ("PSCS‏ ومکاتب مشتركة 


للتتسیق في المناطق (من الان فصاعدا ("DCOs*‏ كما نص عليه في الملحق الاول. 


.٤‏ بالامكان مراجعة الترتیبات الآمنية المنصوص علیها في هذه الاتفاقية وفي الملحق الاول بناءا 
على طلب احد الطرفين ويمكن تعديلها بالإتفاق المتبادل للإطراف. ترتیبات محددة للمراجعة 
مشمولة في الملحق الأول. 

.٥‏ لغرض هذه الاتفاقية» "المستوطنات" تعني في الضفة الغربية - المستوطنات في المنطقة ج؛ وفي 
قطاع غزة - مستوطنات غوش قطيف وايريز» اضافة الى المستوطنات الاخرى كما هي 
موضحة في الخارطة رقم ٢‏ المرفقة. 


المادة الثالثة عشر 


الامن 


Y عند اكتمال اعادة انتشار القوات العسكرية الاسرائيلية في اي لواء» كما هو محدد في المرفق‎ .١ 
للملحق الاول» فان المجلس سوف يتسلم الصلاحيات والمسؤوليات للامن الداخلي والنظام العام‎ 
في المنطقة أ من اللواء.‎ 

؟. . سوف يكون هناك اعادة انتشار ALAS‏ للقوات العسكرية الاسرائيلية في المنطقة ب. 

سوف تقوم اسرائيل بنقل مسؤولية النظام العام عن الفلسطينيين الى المجلس الذي 
سیقوم باستلامها. سيكون لاسرائیل المسؤولية العليا للامن من اجل حماية الامنرائیلیین 
ومواجهة خطر الارهاب. 
ب. في المنطقة ب ستسٹلم الشرطة الفلسطينية مسؤولية النظام العام للفلسطينيين الذي 
سيتم انتشارهم من اجل تأمين الاحتياجات والمتطلبات الفلسطينية بالوجه التالي: 
)١‏ ستشكل الشرطة الفلسطينية Yo‏ محطة ومركز شرطة في مدن وقرى واماكن اخرى محددة 
في المرفق ٢‏ للملحق الاول وكما رسمت على الخارطة رقم ۳. 
بامكان ال RSC‏ التابع للضفة الغربية الموافقة على تأسيس محطات ومراكز شرطة اخرى 
اذا اقتضت الحاجة. 


ے ۴ے 


(Y 


(Y 


(٤ 


(e 


ستكون الشرطة الفلسطینیة مسوولة عن معالجة قضايا النظام العام والتي یتورط بها 
الفلسطينيون فقط. 

ستعمل الشرطة الفلسطينية بحرية في المناطق المأهولة والتي یقع بها مراكز ومحطات 
شرطة كما هو منصوص في البنود ب )١(‏ اعلاه. 

في حين ان تحرك الشرطة الفلسطينية بالزي الرسمي في المنطقة ب» والتي هي خارج 
المناطق الموجود بها مراكز ومواقع للشرطة الفلسطينية» ستنفذ بعد التنسيق والتصديق لها 
من ال 200 المعنیة بثلاثة اشهر بعد استکمال اعادة الانتشار من منطقة بء تستطيع ال 
06 ان تقرر ان تحرك الشرطة الفلسطينية من مراكز الشرطة في المنطقة ب الى المدن 
والقرى الفلسطينية في منطقة ب على الطرق المستعملة فقط من قبل الفلسطينيين بعد اعلام 
الى 200. 

ان التنسيق لتحرك مخطط كهذا قبل التصديق عليه من خلال ال DCO‏ المعتمد يجب ان 
یشتمل على خطة مبرمجةء ہما في ذلك عدد افراد الشرطةء ونوع وعدد قطع السلاح 
والعربات المنوي استخدامها. هذا يجب ان يشتمل ايضا على تفصيلات لترتيبات من اجل 
ضمان التنسيق المستمر من خلال حلقات الاتصال الملائمة» البرامج الدقيق لتحرك العملية 
المخطط لها داخل المنطقةء اضافة الى المكان المقصود والطريق المستخدمة لذلك» مدتها 
المقترحة وبرامج الرجوع الى محطة او مركز الشرطة. 

سيقدم الجانب الاسرائيلي في ال 00 الى الجانب الفلسطيني رده بعد استلام طلب لتحرك 
الشرطةء بموجب هذه الفقرة» خلال يوم واحد في الحالات العادية والروتبنيسة او في 
فترة لا تتحدى الساعتين في حالات الطوارىء. 

سنقوم الشرطة الفلسطينية والقوات العسكرية الاسرائيلية بنشاطات امنية مشتركة على 
الطرق الرئيسة كما هو منصوص عليه في الملحق الاول. 

ستخبر الشرطة الفلسطينية ال RSC‏ التابع للضفة الغربية عن اسماء افراد الشرطة› ارقام 
عربات الشرطةء والارقام المتسلسلة للاسلحة» بخصوص كل محطة او مركز شرطة في 
المنطقة ب. 


s Y us 


(A‏ اعادة انتشار اخری من منطقة (ج) ونقل مسؤوليات الامن الداخلي للشرطة الفلسطینیة فی 
مناطق (ب) و (ج) ستتم خلال ثلاث مراحلء کل مرحلة تستمر بعد فترة ستة اشهر» 
وستکتمل ۱۸ شهرا بعد تنصيب المجلس؛ باستثناء قضایا مفاوضات الوضع النهائي 
ومسوولیات اسرائیل الشاملة عن الاسرائيليين والحدود. 

(A‏ الاجراءات المفصلة في هذا لبند سیتم مراجعتها خلال ستة اشهر بعد اکتمال المرحلة 
الاولی لاعادة الانتشار. 


المادة الرابعة عشر 
الشرطة الفلسطينية 


۱ سیشکل المجلس قوة شرطية قوية. واجبات واعمال وهيكلية» وتركيبة» ونشر قوات الشرطة 
الفلسطينية بالإضافة إلى الإحكام المتعلقة باجهزتها وعملها وایضا إلى قواعد سلوکها منصوص 
عليها في الملحق الاول. 

۲ سیتم دمج قوات الشرطة الفلسطينية التي شکلت بمقتضی انفاقية غزة-اريحا في الشرطة 
الفلسطينية وستکون خاضعة لإحكام هذه الاتفاقية. 

۳ باستثناء الشرطة الفلسطينية والقوات العسكرية الاسرائيلية لن يتم تشکیل او عمل اي قوة مسلحة 
"TE‏ 

.٤‏ باستثناء سلاح وعتاد واجهزة الشرطة الفلسطينية المفصلة في الملحق الأول وتلك الخاصة 
بالقوات العسكرية الإسرائیلیة لا يمكن لاي منظمة او مجموعة او فرد في الضفة الغربية وقطاع 
غزة ان يصنع او يبيع او یحوز او بمتلك او يورد او بحضر سلاح او عتاد او متفجرات او ملح 
البارود او اي اجهزة مرتبطة بذلك الأ ذا کان منصوصا عليه في الملحق الاول. 


=W ے‎ 


المادة الخامسة عشر 
منع الاعمال العدوانية 


.١‏ سیاخذ الطرفان الاجراءات الضرورية لمنع اعمال الأرهابء الجريمة» والاعمال العدوانية 
الموجهة ضد الطرف الاخر او ضد افراد واقعین تحت سلطة الطرف الآخر وضد ممتلکاتهم 
وسوف توخذ الاجراءات القانونية ضد مرتكيي هذه الاعمال. 

". احکام محددة لتطبیق هذه المادة منصوص علیها في الملحق الاول. 


المادة السادسة عشر 
اجراءات بناء الثقة 


من dal‏ خلق جو عام ايجابي ومساند لمواكبة تطبيق هذه الاتفاقیة وبناء قاعدة راسخة للثقة المتبادلة 

والنية الحسنة ومن dal‏ تسهيل التعاون المرتقب وعلاقات جديدة 

بين الشعبين» اتفق الطرفان على القيام باجراءات بناء ثقة كما هو موضح ادناه: 

.١‏ ستفرج اسرائيل عن او تنقل الى الجانب الفلسطيني موقوفين ومساجين من سكان الضفة 
الغربية وقطاع غزة. ستتم المرحلة الاولی للافراج عن هؤلاء المساجين والموقوفين عند التوقيع 
على هذه الاتفاقية والمرحلة الثانية ستتم قبيل يوم الانتخابات. سيكون هناك مرحلة ثالثة من 
الافراج عن الموقوفين والمساجين. وسيتم الافراج عنهم من ضمن الفشات المفصلة في الملحق 
السابع (الافراج عن معتقلين ومساجين فلسطينيين). سيكون للمفرج عنهم احرار في الرجوع الى 
بيوتهم في الضفة الغربية وقطاع غزة. 

۲ الفلسطينيون الذين اقاموا صلات مع السلطات الاسرائيلية لن يكونوا عرضة لاعمال المضايقة» او 
العنف» او الانتقام او التعسف او المحاكمة. وسيتم اخذ اجراءات ملائمة ومستمرة بالتنسيق مع 
اسرائيل من اجل ضمان حمايتهم. 


—Ytí- 


الاتفاقية» والذي يسري علیهم احکام هذه الاتفاقية سوف لن تتم مقاضاتهم عن اعمال ارتکبت قبل 
۳ ایلول MAY‏ 


—-Yo.- 


الفصل الثالث - القضايا القانونية 


المادة السابعة عشر 
الولاية 


.١‏ بمقتضى اعلان المبادىء؛ فان ولاية المجلس ستشمل الضفة الغربية وقطاع غزة كوحدة جغرافية 
واحدة باستثناء: 

d‏ القضایا التي سيتم التفاوض عليها في مفاوضات الوضع النهائي: القدس: المستوطنات» 
المواقع الامنية المحددة» اللاجئين الفلسطینیین» الحدود؛ العلاقات الدولية والإسرائيليين؛ و 

ب. صلاحیات ومسوولیات لم تنقل الى المجلس. 

۲ وعلى dia‏ فان سلطة المجلس تضم جمیع الامور التي تقع ضمن ولایتها الجغرافية: او 

الوظيفية» او الشخصية كما هو مبین ادناه؛ 

أ. الولاية الجغرافية للمجلس ستضم منطقة فطاع غزة ما عدا المستوطنات ومنطقة القواعد 
العسكرية المبينة على الخارطة (Y‏ ومنطفة الضفة الغربية باستثناء المنطقة ج والتي 
باستثناء القضایا التي سیتم التفاوض علیها في مفاوضات الوضع النهائي» سیتم نقلها 
تدریجبا الى الولاية الفلسطينيتفي ثلاث مراحل» تاخذ کل منها فترة ستة اشهر تکتمل بعد 
۸ شهرا من تنصيب المجلس في هذا الوقت ستشمل ولاية المجلس مناطق الضفة 
الغربية وقطاع غزة» باستثناء القضايا التي سیتم التفاوض علیها في مفاوضات الوضم 


النهائي. 
الولابة الجغرافية ستشمل الارض: المياه التحتربية cA gag y‏ بموجب احكام هذه 
الاتفاقية. 


ج. تمتد الولاية الوظيفية للمجلس إلى جميع الصلاحيات والمسؤوئيات المنقولة إليه كما هو 
محدد في هذه الإتفاقية او في اي اتفاقيات مستقبلية التي يمكن التوصل إليها بين الطرفين 
خلال المرحلة الإنتقالية. 


اث 


د. تمتد الولاية الوظيفية والاقليمية للمجلس على جميع الافراد ما عدا الإسرائيليين الا اذا 
نصت الاتفاقية خلافا لذلك. 
على الرغم من الفقرة اعلاه؛ سیکون للمجلس ولاية وظيفية على المنطقة ج US‏ هو محدد في 
المادة الرابعة من الملحق الثالت. 


۳ سیکون للمجلس» ضمن سلطته» صلاحیات ومسوولیات تشريعية وتنفيذية وقضائية كما هو 


> 


منصوص عليه في هذه الاتفاقية. 

أ سيكون لاسرائيل من خلال الحكم العسكري ساطة على مناطق لا تقع تحت 
الولاية الاقليمية للمجلس صلاحيات ومسؤوليات لم تنقل الى المجلس وعلى 
الاسرائيليين. 

ب. لهذه الغاية» الحكم العسكري الاسرائيلي سيبقي على صلاحيات ومسؤوليات 
تشريعية وتنفيذية وقضائية ضرورية leli‏ على القانون الدولي. لن ينتقص هذا 
النص من تطبيق التشريعات الإسرائيلية على الإسرائيليين في الدعاوي امام القضاء. 


. ممارسة السلطة فيما يتعلق بالمجال الكهرومغناطيسي وفي المجال الجوي سيكون بمقتضى احكام 


هذه الاتفاقية. 


. بدون اجحاف لاحكام هذه المادةء سيتم الامتثال للترتيبات القانونية المفصلة في البروتوكول 


الخاص بالقضايا القانونية والمرفق كملحق ٤‏ (من الان فصاعدا الملحق الرابع) وسيتم الامتثال 
اليها. بامكان إسرائيل والمجلس التفاوض على ترتيبات قانونية آخری. 


. سيتعاون المجلس وإسرائيل في امور المساعدة القانونية في قضايا مدنية وجنائية على اساس 


متبادل ومن خلال اللجنة القانونية من الان فصاعدا "للجنة القانونیة" والتي اسست oliy‏ عليه.. 


. ولاية المجلس ستمتد تدريجيا لتشمل منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة:؛ ما عدا قضايا سيتم 


التفاوض عليها في مفاوضات الوضع النهائي من خلال مجموعة من خطوات اعادة انتشار 
القوات العسكرية الإسرائيلية. ستغطي المرحلة الاولى من اعادة انتشار القوات العسكرية 
الإسرائيلية مناطق سكنية في الضفة الغربية - مدن» قری؛ مخيمات اللاجنین» وخرب كما 
نص عليه في الملحق الثاني- وستكتمل قبل عشية الانتخابات الفلسطینیةء اي قبل YY‏ یوما من 
يوم الانتخابات. 


ے ۲۷ت 


اعادة انتشار اخرى للقوات العسكرية الإسرائيلية إلى مواقع إسرائيلية محددة ستبدأ مباشرة بعد 
تنصيب المجلس وسيتم تنفيذه على ثلاث مراحل» كل مرحلة تاخذ فترة زمنية مدتها ستة اشهر» 
تتم في وقت لا يتعدى ۱۸ شهرا من تاريخ تنصيب المجلس. 


المادة الثامنة عشر 
ااصلاحیات التشريعية للمجلس 


.١‏ لاغراض هذه المادة» التشريع سوف يعني اي تشريعات اولية او ثانوية» بما فيها القوانيسن 
الاساسيةء قوانين» انظمة؛ ومشاريع قانونية تشريعية اخرى. 

؟. سيكون للمجلس الصلاحیة ضمن ولايته كما حددت في المادة السابعة عشر لهذه الاتفاقية» تبني 
التشريعات. 

.٣‏ مع ان صلاحية التشريع الاولي ستكون بيد المجلس بمجمله؛ فان رئيس السلطة التنفيذية للمجلس 
سيكون له الصلاحيات التشريعية التالية: 
ا. صلاحية مبادأة التشريعات او تقديم مقترحات تشريعية للمجلس؛ 
ب. صلاحية اصدار تشريعات تبناها المجلس» 
ج. صلاحية اصدار تشريعات io gi‏ ہما في ذلك انظمة:؛ لها علاقة باية امور وضمن اي 

مجال نص عليه في اي تشريعات اولية تبناها المجلس. 

4. | التشريعات» ہما فيها التشريعات التي تعدل او تلغي قوانين سارية او اوامر عسکریة؛ 
والتي تفوق ولاية المجلس او التي تكونء مخالفة لاحكام اعلان المبادىء؛ او هذه 
الاتفاقيةء او اية اتفاقية التي يمكن التوصل اليها بين الطرفين خلال المرحلة الانتقالية لن 
تكون سارية المفعول وستكون باطلة. 

ب. على رئيس السلطة التنفيذية للمجلس عدم اصدار تشريعات تبناها المجلس اذا كانت هذه !ا 
لتشريعات تقع ضمن احكام هذا البند. 
5. يجب ابلاغ الجالب الاسرائيلي في اللجنة القانونية عن جميع التشريعات. 
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.٦‏ بدون اجحاف لاحكام البند الرابع اعلاه» فان الجانب الاسرائيلي في اللجنة القانونية بامکانه لفت 
نظر اللجنة لاي تشریعات تعتبر اسرائیل ان البند الرابع ينطبق عليهاء زذلك من اجل مناقشة 
قضایا ناشئة عن هذه التشریعات. ستنظر اللجنة القانونية الى تشریعات رفعت الیها في اقرب 
فرصة ممکنة. 


الماد: التاسعة عشر 
حقوق الانسان وحکم القانون 


سوف تمارس (سرائیل والمجلس صلاحیاتهما ومسوولیاتهما بموجب هذه الاتفاقية مع اعتبار 
لازم للمبادیء والمعاییر المقبولة دولیا ولمبادیء لحقوق الانسان وحکم القانون. 


المادة العشرون 
احقوق والسوولیات والالتزامات 


۰۱ . ان نقل الصلاحیات والمسوولیات من الحکم العسكري الاسرائيلي وادارته المدنية إلى 
المجلس» كما هو مفصل في الملحق الثالث» بتضمن جمیع الحقوق المتصلة المسژولیات 
والالتزامات التي تنشأ فیما يتعلق بالممارسات والاغفالات التي حدثت قبل هذا اللقل. سوف 
Cli gi‏ (سرائیل عن تحمل أية مسزولیات مالية فیما يتعلق بممارسات و|غفالات کهذه وسوف 
يتحمل المجلس جميع المسوولیات المالية هذه وكذاك لوظائفه الخاصة به. 

ب. سوف يحول اي ادعاء مالي في هذا الخصوص ضد إسرائيل إلى المجلس. 
ج. سوف تزود إسرائيل المجلس بالمعلومات التي لديها فیما يتعلق بالادعاءات العالقة 
والمتوقعة التي قدمت للمحكمة او القضاء ضد إسرائيل في هذا الخصوص. 
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. سوف تعلم إسرائيل المجلس وتمکنه من المشاركة في الدفاع عن الادعاء والتقدم بحجج نيابة 

عن نفسه عندما تقدم الاجراءات القانونية Lyi‏ یتعلق بمطلب کهذا. 

. إذا حدث وان کان هناك حکم ضد إسرائیل من قبل القضاء او المحکمة فیما یتعلق بهذا 

الادعاء» سوف یعوض المجلس لإسرائيل بمبلغ الحکم الکامل. 

. بدون اجحاف بما سبق» عندما تجد جلسة القضاء او المحکمة التي تنظر بهذا الادعاء بان 

المسوولية نقع فقط على موظف او عمیل تصرف في مجال أبعد من الصلاحیات الموكلة له 

أو لهاء وبشکل غير قانوني أو متعمد» فان المجلس لن یتحمل اية مسوولیات مالية. 

. بالرغم من الاحکام في الفقرات ۰۱ د إلى ۱. ف اعلاه» یمکن لكل جانب أن يأخذ الاجراءات 
الضرورية بما في ذلك إصدار التشریعات» وذلك لضمان ان مثل هذا الادعاء من قبل 
الفلسطينيين والذي یتضمن مطالب عالقةء قد قدمت اقط امام قضاء اومحاکم فلسطينية في 
الضفة الغربية او قطاع غزةء ولا تقدم» أو تمثلء امام القضاء أو المحاکم الإسرائيلية. 

ب. عندما يقدم ادعاء جدید امام القضاء والمحاکم الفلسطينية بعد رفض المطلب وفقا للفقرة أ 
اعلاه» على المجلس ان یدافم عنه؛ وبناء! على الفقرة الفرعية ۱ أ اعلاه» سوف یدفع مبلغ 

الحكم في illa‏ صدوره لصالح المدعي. 

ج. سوف توافق اللجنة القانونية على ترتیبات لنقل جمیع المواد والمعلومات الضرورية لتمکین 

القضاء والمحاکم الفلسطينية للإستماع لهذه الادعاءات» وفقا للفقرة ب اعلاه» وعند 

الضرورةء لتقديم المساعدة القانونية من قبل إسرائيل إلى المجلس في الدفاع عن هذه 

الادعاءات. 

تقل السلطة بحد ذاته سوف لن يؤثر على الحقوق؛ المسؤوليات والالتزامات لاي شخص او 

كيان قانوني تواجد في تاريخ توقيع هذه الاتفاقية. 

سوف يتولى المجلس» عند تنصيبه؛ جميع الحقوق» المسؤوليات والالتزامات الس لطة 


الفلسطينية. 
لاغر اض هذه الاتفاقيةء "الاسرائيليين" تشمل الاجهزة القانونية والشركات المسجلة في 
اسرائيل. 


المادة الواحدة والعشرون 


تسوية الخلافات والنزاعات 


سوف یتم تحویل اي خلاف یتعلق في تطبیق الإتفاقية إلى آلية التتسیق والتعاون المناسبة التي اقيمت 

بمقتضی هذه الاتفاقیة» سوف تطبق أحكام المادة الخامسة عشر من اعلان المبادیء على اي خلاف لم 

یسوی من خلال آلية التنسيق والتعاون المناسبة» خصوصا. 

١‏ النزاعات التي تنشأ من تطبیق أو تفسیر هذه الاتفاقية أو اية اتفاقات مرتبطة» وتخص 
المرحلة الانتقاليةء يجب ان يتم تسویتها من خلال لجنة الارتباط. 

Y‏ يمكن حل النزاعات التي لا تسوی بالمفاوضات من خلال آلية لحسم النزاع بتفق علیها بين 
الطرفین. 

٣‏ یمکن للطرفین ان یتفقا على الخضوع للتحکیم من اجل فض النزاعات المتعلقة بالمرحلة 
الانتقالية» والتي لا يمكن تسویتها بالمصالحة. لهذه الغاية» وبناء على اتفاق الطرفین» یمکن 


us‏ بت 


الفصل الرابع - التعاون 


. المادة الثانية والعشرين 
العلاقات بین إسرائيل واحلس 


٠.١‏ سوف تسعی إسرائيل والمجلس لتعزيز التفاهم المتبادل والتسامح وبالتالي الامتناع عن 
التحریض بما فيها الدعاية العدائية» ضد بعضهما coll‏ وبدون ألانتقاص من مبدا حرية 
التعبیر» وسوف يأخذان الاجراءات القانونية لمنع تحريض كهذا من قبل اي من المنظسات» 
الجماعات؛ أو الافراد ضمن ولایتیهما. 

Y‏ سوف تضمن (سرائیل والمجلس بان تساهم الانظمة التعليمية الخاصة بهما في السلام بين 
إسرايئل والشعب الفلسطيني والسلام في المنطقة عامة. وسوف تمتنعان عن التقدم A Jo‏ 
مواضیع تمکن ان تؤٹر بشکل عكسي على مسيرة المصالحة. 

-Y‏ دون الاجحاف بالاحکام الاخری لهذه الاتفاقیة سوف تتعاون إسرائيل والمجلس في محاربة 
التشاط الاجرامي الذي يمكن ان يؤثر على الطرفین» بما في ذلك المخالفات المتعلقة بتجارة 
المخدرات غير المشروعة والمواد المهلوسة التهریب» ومخالفات ضد الاملاك ہما في ذلك 


مخالفات تتعلق بالمرکبات الآلية. 
المادة الثالثة والشرین 


تعاون یتعلق بنقل الصلاحیات والسوولیات 


من اجل ضمان تقل منظم وسلس للصلاحیات والمسوولیات سیتعاون الجانبان فیما يتعلق 
بنقل صلاحیات الأمن والمسوولیات وفقا لاحک‌ام الملحق الاول» ونقل الصلاحیات المدني 2 
والمسؤوليات وفقا لاحكام الملحق الثالث. 


m‏ سے 


المادة الرابعة والعشرین 
العلاقات الاقتصادية 


تم تحدید العلاقات الاقتصادية بین الجانبان في بروتوکول العلاقات الالتصادية الموقع في 


باریس في ۹ نیسان ۱۹۹۶ والملاحق بناء علیه» وملحق بروتوکول العلاقات الاقتصادية جمیعها 
مرفقة کملحق cO‏ وسوف تحکم من قبل الاحکام ذات العلاقة بهذه الاتفاقية وملاحقها. 


المادة الخامسة والعشرین 
پرا امج التعاون 


 .١‏ یوافق الطرفان على تأسیس آلية لتطویر برامج التعاون بینهماء وضعت تفاصيله في الملحق 


السادس. 

iial Y‏ تعاون مستمرة تعالج قضایا تنشأ في سياق هذا التعاون تشکل كما هو مبين في الملحق 
السادس. 

المادة السادسة والعشرین 


لحنة الارتباط الإسرائيلية — الفلسطينية الشت کة 


.١‏ سوف تضمن لجنة الارتباط التي تأسست بموجب المادة العاشرة من اعلان المبادیم» تطبیق 
سلس لهذه الاتفاقية. سوف تعالج قضایا تتطلب التنسیق» وقضایا اخری ذات الاهتمام 
المشترك والنزاعات. 

5 سنشکل لجنة الارتباط من عدد متساو من الاعضاء من کل جانب. یمکن اضافة فنيين آخرین 


وخبراء عند الضرورة. 


میت[ ہے 


T‏ سوف تتبنی لجنة الارتباط قواعد عملها الاجرائیة بما في ذلك» مكان أو اماكن اجتماعاتها 
laa ,‏ 
؛. سوف تصل لجنة الارتباط إلى قرارتها بالاتفاق. 
ه. ستشکل لجنة الارتباط لجنة فرعية لمراقبة وتوجیه تطبیق هذه الاتفاقية (يشار الیها من الان 
فصاعدا ب "لجنة المراقبة والتوجیه"). سيكون عملها كالتالي: 
d‏ ستقوم لجنة المراقبة والتوجیه» بصورۃ مستمرة» بمراقبة تطبیق هذه 
الاتفاقية بهدف دعم التعاون وتشجيع العلاقات السلمية بين الطرفين. 
ب. ستقوم لجنة المراقبة والتوجيه بتسيير نشاطات اللجان المشتركة المختلفة 
والتي شكلت بهذه الاتفاقية (780, CAC‏ ؛ اللجنة القانونية» اللجنة القانونية 
المشترکة» ولجنة التعاون المستمرة) بخصوص التطبيق المستمر لهذه الاتفاقية. 
ستقوم اللجنة بتقديم تقارير الى لجنة الارتباط. 
ج. ستؤلف لجنة المراقبة والتوجيه من رؤساء اللجان المذكورة اعلاه. 
j‏ رئيسي لجنة المراقبة والتوجيه يضعان قواعد اجرائية؛ بما في ذلك مكان 
وعدد الاجتماعات. 


المادة السابعة والعشرین 
التنسيق والارتباط مع الاردن P‏ 


.١‏ تبعا للمادة الثانية عشر من إعلان المبادىء؛ دعا الجانبان حكومتا الاردن ومصر للمشاركة 
في تأسيس ترتيبات تنسيق وارتباط أخرى بين حكومة إسرائيل وممثلين فلسطینیبن من ces‏ 
وحكومتا الاردن ومصر من جهة اخرىء لترويج التعاون فيما بينهم. وكجزء من هذه 
الترتیبات» فان لجنة مستمرة قد شكلت وبدأت عملها. 


Yi. 


Y‏ سوف تقرر اللجنة المستمرة بالاتفاق على اشكال دخول اشخاص نزحوا Displaced)‏ من 
الضفة الغربیة وقطاع غزة في ۱۹۱۷ء جنبا إلى جنب مع الاجراءات الضرورية لمشع 
Y‏ سوف تعالج اللجنة المستمرة امور اخری ذات اهتمام مشترك. 


المادة الثامنة والعشرين 
الاشحاص الفقودون 


 .۱‏ ستتعاون إسرائيل والمجلس بتزويد کل منهما الأضر بالمساعدة الضرورية في القیام 
بالبحث عن الاشخاص المفقودین وعن جثث اشخاص لم یتم اكتشافهم وكذلك بتزوید 
معلومات عن الاشخاص المفقودین. 

5 تتعهد م.ت.ف بالتعاون مع اسرائیل وان تساعدها في جهودها لتحدید ولارجاع الى اسرائيل 
جنود اسرائيليين فقدوا في الخدمة وکذلك عن جثث اسرائیلبین لم يتم اكتشافهم بعد. 
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الفصل الخامس - احکام مختلفة 


المادة التاسعة والعشرین 
العبر الآمن بین الضفة الغربية وقطاع غزة 


ail‏ تم وضع الترتیبات لمعبر آمن للإشخاص والمواصلات بين الضفة الغربية وقطاع غزة 
في الملحق الاول. 


المادة الثلاثون 
للعابر 


لقد تم وضع ترتیبات للتتسیق بين إسرائيل والمجلس فيما یتعلق بالمعبر من وإلى مصر 
والاردن؛ وكذلك AJ‏ معابر دولية اخری متفق علیها في الملحق الاول. 


المادة الواحد والثلاثون 


ینود حتامية 


۱ . ستدخل هذه الاتفاقية حیز التنفيذ يوم التوقیم علیها. 

Y‏ عند تنصيب المجلس؛ فان هذه الإتفاقية ستحل محل اتفاقية غزة - اریحاء واتفاقية النفل 
التمهيدي» وبروتوکول النقل الاضافي» 

Y‏ سيحل المجلس عند تنصیبه مکان السلطة الفلسطينية وسیتولی جميع اعمال والتزامات السلطة 
الفلسطينية المنصوص علیها في اتفاقية غزة واريحاء واتفاقیة النقل التمهيدي» وبروتوكول 
النقل الاضافي. 
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سيقر الطرفان جميع التشریعات اللازمة لتنفيذ هذه الاتفاقية. 

ستبدأ مفاوضات الوضع النهائي بين الطرفان في اقرب وقت ممكن على ان لا يتعدى ذلك 4 
ايار ۱۹۹۲. من المفهوم ان هذه المفاوضات ستشمل القضايا المتبقية» ہما فيها: القدس» 
اللاجئين» المستوطناتء الترتیبات الامنية» الحدودء العلاقات والتعاون مع الدول المجاورة: 
وامور اخرى ذات اهتمام مشترك. 

لا شيء في هذه الاتفاقية سوف يستبق او یجحف بنتائج مفاوضات الوضع الدائم والتي 
ستجري بموجب اعلان المبادىء. لن يعتبر اي من الطرفین» بحكم دخوله في هذه الاتفاقيةء 
على انه تخلى او تنازل عن حقوقه الثابتة؛ او مطالبه؛ او مواقفه. 

لن يقوم اي طرف بالبدء او باخذ اي خطوة يمكن ان تغير في وضع الضفة الغربية وقطاع 
غزة لحين التوصل.الى نتائج مفاوضات الوضع الدائم. 

ينظر الطرفان الى الضفة الغربية وقطاع غزة على انها وحدة جغرافية واحدة ستصان 
وحدتها ووضعها خلال المرحلة الانتقالية. 

MAS‏ م.ت.ف» خلال شهرین من تاريخ تنصيب المجلسء بانعقاد المجلس الوطني الفلسطيني 
والموافقة رسمیا على التغییرات الضرورية بما یتعلق بالميثاق الفلسطينيء كما تم التعهد به 
في الرسالة الموقعة من رئيس م.ت.ف والموجهة الى رئيس وزراء اسرائیل بتاریخ ۱٩‏ 
ایلول ۱۹۹۳ و ٤‏ ایار MAE‏ 

بموجب الملحق الاول» المادة السابعة من هذه الاتفاقيةء توکد اسرائیل على ان الحواجز 
الدائمة على الطرق المودية من والی منطقة اريحا (باستثناء تلك الخاصة بالطریق الموصل 
من موسی العلمي الى جسر اللنبي) سیتم ازالتهم عند اکتمال المرحلة الاولی من اعادة 
الانتشار . 

المساجین الذین» تم تسلیمهم بموجب اتفاقية غزة واريحاء الى السلطة الفلسطينية شريطة 
بقائهم في منطقة اریحا طوال فترة محکومیتهم» سیکونوا احرارا بالعودة الى منازلهم في 
الضفة الغربية وقطاع غزة عند JUSSI‏ المرحلة الاولی من اعادة الانتشار. 

بخصوص العلاقات بين اسرائیل و م.ت.ف؛ وبدون اجحاف من الالتزامات المتضمنة في 
الرسائل الموقعة من والمتبادلة مع رئيس وزراء اسرائیل ورئیس م.ت.ف بتاریخ ٩‏ ایلول 
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۳ و ٤‏ ايار ١۱۹۹ء‏ سيقوم الطرفان بتطبيق فيما بینهما بتطبيق الاحکام المتضمنة في 
المادة الثانية والعشرين؛ البند ۰۱ مع التعديلات الضرورية. 
| ديباجة هذه الاتفاقية وجميع ملاحقها وذيولها وخرائطها المرفقة تعتبر جزء 
لا يتجزأ من هذه الاتفاقية. 
ب. افق الطرفان على ان الخرائط المرفقة لاتفاقية غزة - اريحا وهي: 
أ الخارطة رقم ١‏ (قطاع غزة)؛ نسخة مطابقة مرفقة لهذه الاتفاقية 
كخارطة رقم ۲ ui)‏ هذه الاتفاقية "الخارطة رقم ”)؛ 
ب. الخارطة رقم ۳ (انتشار الشرطة الفلسطینیة في قطاع (iO‏ 
نسخة مطابقة مرفقة لهذه الاتفاقية كخارطة رقم © (في هذه الاتفاقية 
'الخارطة رقم «(o‏ و 
g‏ الخارطة رقم ٦‏ (النشاط البحري هي جزء لا يتجزا وستبقى سارية 
المفعول طوال سريان هذه الاتفاقية. 
في حين ان منطقة الجفتلك ستقع تحت الولاية الوطيفية والشخصية للمجلس في المرحلة 
الاولى لاعادة الانتشار» فستتم دراسة نقل الولاية الجغرافية لهذه المنطقة الى المجلس من 
الجانب الاسرائيلي في المرحلة الاولى من مراحل اعادة الانتشار الاخرى. 


وقع في واشنطن. مقاطعة کولومبیاء بثاریخ ۲۸ ايلول» ۱۹۹۰۔ 


عن حکومة اسرائیل عن م.ت.ف. 
الولايات المتحدة الامريكية الفيدرالية الروسية 
جمهورية مصر العربية الاتحاد الاوروبي 
مملكة النرویج الاتحاد الاوروبي 


—YA- 


الملحق الأول 


بروتوکول حول اعادة 
الانتشار والترتیبان الامنية 


ciun 


الفشرس 


المادة الأولى : اعادة انتشار القوات العسكرية الاسرائيلية ونقل المسوولية 
المادة الثانية : سياسة الأمن لمنم الارهاب واعمال العنف 

المادة الثالثة : التتسیق والتعاون في شوون الامن المشترك 

المادة الرابعة : الشرطة الفاسطينية 

المادة الخامسة : ترتیبات الامن في الضفة الغربية 

المادة السادسة (أ) : ترتیبات الأمن في قطاع غزة 

المادة السابعة : الخلیل 

المادة التامنة : المعابر 

المادة التاسعة : الحركة الى ومن داخل وخارج الضفة الغربية وقطاع غزة 
المادة العاشرة : المرور الامن 

المادة الحادية عشرة : قواعد التصرف في آمور الامن المشترکة 

المادة الثائیة عشرة : ترتیبات الامن حول التخطیط والبناء وئقسیم المناطق 
المادة الثالثة عشرة : آمن المجال الجوي 

المادة الرابعة عشرة : الامن على طول الساحل حتی بحر غزة 

الذیل (Y)‏ إعادة انتشار القوات الاسرائيلية 

الذيل (Y)‏ نشر رجال الشرطة الفلسطينية 

الذيل (Y)‏ مواقم ومراکز الشرطة المدئیة الفاسطينية 

الذیل (E)‏ الاماکن اليهودية المقدسة 

الذيل () بروتوکول حول الترتییات الخاصة بالمعابر 

)٦( JAN‏ قائمة الخرب المشمولة في المنطقة ب 


Yo 


المادة الاولی 
اعادة انتشار القوات العسکرية الاسرائيلية ونقل السوولية 
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: الا ن اعادة الانتشار‎ ála 


سوف تغطي المرحلة الاولى من اعادة انتشار القوات العسكرية الاسرائيلية المناطق الاهلة 
بالسكان في مدن وبلدات وقرى الضفة الغربية ومخيماتها وقراها الصغيرة كما هو واضح على 
الخارطة رقم .)١(‏ واعادة الانتشار هذه سوف نتم على مراحل مثلما هو مبين في الجدول 
المرفق لهذا الملحق - الذيل رقم ١ء‏ وسوف تنتهي قبيل عشية الانتخابات الفلسطينية» اي قبل 
۲ یوما من الانتخابات. 

بغية الحفاظ على الوحدة الاقليمية للضفة الغربية وقطاع غزة كوحدة اقليمية واحدة» وتعزیز 
نموهما الاقتصادي والروابط الديمغرافية والجغرافية فيما بينهماء فان كلا الطرفين سوف ينفذ 
احكام هذا الملحق بينما يحترم ويراعي بدون عوائق حركة الناس والمركبات والبضائع بشكل 
طبيعي وسهل داخل الضفة الغربية وبين الضفة الغربية وقطاع غزة. 

اية ترتيبات واجراءات امنیة تسري في اعقاب اعادة انتشار القوات العسكرية الاسرائيلية لن 
تضعف او نقوض اهمية برامج التنمية الفلسطينية ومشروعات اعادة الاعمار والتنمية في 
الضفة الغربية وقطاع غزة ولن تحول دون اظهار الكرامة المعنوية والمادية للشعب الفلسطيني 
في الضفة الغربية وقطاع غزة. 

بعد تولي المجلس الفلسطيني؛ فان وحدة وتكامل الشعب الفلسطيني في الضفة الغربية وقطاع 
غزة سوف یصانان ويحظيان بالاحترام. وجميع الشعب الفلسطيني الذي يقطن في الضفة 
الغربية وقطاع غزة سوف یخضم لمسوولية المجلس الفلسطيني فقط ما لم يرد شيء آخر 
يناقض ذلك في هذا الاتفاق. 

بعد تولي المجلس الفلسطيني لمهامه؛ فان الادارة المدنية الاسرائيلية سوف تحل وسوف ینسحب 
الحكم العسكري الإسرائيلي. 

سوف يتولى المجلس الصلاحيات والمسؤوليات الخاصة بالشؤون المدنية والنظام العام والامن 
الداخلي وفقا لهذا الاتفاق. 


E 
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لا شيء في هذه المادة سوف ينتقص من صلاحیات إسرائيل ومسؤولياتها الأمنية بما ينسجم مع 
هذا الاتفاق. 

سيكون ثمة فترة من ۱۰ ايام قبيل كل مرحلة من مراحل نقل المسؤولية الامنية استنادا الي 
الفقرة (1) من هذه المادة؛ يطلع خلالها قادة القوات العسكرية الاسرائيلية القادة المعنيين في 
تشكيلات الشرطة الفلسطینیة المختلفة على المنطقة والمشكلات الخاصة بها. 

عمليات اعادة انتشارلاحقة بعد تولي المجلس الفلسطيني لمهامه: 

سوف يتم بالتدريج تنفيذ عمليات لاحقة لاعادة انتشار القوات الاسرائيلية الى مواقع عسكرية 
محددة وفقا لاعلان المبادیء وعلى ثلاث مراحل تتم كل منها بعد ستة أشهر في أعقاب تولي 
المجلس لمهامه التي تستكمل خلال YA‏ شهرا من تاريخ تولي المجلس لمهامه. 

المواقع العسكرية المحددة والمشار اليها في المادة العاشرة؛ الفقرة الثائيةء من هذا الاتفاق سوف 
تتقرر في المراحل اللاحقة لاعادة الانتشار وضمن اطار زمني محدد ينتهي لیس بعد ۱۸ شهرا 
من تاريخ تولي المجلس لمهامه وسوف یتم التفاوض بشأنها في مفاوضات الوضمع الدائم. 


المادة الثانية 
سياسة الامن e‏ الارهاب Jusef;‏ العنف 


سياسة الامن الفلسطيني كما هي محددة من جانب السلطة الفلسطينية في التاسع من آذار عام 

٥‏ بالنسبة الى قطاع غزة ومنطقة اريحاء سوف تنفذ ايضا في بقية الضفة الغربية التي 

تخضع لمسؤولية الامن الفلسطيني على النحو التالي: 

أ الشرطة الفلسطينية هي سلطة الامن الفلسطينية الوحيدة. 

ب. سوف تعمل الشرطة الفلسطينية على نحو ملظم ضد جميع اشكال العنف والارهاب. 

ج. سوف يصدر المجلس تصاريح لاضفاء الصفة القانونية على حمل الاسلحة وامتلاکھا من 
جانب المدئيين. واي اسلحة غير مصرح بها قانونیا سوف تصادرها الشرطة الفلسطيئية. 

د. سوف تعتقل الشرطة الفلسطينية وتحاكم الافراد المشتبه بقيامهم باعمال العنف والارهاب. 
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سوف يعمل كلا الجانبين لضمان المعالجة الفورية والفعالة لاي حادث فيه تهديد او عمل 
ارهابي او عنف او تحريض سواء اقترفه فلسطينيون او اسرائیلیون. والى ذلك سوف يتعاونان 
في تبادل المعلومات وينسقان بشأن السياسات والنشاطات. وسوف يرد كل جانب فورا وبشكل 
فعال على وقوع او الاشتباه بوقوع عمل ارهابي واعمال عنف او تحریض وسوف يتخذ جميع 
الاجراءات الضرورية لمنع ذلك. 

وبالنظر الى تنفيذ ما ورد اعلاه؛ فان كل جانب» وفقا لاحكام هذا الاتفاقء سوف يقوم بالمهام 
التالية في المناطق الواقعة تحت مسؤوليته الامنية: 

توفير الحماية لجميع سكان المناطق وجميع الاشخاص الاخرين الموجودين فيها. 


لبا. منع التحريض على اعمال العنف على نحو نشطء بما في ذلك اعمال العنف ضد الجانب 


الاخر او الاشخاص الخاضعین لسلطة الجانب AMI‏ . 


ج. اعنقال المذنبین والتحقیق معهم ومقاضاتهم وجميع الأشخاص الآخرين المتورطین بشکل 


مباشر أو غير مباشر في آعمال الإرهاب والعنف والتحریض. 
منع ومعالجة اي محاولة نتسبب بالضرر وتعود بالاذی على البنية التحتية التي تخدم 
الجانب الاخر بما في ذلك الطرقء والمیاه» والکهرباء والاتصالات السلكية واللاسلكية 
والبنية التحتية للمجاري. 
یتکفل الجانبین بمعالجة قضایا الاشخاص المتواجدین في المن‌اطق تجاوزا لهذا الاتفاق واتخاذ 
اجراءات لاحقة بما يتفق مع الاجراءات التي نقررها اللجنة المشتركة للتنسيق والتعاون الامني. 


ہے نت 


المادة الثالثة 
التنسيق والتعاون في شون الامن الشترك 


أ. تشكل لجنة مشتركة للتنسيق والتعاون الامني لاغراض الامن المشترك (ويشار اليها من 
الان فصاعدا ب "۳150). وسوف تتعامل مع جميع الشؤون الامنية ذات الاهتمام المشترك 
بخصوص هذا الاتفاق في الضفة الغربية وقطاع غزة. 

ب. مهام اللجنة المشتركة :JSC‏ 

(۱) توصي بالخطوط العريضة للسياسة الامنية للحصول على موافقة لجنة“الارتباط 
الاسرائيلية - الفلسطينية المشتركة» وتقوم بتنفيذ مشل هذه الخطوط العريضة التي 

(۲) معالجة قضايا الامن التي يرفعها اي من الجانبين. 

(Y)‏ ايجاد القناة الملائمة لتبادل المعلومات اللازمة لحل المشكلات الامنية بين كلا 
الجانبين. 

)٤(‏ توفير توجيهات للجان الامن الاقليمية ومكاتب التنسيق اللوائية. 

)٥(‏ وفق احكام المادة Y‏ (لجنة الارتباط الاسرائيلية الفلسطينية) والمادة؟ (تسوية 
الخلافات والنزاعات) من هذا الاتفاق» سوف تعالج اللجنة الاختلافات المتعلفة 
بالخروقات والاختلافات الخاصة بتطبيق او تنفيذ الترتيبات الامنية المبينة في هذا 
الاتفاق. 

ج. ‏ سوف تتألف اللجنة المشتركة التتسیق والتعاون الامني (SC)‏ من خمسة الى سبعة 
اعضاء من کل جانب. وقراراتها یتم التوصل الیها بالاتفاق بین الجانبین. 

د. سوف تقرر اللجنة قواعد عملها واجراءاتها. وسوف تعقد اجتماعاتها کل اسبوعین. وفي 
حالة طلب aal‏ الجانبین عقد اجتماع خاصء» سوف ينعقد خلال 4۸ ساعة, 

ه. مالم یتم الاتفاق على شيء مغایرء فان کل جانب سوف یستضیف اجتماعات اللجنة 
المشتركة للتنسيق والتعاون الامني بالتتاوب. 


ةس 
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سوف تطور هذه اللجنة (ISC)‏ خطة شاملة لضمان تنسيق كامل بين القوات العسكرية 
الاسرائيلية والشرطة الفلسطينية خلال الفترة المؤقتة leas‏ من تاريخ توقيع هذا الاتفاق. 
يتم تنفيذ هذا التنسيق من خلال لجان الامن الاقليمية 2505 في الضفة الغربية وقطاع 
غزة ومكاتب التنسيق اللوائية DCOs‏ كما ورد في هذه المادة. 

سوف تتضمن الخطة الشاملة خطة للضفة الغربية تشتمل على ترتيبات دخول الشرطة 
الفلسطينية وادخال اسلحة الشرطة والذخيرة والمعدات الخاصة بها اضافة الى ترتيبات 
لتسهيل نقل السلطة على نحو يسير وتولي الشرطة الفلسطينية لمسؤولياتها الامنية 
استنادا الى هذا الاتفاق. 

سوف تتضمن الخطة الشاملة المذكورة اعلاه ايضا خطتين اقلیمیتین تشتملان على 
ترتيبات للتنسيق والتعاون في شؤون الامن بعد اتمام اعادة الانتشار. 

هذه الخطط الاقليمية سوف تتم مراجعتها كل ستة شهور او كلما اقتضت الضرورة ذلك 
من جانب اللجنة المشتركة للتنسيق والتعاون الامني (SC)‏ ولجنة الامن الاقليمية 
المعتمدة (RSC)‏ 


E | الامن‎ c 


تشكيل لجنتي امن اقليميتين 2850 واحدة في الضفة الغربية واخری في قطاع غزة. 


ب. كل لجنة سوف تقوم ب: 


چ. 


(Y)‏ توجیه مکاتب التنسیق اللوائية المعتمدة DCOs‏ وفقا للسیاسات الامنية الرئيسية. 

-DCOs معالجة قضایا امنية تحولها الیها مکاتب التنسیق اللوائية‎ (Y) 

-DCOs ضمان نقل ملائم للمعلومات والتوجیهات الى مکاتب التتسیق اللوائية‎ (Y) 

)£( اقتراح الخطوط العريضة للسپاسة الامنية الى اللجنة المشترکة للتنسیق والتعاون 
الامني USC.‏ وعرض قضایا الى هذه اللجنة للبت بها. 

الجانب الاسرائيلي والجانب الفلسطيني في لجان الأمن الاقليمية :7180 سوف یحافظان 

علی اتصال مع بعضها علی النحو التالي: 
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(۱) عقد اجتماعات منتظمة وخاصة بین قائد القوات العسكرية الاسرائيلية وقائد الشرطة 
الفلسطينية في الضفة الغربية او قطاع غزة على النحو الملاتم. 

(۲) كل جانب سوف يدير مکتبا اقليميا للتنسيق الامني ١4‏ ساعة يوميا مع وجود روابط 
مباشرة ودائمة بينهما. 

لجان الامن الاقليمية RSCs‏ سوف تقوم باعمالها فورا عقب توقيع هذا الاتفاق وسوف 

تقرر بالاتفاق طريقة عملها. 


۳ مکاتب التنسيق اللوائية: 


أ. 


T 


تشكل مكاتب التنسيق اللوائية (DCOs)‏ في الضفة الغربية وقطاع غزة كما هو مبين ادناه. 
موقع مكاتب التتسیق اللوائي (DOCS)‏ هو مثلما هي مفصل على الخارطة المرفقة 
رقم Y‏ و٤.‏ 

کل مکتب تنسیق لوائي سوف: 

(۱) يراقب ویدیر شوونا تتطلب تنسیقا مثلما نقرر اللجنة المشتركة للتنسيق والتعاون 
الامني و/ او لجنة الامن الاقليمية المعتمدة i y (RSC)‏ للسياسة والخطوط العريضة 
التي تضعها اي من اللجنتین. 

(Y)‏ براقب ویدیر جمیع الامور ذات الطبيعة المشتزكة في نطاق اللواء الخاص به؛ ہما 
في ذلك تنسيق نشاطات يمكن ان توثر على الجانب الاخر. 

(Y)‏ یراجم ویحقق ویقدم التقارير الى لجنة الامن الاقليمية المعتمدة RSC)‏ حول الوضع 
برمته في نطاق اللواء الخاص به مع اهتمام خاص باحداث معينة وحوادث وانشطة 
تجري في LP‏ 

(E)‏ يوجه الدوریات المشتركة والوحدات المتنقلة المشتركة (بما بتماشی مع Of jill‏ 4 و 
© من هذه المادة والمادة الخامسة؛ الفقرة ۲/ج ادناه) العاملة في نطاق اللواء الخاص 

سوف تعمل مکاتب التنسيق اللوائية COS‏ فور توقیع هذا الاتفاق. 


ہہ سا 


ه. کل مكتب من هذه المکاتب سوف يتألف من طاقم مكون من ستة ضباط من كل جانب» 
قائد واحد وخمسة ضباط عاملين. 

و. سوف تعمل مكاتب التنسيق اللوائية بشكل مشترك من كلا الجانبین ۲۶ ساعة یومیا۔ 
وسيكون هناك على الاقل ضابط مناوب من كل جانب خلال كل ثماني ساعات اضافة 
الى العدد اللازم من المساعدين. 

ز. ولمنع الخلاف وتمكين كلا الجانبين من التعامل مع حوادث ممكنة الوقوع؛ فان كلا 
الطرفين سوف يضمن ابلاغ مکتب التنسيق اللوائي المعتمد DCO)‏ فورا بأي من الاحداث 
التالية: 

(۱) نشاط مخطط او غير مخطط له او انتشار للقوات العسكرية الاسرائيلية او الشرطة 
الفلسطينية يؤثر بشكل مباشر على المسؤولية الامنية للطرف الاخر. وهذا يتضمن 
نشاطا او انتشارا على مقربة من المستوطنات او المواقع الفلسطينية المأهولة بالسكان. 

(۲) احداث تشكل تهديدا النظام العام. 

(Y)‏ انشطة تشوش على حركة السير المنتظمة على الطرق الرئيسية ہما في ذلك حواجز 
الطرق او اعمال صيانة الطرق. 

(4) حوادث ذات صلة باسرائيليين وفلسطينيين مثل حوادث الطرق وانقاذ مصابین او 
اشخاص يواجهون خطرا مميتاء وحوادث اشتباك او اي حادث يستخدم فيه سلاح. 

)٥(‏ عمل ارهابي من اي نوع ومن أي مصدر. 

)٦(‏ حالات تسلل بين الضفة الغربية وقطاع غزة واسرائيل. 

(V)‏ وجميع الحالات التي يتلقى فيها اسرائيليون العلاج في الضفة الغربية او قطاع غزة او 
الحالات التي يتلقى فيها فلسطينيو الضفة الغربية او قطاع غزة العلاج في اسرائيل. 

سوف يبلغ كل مكتب تنسيق لوائي DCO)‏ المقار الرئيسية الاسرائيلية والفلسطينية المعتمدة 

وكذلك الدوريات المشتركة العاملة في اللواء بوقوع اي من الحوادث الواردة في الفقرة (ز) 


اعلاه. 
يمكن ان تقوم اللجنة المشتركة للتنسيق والتعاون الامني (ISC)‏ بتعدیل مضمون قائمة الاحداث 
المدرجة في الفقرة (ز) اعلاه. 


EN بے‎ 


ي. سوف یتم ابلاغ اسرائیل من خلال مكتب التنسیق اللوائي المعتمد (DCO)‏ باي حادث یسفر عن 
جرح اسرائیلیین في اي مکان بالضفة الغربية او قطاع غزة. ويمكن ان نتخذ اسرائیل اية تدابير 
لازمة لاخلاء مثل هؤلاء الجرحی ومعالجتھم؛ وسوف تنسق بشان مثل هذا النشاط من خلال 
مکتب التنسيق اللوائي المعتمد -(DCO)‏ 

ك. سوف تزود مکاتب التنسیق اللوائية بوسائل الاتصالات الضرورية التي تمکنها من الاتصال 
الفوري والمباشر مع كل من الدوریات المشتركة ولجنة الامن الاقلينمية المعتمدة (RSC)‏ اضافة 
الی‌المقر اللوائي الشرطي أو العسكري لکل جانب. 


.٤‏ _ الدوریات المشتر کة: 

أ نتمثل مهمة الدوریات المشتركة في المساعدة على ضمان حركة حرة بلا عوائق وآمنة على 
طول الطرق المحددة في المادتین الخامسة و السادسة ادناه. 

ب. مالم تقرر اللجنة المشتركة للتنسیق والتحاون الامني شینا اخر» فان الدوریات المشترکة سوف 
تتكون کل منها من مرکبتین بقوة دفع اربع عجلات؛ واحدة فلسطينية واخری اسر ائيلية» ونتزود 
کل Lagia‏ بانظمة اتصالات دقيقة. وسوف تزود المرکبات بعلامات خاصة لكي یسهل تمییزها 
عن جميع المرکبات الاخری في المنطقة. وسیکون في کل مركبة ضابط وثلاثة حراس مسلحین 
وبزیهم الرسمي. 

ج. ج. سوف تعمل الاوریات المشتركة YE‏ ساعة يوميا سواء في مرکبات على طول طرق 
تشاطها او وفقا لتوجیهات مکتب التنسيق اللواني المعتمد (DCO)‏ والدوریات المشترکة على 
الطرق الجانبية في قطاع غزة سوف تقوم بعملها ایضا سیرا على الاقدام على طول طرق 
نشاطها وكذلك على الجوانب المتاخمة للطرق التي یعتمد عليها امن حركة السير. 

دہ وفي الطرق الواقعة تحت مسوولية الامن الاسرائيلي» فان المركبة الاسرائيلية سوف تکون في 
المقدمة. وفي الطرق الواقعة تحت مسژولية الامن الفلسطيني» فان المركبة الفلسطينية تكون في 
المقدمة وسوف تکون الدوریات المشتركة خاضعة لتوجیهات مکتب التنسيق اللوائي DCO)‏ 

ه. ستراقب الدوریات المشترکة باستمرار الحركة في نطاق منطقة عملها وسوف تعمل للحیلولة 
دون وقوع حوادث والتعامل مع الحوادث التي يمكن ان تهدد اشخاصا وتعرضهم للخطر لدی 


EA c. 


استخدامهم للطرق. وسوف تقدم تقريرا عن اي حادث او تهديد من هذا النوع واي اجراء یتم 
اتخاذه الى مكتب التنسيق اللوائي (DCO)‏ المعتمد ومقار اللواء الاسرائيلية والفلسطينية الرئيسية. 

و. وعند الوصول الى مكان الحادث؛ سوف تتخذ الدورية المشتركة جميع الاجراءات الضرورية 
للتعامل مع الحادث وتقديم المساعدة اذا اقتضت الضرورة. وسوف تتحقق الدورية المشتركة من 
انها اتخذت الاجراءات المناسبة وتبلغ بالتالي مکتب التنسيق اللوائي (DCO)‏ المعتمد. 


۰ الوجدات المتنقلة المشتر کة: 

أ مهمة الوحدات المتنقلة المشتركة (من الان فصاعدا (IMUs‏ تتمثل في توفیر رد سریع حال 
وقوع حوادث ووجود اوضاع طارئة لضمان حركة حرة من غير عوائق وآمنة على طول 
طرق نشاطها المحددة. 

ب. تشكيلة هذه الوحدات مماثلة لتشكيلة الدوریات المشتركة. 

ج. ج. في المناطق الخاضعة لمسزولية الامن الاسرائيلي؛ فان المركبة الاسرائبلية سوف تکون 
في المقدمة. وفي المناطق الخاضعة لمسوولية الامن الفلسطيني؛ فان المركبة الفلسطينية 
سوف تکون في المقدمة. والوحدات المتتقلة المشتركة سوف تخضم لتوجیهات مکتب 
التنسيق اللوائي (DCO)‏ المعتمد. 

د. مهام الوحدات المتنقلة المشتركة :JMUs‏ 

(Y)‏ مراقبة الحركة على طول الطرق المحددة لها من مواقع تمرکزها ومن المکان الذي 
تقوم باعمال الدورية فيه على الطرق المتفق علیها طبقا لتلیمات مکتب التتسیق 
اللوائي. وعلی اي حال» فان واجباتها ستکون نفس واجبات الدوریات المشتركة. 
(Y)‏ في حال وقوع حادث يتورط فيه اسرائیلیون وفلسطینیون؛ تصل هذه الوحدات الى 
مکان الحادث لتقدم المساعدة ونحقق ۰۰۰۰۰ 
(Y)‏ وتقوم باي مهمة يقررها مکتب التنسيق اللواني. 
.٦‏ مکاتب الارتباط المشترکة: مکاتب الارتباط المشترکة المشكلة من الجانبين سوف تعمل على 
نقاط العبور والطرق الجانبية كما هو مفصل في المادة الخامسة والسادسة والثامنة من هذا 
الملحق. 


۹ 


في لجنة الأمن الاقليمية. 


المادة الرابعة 
الشرطة الفلسطينية 


۱ واجبات 

مثلما هو مفصل في القانون الفلسطيني فان الشرطة الفلسطينية سوف تنفذ واجباتها ہما يتماشى مع 

هذا الاتفاق على النحو التالي: 

أ. الحفاظ على الامن الداخلي والنظام العام. 

ب. حماية عامة الناس وجميع الاشخاص الاخرين المتواجدين في المناطق وحماية ملكيتهم والعمل 
على توفير شعور بالامن والامان والاستفرار. 

ج. تبني جميع الاجراءات اللازمة لمنع وقوع الجريمة وفقا للقانون. 

د. حماية المنشأت العامة والبنية التحتية والاماكن ذات الاهمية الخاصة. 

ه. منع الاعمال التي يترتب عليها مضايقات وايقاع عقوبات. 

و. محاربة الارهاب واعمال العنف ومنع التحريض على اعمال العنف. 

ز. والقيام باي مهام اخرى عادية تلع على عاتق الشرطة. 


Aud ۲‏ و التركيب: 
5 سوف تتكون الشرطة الفلسطينية من وحدة متكاملة تحت سيطرة المجلس. وسوف تتكون من 
ستة فروع: 


)١(‏ الشرطة المدنية (الشرطة). 
(۲) الامن العام. 
(۳) الامن الوقاني. 


)£( امن الرئاسة. 
(e)‏ المخابرات. 
)٦(‏ خدمات الطواری» والنجدة. (الدفاع المدني). 
وفي, كل لواء» فان جمیع اعضاء فروغ الشرطة الستة سیتبعون الى قيادة مركزية واحدة. 
ب. سیکون للشرطة الفلسطينية وحدة شرطة للساحل الفلسطيني وفقا للمادة الرابعة عشرة من هذا 
الملحق. 


Y‏ الافتشار 

أ. خلال الفترة الانتقاليةء لن يتجاوز العدد الاجمالي لرجال الشرطة الفلسطينية في جميمع فروعها 
في الضفة الغربية وقطاع غزة ۳۰,۰۰۰ بحيث يمكن نشر حتی ۱۲ الف شرطي منهم في 
الضفة الغربية وحتی ۱۸,۰۰۰ شرطي في قطاع غزة. وهذه الارقام یمکن تغییر ها بالاتفاق عند 
الضرورة. وسوف يبلغ الجانب الفلسطيني إسرائیل باسماء رجال الشرطة المجندین للشرطة 
الفلسطينية في قطاع غزد. 

ب. طبقا لاطوار المرحلة الاولی من اعادة انتشار القوات الاسرانبلية في الضفة الغربية فان ما 
ینوف على ٦‏ آلاف شرطي فلسطيني من العدد الاجمالي المذکور اعلاه والبالغ ۱۲ الفا؛ یمکن 
نشرهم في الضفة الغربية في المنطقة (ا) كما هو مبین في الفقرة الثالثة من المادة الخامسة وفي 
المنطقة (ب) كما هو مفصل في الذيل ۲. 

ج. رجال الشرطة الباقون والبالغ عددهم ٦‏ آلاف سوف یتم نشرهم في الضفة الغربية طبقا لمراحل 
عملیات الانتشار الاخری او عند الضرورة وفق ما يتفق عليه الفریقان. 

دہ سوف تنتشر الشرطة الفلسطينية كما هو مبین على الخارطة المرفقة رقم Y‏ وه. 


£— التجنيد: 


أ. سوف تتالف الشرطة الفلسطينية من رجال شرطة يتم تجنیدهم محلیا ومن الخارج (من بین 
افراد یحملون جوازات سفر اردنية او وثائق سفر فلسطينية صادرة عن مصر). ولن یتجاوز 


9س 


عدد المجندین الفلسطینیین من الخارج خمسة الاف في الضفة الغربية وسبعة الاف في قطاع 
غزة. 
رجال الشرطة القلسطینیون القادمون من الخارج يمكن ان بصطحبوا زوجاتهم وابناء‌هم وبناتهم. 
رجال الشرطة الفلسطینیون الذين سیتم تجنیدهم وفقا لهذا الاتفاق سیکونون من مواطني الضفة 
الغربية او قطاع غزة ممن تلقوا تدریبا Gil‏ لاداء مهام الشرطه. 

سوف ييلغ الجانب الفلسطيني إسرائيل باي مرشح للتجنيد في الشرطة الفلسطینية. وفي حالة 
رفض إسرائيل تجنيد مثل هذا المرشح؛ فلن يتم تجنيده.. 

استنادا الى القانون الفلسطيني؛ فان تشغيل رجال الشرطة الذين اتهموا بجرائم خطيرة او وجدوا 
متورطين في انشطة ارهابية في اعقاب تجنيدهم سوف تنهى خدمتهم فورا وتصادر اسلحتهم 
ووثائق هويتهم الشرطية. 


-٥‏ الإسلحة والذخيرة والعتاد: 


A 


يمكن ان يحمل رجال الشرطة بالزي الرسمي في الضفة الغربية وقطاع غزة اسلحةء ويمكن ان 
يحمل رجال شرطة التحري العاملون ممن لديهم تفويض خاص اثناء اداء واجبهم اسلحة 
شخصية خفيفة مخبأة في ملابسهم استنادا الى هذا الاتفاق. 
في الضفة الغربية سوف تمتلك الشرطة الفلسطينية الاسلحة والمعدات التالية: 
(Y)‏ ؛ آلاف Adag‏ 
٤ (Y,‏ آلاف مسدس. 
(۲) ۱۲۰ بندقية رشاشة من عیار (۰,۲) و )5,9( 
(t)‏ حتی YO‏ مركبة خفيفة غير مسلحة لمحاربة الشغب ومن النوع الذي یتفق بشأنه الجانبان 
في اللجنة المشتركة للتتسیق والتعاون الامني -(ISC)‏ 
في قطاع غزةء سوف تمتلك الشرطة الفلسطينية الأسلحة والمعدات التالية: 
٠ )۱)‏ سلاح شخصي خفيف. 


(5.9) أو‎ (Y) Jus حتی ۱۲۰ بندقية رشاش من‎ (Y) 


of — 


(T)‏ حتی ٥٤‏ عربة مسلحة من النوع الذي یتفق عليه الجانبان؛ بحيث ينشر منها ۲۲ عربة 
لحماية مواقع المجلس. إستخدام عربات مسلحة في محيط الامن على الطرق الفرعية 
وجوانبها المتاخمة أو بالقرب من المستوطنات» يجب ان یتم الموافقة عليه عبر مكتب 
التنسيق اللوائي (DCO)‏ وحركة مثل هذه المركبات على طول الطريق الشمالية - 
الجنوبية المركزي (الطريق رقم )٤‏ في قطاع غزة يمكن أن تحدث فقط بعد إبلاغ مكتب 
التنسیق اللوائي (DCO)‏ 

دہ عدد الاسلحة او انواع العتاد المحددة في الفقرتين (ب) و (e)‏ اعلاه يمكن زیادنه باتفاق 

الجانبین. 

سوف تحتفظ الشرطة الفلسطينية بسجل لجمیم الاسلحة الموجودة في حوزة طواقم اجهزتها. 

و. يمكن ان تمتلك الشرطة الفلسطينية انظمة اتصالات وفقا للمادة ۳۰ من الملحق الثالث وازیاء 
مميزة وشارات تعریف وعلامات فارقة للمرکبات. 


ز. مصطلح "اسلحة" في هذا الملحق یتضمن اسلحة نارية وذخيرة ومتفجرات من جمیع الانواع. 
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.٦‏ _ ادخال الاسلحة و المعدات و المساعدات الخارحیة: 

ا. جمیع المساهمات الاجنبية واشکال المساعدة الاخری المقدمة للشرطة الفلسطينية يجب ان 
تنسجم مع احکام هذا الاتفاق. 

ب. سیتم التتسیق بشان ادخال الاسلحة والذخيرة او المعدات المقدمة للشرطة الفلسطينية عبر اللجنة 
المشتركة للتنسیق والتعاون الامني JSC‏ على نحو ینسجم مع ممارساتها القائمة. 


jall -۷‏ کة: 
سوف تتم حركة رجال الشرطة الفلسطینیین بين الضفة الغربية وقطاع غزة طبقا للمادة العاشرة من 
هذا الملحق. 


—oY.. 


الماد: الخامسة 
ترتیبات الامن في الضفة الغربية 


كما هو مبين على الخارطة رقم c£‏ فان ثمانية مكاتب للتنسيق اللوائي سوف تعمل في الضفة الغربية 
على النحو التالي: 

أ. مكتب تنسيق (DOO)‏ للواء جنين» يقع في مفترق قباطية او في جواره. 

ب. مكتب تنسيق (DCO)‏ للواء نابلس» يقع في مفترق حوارة. 

ج. مکتب تنسيق (DCO)‏ للواء طولکرم» يقع في مفترق خضوري. 

د. مكتب تنسيق (DCO)‏ للواء قلقيليةء يقع في مفترق تسوفين. 

ه. مكتب تنسيق (DCO)‏ للواء رام الله» يقع في مفترق بيت ايل او في جواره. 

و. مكتب تنسيق (DCO)‏ للواء بيت لحم بقع في تلال بانوراما في بيت جالا. 

ز. مكتب تنسيق (DCO)‏ للواء الخليل؛ بقع في هار منوح (جبل منوح). 

ح. مكتب تنسيق (DCO)‏ للواء اريحاء بقع في فيرد يريحوء وسوف يحتفظ بمكتب ارتباط مشترك تابع 
له في معبر جسر اللنبي. 


أ. في اعقاب انتهاء اعادة انتشار القوات العسكرية الاسرائيلية في كل لواء كما هو مبين في الذيل )١(‏ 
من هذا الملحق» فان المجلس سوف یستانف الصلاحيات والمسؤوليات الخاصة بالامن الداخلي 
والنظام العام في المنطقة (أ) في ذلك اللواء. 


ب. الاماكن اليهودية المقدسة: 


(۱) فیما يختص بالترتيبات الامنيةء سوف تطبق الاحكام التالية في الاماكن اليهودية المقدسة في 
المنطقة (أ) والتي ادرجت في الذيل ٤‏ لهذا الملحق: 


E ER 


أ) بينما تكون حماية هذه الاماكن والاشخاص الزائرين لها تحت مسوولية الشرطة الفلسطینیة 
فان وحدة متنقلة ممشتركة سوف تعمل بالقرب من كل مكان من هذه الاماكن وعلى الطرق 
المؤدية لها وفقا لتوجيهات مكتب التنسيق اللوائي. 

ب) مهام كل وحدة من هذه الوحدات المتنقلة المشتركة (JMU)‏ سوف تكون على النحو التالي: 

(I‏ — ضمان دخول حر وآمن من غير عوائق الى المكان اليهودي المقدس المعني. 
1 ضمان استخدام سلمي لمثل هذا المكان ومنع اي حوادث محتملة للشغب والرد على 
اي حادث. 

(a‏ بالنظر الى الطبيعة الدينية البهودية لمثل هذه الاماکن» فان حراسا من التحري الاسرائيلي 

يمكن ان يتواجدوا داخل مثل هذه الاماكن. 


(Y)‏ سوف یتم الحفاظ على الوضع الراهن والممارسات الدينية. 
ج. توضیحات حول منطقة اريحا: 

بخصوص تعريف منطقة اریحاء كما هو مرسوم على الخارطة المرفقة رقم (۰)۱ فانه یوضح بموجب 
ذلك ان الطریق رقم ۹۰ التي تمر عبر العوجا من الجنوب الى الشمال ومن الطریق الشرئية - 
الغربية المتصلة بالطریق رقم ۹۰ مع بیتاف وجوانبها المتاخمة» سوف تبقی تابعة للسلطة الاسر اثيلية 
ولهدف هذه المادة» فان عرض US‏ طریق من مل هذه الطرق وجوانبها المتاخمة كما هو مبين على 
الخارطة المرفقة رقم (۰)۱ سوف تتوسع الى ۱۲ مترا على الاقل على كل calls‏ یقاس من مرکزه. 


۴- المنطقتان (ب) و (ج): 


سيكون ثمة اعادة انتشار كاملة للقوات العسكرية الاسرائيلية من المنطقة (ب). وسوف تنقل 
اسرائيل الى المجلس الذي سوف يتولى المسؤولية عن النظام العام للفلسطينيين» وسوف يكون 
لاسرائيل مسؤولية مهيمنة عن الامن بهدف حماية اسرائيليين ومواجهة الارهاب. 

سوف تستأنف الشرطة الفلسطينية في المنطقة (ب) المسؤولية عن النظام العام للفلسطينيين» 
وسوف تنتشر خدمة للحاجات والمتطلبات الفلسطينية على النحو التالي: 


00 


0) 


M, 


(9) 


(£) 


سوف تقيم الشرطة الفلسطينية YO‏ موقع شرطة ومركزا في المدن والقرى واماكن اخری 
مدرجة في الذيل ۲ لهذا الملحق وكما هو مرسوم على الخارطة رقم ۳. ويمكن ان توافق لجنة 
الامن الاقليمية للضفة الغربية على اقامة مواقع ومراكز اضافية للشرطة اذا طلب ذلك. 

سوف تكون الشرطة الفلسطينية مسؤولة عن معالجة الحوادث التي تتجاوز النظام العام والتی 
يتورط بها فلسطينيون فقط. 

سوف تعمل الشرطة الفلسطينية بحرية في الاماكن الاهلة بالسكان حيث توجد مواقع ومراكز 
للشرطة كما هو مبين في الفقرة ب/۱ اعلاه. 

بینما ستتم حركة رجال الشرطة الفلسطينيين بالزي الرسمي في المنطقة (ب) خارج الاماكن 
التي يوجد فيها موقع او مركز للشرطة الفلسطینیة بعد التدسيق والمصادقة عبر مكتب 
التنسيق اللوائي (DCO)‏ المختص في اعقاب ثلاثة اشهر من استکمال اعادة الانتشار من 
المنطقة (ب)ء فان مكاتب التنسيق اللوائية  (DCO)‏ يمكن ان تقرر بان حركة رجال الشرطة 
الفلسطینیین من مراكز الشرطة في المنطقة (ب) الى المدن والقرى الفلسطينية في المنطقة (ب) 
على الطرق التي تستخدم من جانب السير الفلسطيني سوف تجري بعد ابلاغ مكتب التنسيق 
اللوائي -(DCO)‏ 


(o)‏ التنسيق حول مثل هذه الحركة قبيل المصادقة عبر مكتب التنسيق اللوائي (DCO)‏ المختص 


0) 


سوف یتضمن خطة محددة ہما في ذلك عدد رجال الشرطة اضافة الى نوع وعدد الاسلحة 
والمرکبات المشارکة. كما سیتضمن تفاصیل ترتیبات لضمان تنسیق مستمر عبر روابط اتصال 
مناسبة وبرنامج تتسیق مستمر عبر روابط. اتصال مناسبة وبرنامج التحرك المفصل الى 
المنطقة ذات العمل المخطط له ہما في ذلك الوجهة المقصودة والطرق الخاصة بها والفترة 
المقترحة وكذلك برنامج الحودة الى مركز او موقع الشرطة. 

وسوف یزود الجانب الاسرائيلي في مکتب التنسيق اللواني الجانب الفلسطيني برده اثر طلب 
لتحرك رجال الشرطة بما یتفق مع هذه الففرة في حالات اعتيادية او روتينية خلال یوم واحد 
وفي حالات الطواریء في وقت لا یتجاوز ساعتین. 

سوف تقوم الشرطة الفلسطينية والقوات العسكرية الاسر ائيلية بانشطة امنية مشتركة على 
الطرق الرئيسية كما هو وارد في هذا السلحق. 
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(V)‏ سوف تبلغ الشرطة الفلسطينية لجنة الامن الاقليمية في الضفة الغربية باسماء رجال الشرطة 
ورقم لوحات سيارات الشرطة والارقام المتسلسلة للاسلحة فيما يختص بكل موقع او مرکز 
شرطة في المنطقة (ب). 

(A)‏ اعادة الانتشار اللاحقة من المنطقة (c)‏ ونقل مسؤولية الامن الداخلي الى الشرطة الفلسطينية 
في المنطقتين (ب) و (ج) سوف يتمان على ثلاث مراحل بحيث تتم كل مرحلة بعد فترة ستة 
c dd‏ وتستكمل بعد ۱۸ شهرا من تولي المجلس لمهامه باستثناء تضایا مقاوضات الوضع 
الدائم ومسوولية اسرائیل المهيمنة (overriding)‏ فیما یختص بالاسر ائیلیین والحدود. 

)4( الاجراءات المفصلة في هذه الفقرة سوف تراجم خلال ستة اشهر من استکمال المرحلة الاولی 
من اعادة الانتشار. 


أ. الدوریات المشتركة التي تقودها مركبة فلسطينية سوف تعمل على کل من الطرق التالیة كما هو 
مشار اليه على الخارطة رقم rer‏ 
)1( الطریق الرئيسي الشمالي - الجنوبي (طریق رقم (te‏ الذي يمر عبر جنین. 
(Y)‏ الطریق الرئيسي الشمالي - الجنوبي (طریق رقم (T‏ الذي يمر عبر نابلس. 
(Y)‏ الطریق الرنيسي الشرقي - الغربي (طریق رقم ۰۷ و 1۰) الذي يمر عبر نابلس. 
(t)‏ الطریق الرنيسي الشرقي - الغربي (طریق رقم (OY‏ الذي يمر عبر طولکرم. 
)٥(‏ الطریق الرئيسي الشرقي - الغربي (طریق رقم 55) الذي يمر عبر قلقيلية. 
(Y)‏ الطریق الرنيسي الشمالي - الجنوبي (طریق رقم )٠٦‏ الذي يمر عبر رام الله. 
(V)‏ الطریق الرئيسي الشرقي - الغربي (طریق رقم (Y.‏ الذي يمر عبر رام الله. 
(A)‏ الطریق الرئيسي الشمالي - الجنوبي (طریق رقم (T‏ الذي يمر عبر بيت لحم. 
)3( والطریق الرئيسي الشرقي - الغربي الذي يمر عبر بيت جالا] 
(۱۰) الطریق الرئيسي الشمالي - الجنوبي (طریق رقم )٩۰‏ الذي يمر عبر اریحا. 
(۱۱) الطریق الذي یقطع الخلیل كما هو مبين في المادة السابعة (الخلیل) ادناه. 
عمل الدوریات المشتركة في کل لواء سوف یتم بعد استکمال اعادة الانتشار في اللواء المقصود. 


META ES 


ب. سوف یسمح لكل مكتب تنسیق لوائي (DCO)‏ خلال ثلائة اشهر بعد استكمال اعادة الانتشار في 
اللواء الخاص به في اقرار ان الدوریات المشتركة سوف تعمل على طرق تمر عبر المناطق 
()ء (ب) و e)‏ 


۵ الوحدات المتنقلة المشيتركة: 

ا. سوف تعمل الوحدات المتنقلة المشتركة في المنطقة (ب) وسوف نقودها المركبة الاسرائيلية. 
وسوف يتم تخصيص ثلاث وحدات متنقلة مشتركة لكل مکتب تنسيق لوائي (DCO)‏ وسوف 
تكون احداها على اهبة الاستعداد ۲4 ساعة يوميا. والمركبتان الاخريان سوف تقومان بمهام 
وفق توجيهات مكتب التنسيق اللوائي DCO‏ خلال ساعات النهار. 

ب. ۰ وحدة متنقلة مشتركة سوف تتمركز في مفترق العوجا الذي يعتبر نقطة تقاطع للطريق رقم 
(۹۰) والطريق الى ييتاف. وهذه الوحدة سوف نقودها المركبة الاسرائيلية وربما تتلقى 
توجيهات من مكتب التنسيق اللوائي للتعامل مع حوادث معينة تحدث على الطريق بين العوجا 


واريحا يتورط فيها فلسطينيون. 
ج. وحدة متنقلة مشتركة سوف تتمركز في مفترق ناحال اليشا على الطريق من اريحا الى مشروع 
موسى العلمي. 


1. حركة الشرطة ill‏ نیین : 

حركة رجال الشرطة بالزي الرسمي سواء كانوا مسلحين او غير مسلحين ورجال شرطة 
التحري العاملین في المنطقة (ج) سوف یصادق عليها وينسقها مكتب التنسیق اللواني DCO)‏ 
المختص. وحركة هؤلاء بین المنطقة (T)‏ والمنطقة (ب) سوف يوافق عليها من جانب مکتب التنسيق 
اللوائي (DCO)‏ المختص. 


أ. دون الاتتقاص من مسوولية الامن الفلسطينية في مدينة بيت لحم» فان كلا الجانبین یوافقان على 
الترتیبات الامنية التالية فیما یختص بقبر راحیل الذي سوف یعتبر حالة خاصة خلال الفترة الانتقالية: 


— 0A 


أ) بينما سيكون القبر اضافة الى الطريق الرئيسية المؤدیة من القدس الى القبرء كما هو 
مشار اليه على الخارطة رقم (۱): تحت المسؤولية الامنية لاسرائيل» فان الحركة الحرة 
للفلسطينيين على الطريق الرئيسية سوف تستمر. 
ب) بهدف حماية القبرء يمكن تحديد ثلاثة مواقع حراسة في منطقة القبر» وسطح مبنی 
الاوقاف وساحة وقوف السيارات. 
ب. سوف يتم المحافظة على الوضع الراهن والممارسات القائمة في القبر۔ 


المادة السادسة 
ترتيبات امنية في قطاع غزة 


.١‏ الخط المحدد 

أ. بهدف الاتفاق الحالي فقط وبدون التأثير على الوضع النهائي فان الخط الذي يحدد الطرف 
الشمالي والشرقي لقطاع غزة يتبع السياج الموجود على الارض كما هو مرسوم بخط اخضر 
متواصل على الخارطة المرفقة رقم ٢‏ (وسيطلق عليه هنا اسم الخط المحدد) ولن يكون له 
اي مفعول آخر. 

ب. يؤكد الطرفان مجددا بانه طالما ان هذا الاتفاق ساري المفعول» فان السياج الامني بين قطاع 
غزة واسرائيل سوف يبقى مكانه وان الخط المحدد بالسياج سوف يكون رسميا فقط لهدف هذا 
الاثفاق. 


| ۹۱ 

أ. سیکون هناك محيط امني على طول الخط المحدد داخل قطاع غزة كما هو مرسوم 
بخط اخضر متواصل على الخارطة المرفقة رقم Y‏ (وسيطلق عليه Ua‏ اسم "المحیط 
الامني"). 

ب. تمشیا مع بنود هذه الاتفاقية ستکون الشرطة الفلسطينية عن الامن في المحیط الامني. 


=ô 


> 


ستفرض الشرطة الفلسطينية اجراءات امنية خاصة بهدف منع التسلل عبر الخط المحدد او 
ادخال اي اسلحة او ذخائر او معدات ذات علاقة بذلك الى المحيط الامني باستثناء الاسلحة 
والذخائر والمعدات التابعة للشرطة الفلسطینیة المسموح بها من خلال مكتب التنسيق اللوائي 
المعتمد. 

نشاطات الشرطة الفاسطينية داخل المحيط الامني سيتم تنسيقها عبر مكتب التنسيق اللوائي ذي 
العلاقة. والنشاطات الامنية في اسرائيل القريبة من الخط المحدد والتي تؤثر بشكل مباشر على 
الجانب الاخر سيتم تنسيقها مع الشرطة الفلسطينية عن طريق مكتب التنسيق اللوائي DCO)‏ 
ذي العلاقة. 


.Y‏ المستو طنات الاسر ائیلیة: 


a 


تمشیا مع اعلان المبادیء خلال الفترة الانتقالية فان مناطق مستوطنات غوش قطیف وایرز 
والمستوطنات الاخری في قطاع غزة كما هو aguja‏ بخط ازرق على الخارطة المرفقة رقم Y‏ 
ستکون تحت السلطة الاسرانيلية. 
سیکون الفلسطینیون احرارا في التنقل على طول الطریق الساحلي وعلی طول الطريق من 
تقاطع نتساریم الى شاطیء البحر . 


:el فر‎ ١ المنطقة‎ 4 


A) 


في المناطق المرسومة بخط اصفر متقطع ومظللة باللون الاصفر على الخارطة المرفقة رقم 
"Y"‏ (ويطلق عليها هنا اسم "المنطقة الصفراء) وبدون الانتقاص من السلطة الفلسطينية» سيتم 
تقاسم المسؤولية على النحو التالي: السلطات الاسرائيلية سوف يكون لها المسؤولية 
والصلاحيات العليا بالنسبة للامن وسيكون للمجلس الفلسطيني المسؤولية والصلاحيات عن 
الشؤون المدنية حسب هذا الاتفاق. وبالاضافة الى ذلك سيتم بالنسبة للمنطقة الصفراء تطبيق 
التعاون والتنسيق في الشؤون الامنية بما في ذلك تسيير دوريات مشتركة كما هو متفق عليه. 
دخول رجال الشرطة الفلسطينيين الى المنطقة الصفراء ونشاطاتهم فيها يمكن ان تجري كما هو 
متفق عليه من خلال مكتب التنسيق اللوائي -(DCO)‏ 


بدون الانتقاص مما ورد اعلاہ: فبينما سيملك الجانب الفلسطيني المسوولية والصلاحیات عن 
النظام العام للفلسطينيين في منطقة المواصي» ستحتفظ اسرائیل بالمسوولية والصلاحیات عن 
الامن الداخلي. وعليه؛ فان المنطقة ستعامل كمنطقة (ب) خلال الفترة الانتقالية بما بتماشی مع 
احکام الفقرة ۳ من المادة الخامسة اعلاه. وبهدف ممارسة مسوولية وصلاحیات النظام العام 
الفلسطیني؛ فان الشرطة المدنية الفلسطينية بالزي الرسمي» رجال (الشرطة) يمكن ان یدخلوا 
الى منطقة المراصي بعد تنسيق تحرکهم ونشاطهم والمصادقة علیهما عبر مکتب التنسیق 
اللوائي ذي العلاقة. 


.٥‏ منطقة sall‏ اصي: 


€ 


(1 


(Y 


ستعمل دوریتان مشترکتان في منطقة المواصي وارصفة صيادي الاسماك في رفح 
وخانیونس ule y‏ طول الطریق الساحلي بقيادة مركبة اسر انيلية. 

السماح القلسطینیین بالوصول الى منطقة المواصي کما هو مرسوم E E uolo‏ 
المرفقة رقم Y‏ سیکون وفق الطرق التالية: 

)١‏ رفح تل - السلطان - المواصي 

(Y‏ خانیونس - قرية الباهر 

(Y‏ دير البلح - على طول الشاطیء الى المواصي 

شاطیء المواصي: 


بالرغم من السلطة الاسرائيلية على منطقة مستوطنات خوش قطیف فان المجلس يمكنه تشغیل 
قطاعات من شاطیء المواصي تمتد الى الشرق حتی الطريق الساحلي بحیث یصل طولها مع 


ارصفة رفح وخانیونس الى ٥‏ کیلومترات. وقد ابلغت اسرائيل السلطة الفلسطينية بمواقع هذه 
القطاعات. 


هذه القطاعات يمكن ان تستخدم للاغراض التالية: 


l‏ الرياضة والترفيه بما في ذلك مرافق لاستنجار القوارب. 
ب. تشغيل منشآت الاغذية. 
ج. توسيع الارصفة. 


د. توسیع المرافق للصيادين مثل مكاتب ومخازن ومرافق وتخزين باردة. 


au 


(Y‏ سیکون بامکان المجلس خلال ممارسة سلطته المدئية في هذه القطاعات منح رخص للاعمال 
التجارية وجمیع الرسوم والضرائب وتحديد وفرض معايير للصحة العامة وتطوير وادارة 
القطاع السياحي. 

(f‏ يمكن أن يكون للمجلس مكتب في كل رصيف من ارصفة الصيادين يحظى بالحماية. 

(e‏ لن يكون ثمة بناء مواقع جديدة من جانب الاسرائيليين على طول الشاطىء. 

(t‏ خلال فترة ثلاثة اشهر من توقيع هذه الاتفاقية يمكن ان تنظر اسرائيل على ضوء الوضع 
الامني في استخدام المجلس لقطاعات اضافية على الشاطىء. 

.٦‏ الحدود المصریة؛ 

منطقة القواعد العسكرية على طول الحدود المصرية في قطاع غزة كما رسمت على الخارطة المرفقة 

رقم ۲ بالخط الازرق وظللت باللون الاحمر الوردي سوف تكون تحت السلطة الاسرائيلية. وسوف 

تبقی قرية الدهاينة جزءا من منطقة القواعد العسكرية الى حين اعلان عفو عام عن مواطني القریة 
واتخاذ التدابیر لحمایتهم. وبعد ان يتحقق ذلكء فان قرية الدهاينة سوف تصبح جزءا من المنطقة 

الصفرام. 


۷. طرق جانبية للمسته طنات: 

| بدون الانتقاص من السلطة الفلسطينية وانسجاما مع اعلان المبادیء: 

(Y‏ على الطرق الشلاث الجائبیة التي تصل المستوطنات الاسرانيلية في قطاع غزة باسرائيل» 
وتحديدا: طريق كيسوفيم غوش قطيف وطريق صوفا غوش قطیف وطريق كارني نتساريم كما 
هو مرسوم بالخط الازرق الخفيف على الخارطة رقم ۲ ہما في ذلك الجوانب الفرعية المتاخمة 
التي يعتمد عليها امن المرور على طول هذه الطرق (والتي يشار اليها الطرق الجائبية)»؛ 
فان السلطات الاسرائيلية سوف تتحمل كافة المسؤوليات والصلاحيات الضرورية للقیام بالنشاط 
الامني المستقل بما في ذلك الدوريات الاسرائيلية. 

(Y‏ دوريات مشئركة سوف تعمل على طول الطرق الجانبية ومثل الدوريات المشتركة سوف 
تقودها المركبة الاسرائيلية. 


me 


(۳ 
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وحيثما تقوم السلطات الاسرائيلية بخطوات تدخل: فانها تفعل ذلك شريطة نقل المعالجة 
المستمرة للحوادث الواقعة في نطاق المسؤولية الفلسطينية - وباترب فرصة - الى الشرطة 
الفلسطلينية: 
معابر فوقية سوف تبنى على تقاطعات الطرق بين الطرق الجانبية والطريق الشمالي الجنوبي 
المركزي (طريق رقم .)٤‏ 
اذا ما تخطت الطرق الجائبية المحيط الامنيء فان الجائبين بممارسة صلاحياتهما 
ومسؤولياتهما ذات الصلة؛ سوف ينسقان UIS‏ نشاطهما لمنع وقوع خلاف. 


دورية مشتركة بقيادة المركبة الفلسطينية سوف تعمل على طريق الطريق الشمالي - الجنوبي 
المركزي (طريق رقم )٤‏ في قطاع غزة بين كفار دروم ووادي غزة. 


۹ وحدات متنقلة مشتركة: 
Á‏ 


وحدات متتقلة مشتركة سوف تتمرکز في نقاط التقاطع التالية: 

0( ملتقی طرق نیسانیت. 

(Y‏ ملتفى طرق نتساریم. 

(Y‏ ملتقی طرق دير البلح. 

(t‏ ملتفى طرق صوفا موراغ. 

في ملتقی تقاطع طرق نتساریم» فان الجانب الاسرائيلي لهذه الوحدة المتنقلة المشتركة سوف 
يفحص المرکبات الاسراثيلية التي یمکنها ان تواصل رحلتها فیما بعد بدون تدخل. وهذه الوحدة 
المتنقلة المشترکة سوف تعمل ایضا كدورية مشتركة بين تقاطع نتساریم ووادي غزۃ بتوجیه من 
مکتب التنسيق اللوائي (DCO)‏ المعتمد. 


اثنان من مکاتب التنسيق اللواني (DCO)‏ سوف یعملان في قطاع غزة على النحو التالي: 


a‏ و 


مكتب التتسیق (DCO)‏ التابع لمنطقة غزة يتمركز في منطقة عبور ايرز وتتمرکز مکاتب 
الارتباط المشتركة التابعة في نقطتي عبور ایرز dalis‏ عوز. 

مکتب التنسیق (DCO)‏ الخاص بمنطقة خانیونس یتمرکز في مخيم نریا Lais‏ نتمرکز مکاتب 
الارتباط المشتركة التابعة في نقطة عبور صوفا وعلی رصیف رفح. 


المادة السابعة 
خحطوط عريضة حول الیل 
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أ سیکون ثمة اعادة انتشار للقوات العسکریة الاسرائیلیة في مدينة الخلیل باستثناء الاماکن 
والطرق التي تعتبر فيها الترتيبات ضرورية لامن وحماية الاسرائيليين وتحركاتهم. والمناطق 
التي ستشهد مثل اعادة الانتشار هذه سوف تكون مخططة بالخطوط الحمراء والزرقاء ومظللة 
بخطوط يرتقالية على خلفية صفراء على الخارطة المرفقة رقم 4 (ويشار اليها من الان 
قصاعدا ب "المنطقة ("7c‏ 

ب. سوف تتولى اعادة الانتشار هذه في وقت لا يتجاوز ستة شهور بعد توقيع هذا الاتفاق. 

أ. سوف caus‏ الشرطة الفلسطينية مسؤولياتها في المنطقة ح-١‏ على غرار تلك المسؤوليات 
في المدن الاخری في الضفة الغربية. 

ب. جميع الصلاحيات والمسؤوليات المدنية المبينة في الملحق الثالث من هذا الاثفاق سوف 
تنقل الى المجلس في مدينة الخليل مثلما سيجري في المدن الاخرى في الضفة الغربية. 

ج. سوف تقام مواقع الشرطة الفلسطينية او مراكزها في المنطقة ح-١‏ وهي مزودة بعدد 
اجمالي یصل الى ۰ شرطي و٢٢‏ مركبة ومسلحة ب ۲۰۰ مسدس و ٠٠١‏ بندقية لحماية تلك 
المواقع. 

د. سوف تعمل الشرطة الفلسطینیة بحرية في المنطقة ح-۱. واي نشاط او تحرك من جانبها 
خارج هذه المنطقة سوف يتم بعد التنسيق والمصادقة عبر مكتب التنسيق اللؤائي المشكل وفقا 
للفقرة السادسة من هذه المادة. 


نے 1 بت 


ه. سوف تسام "العمارة" الى الجانب الفلسطيني اثر استكمال اعادة الانتشار» وسوف تصبح 
المقر الرئيسي للشرطة الفلسطينية في مدينة الخلیل. 
وفقا لاعلان المبادیء» فان اسرائیل سوف تستمر في تحمل مسوولیتها عن الامن 
الشامل للاسرائیلیین بهدف حراسة امنهم الداخلي والنظام العام. 
أ. في منطقة مدينة الخلیل التي لن تعید القوات العسكرية الاسرائيلية انتشارهاء كما هو مرسوم 
بالخطوط الحمراء والزرقاء على الخارطة المرفقة رقم ٩‏ (ویشار اليها من الان فصاعدا ب 
"المنطقة ح-۲")ء فان اسرائیل سوف تحتفظ بجمیم الصلاحیات والمسژولیات للامن الداخلي 
والنظام العام. 
ب. سوف تتقل الصلاحيات والمسوولیات المدنية في المنطقة ۲-2 الى المجلس 
باستثناء تلك الخاصة باسرائیلیین وملکیتهم والئي سوف يواصل الحکم العسكري الاسرائيلي 
ممارستها. 
ج. سوف يراقب مفتشو البلدية غير المسلحين بلباسهم العادي في المنطقة ح-۲ الفلسطينيين 
ويفرضون عليهم الالتزام بالقوانين والانظمة في نطاق الصلاحيات والمسؤوليات المدنية 
المنقولة الى المجلس في الخليل. 
سوف تستمر بلدية الخليل في توفير كافة الخدمات البلدية الى جميع اجزاء مدينة 
الخليل. 
أ. مكتب للتنسيق اللوائي (DCO)‏ في هارمنوح (جبل منوح). 
ب. اثر استكمال اعادة انتشار القوات العسكرية الاسرائيلية» سوف تعمل وحدة 
متنقلة مشتركة JMU‏ في انحاء مدينة الخليل ہما في ذلك في البلدة القديمة | طلب ذلك مكتب 
التنسيق اللوائي (DCO)‏ المذكور اعلاه. 
ج. سوف تعمل دورية مشتركة في الخليل على الطريق مر راس الجورة الى شمال مفترق 
دورا عبر طريق السلام ule‏ الطريق رقم YO‏ 
د. بعد استكمال اعادة الانتشار بثلاشة اشهرء سوف ينظر مكتب التنسيق اللوائي DCO)‏ في 
اعادة تحديد مهام الدورية المشتركة في مناطق اخرى بالخليل. 


سیر یٹ 
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اجراءات وترتيبات تطبيع الحياة في البلدة القديمة وعلى طرق الخليل سوف یتم اتخاذها فورا 
بعد توقيع هذا الاتفاق على النحو التالي: 
أ. فتح سوق البيع بالجملة - الحسبة كسوق للبيع بالمفرق. 
ب. ازالة الحاجز على الطريق المؤدي من ابو سنينه الى طريق شحادة لتسهيل الحركة على 
جہ اعادة فتح المدخل الرئيسي للكلية الاسلامية. 
د. استبدال حاجز الطرق المغلق في تقاطع راس الجورة بنظام مراقبة سیر مفتوح بشكل 
اعتيادي. 
ه. استبدال jala‏ الطرق في مفترق lipa jla‏ بموقع منتظم. 
و. فتح الطريق من طريق سعير الشيوخ الى الخليل. 
ز. فتح طريق تنوفا. 
ح. ازالة الحاجزين في جوار مدرسة غرناطة بالقرب من مفترق دورا الشمالي. 
سوف يتم تشكيل لجنة ارتباط مشتركة رفيعة المستوى للتعامل مع الوضع الامني في 
الخليل بعد استكمال اعادة الانتشار. 
أ. طالما ان الطرفين غير قادرين على التوصل الى اتفاق بشأن الحرم الابراهيمي» فانهما اتفقا 
على المحافظة على الوضع الراهن كما هو. 
ب. بعد اعادة الانتشار بثلاثة اشهر» سوف تراجع لجنة الارتباط المشتركة رفيعة المستوى 


الوضع. 


. سوف یکون هناك وجود دولي موقت في الخلیل (TIPH)‏ وسوف بوافق كلا الطرفین على 


وسائل التي تضعها (TIPH)‏ ہما في ذلك عدد اعضائه ومنطقة عمله. 

بعد استکمال اعادة الانتشار فوراء يجب اتخاذ اجراء‌ات لضمان وضع مستفر وآمن في انحاء 
منطقة الخلیل بحبث تخلو من الجهود الرامية لتفویض هذا الاتفاق وعملية السلام. 

سوف تبقی الخلیل مدينة واحدة» وتقسيم المسوولية الامنية لن یکون من شأنه تقسيم المدينة. 


س ۳ 


المادة الثامنة 


المعابر 
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بينما تبقى اسرائیل مسوولة خلال الفترة الانتقالية عن الامن الخارجيء بما في ذلك على طول 
الحدود المصرية والاردنية» فان عبور الحدود سوف یتم استنادا الى الترتيبات التي تتضمنها 
هذه المادة وهذه الترتيبات تهدف الى خلق آلية تسهل دخول وخروج الناس والبضائع بما یعکس 
الواقع الجديد الذي خلقه اعلان المبادىء في حين يتم توفير الامن الكامل لکلا الطرفين. 
الترتيبات الواردة في هذه المادة سوف تنطبق على معابر الحدود التالية: 

(١‏ معبر جسر اللنبي. 

۲) معبر رفح. 
سوف تتخذ لجنة اسراثيلية - فلسطينية مشتركة قرارها حول تطبیق الترتیبات بما فيه تلك التي 
تتضمنها هذه المادة باللسبة الى معبر جسر دامية وبشکل مواز حول بدائل. 
احکام البروتوکول فيما يتعلق بالترتیبات الخاصة بالمعابر الموقع في ۳۱ تشرین اول عام 
4 في الدار البیضاء كما عدل وارفق بهذا الملحق کذیل رقم © (ويشار اليه هنا ب 'ذيل رقم 
۳۰( سوف يستمر تطبيقه لفترة هذا الاتفاق» ما لم يتم الاتفاق على شيء اخر. وبعد توقيع هذا 
الاتفاق فورا» سوف تراجع لجنة الشؤون المدنية (CAC)‏ البروتوکول المعدل» وتنظر؛ في هذا 
السیاق؛ في الطلب الفلسطيني الخاص بادارة المعابر» dyay‏ تحل سلطة مار اسرائیل محل 
الحکم العسكري الاسرائيلي. 
في کل معبر حدودي سیکون هناك خط واحد ینگون من جناحین: الاول یخدم المواطنین 
الفلسطینیین من قطاع غزة والضفة الغربية والزوار لهذه المناطق (ویطلق عليه الجناح 
الفلسطيني). اما الجناح الثاني فسوف يخدم الاسرائيليين وآخرین (ویطلق عليه الجناح 
الاسرائيلي) وسيكون ثمة منطقة اسرائيلية مغلقة للفحص ومنطقة فلسطينية مغلقة للفحص كما 


سیتضح ادناه. 
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وہ ترتیبات خاصة تنطبق على الشخصيات المعتبرة ورفيعة المستوی التي تمر عبر الجناح 
الفلسطيني مدرجة في الذيل رقم ٥۔‏ 


۲ مر اقبة و ادارة المعابر: 
أ لغرض هذه المادة حددت كلمة "معبر" لتعني المنطقة من jala‏ العبور على الحدود المصرية او 
جسر اللنبي مرورا منهما بما في ذلك المحطة. 
)١‏ بالنسبة لنقطة عبور جسر اللنبي من المحطة وحتى منطقة اريحاء 
(Y‏ بالنسبة لنقطة عبور رفح من المحطة وحتی الحد الخارجي للتواجد العسكري الاسرائيلي 
على طول الحدود المصرية. 
UT‏ اسرائیل ستكون مسؤولة عن الامن في جميع انحاء الممر ہما في ذلك المحطة. 
(Y‏ مدیر عام اسرائيلي سیکون هو المسؤول عن ادارة المحطة وامنھاء 
۳( سيكون للمدير العام نائبان یرفعان التقارير الیه: 
. ناب اسرائيلي سیکون مدير الجناح الاسرائيلي. 
ب. نائب فلسطيني يعينه المجلس سیکون مدير الجناح الفلسطيني. 
(t‏ سیکون لكل نائب مساعد للامن ومساعد للادارة. وتعیین النائبین الفلس‌طینیین للامن 
والادارة وارد في الذيل رقم ۵. 
°( نائب المدیر العام الفلسطيني في جسر اللنبي سوف یکون بمقدوره السفر بين طرفي 
الجسر بهدف ممارسة مهامه. 
۳( سیکون هنالك حد اعلی من التنسیق ہین الجانبین. وسیحافظ الجانبان على التعاون 
والتنسيق حول القضایا ذات الاهتمام المشترك. 
(V‏ المدیر العام سیستمر في استخدام مقاولین فلسطینبین لتفدیم خدمات النقل بالحاقلات 
والخدمات الادارية واللوجستية الاخری. 
^( رجال الشرطة الفلسطینیون الموجودون في المحطة سیکونون مسلحین بالمسدسات 
ونشرهم مبين في الذيل رقم © واما المسژولون الفلسطينيون الاخرون في A baa‏ 
الجسر سیکونون بدون اسلحة۔ 
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1( تفاصیل الادارة والامن وقضايا مكتب الارتباط ستتم معالجتها من قبل الطرفین. 

۰( الجانبان سيعملان معا بهدف ايجاد سبل لترتيبات اضافية في محطة معبر رفح۔ 
باستثناء الترتيبات التي تشملها هذه السادة فان الاجراءات والترتيبات الحالية 
المطبقة خارج المحطة سيستمر تطبيقها في جميع انحاء الممر. 

à)‏ بعد ان يعبر المسافرون القادمون المحطة سيواصلون سفرهم نحو منطقة اريحا 
وقطاع غزة بدون اي تدخل من السلطات الاسرائيلية (مرور آمن). 

(Y‏ يمكن للمسافرين المغادرين الوصول الى المحطة بدون اي تدخل من السلطات 
الاسرائيلية بعد التأكد المشترك من ان هؤلاء المسافرين يحملون الوثائق اللازمة 
لمغادرة المنطقة الى الاردن او مصر كما هو متفق عليه في هذا الاتفاق. 


سيتواجد على مدخل الجناح الفلسطيني رجل شرطة فلسطيني وسيرفع العلم الفلسطيني هناك. 
قبل الدخول الى الجناح الفلسطيني» يتوجب على المسافرين التعرف على امتعتهم الشخصية 
التي سيتم بعد ذلك وضعها على حزام آلي لنقل الامتعة. وبحق لكل طرف فحص الامتعة داخل 
منطقة التفتيش الخاصة به ويقوم بذلك الموظفون التابعون له. واذا دعت الحاجة ستفتح الامتعة 
لتفتيشها بحضور مالكها ورجل شرطة فلسطيني. 
الاشخاص الذين يدخلون الجناح الفلسطيني سيمرون عبر بوابة ممغنطة. وسيتمركز رجل 
شرطة اسرائيلي ورجل شرطة فلسطيني على كل جانب من جوانب هذه البوابة. وفي حالة 
الاشتباه بشيء ماء يحق لكل طرف ان يطلب اجراء تفتيش جسدي يتم اجراؤه في حجيرات 
التفتيش القريبة من البوابة الممغنطة. ويتم تفتيش المسافرين من قبل رجل شرطة فلسطيني 
بحضور رجل شرطة اسرائيلي ويكن ايضا تفتيش الامتعة الشخصية في هذه النقطةء 
بعد الانتهاء من المرحلة السابقة» يمر الاشخاص الداخلون الى الجناح الفلسطيني عبر dal‏ 
مسربين بهدف التشخيص وتدقيق الوثائق وذلك على النحو التالي: 
(Y‏ المسرب الاول سيستخدم من قبل الفلسطینیین من سكان منطقتي قطاع غزة والضفة 
الغربية. ويمر هؤلاء المسافرون عبر منضدة فلسطينية Cus‏ سيتم فحص وثائقهم وتدقيق 


SANE 
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هویاتهم. وسیقوم موظف اسرائيلي بفحص وثانقهم وتدقیق هویاتهم بطريقة غير مباشرة 
وغير منظورة. 

يخدم المسرب الثاني الزائرين للضفة الغربية وقطاع غزة وسيمر هؤلاء المسافرون اولا 
عبر منضدة اسرائيلية حيث یتم فحص وثائقهم وهوياتهم وبعد ذلك ينتقلون الى منضدة 
فلسطينية حيث يتم فحص وثائقهم وهوياتهم ايضا. وسيفصل بين المنضدتين زجاج ملون. 


ھ. في حالة الاشتباه باي مسافر في اي من المسربين المذكورين بالفقرة "د" يمكن لكل جانب 
التحقيق مع مثل هذا المسافر في منطقة التفتيش المغلقة التابعة له. والاشتباه الذي يبرر التحقيق 
في منطقة التفتيش المخلقة يمكن ان يكون واحدا مما يلي: 
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اذا كان المسافر متورطا بطريقة مباشرة او غير مباشرة بنشاط اجرامي او بتشاط اجرامي 
مخطط او بنشاط ارهابي او نشاط ارهابي مخطط ولیس مستفید! من شروط العفو التابعة 
لهذه الاتفاقية. ۱ 
اذا كان المسافر يخفي اسلحة او متفجرات او اي معدات لها علاقة بذلك. 
اذا كان المسافر يحمل وثائق مزورة او غير سارية المفعول؛ واذا لم تناقضت التفاصيل 
المذكورة في الوثيقة التي يحملها المسافر مع سجل السكان (في حالة كون المسافر مواطنا) 
أو مع قاعدة البيانات والمعلومات (في حالة كون المسافر زائرا)ء وغير الاسئلة ذات الصلة 
بمثل هذا التناقض والمطروحة على المنضدة؛ وسوف يحقق مع المسافر في منطقة التفتیش 
المغلقة اذا بقي الاشتباه قائما. 
اذا قام المسافر بتصرف مشبوه واضح خلال المرور من المحطة. 

واذا لم يزل الاشتباه اثر التحقيق مع المسافرء يمكن ان يتم ايقاف المسافر بعد ابلاغ 
الطرف الاخرء واذا تم ايقاف مسافر فلسطيني من قبل الجانب الاسرائيلي» سيطلب من 
رجل شرطة فلسطيني الاجتماع بالمشتبه به. وبعد ابلاغ مكتب الارتباط فان اي معاملة 
اخرى للموقوف ستكون وفقا للملحق الرابع. 


و. يملك كل جانب في الجناح الفلسطيني السلطة لرفض دخول اشخاص من غير سكان قطاع غزة 
والضقة الغربية. 


ولغرض هذه الاتفاقية فان تعبير سکان قطاع غزۃ والضفة الغربیة" يعني الاشخاص المسجلين 
بتاریخ سریان مفعول هذا الاتفاق کمواطنین في هذه المناطق في سجل السکان الذي یحتفظ بھ 
الحکم العسكري لقطاع غزة والضفة الغربية والمجلس ويعني ایضا الاشخاص الذین حصلوا 
على مواطنة دائمة في هذه المناطق بموافقة اسرائیل كما هو مبين في هذا الاتفاق. 
ز. بعد الاجراء سابق الذکر» یجمع المسافرون امتعتهم ویتوجهون الى منطقة الجمارك كما هو 
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ح. یزود الجانب الفلسطيني المسافرین الذين سمح لهم بالدخول بتأشيرة دخول مختومة من قبل 
الجانب الفلسطيني وترفق بوثائقهم. 
في نهاية التدقیق المباشر وغیر المباشر لوثائق وهویات المسافرین المارین عبر المسرب الاول 
وبعد ختم تصاریح دخولهم یقوم موظف فلسطيني بتزوید المسافرین ببطاقة بیضاء یضدرها 
موظف اسرائيلي. ویقوم شرطي فلسطيني یقف على مخرج الجناح الفلسطيني بالتاکد من ان 
المسافر يحمل مثل هذه البطاقة البیضاء ویقوم بعد ذلك بجمع البطاقات بوجود تدقیق اسرائيلي 
uh‏ مباشر وغير منظور. 
اما بالنسبة للمسافرین في المسربالناني» یقوم الموظف الاسرانيلي بتزوید هولاء المسافرین 
ببطاقة زرقاء بعد فحص وثائقهم وهوياتهم والتأکد من تصاریح دخولهم ویقوم شرطیان 
فلسطيني و اسرائيلي یقفان على مخرج الجناح الفلسطيني بالتأکد من هذه البطاقات وجمعها. ویتم 
فحص البطاقات البیضاء والزرقاء التي تم جمعها من قبل موظفین فلسطینیین و اسرائیلیین. 
وفي illa‏ قیام اي من الطرفین بحرمان مسافر غير مواطن من الدخول» نتم مرافقة المسافر الى 
خارج المحطة وتتم اعادته الى الاردن او مصر. 


المسافرون الى مصر والاردن عبر الجناح الفلسطيني بدخلون المحطة بدون امتعتهم. وبعد ذلك» 
تطبق نفس الاجراءات المذکورة سابقا في الفقرة "Y"‏ اعلاه علیهم غير ان نظام المسرور عبر 
المنضدتین الاسر Adsl‏ والفلسطينية سوف یکون معکوسا. 
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٥۔‏ مکتب الارتیاط المشترك: 

5 سيكون Adi‏ مکتب ارتباط مشترك في كل نقطة عبور للتعامل مع المسائل التي قد تبرز 
بخصوص المسافرین المارین عبر الجناح الفلسطيني والامور التي تتطلب تنسیقا والخلافات 
حول تطبیق هذه الترتیبات. وبدون الانتفاص من مسوولية اسرائیل عن الامن» سیقوم المکتب 
بالتعامل مع الحوادث ایضا. 

ب. سیتألف هذا المکتب من عدد متساو من ممثلي کل طرف ویکون في موقع مخصص داخل کل 
محطة. 

چ. سيكون هذا المكتب تابعا للجنة الفرعية التابعة للجنة الشؤون المدنية. 

٦‏ متفرقات: 

أ. سیتم الاتفاق على وضع ترتيبات خاصة من قبل الجانبين حول مرور البضائع والحافلات 
والشاحنات والمرکبات الخصوصية. وحتی يتم التوصل الى اتفاق بهذا الخصوص,؛ سوف 
يستمر تطبيق الترتيبات الراهنة وسوف يتم الاتفاق على الترتيبات المذكورة اعلاه خلال ستة 
اشهر من تاريخ توقيع هذا الاتفاق. 

ب. ومن dal‏ المرور عبر نقاط العبور من والى الضفة الغربية وقطاع غزة» يستخدم مواطنو هاتين 
المنطقتين وثائق كما هو مفصل بالملحق الثالث. 

ج. سوف تعمل محطة جسر اللنبي من الاحد وحتى الخميس بين الساعة ۸۰۰ ولغاية ٢٤٥٠٢‏ 
وايام الجمعة والسبت بين الساعة ۰۰ء۸ و ۱٥٠٥٠‏ باستثناء عيد الغفران. 


المادة التاسعة 

ا ح 8$ من وا ی داحل وخارج الضفة الغربية وقطاع غزة 

3— نظرة عامة: 

5 تعلن اسرائيل بان العمل جار لنقل نقطة عبور ايرز القائمة حاليا داخل قطاع غزة الى موقع 


داخل اسر dil‏ متاخم لخط الحدود. وسوف تفعل اسر dl‏ ما بوسعها el‏ هذا العمل بالسر عة 
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الممکنة. وسوف تقرر لجنة اسرائيلية - فلسطينية مشتركة خلال شهر من توقيع هذا الاتفاق 
اطارا زمنيا لانهاء هذا العمل وجمیع القضایا ذات الصلة. والی حين انهاء هذا العمل» سوف 
تحتفظ اسرائیل بالسيطرة على هذا المعبر ونقوم بادارته بما یتماشی مع احکام هذه المادة. 
الاسرائیلیون الذین یدخلون الضفة الغربية وقطاع غزة سوف یحملون وثائقهم الاسرائيلية (اذا 
کانوا يتجاوزون السادسة عشرة من عمرهم) واذا کانوا یقودون مركبة سوف یحملون رخصة 
سیاقة ورخصة تسجیل للمركبة معترف بهما في اسرائیل. والسیاح القادمون الى اسرائيل 
والداخلون الى الضفة الغزبية وقطاع غزة سوف یخضعون للقوانین الفلسطينية وفقا لبنود هذا 
الاتفاق ویحملون جوازات سفرهم والوثائق الاخری المعتمدة» ویمکن ان تطلب منهم الشرطة 
الفلسطينية التعریف عن انفسهم بعرض جوازات سفرهم او وثائق ما لم يرد شيء مخالف في 
هذه المادة. 

دخول مواطني الضفة الغربية وقطاع غزة الى اسرائیل سوف يخضع للقوانین الاسرائيلية 
والاجراءات التي تنظم الدخول الى اسرائیل؛ ومثل هولاء المواطنین سوف يطلب منهم حمل 
هوياتهم الشخصية كما يتم الاتفاق عليه في هذا الاتفاق اضافة الى الوثائق التي تحددها اسرائیل 
ويبلغ بها المجلس عن طريق اللجنة المشتركة للتعاون وتنسيق الشؤون المدنية (CAC)‏ 

بنود هذا الاتفاق لن تنتقص من استخدام الممر الاسن او حق اسرائيل - لاعتبارات الامن 
والامان - في اغلاق ممرات العبور الى اسرائيل ومنع او تقليص دخول مواطنين ومركبات 
من الضفة الغربية وقطاع غزة الى اسرائيل. واضافة الى ذلك» فان احكام هذا الاتفاق لن 
تنتقص من حق استخدام الممر الامن. 

السياح القادمون الى الضفة الغربية وقطاع غزة من بلدان لها علاقات دبلوماسية مع اسرائيل 
ومروا عبر ممر دولي؛ لن يطلب منهم المرور عبر اي قعض للدخول di‏ دخولهم الى 
اسرائیل. 
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أ. بدون الانتقاص من صلاحیات ومسؤوليات الامن لاسرائيل طبقا لهذا الاتفاقء فان حركة الناس 
والمركبات والبضائع في الضفة الغربية بین المدن والقری ومخیمات اللاجئين سوف تكون حرة 
واعتيادية ولن تخضمع لنقاط التفتيش او حواجز الطرق. 

ب. الحركة بين الضفة الغربية واسرائیل سوف تكون محكومة بالقوانین سارية المفعول والانظمة 
والقواعد التي تنظم حركة الاشخاص والمركبات بين الضفة الغرنية واسرائيل مع احترام اهمية 
الحياة الاقتضادية والاجتماعية وبرامج ومشروعات التنمية والرعاية الصحية للسكان 
الفلسطينيين. 

ج. ‏ سوف تقيم الشرطة الفلسطينية نقاط تفتيش في المناطق الواقعة تحت مسؤوليتها الامنية على 
طرق تربط الضفة الغربية باسرائيل بهدف تفتيش وفحص الوثائق الخاصة بالمركبات 
الفلسطينية والمسافرين لمنع ادخال اسلحة من والى اسرائيل بشكل غير قانوني. 

y | -Y‏ قطاح_غزة و اسر اد 

ا. المرور بين قطاع غزة واسرائيل سوف يكون عبر واحدة او اكثر من نقاط العبور التالية: 

Alii )١(‏ عبرو ایریز. 

(Y)‏ نقطة عبور ناحال عوز. 

(Y)‏ نقطة عبور صوفا. 

(f£)‏ نقطة عبور كارني (للبضائع فقط). 

ب. يمكن ان يقيم المجلس نقطة تفتيش Jah‏ قطاع غزة على الطريق التي تودي الى نقطة عبور 
ايريز وعلى الطريق المؤدية الى نقطة عبور ناحال عوز في مواقع يتم التنسيق بشأنها بين كلا 
الطرفين بهدف تفتيش وفحص وثائق المسافرين والمركبات. والاسرائيليون والسياح القادمون 
الى اسرائيل ويمرون عبر نقاط التفتیش هذه يمكن ان يطلب منهم فقط التعريف عن انفسهم 
بعرض وثيقة سفر اسرائيلية او جواز سفر كما هو مبين في الفترة ١/ب‏ اعلاه وهذه المطالب 
المذكورة اعلاه لن تنطبق على افراد من القوات العسكرية الاسرائيلية بزيهم الرسمي. 

ج. يمكن ان يقيم المجلس نقطة تفتیش داخل قطاع غزة على الطريق المؤدي الى ihi‏ عبور صوفا 
في موقع مقبول من الطرفين بهدف تفتيش المركبات وفحص وثائق المسافرين الفلسطينيين. 
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سوف يسمح المجلس بمرور اسرائيليين وسياح الى اسرائيل بين قطاع غزة واسرائيل. وكذلك 
عبر نقاط العبور التالية: 

(۱) نقطة عبور كارني (غير التجارية). 

(۲) نقطة عبور كيسوفيم. 

(Y)‏ نقطة عبور كيرم شالوم. 

(4)_نقطة عبور الي سيناي. 

اسرائيليون وسياح قادمون الى اسرائیل ممن مروا عبر اي من نقاط العبور المذكورة الى 
الضفة الغربية وقطاع غزة لن يطلب منهم الخضوع للتفتيش وفحص الهوية او مطالب اخرى 
اضافة الى البنود المصرح بها للدخول الى الضفة الغربية وقطاع غزة والموجزة في هذه 


المادة. 
ترتيبات حركة البضائع بين p Usi‏ غزة واسرائيل عن طريق نقاط العبور مبينة في الملحق 
الخامس. 


سيكون ضابط ارتباط فلسطيني متواجدا في كل من Ls‏ العبور على الطرق الجانبية. 


المادة العاشرة 


المرور الامن 
-١‏ نظرة عامة: 
Í‏ سيكون ثمة مرور آمن يصل الضفة الغربية بقطاع غزة لغرض حركة الاشخاص والمركبات 
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والبضائع كما هو مفصل في هذه المادة. 

سوف تضمن اسرائيل مرورا آمنا للاشخاص ووسائل النقل خلال ساعات النهار (منذ بزوغ 
الشمس وحتى مغيبها) الا اذا كان هناك شيء آخر يتم الاتفاق عليه من جانب اللجنة المشتركة 
للتنسيق والتعاون الامني (USC)‏ لکن في اي حال من الاحوال لیس اقل من ۱۰ ساعات يوميا. 
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المرور الامن عبر اسرائیل بين الضفة الغربية وقطاع غزة سوف يتم طريق نقاط الہور 
التالیة: 

(۱) نقطة عبور ايريز (لاشخاص والمرکبات فقط). 

(Y)‏ نقطة عبور كارني (للبضانع فقط). 

(Y)‏ نقطة عبور ترقومیا. 

)£( نقطة عبور اضافة حول میفو جورون. 

PSU ريل مک هذا رون متوفر] مین الطزی مار اليا على‎ EIER 
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بالنظر الى المادة الحادية والثلاثین؛ الفقرة السادسة من الاتفاق» فان الترتیبات التي تتضمنها 
هذه المادة لا تتعارض مع مفاوضات الوضع الدائم. 


: استخدام | الامن‎ _ ٦ 


كما هو مفصل ادناه» فان الاشخاص الذين يستخدمون المرور الامن سوف يحملون اضافة الى 
الوثائق الشخصية ووثائق المركبات» الوثائق التالية: 

(۱) بطاقة مرور آمن. 

(Y)‏ (للسائقین فقط) تصریح مرور آمن للمركبة. 


ترتیبات تطبیق استخدام المرور الآمن اضافة الى وسائل اصدار بطاقات المرور الامن وتصاریح 
المرور الآمن للمركبة من جانب اسرائیل» سوف تبحث ویتفق علیها في اللجنة المشترکة للتتسیق 
والتعاون الامني بالتشاور مع اللجنة المختصة بالشوون المدنية. 


پ. 
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مواطنو الضفة الغربية وقطاع غزة ممن يملكون تصريحا یمکنهم من دخول اسرائيل سوف 
يكون بمقدورهم استخدام هذا التصریح كبطاقة مرور آمن. 

بطاقات المرور وتصاریح المرور الامن للمركبة سوف تختمها السلطات الاسر اثيلية في نقاط 
العبور بوقت السفر من نقطة العبور والوقت المقدر للوصول. 

یمکن ان تحرم اسرائیل استخدام ارضها لغرض المرور الامن لاشخاص نجاوزوا بشکل خطر 
او متکرر بنود الممر الامن المفصلة في هذه المادة. 
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الاشخاص الذين لا يوافق على دخولهم الى اسرائيل سوف یستخدمون الممر الامن بالباصات 
المسافرة ذهابا وایابا التي ستكون مصحوبة بشرطة اسرائیل والتي سوف تعمل من السابعة 
صباحا حتی الثانية يومين في الاسبوع. والموعد والاوقات الصحيحة لمثل هذا العمل سوف یتم 
التتسیق بشأنها عبر اللجنة المشتركة للتنسيق والتعاون الامني ISC)‏ وطلبات الاشخاص الذین 
لا یوافق على دخولهم الى اسرائیل لاستخدام المرور الآمن يجب تقديمها الى مکتب التتسیق 
اللوائي المعتمد للموافقة علیها قبل خمسة ایام من المرحلة المخططة على الاقل. 

ترتیبات خاصة سوف تطبق بخصوص مرور الزعماء الفلسطینیین ومسؤولي المجلس رفيعي 
المستوی والشخصیات المعروفة وضیوف الرئيس / رئيس المجلس. وسوف تحدد اللجنة 
المشتركة للشوون المدنية (CAC)‏ مدی وطبيعة الترتیبات الخاصة بالتشاور مع اللجنة المشترکة 
للتنسيق والتعاون الامني -(SC)‏ 

حركة. رجال الشرطة الفلسطینیین العاملین عبر الممر الآمن بين الضفة الغربية وقطاع غزة 
سوف یتم التتسیق بشأنها عن طریق اللجنة المشتركة للتنسيق والتعاون الامني. 

اي امور اضافية ذات صلة باستخدام المرور الامن سوف يتم التتسیق بشانها عبر اللجنة 
المشت AS‏ للتنسیق والتعاون الامني (050. 


بقة استخدام ! الامن: 
الاشخاص والمركبات الذين يستخدمون المرور الآمن طبقا لهذه الترتیبات لن یغیروا اتجاه 
رحلتهم ولن يسافروا من طرق معينة وسوف یکملون المرور في نطاق الزمن المحدد المختوم 
على بطاقات وتصاریح مرورهم الآمن» ما لم يكن ثمة تأخير حالة طوارىء طبية او dhs‏ 


E‏ الاشخاص الذین يستخدمون الممر الآمن عبر اسرائیل سوف یخضعون للقانون الاسر ائيلي. 


الاشخاص والمرکبات الذین يستخدمون الممر الامن لن یحملوا متفجرات واسلحة نارية او 
اسلحة اخرى او ذخيرة باستثناء الحالات الخاصة التي تحظی بالموافقة في اللجنة المشتركة 
ï‏ للتنسيق والتعاون الامني- 


سے ۷۷ ہت 


5- احکام عامة بذ NU‏ الامن 


1 


I 


الترتييات الواردة اعلاه سوف تؤثر بشكل قاطع على وضع المرور الآمن وطرقه. 

ترتیبات المرور الامن لن تتوفر في عيد الغفران ویوم ذکری اسرائیل ویوم استقلال اسرائیل. 
يمكن ان توقف اسرائیل لاعتبارات الامن او الامان - عمل احد طرق المرور الآمن موقتا او 
ass‏ ترتیبات المرور مع التأکید بان احد هذه الطرق مفتوح للمرور الامن. وسوف يبلغ بمثل 
هذا الاغلاق المؤقت او التعدیل الى اللجنة المشتركة للتتسیق والتعاون الامني (050. 

سوف تبلغ اسرائيل المجلس بالحوادث التي يتورط فيها اشخاص يستخدمون طرق المرور 
الآمن من خلال اللجنة المشتركة للتنسيق والتعاون الامني -QSC)‏ 


المادة الحادية عشرة 
قواعد التصرف ف امور الامن المشتركة 


.١‏ حقوق الانسان وحكم القانون: 
بالنظر الى احكام هذا الاتفاق» فان الشرطة الفلسطینیة والقوات العسكرية الاسرائيلية سوف تمارس 
صلاحياتها ومسؤولياتها تطبيقا لهذا الاتفاق مع الاخذ بعين الاعتبار معايير حقوق الانسان المقبولة 


دوليا وحکم القانون» وسوف تسترشد بالحاجة لحماية الناس واحترام الكرامة الانسائية وتجنب 


المضايقة. 
Y‏ الاساحة؛ 
a‏ 


US‏ جائب سوف يفرض على المدنیین الفلسطینیین او الاسرائيليين في الضفة الغربية وقطاع 
غزة ہما ينسجم مع مسوولیتهما الامنية حظرا على امتلاك او حمل اسلحة بدون ترخیص. 
الشرطة الف طينية يمكن ان تمنح تراخیص لامتلاك او حمل مسدسات للاستخدام المدني. 
وطرق منح Jia‏ هذه التراخيص اضافة الى فئات الاشخاص الذين يمكن ان یمنحوا مثل هذه 
التراخيص سوف يتم الاتفاق بشأنها في اللجنة المشتركة للتنسيق والتعاون الامني. 


— ۷۸ے 


اثر تولي المسؤولية الامنیةء وبما یتفق مع القانون الفلسطيني» سوف تعلن الشرطة الفلسطينية 
عن مهلة لمدة شهر يطلب خلالها من حاملي الاسلحة غير المرخصة ان یصرحوا بانهم 
یحملون مثل هذه الاسلحة ویتقدموا بطلب للحصول على تصاریح. ویمکن ان تمنح الشرطة 
الفلسطينية مثل هذه التصاریح بما يتفق مع الفقرة الفرعية (ب) اعلاه» وسوف تنفذ سياسة الامن 
الفلسطينية المبينة في المادة الثانية» الفقرة (۱) من هذا الملحق ضد اشخاص یحملون اسلحة 
غير مرخصة. 

الاسرائیلیون یمکن ان یحملوا اسلحة مرخصة بما یتفق مع الفقرة (1) اعلاه. 

سوف تحافظ الشرطة الفلسطينية على سجل حدیث لجمیم الاسلحة المرخصة من جانبها. 

سوف تمنع الشرطة الفلسطينية صناعة الاسلحة اضافة الى نقل الاسلحة الى اشخاص غير 
مخولین بامتلاکها. 

استخدام المتفجرات في المحاجر ولاهداف مدنية اخری سوف یکون فقط طبقا للوسائل 
والاجراءات المتفق علیها في اللجنة المشترکة للتتسیق والتعاون الامني. 


لغرض هذه المادة» فان "التدخل" سوف يعني ردا فوریا على عمل او حادث یشکلان خطرا على 
حياة او ملكية بهدف منع مثل هذا العمل او الحادث او الحیلولة دونهما او لاعنقال مرتکبیهما. 


.. في المنطقة الخاضمة للمسوولية الامنية للمجلس وفي الاماکن التي تمارس فیها السلطات 


الاسرائيلية مهامها الامنية وفقا لهذا لملحق وفي المناطق المجاورة لها. فان السلطات 
الاسرائيلية يمكن ان تقوم بخطوات تدخل في حالات يتطلب فیها العمل او الحادث مثل هذا 
التدخل.وفي مثل هذه الحالات» فان السلطات الاسرائيلية سوف تتخذ اي اجراءات لازمة لانهاء 
مثل هذا العمل او الحادث مع الاخذ بعين الاعتبار وفي اقرب فرصة ممكنة نقل المعالجة 
المستمرة للحادث الواقع في نطاق المسوولية الفلسطينية الى الشرطة الفلسطينية. وسوف تبلغ 
الشرطة الفلسطينية فورا من خلال مکتب التتسیق اللواني DCO)‏ المختص بخطوات مثل هذا 
التدخل. 


eM NC 


ج 


۳ 
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تدخل مع استخدام اسلحة نارية لن يسمح به الا كملجأ اخير بعد استنفاد ARMS‏ محاولات السيطرة 
على العمل او الحادث مثل تحذير المخالفين او اطلاق النار في الهواء او اذا ثبت عدم فعالیتها 
ولم تتحقق النتيجة المأمولة في الظروف. واستخدام الاسلحة النارية ويجب ان يهدف الى ردع 
المخالف وليس قتله وسوف يتوقف اطلاق النار حالما ينتهي الخطر. 

اي نشاط يتطلب استخدام الاسلحة النارية لتحقيق اغراض عملية فورية سوف بخضع لاشعار 
مسبق الى مكتب التنسيق اللوائي المعتمد DCO)‏ 

اذا ما جرح شخص او كان بحاجة الى مساعدة فان مثل هذه المساعدة سوف یتم توفيرها من 
الجانب الذي بصل مكان الحادث اولا. واذا كان مثل هذا الشخص تحت المسؤولية الامنية 
للجانب الاخرء فان الجانب المساعد سوف يبلغ مكتب التنسيق اللوائي (DCO)‏ المعتمد وسوف 
تتخذ اجراءات ملائمة وفقا لهذا الاتفاق لتقديم المعالجة والعلاج في المستشفيات. 


؟. قواعد التصرف 1 3 
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القو اعد العسكرية الاسرائيلية و المدنیون الاسر ائپلیون یمکن ان يستمروا في استخدام الطرق 
بحرية في الضفة الغربية وقطاع غزة. 


ب. وعلی الطرق الرئيسية التي تجوبها الدوریات المشتركة؛ فان المرکبات التي تحمل لوحات 


بج 


ترخيص اسرائیلیة لن يتم ايقافها الا للتشخيص من جانب دورية مشتركة طبقا لاحكام المادة 
الثالثة لهذا الملحق ويمكن ان ينفذ الجانب الاسرائيلي لمثل هذه الدورية المشتركة فحوصات 
الهوية الشخصية ورخص المركبة. وفي حالة ايقاف مركبة تحمل لوحة ترخيص صادرة عن 
المجلس او الادارة المدنية» فان الجانب الفلسطيئي يمكن ان Mis‏ فحوصات التشسخیص ورخص 
المركبة. 

على طرق اخرىء فان المرکبات التي تحمل لوحات ترخيص اسرائيلية لن يتم ايقافها من جانب 
الشرطة الفلسطينية؛ غير ان مثل هذه المركبات يمكن ايقافها في قطاع غزة في المنطقة (أ) او 
في اماكن في المنطقة (ب) حیث بوجد مركز للشرطة بهدف اجراء فحوصات التشخیص 
للوثائق المذكورة اعلاه. 


د. تحت اي ظرف من الظروف» لن يتم اعتقال اسرائيليين او وضعهم في الحجز او السنجن من 
جانب السلطات الفلسطينية. وعلی اي edla‏ فحیث يشتبه بارتکاب اسرانيلي مخالفة» عنشذ 
يمكن احتجازه/ها من جانب الشرعلة الفلسطينية وضمان حمایته/ها وفقا لاحكام الملحق الرابع 
الى حين وصول الاورية المشتركة التي تتصل بها الشرطة الفاسطينية فورا او الى حين 
وصول ممئلین اسر ائيليين اخرين مرسلين من جانب مكتب التنسيق اللوائي DCO)‏ 

ه. يمكن ان يطلب من المشاة الاسرائیلیین اظهار وثانقهم الشخصية (اذا کانوا فوق سن ۱۰ سنة) 
وسوف یعاملون وفقا لاحکام هذه المادة. 

و۔ اعضاء بالزي الرسمي للقوات العسكرية الاسرائيلية اضافة الى مرکبات القوات العسكرية 
الاسرائيلية لن یتم ايقافها من جانب الشرطة الفلسطينية باي ظرف من الظروف ولن یخضعوا 
لاي متطلبات تشخیص. وبدون الانتقاص مما ورد اعلاه» ففي حالة الشك بمثل هذا الشخص او 
المركبة» فان الشرطة الفلسطينية یمکن ان تبلغ السلطات الاسراثيلية عبر مکتب التنسیق اللوائي 
(DCO)‏ المعتمد لطلب مساعدة ملائمة. 

ز. وفقا لهذه المادة» فان التثبت من هوية اشخاص یزعمون انهم اسرائیلیون لکن لا یستطیعون 
تقدیم وثائق تشخیص ملائمة» سوف يتم التأکید عليه من الجانب الاسرائيلي للدورية المشتركة 
التي تستدعيها الشرطة الفلسطينية او من جانب ممثلين اسرانبایین لخرین مرسلین عن طریق 
مکتب التتسیق اللوائي (DCO)‏ 


المادة الثانية عشرة 
ترتیبات امنية حول التخحطيط والبناء وتقسیم الناطق 


.١‏ احكام عامة: 
أ. بالرغم من الاحكام التي تتصل بالتخطيط والبناء وتقسیم المناطق المبینة في مكان اخر من هذا 
الاتفاق» فان احكام هذه المادة سوف تنطبق على المناطق المحددة ادناه. 


کت 


ب. هذه الترتيبات سوف تراجع خلال فترة ستة اشهر من توقيع هذا الاتفاق» وكل ستة اشهر 
لتعديلها مع LAYI‏ بعين الاعتبار الخطط الفلسطينية من اجل اقامة مشروعات اقتصادية 
والمخاوف الامنية لكلا الطرفين. 

ج. القيود الواردة ادناه على مبان ومنشأت في مناطق معينة سوف لا تتطلب هدم او ازالة المباني 
او المنشآت القائمة. 


OY‏ احكام_خاصة بالضفة الغربية: 

i‏ لن تقام مبان او منشآت وان تزال معالم حضارية طبيعية او اصطناعية على اي من جانبي 
الطرق المرسومة بالازرق على الخارطة رقم ۷ حتى مسافة ۵۰ مترا من مركز هذه الطرق. 

ب. لن تبنى جسور وابنية اخرى يمكن ان تمنع الحركة على طرق مركبات يصل ٠.۲١ La de.‏ 


۳ 


۰ pa 
۱۵ في المناطق المظللة باللون الوردي على الخارطة رقم ۰۷ سوف یقتصر البناء على علو‎ T 
متراء‎ 


د. اي ابنية او منشأت بنیت او اقيمت بما يتعارض مع هذه الفقرة سوف تفکك. 


Y‏ اجکام خاصة بقطاع غزة: 

ا. المباني والمنشأت القائمة والمعالم الحضارية الطبيعية والاصطناعية في قطاع غزة ضمن مسافة 
۰ متر من الخطر المحدد» سوف تبقی على ما هي عليه في الوقت الراهن. 

ب. في نطاق ال ۰۰۰ متر من المحیط الامني والمنطقة الصفراء فانه یمکن اقامة مبان ومنشآت 
وفقا للشروط التالية: 
)١‏ يمكن اقامة بناية او منشأة على قطعة ارض لا تقل مساحتها عن YO‏ دونما. 
Jia (Y‏ هذه البناية او المنشأة لا تتجاوز طابقین بحجم لا يزيد عن ۱۸۰ متر مربع لكل 

طابق. 

وسوف Bilay‏ المجلس على الطابع الزراعي السائدة في المناطق المتبقية للمحیط الامني. 


LATI 


ج. لن يتم اقامة مبان او منشآت على جانبي الطرق الجانبية حتى مسافة jia VO‏ | من وسط هذه 
الطرق. 

دہ وبهدف تنفيذ هذه المادة» فان الولايات المتحدة زودت كلا الطرفين بصور الاقمار الاصطناعية 
لقطاع غزة والتي تصف المباني والمنشآت والحضارة الطبيعية والاصطناعية القائمة في وقت 


توقيع اتفاق غزة - اريحا. 


المادة الثالثة عشرة 
امن J‏ ا حوي 


.١‏ عمل الطائرة من اجل استخدام المجلس في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف يكون ابتداء على 
النحو التالي: 
أ. طائرتا نقل هليوكبتر لنقل الشخصيات المهمة داخل الضفة الغربية وقطاع غزة. 
ب. حتى ثلاث طائرات هليوكبتر بهدف نقل البعثات الى ممرات هبوط متفق عليها. 
ج. ج. طائرة نقل بجناح ثابت وحمولة Yo‏ شخصا لنقل اشخاص بين الضفة الغربية وقطاع 

غزة. 

۲. التغيرات في عدد ونوع وقدرة الطائرات يمكن بحثها والاتفاق بشأنها في لجنة فرعية للملاحة 
الجوية المشتركة متفرعة عن اللجنة المشتركة للتنسيق والتعاون الامني ويشار اليها'هنا ب 
"J.A.C"‏ . 

۳. المجلس یمکنه على الفور ان يقيم وبشغل في الضفة الغربية وقطاع غزة مهابط طاثرات مؤقتة 
لطائرات الهیلوکبتر والطاثرة ذات الجناح المثبت المشار اليها في الفقرة (۱) اعلاه ہما یتفق مع 
ترتيبات وشروط يتم بحثها والاتفاق علیها في لجنة الملاحة الجوية (CA)‏ 

 .٤‏ جمیم نشاط الملاحة الجوية او استخدام الفضاء من جانب اي من وسائل النقل الجوي في 
الضفة الغربية وقطاع غزة سوف نتطلب موافقة مسبقة من اسرائیل وسوف تکون خاضعة 
لسلطة الملاحة الجوية الاسرائيلية بما في ذلك» من جملة امور اخری» رصد وتنظیم الطرق 


- ۸۲۳۰ - 


الجوية بالاضافة الى الانظمة والمتطلبات ذات العلاقة لتطبیقها وفقا لنشرة معلومات الطيران 
الاسر اثيلية والتي ستصدر اجزاؤها ذات العلاقة بعد التشاور مع المجلس. 

الطائرة التي تقلع من الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تسجل وترخص في اسرائیل فی في 
دول آخری ذات عضوية في منظمة الطیران المدني الدولية (06۸0])۔ وطواقم مثل هذه الط‌ائرة 
سوف یحصلون على ترخیص في اسرائیل او اي من الدول الاخری المشار الیها شريطة ان 
تتم الموافقة على هذه التراخیص ويوصي بها من جانب المجلس ثم یصادق علیها من جانب 
اسرائیل۔ 

الملاحة المدنية الفلسطينية وطاقم الخطوط الجوية بمکن تجنیدهما محليا ومن الخارج. وعدد 
الفلسطینیین المجندين من الخارج لن یتجاوزوا 4۰۰ شخص. وهذا العدد يمكن ان يتغير 
بالاتفاق عند الضرورة. 

الطاثرة المشار اليها في هذه المادة لن تحمل اسلحة وذخيرة ومتفجرات او انظمة اسلحة ما لم 
يتم الاتفاق على شيء اخر من جانب الطرفین. وسوف یتفق بشأن ترتیبات خاصة بالحرس 
المسلحین المرافقين للمسؤولين رفيعي المستوی في لجنة الملاحة الجوية -(QAC)‏ 

موقع الوسائل البحرية المساعدة والاجهزة الجوية الاخری سوف توافق عليه اسرائیل من خلال 
لجنة الملاحة الجوية (AC)‏ 

آ. سوف يضمن المجلس بان النشاط الجوي فقط وفقا لهذا الاتفاق سوف يجري في الضفة 
الغريية وقطاع غزة. 

صلاحیات ومسوولیات لاحقة يمكن ان تنقل الى المجلس عبر لجنة الملاحة الجوية JAC)‏ 

ج. یمکن ان يقيم المجلس داثرة ملاحة مدنية فلسطينية للعمل باسمه وفقا للاحکام في هذه المادة 
واحکام هذا الاتفاق. 


. !. تشاط الملاحة من جانب اسرائیل سوف یستمر فوق الضفة الغربية وقطاع غزة بنفس 


الشروط المعمول بها في اسرائیل فیما یختص بتحلیق الطائرات المدنية والعسكرية فوق 
المناطق الاهلة بالسکان على نحو کثیف. 


— Ai — 
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سوف تبلغ اسرائیل المجلس بعملیات الانقاذ الطارنة واعمال البحث والتحقیق في الحوادث 
الجوية في الضفة الغربية وقطاع غزة. وعملیات البحث والتحقیقات في حوادث الطیران المدني 
التي بتورط فیها فلسطینیون وتتأثر بها ممتلكاتهم سوف تقوم بها اسرائیل بمشاركة المجلس. 

على ضوء المبدأ الذي یری الجانبان بموجبه الضفة الغربية وقطاع غزة کوحدة اقليمية واحدة 
كما هو مبين في المادة الرابعة من اعلان المبادىء؛ ولتسهيل تشغيل رحلات طيران بين الضفة 
الغربية وقطاع غزة: 

سوف توافق لجنة الملاحة الجوية (AC)‏ على ترتيبات خاصة لتسهیل رحلات طيران رئيس 
السلطة التنفيذية للمجلس بین الضفة الغربية وقطاع غزة. وسوف يطير الرتيس وزوجته وافراد 
عائلة الرئیس وحرسه الشخصي والشخصیات المهمة (VIPs)‏ المرافقة له بدون فحص مسبق 
اشخصياتهم واشيائهم الشخصية وحقائبهم. 

الوقت الادنی للتبلیغ عن رحلات طیران الشخصیات المهمة (VIPs)‏ سیکون اربع ساعات. 
وسوف یتضمن التبلیغ قائمة اسماء المسافرین. 

رحلات طیران لاشخاص اخرین سوف تعالج ہما یتفق مع الاجراءات المتفق علیها في لجنة 
الملاحة الجوية -QAC)‏ 

رحلات الطیران بین الضفة الغربية وقطاع غزة يمكن ان يتم تشغیلها عبر مسر جوي غزة — 
تل ابیب. ومراقبة هذه الطریق الجوية والانظمة الخاصة بها سوف یتم بحثها في لجنة الملاحة 
الجوية -(JAC)‏ 


. الخدمات الجوية التجارية المحلية ولادولية من والی وبين الضفة الغربية وقطاع غزة سیقوم بها 


عاملون فلسطینیون» اسر انیلیون او اجانب باتفاق كلا الجانبین وبتصریح وتفویض في اسرائیل 
او في احدی دول اعضاء منظمة الملاحة المدنية الاولية (ICAO)‏ التي تحتفظ بعلاقات جوية 
ثنائية مع اسرائیل. وترتیبات مثل هذه الخدمات الجوية بدءا بالخدمة بین غزة والقاهرة باستخدام 
طائرتين بجناحین مثبتین وحمولة ۰۰ مسافرا لکل منهما اضافة الى الترتیبات الخاصة باقامة 
وتشغيل مطارات وارصفة جوية في الضفة الغربية وقطاع غزة» سوف تبحث ویوافق علیها من 
كلا الطرفین في لجنة الملاحة الجوية المشتركة -QAC)‏ 


SAD ہے‎ 


الاسرائيلية الثنائية. ومرحلة التطبيق سوف تناقش ويتفق بشأنها في لجنة الملاحة الجوية 
المشتركة -(JAC)‏ 


المادة الرابعة عشرة 
الامن على طول الساحل الى بحر غزة 


.١‏ مناطق النشاط البحري 

أ.. مدی مناطق النشاط البحري 
سيتم تقسيم البحر المحاذي لساحل قطاع غزة الى ثلاث مناطق للنشاط البحري. وسيتم تسمية 
هذه المناطق LK‏ و USM‏ هو موضح على الخارطة رقم "A"‏ المرفقة بهذه الاتفاقية» وكما هو 
مفصل ادناه: 

M مناطق 16و‎ )١ 

i‏ تمتد المنطقة × عشرين ميلا بحريا في البحر من الساحل في الجزء الشمالي لبحر غزة 
وبعرض ميل ونصف بحري الى الجنوب. 

ب. تمتد المنطقة M‏ عشرين ميلا بحريا في البحر من الساحل وبعرض ميل بحري واحد من المياه 
المصرية. 

ج. ج. ووفقا لاحكام هذه الفقرةء فان منطقتي × و M‏ ستكونان منطقتين مغلقتین» تكون الملاحة 
فيهما مقتصرة على نشاط سلاح البحرية الاسرائيلية. 


(Y‏ المنطقة 
Á‏ يحد المنطقة L‏ من الجنوب؛ المنطقة M‏ ومن الشمال المنطقة ‏ وتمتد عشرين ميلا بحريا في 
البحر من الساحل. 


ب. ستکون المنطقة L‏ مفتوحة للصید والترفیه والنشاطات الاقتصادية حسب الشروط التالية: 


سس ت 


ان لا تخرج قوارب الصيد من المنطقة L‏ الى اعالي البحارء وان يكون الحد الاعلی لقوة هذه 
القوارب ۲۵ حصانا میکانیکیا اذا كانت ذات محرکات خارجية او ان تكون ذاث سرعة قصوی 
قدرها ثماني عشرة عقدة للقوارب ذات المحرکات الداخلية وبعد توقيع هذا الاتفاق باربعة 
اشھر؛ فان مركز التنسیق والتعاون الملاحي (ویشار اليه هنا ب ("MC"‏ على غرار ما اشير اليه 
في الفقرة Y‏ ادناه» سوف ینظر في رفع القوة المحدودة للقوارب ذات المحرکات الخارجية الى 
۰ حصانا بما يتفق مع انواع القوارب ولن تحمل هذه القوارب اسلحة او ذخيرة ولن تستخدم 
المتفجرات لصید الاسماك۔ 

سيسمح للقوارب الترفيهية بالابحار الى مسافة ستة اميال بحرية من الساحلء الا اذا - وفي 
حالات خاصة - تم الاتفاق في مرکز التنسيق والتعاون الملاحي على غير ذلك كما هو مشار 
اليه بالفقرة التالية ادناه. 

يسمح بان تكون القوارب الترفيهية ذات محركات قوتها عشرة احصنة. ولا يسمح بادخال او 
تشغيل دراجات بحرية ذات محرك او نفاثات مائية الى المنطقة L‏ 

يمكن ان تبحر اليخوت الى مسافة ٦‏ اميال بحرية من الساحل بسرعة قصوى تصل ٠١‏ عقدة. 
لا يسمح للمراكب الاجنبية الداخلة الى المنطقة .1 بالاقتراب اكثر من اثني عشر ميلا بحريا عن 
الساحل الا بخصوص نشاطات تغطيها الفقرة "6 ادناه. 


ب._قواعد عامة لمناطق التشاط البحري 
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يجب ان تحمل قوارب الصید والقوارب الترفيهية سابقة الذكر وملاحوها المبحرون في المنطقة 
"ل" رخصا يصدرها المجلس بحيث يتم التنسيق حول نموذجها ومعاييرها عن طريق اللجنة 
المشتركة للتنسیق والتعاون الامني (50). 

يجب ان تحمل القوارب علامات تبرز هويتها يقررها المجلس وسيتم تبليغ السلطات الاسرائيلية 
عبر ال "اللجنة المشتركة للتنسيق والتعاون الامني" (ISC)‏ عن هذه العلامات. 

يجب ان يحمل سكان المستوطنات الاسرائيلية الذين يصطادون الاسماك في المنطقة 
ا رخصا واذونات مراكب اسرائيلية. 


لاس 


؛. كجزء من مسؤوليات اسرائیل للحفاظ على السلامة والامن عبر مناطق النشاط البحري الشلاث؛ 
يمكن لمراکب سلاح البحرية الاسرائيلية الابحار في هذه المناطق كلما دعت الضرورة الى ذلك 
وبدون اي قیود؛ ويمكنها ايضا اتخاذ اي اجراءات ضرورية ضد اي مراكب يشتبه باستخدامها 
لنشاطات ارهابية او القيام بتهريب الاسلحة او الذخيرة او المخدرات او البضائع او لقيامها باي 
نشاط غير قانوني. ويتم ابلاغ الشرطة الفاسطينية بمثل هذه الاعمال بحيث يتم التنسيق حول ما 
Lii‏ من اجراءات عن مركز التنسيق والتعاون البحري -(MC)‏ 


۲ شرطة الساحل_الفلسطينية: 

أ. يمكن ان تعمل شرطة الساحل الفلسطينية ویشار اليها هنا ب "PCP"‏ في المنطقة L‏ ولمسافة d‏ 
ستة اميال بحرية عن الساحل. وفي حالات خاصةء يمكنها ان تمارس سيطرتها على قوارب 
الصيد الفلسطينية التي تعمل في المنطقة .1 في منطقة اضافية مداها ستة اميال بحرية اخرى 
ولغاية اثني عشر ميلا بحريا عن الساحل» وذلك بعد السماح لها بذلك وبالتدنسيق من خلال 
مركز التنسيق والتعاون البحري -MC‏ 

ب. سوف تملك شرطة الساحل الفلسطينية عشرة قوارب بحجم خمسين طنا من الماء المزاح 
وسرعة قصوى تصل الى ۲۵ عقدة 

ج. ج. سوف تحمل القوارب اسلحة لغاية عيار ۷٦٢‏ میلیمتر , 

دہ يمكن لقوارب شرطة الساحل الفلسطينية (PCP)‏ ان ترفع علما فلسطينيا وان تحمل اشارات 
تعريف بالشرطة وان تقوم باضاءة اضواء تشخيصية. 

ه. تتعاون الاطراف حول جميع المسائل البحرية بما في ذلك المساعدة المتبادلة في البحر؛ وقضايا 
التلوث والبيئة. 

وء ستستخدم قوارب شرطة الساحل الفلسطينية في البداية رصيف غزة. 

ز. القوارب التابعة للاسرائيليين تخضع فقط لسلطة وقضاء اسرائيل والبحرية الاسرائيلية. 


امم 


A‏ ز التنسيق والتعاون ا 
LT‏ يعمل مركز التنسيق والتعاون الملاحي (MC)‏ كجزء من اللجنة المشتركة للتتسیق والتعاون 
الامني SC)‏ من dal‏ تنسيق النشاطات الملاحية المدنية والشوون البوليسية الساحلية المتعلقة 
بساحل قطاع غزة. 
ب. يعمل مركز التنسيق والتعاون الملاحي (MC)‏ ضمن مکتب تنسیق المنطقة (DCO)‏ الملائم 
وسوف یقرر قواعد عمله الخاص. 
ج. ج. يعمل (MC)‏ ۲4 ساعة یومیا. 
د. یتکون مركز التنسيق والتعاون الملاحي (MC)‏ من اعضاء الملاحة الاسرائيليين وشرطة dalai‏ 
الفاسطيني بحيث يكون هناك ضابط ارتباط مساعد من کل طرف. 
ه. اقامة خط هاتفي لاسلكي مباشر (الخط الساخن) بين مراكب بحرية اسرائيلية ومراكب شرطة 
الساحل الفلسطينيين (PCP)‏ 
و. دور مركز التنسيق والتعاون الملاحي (MC)‏ التنسيقي: 
(Y‏ التعاون بين شرطة الساحل (PCP)‏ والبحرية الاسرائيلية عندما يكون ثمة ضرورة للتعامل 
مع احداث تظهر في البحر. 
(Y‏ تدريب شرطة الساحل الفلسطينية (PCP)‏ يتضمن استخدام الاسلحة. 
(Y‏ انشطة مشتركة بين شرطة الساحل الفلسطينية (PCP)‏ والبحرية الاسرائيلية Laie‏ يكون 
التخطيط المسبق ضروريا من ناحية عملية. 
)٤‏ الاتصال اللاسلكي بين شرطة الساحل ومراكب البحرية الاسرائيلية في حالة عدم اقامة 
"خط ساخن" للاتصال بين مراكب كلا الطرفين. 
(o‏ البحث وعمليات الانقاذ. 
)٦‏ الانشطة البحرية ذات الصلة بالميناء المتفق عليه عند اقامته في قطاع غزة. 


؟. elin‏ قطاع غزة: 
أ. خطط لاقامة ميناء في قطاع غزة انسجاما مع اعلان المبادىء؛موقعه؛ والمسائل ذات الاهتمام 


المشترك اضافة الى تراخيص للمراكب والطواقم المبحرة في رحلات دولية. کل ذلك سوف 
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يناقش ويتفق عليه بين اسرائيل والمجلس مع الاخذ بعين الاعتبار احكام المادة الثلاثين (معابر) 
من هذا الاتفاق» وعليه سوف يتم تشكيل لجنة خاصة من جانب الطرفين. 

ب. سلطة ميناء بحر غزة المشار اليها في اعلان المبادىء سوف تعمل باسم المجلس انسجاما مع 
بنود هذا الاتفاق. 

ج. ج. والی حين بناء ميناء» فان ترتيبات دخول وخروج المراكب والمسافرين والبضائع عبر 
البحر وكذلك تصاريح للمراكب والطواقم السمافرة في رحلات دولية بالترانزیت الى الضفة 
الغربية وقطاع غزة سوف تكون عن طريق الموانىء الاسرائيلية استنادا الى القواعد المعتمدة 
والانظمة المعمول بها في اسرائيل وبالاستناد الى بنود الملحق الخامس. 


١ ذيل‎ 


إعادة انتشار قوات اليش الإسرائيلي 
al‏ خطوات المرحلة الاولى لاعادة انتشار قوات الجيش الاسرائيلي 

تبعا للمادة ١‏ الفقرة ١‏ من هذا الملحق: 

ستبدأً المرحلة الاولى من اعادة انتشار الفوات العسكرية الاسرائيلية بعد عشرة ايام في 
التوقيع على هذه الاتفاقية. ان حكومة اسرائيل اتمام المرحلة الاولی من اعادة الانتشار في جمیع 
المناطق عدا مدينة الخليل في نهاية شهر كانون اول ۱۹۹۰ء وبذلك ستكتمل اعادة الانتشار في فترة 


ستة اشهر بعد توقيع هذه الاتفاقية. 


خلال اسبوعين من توقيع هذه الاتفاقیةء سيقرر الطرفان جدول اعادة الانتشار المحدد على اساس لواء 
بعد لواء. 


تبعا للمادة الاولى الفقرة A‏ من هذا الملحقء اعادة الانتشار الاخرى لقوات الجيش الإسرائيلي 
إلى مواقع عسكرية محددة ستنفذ بمراحل كالتالي: 


المرحلة ۱ 


ستة شهور بعد تنصیب المجلس. 


٢ المرحلة‎ 


اثنى عشر شهرا بعد تنصيب المجلس. 


المرحلة ۳ 


E EE 


Y d 
انتشار الشرطة الفلسطینیة‎ 


.١‏ تبعا للفقرة Y‏ ب من المادة ٤‏ لهذا الملحق» فان تفاصيل انتشار ۲۰۰۰ شرطي فلسطيني في 

المناطق | و ب سیکون كالآتي: 

(۱) في لواء جنین: ۱۰۰۰ شرطي. 

(Y)‏ في لواء طولکرم: 4۰۰ شرطي. 

(Y)‏ في لواء قلقيلية: ۶۰۰ شرطي. 

)£( في eld‏ نابلس: ۱۲۰۰ شرطي. 

(o)‏ في لواء رام الله: ۱۲۰۰ شرطي. 

)٦(‏ في لواء بيت لحم: ۸۵۰ شرطي. 

(V)‏ في لواء الخلیل: ۹٥۰‏ شرطي ہما فيهم 4۰۰ شرطي في مدينة الخلیل؛ و 

(A)‏ في لواء آریحا: ۱۰۰ شرطي والئذين سیعتبرون جزء من عدد الشرطة المحددین لقطاع 

غزة بموجب المادة ٤‏ من هذا الملحق. 

عندما یرتفع عدد رجال الشرطة في الضفة الغريية الى ۰۱۲۰۰۰ فان اي تغییر في عدد رجال 
الشرطة في کل لواء خلال dal ja‏ الانتشار الاخری سیتم الاتفاق علیها في اللجنة الامنية اللوائية 
(RSC)‏ الخاصة بالضفة „åy jall‏ 


a‏ ۹۴ے 


Y du 
مراكز الشرطة ومواقعهم في منطقة ب‎ 


.١‏ سوف p‏ الشرطة الفلسطينية ۲۵ مركز وموقع للشرطة المدنية سع الاشخاص والاجهزة في 
المدنء والقری» ومناطق مدرجة المبينة ادناه ومبينة على خارطة رقم ۳ كما يلي: 


أ. محافظة جنين: 
(۱) اليامون: ٠٥‏ شرطيء عربتان؛ ۹ بنادق؛ W‏ مسدس. 
(Y)‏ ميثلون: ٠٥‏ شرطيء عربتان؛ ٩‏ بنادق» ۱۷ مسدس. 
(Y)‏ کفر راعي: £o‏ شرطي» عربتال» ۸ بنادق» ۱6 مسدس. 
)£( جلقموس: £o‏ شرطي؛ عربتان؛ ۸ بنادق» ۱5 مسدس. 


)£( برقین: £o‏ شرطي» A «oU‏ بنادق» © مسدس. 


. محافظة نا 

)1( عصيرة الشمالیة: ۰۰ شرطيء عربتان» ٩‏ بنادق؛ ۱۷ مسدس. 
(Y)‏ طلوزة: ٥٤‏ شرطي» عربتان» ۸ بنادق» ۱5 مسدس. 

(T)‏ تل: ۲۰ شرطيء عربتان» © بنادق» ۱۰ مسدسات. 

(4) تلفیت: ٩۰‏ شرطي؛ عربتان» ۱۲ بندقية؛ ۲۰ مسدس. 

)0( طمون: ۵۰ شرطي؛ عربتان» ٩‏ بنادق» ۱۷ مسدس؛ و 


(n)‏ عقربة؛ ۰ شرطي» ٩ (OU ye.‏ بنادقء ۱۷ مسدس. 


._محافظنا قيلية 
)*( شویکه: 55 شرطي؛ عربتان» ۸ بنادق» 19 مسدس. 
(Y)‏ کفر زیباد: ۵۰ شرطي» عربتان؛ ۹ بنادقء ۱۷ مسدس. 


(٢)‏ عنبتا: ۰ شرطي» عربتان؛ ۹ بنادق؛ ۱۷ مسدس؛ و 


LAN ے‎ 


)£( علار: 40 شرطي؛ عربتانء ۸ بنادق» ۱5 مسدس. 


د. محافظة رام AM‏ 
(۱) عارورة: ٠٥‏ شرطي» عربتان» ٩‏ بنادق» ۱۷ مسدس. 
(Y)‏ دير خسانة: £o‏ شرطي» عربتان» ۸ بنادق» ۱۵ مسدس. 
(Y)‏ خربة ابو فلاح: £o‏ شرطي عربتان؛ ۸ بنادق» YO‏ مسدس؛ و 


)٤(‏ بیرزیت: ۰ شرطي. ثلاث عربات» ٤‏ بندقية» ۲۳ مسدس. 


à‏ محافظة بيت لحم 


)۱( تقوح: ۰ شرطي» Y‏ عربات» cid ٩‏ ۱۷ مسدس. 


و. محافظة الخليل 
(۱) يطا: ۸۰ شرطيء Y‏ عربات؛ Yo‏ بندقية» YY‏ مسدس. 
(Y)‏ الظاهرية: ۷۰ شرطيء Y‏ عربات؛ ۱۶ بندقیة ۲۳ مسدس. 
(؟) نوبة: Eo‏ شرطيء عربتان؛ ۸ بنادق» ۱۵ مسدس. 
)£( دورا: ۷۰ شرطيء Y‏ عربات» ۱ يندقية» ۲۳ مسدس؛ و 


)0( بني نعیم: £o‏ شرطي» Y‏ عربات. ۸ بنادق» ۱۷ مسدس. 


وعندما یکون هناك حاجة لاستعمال هذه البنادق من اجل القیام بمسزولیات حفظ النظام العا 
يجب تبلیغ مکتب التنسیق اللوائي (DCO)‏ مسبقا. 


ذیل ٤‏ 
الاماکن الدینیة الیھودیة 


تبعا للمادة © من هذا الملحق؛ الاماکن الدينية اليهودية هي كالاتي: 
۱ قبر یوسف (نابلس). 
۲ کنیس شالوم عال (یسرائیل) (اریحا). 


٥ ذیل‎ 

بروت وکول حول ترتیبات متعلقة بالممرات (کما عدلت).عوحب الفقرة ١.د‏ للمادة الثامنة لهذا 
اللحق 

القسم - أ - 

cá ^ 

لغرض هذا البروتوكول 


أ. "الاتفاقية" تعني الاتفاقية الانتقالية؛ 
ب. "الملحق الاول" يعني الملحق الاول للإتفاقية الإنتقالية. 
ج. جميع التعابير الاخرى سيكون لها نفس المعنى كما هو في الإتفاقية. 


۹۵ 


ع لب 


الدخول والخروج من خلال الجناح الفلسطيني 


بموجب المادة الثامنة للملحق الاول لهذه الإتفاقية سیتم تطبیق الترتیبات التالية بخصوص 
ارصفةالمعابر في رفح وجسر اللنبي. 
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ب. 


الدخول من مصر والاردن 

سیتواجد على مدخل الجناح الفلسطيني رجل شرطة فلسطيني وسیرفع العلم الفلسطيني هناك. 

قبل الاخول إلى الجناح الفلسطيني؛ یتوجب على المسافرین التعرف على امتعتهم الشخصیة 

التي سیتم بعد ذلك وضعها على حزام آلي لنقل الامتعة. ویحق لکل طرف فحص الامتعة داخل 
منطفة التفتیش الخاصة به ویقوم بذلك الموظفون التابعون له. واذا دعت الحاجة ستفتح الامتعة 

لتفتيشها بحضور مالکها ورجل شرطة فلسطيني. 

الاشخاص الذين یدخلون الجناح الفلسطيني سیمرون عبر بوابة ممغنطة. وسیتمرکز رجل 

شرطة اسرائيلي ورجل شرطة فلسطيني على کل جانب من جوانب هذه البوابة. وفي حالة 

الاشتباه بشيء ماء يحق لکل طرف ان يطلب اجراء تفتيش جسدي یتم اجرازه في حجیرات 
التفتيش القريبة من البوابة الممغنطة. ويتم تفتيش المسافرين من قبل رجل شرطة فلسطيني 

بحضور رجل شرطة إسرائيلي ويمكن أيضبا تفتيش الامتعة الشخصية في هذه النقطة. 

بعد الانتهاء من المرحلة السابقة» يمر الاشخاص الداخلون إلى الجناح الفلسطيني عبر مسرب 

من مسربين بهدف التشخيص وتدقيق الوثائق وذلك على النحو التالي: 

.١‏ المسرب الاول سيستخدم من قبل الفلسطینیین من سكان منطقتي الضفة الغربية وقطاع 
غزة. ويمر هؤلاء المسافرون عبر منضدۃ فلسطينية حيث سيتم فحص وثائقهم وتدقيق 
هوياتهم بطريقة غير مباشرة وغير منظورة. 

LY‏ يخدم المسرب الثاني الزوار إلى الضفة الغربية وقطاع غزة. وسيمر هؤلاء المسافرون 
اولا عبر منضدة إسرائيلية حيث يتم فحص وثائقهم وهوياتهم وبعد ذلك سيمروا عبر 
المنضدة الفلسطينية حيث يتم فحص وثائقهم وهوياتهم وسيفصل بين المنضدتين زجاج 


غامق اللون وباب دوار. 


جب A‏ نے 


في حالة الاشتباه بأي مسافر في اي من المسربين المذكورين في البند ١‏ د أعلاهء يمكن لكل 
جانب مسائلة هكذا مسافر في منطقة التفتيش المغلقة التابعة له. والاشتباه الذي يبرر المسائلة 
في منطقة التفتیش المغلق يمكن ان يكون واحدا مما يلي: 


m 


اذا كان المسافر متورطا بطریقة مباشرة او غير مباشرة بنشاط اجرامي او بنشاط 
اجرامي مخططا او بنشاط ارهابي أو نشاط إرهابي مخطط ولیس مسففیدا من شروط 
العفو التابعة لهذه الاتفاقية. 

إذا کان المسافر يخفي اسلحة او متفجرات او اي معدات لها علاقة بذلك. 

إذا كان المسافر يحمل وثائق مزورة او غير سارية المفعول؛ او اذا لم تتوافق التفاصیل 
المذکورة بالوئيقة التي یحملها المسافر مع سجل السکان (في حالة کون المسافر مواطنا) 
او مع قاعدة البیانات والمعلومات (في حالة کون المسافر زانرا)» غير أن الاسئلة ذات 
الصلة بمثل هذا التناقض سوف ثثار مبدئیا على المنضدة؛ وسوف یحقق مع المسافر في 
منطقة التفتیش المغلقة اذا بقي الاشتباه قائما. 

اذا قام المسافر بتصرف مشبوه واضح خلال المرور من الرصیف. 

واذا لم يزل الاشتباه عند انتهاء المسائلة مع المسافرء یمکن ان يتم ايقاف المسافر بعد 
إبلاغ الطرف الأخر. اذا تم ایقاف مسافر فلسطيني من قبل الجانب الاسرائيلي» سیطلب 
من رجل شرطة فلسطيني الاجتماع بالمشتبه به. وبعد ابلاغ مکتب الارتباط فان أي 
معاملة آخری للموقوف ستكون وفقا للملحق الرابع من الاتفاقية. 

لكل جانب في الجناح الفلسطيني صلاحية منع دخول اشخاص من غير سکان قطاع غزة 
والضفة الغربية. 

ولغرض هذه الاتفاقية وهذا البروتوکول فان تعبیر "سکان قطاع غزء والضفة الغربية" 
يعني الاشخاص المسجلین بتاريخ سریان مفعول اتفاق غزة - اریحا کمواطنین في هذه 
المناطق في سجل السکان المحفوظ لدی Aa Sall‏ العسكرية لقطاع غزة والضفة الغربيةء 
ويعني آیضا الاشخاص الذین حصلوا على مواطنة دائمة في هذه المناطق بموافقة 
إسرائيل كما هو مبين في هذا الاتفاق. 


= Wa 


ز. بعد الاجراء سابق الذكرء يجمع المسافرون امتعتهم ويتوجهون الى منطقة الجمارك كما 
هو مبین في الجزء ح من هذا البروتوکول. 

ح. یزود الجائب الفلسطيني المسافرین الذين سمح لهم بالدخول بتأشيرة دخول مختومة من 
قبل الجانب الفلسطيني وترفق بوثائقهم. 
في نهاية التدقیق المباشر وغير المباشر لوئائق وهویات المسافرین المارین عبر المسرب 
الاول وبعد ختم تصاریح دخولهم» یقوم موظف فلسطيني بتزوید المسافرین ببطاقة بیضاء 
یصدرها موظف إسرائيلي. ویقوم شرطي فلسطيني يقف على مخرج الجناح الفلسطيني 
بالتاکد من ان المسافر يحمل مشل هذ البطاقة البیضاء ویقوم بعد ذلك بجمع البطاقات 
بوجود تدقیق سر ائيلي غير مباشر وغير منظور. 
اما بالنسبة للمسافرین في المسرب الثاني» یقوم الموظف الإسرائيلي بتزوید هؤلاء 
المسافرین ببطاقة زرقاء» بعد فحص وثائقهم وهویاتهم والتاکد من تصاریح دخولهم ویقوم 
شرطیان فلسطيني واسرائيلي یقفان على مخرج الجناح الفلسطيني بالتاکد من هذه 
البطاقات وجمعها. ویتم فحص البطاقات البیضاء والزرقاء التي تم جمعها من قبل 
موظفین فلسطبنیین وإسرائيليين. 
وفي حالة قيام اي من الطرفین بحرمان مسافر غير مواطن من الدخول» نتم موافقة 
المسافر إلى خارج الرصیف وتتم اعادته إلى الاردن او مصر بالطريقة الملائمة وذلك 
بعد ابلاغ الطرف الاخر . 


۲ المغادرة إلى مصر والاردن 

المسافرون إلى مصر والاردن عبر الجناح الفلسطيني یدخلون رصیف بدون امتعتهم. وبعد ذلك» 
تطبق نفس الاجراءات المذکورة سابقا في البند "۱" اعلاه علیهم غير أن نظام المرور عبر المنضدتیین 
الإسرائيلية والفلسطينية سوف یکون معكوسا. 


=^ 


القسم ج 
السيطرة والادارة على المعابر 


.١‏ عموميات 

أ. سيكون لإسرائيل مسؤولية الامن في جميع انحاء المعبرء بما في ذلك الرصيف. 

ب. سيكون لمدير عام إسرائيلي المسؤولية على ادارة وامن الرصيف (من الآن فصاعدا "المدير 
العام). 

ج. سیکون لإسرائيل المسوولية التامة لادارة الجناح الاسرائيلي. 

د. سیکون للمدیر العام نائبيين یرجعا الیه: 

(Y)‏ نائب فلسطینین معين من المجلسن يكون مدير الجناح الفلسطيني (من الآن فصاعدا "مدير 
الجناح الفلسطيني)؛ و 

(Y)‏ نائب إسرائيلي یکون مدیرا للجناح الاسرانيلي (من GYI‏ فصاعدا "مدير الجنساح 
الإسرائيلي'). 

د. یساعد المدير العام الإسرائيلي طاقم فني معين باختیاره» هكذا طاقم یشمل: 

(۱) موظف يساعد المدير العام بما يتعلق بالامن العام للرصيف (من الآن فصاعدا "موظف 
الامن")؛ 

(۲) خبير يقدم المشروة للمدير العام ومدراء الجناحين بخصوص الادارة العامة للرصيف (من 
الآن فصاعدا 'خبير الادارة)؛ و 

(؟) خبير يكون مسؤولا عن القيام بتلك المهام التي يطلبها منه المدير العام عند الحاجة (من 
الآن فصاعدا 'موظف المهمات"). 

و. بامكان المدير العام تعيين اي شخص مذكور في البنود ١‏ د (۲) و ۱ ه اعلاہ او اي موظف 
إسرائيلي اختصاصي موظف في الرصيف من اجل إشغال مكان المدير العام عند غيابه (من 
الآن فصاعدا "الموظف البدیل"). 

ز. سيكون لكل مدير جناح مساعد للامن ومساعد للادارة. وظائف المساعدين الفلسطينيين مبينة في 
البلود ۳ و ٤‏ من هذا الجزء. 


A 


. جميع وظائف ومهام مدير الجناح الفلسطيني: المساعد الاداري لمدیر الجناح الفلسطيني» 
والمساعد الامني لمدير الجناح الفلسطيني» واي موف فلسطيني ستتم بشکل یتمائل مع هذه 
الاتفاقية ومع هذا البروتوكول. 


مهام مدير الجناح الفلسطيني هي التالي: 

توظيف موظفين فلسطینیین في الجناح الفلسطيني. لائحة الفلسطينيين المرشحين للتوظيف في 
الجناح الفلسطيني يجب ان ترسل من مدير الجناح الفلسطيني الى المدير العام من اجل الاجازة 
الامنية وهذا شرط انضمامهم. 

سيكون للمجلس» من خلال مدير الجناح الفلسطيني» المسؤولية التامة عن جميع امور الموظفين 
للفلسطينيين العاملين في الجناح الفلسطيني ہما في ذلك» ضمن اشياء لخری» رواتبهم» ضمانهم 
الاجتماعي؛ والمطالب المقدمة من هؤلاء الموظفين بخصوص عملھم۔ 

. اعفاء الموظفين الفلسطينيين من العمل في الجناح الفلسطيني؛ في الوقت الذي يتم به اعلام المدير 
العام. بعد إستشارة مدير الجناح الفلسطینی؛ بامكان المدير العام من اخذ قرار باعفاء فلسطيني 
من العمل في الجناح الفلسطیني لاسباب آمنية ذات طابع جدي. على مدير الجناح الفلسطيني 
اخبار ذلك الموظف عن اعفاءه. 

اعفاء موظفين فلسطينيين من العمل في الجناح الفلسطيني لاسباب غير آمنية يجب ان تحدد في 
اجراءات صادرة عن المدير العام بعد استشارة مدير الجناح الفلسطيني ومساعديه الاثنين. 
لاغراض هذا البروتوكول؛ "الموظفین الفلسطينيين العاملين في الجناح الفلسطيني". تعني جميع 
الفلسطينيين العاملين في الجناح الفلسطيني باستثناء مدير الجناح الفاسطيني. 

. التدريب العام وايجاز للموظفين الفلسطينيين العاملين في الجناح الفلسطيني وادارة مشاكلهم 
المتعلقة بالعمل؛ 

الاشر اف على فتح واغلاق الجناح الفلسطيني يوميا؛ 


. الاعلان عن اي حالة طواریء في الجناح الفلسطيني. هذه المهمة لن تجحف بصلاحیات المدیر 
العام» او الموظف البدیل» و/أو موظف الأمن للإعلان عن ila‏ طواریء في الجناح الفلسطيني 
والعمل قدما كما یتوجب ضمن خیاراتهم الكاملةء وبتعاون کامل مع مدير الجناح الفلسطيني. 

. الصلاحیات والمسوولیات الاخری المناطة اليه ضمن البند ۳ من المادة الثامنة للملحق الاول. 

ز. توجیه موظفي مراقبة الوثائق الفلسطينية فیما یتعلق باداء مهامهم. 

. تعيين شخص لینوب Aie‏ وتعیین موظف للمهمات للجناح الفلسطيني؛ 

. فيما یتعلق بمعبر رفح مدير الجناح الفلسطيني سیکون له المهام التالية: 

(Y)‏ المسوولية عن الحركة بفعالية للمسافرین إلى الخارجي من مدخل الرصیف» مرورا بالجناح 
الفلسطيني وحتی صبعودهم إلى الباص او اية عربة تاركة الرصیف باتجاه مصر؛ 

(Y)‏ مسوولية التجرك بفمالية للزائرين القادمين من الخارج والجالسین في مناطق انتظار مغطاة 
بالقرب من مدخل الجناح الفلسطيني» مرورا بالجناح الفلسطيني وحتی صعودهم إلى الباص 
أو اية عربة تاركة الرصيف باتجاه قطاع غزة؛ 

(Y)‏ مسؤولية العمل المنظم لعربات الخدمة المحددة في القسم (و) من هذا البروتوکحول والذي 
بخص نفل الاشخاص رفيعي المستوی والمسافرین إلى الخارج» وذلك من مدخل الرصیف 
وحتی مدجل الجناح الفلبطيني؟ 

)£( المسؤولية عن المقصف الذي بخدم المسافرین إلى الخارج من خلال الجناح الفلسطيني أو 
الاسر ائيلي. 

)0( مسوولية تحديد مهام بعض موظفي الخدمة الفلسطينية العاملین والذين عینوا من قبل المدیر 
العام للعمل في الجناح الفلسطيني؟ 

)1( مسؤولية الاتصال بمتعهدين فلسطينيين وايصال عروضهم إلى المدير العام بخصوص 
العطاءات المتعلقة بالخدمات الادارية والوجستية للرصيف؛ و 

(V)‏ مسؤولية العمل المنظم لعيادة الطورايء التي سيتم بناءها في الجناح الفلسطيني. ستهباً هذه 
العيادة بطبيب وممرض فلسطيليين. 
ستطبق هذه المهام؛ في مرحلة لاحقةء ایضا فيما يتعلق بمعبر جسر اللنبي؛ مع التعديلات 
الضرورية؛ 


بت :نے 
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إصدار اجراءات للموظفین الفلسطینیین في الجناح الفلسطيني ضمن E‏ الاعمال المناطة له 


بموجب هذا البند. 


۳ مهام مساعد الامن الفلسطيني: 
سيتم تعيين مساعد الامن الفلسطيني من بين سلك الشرطة الفلسطيني وسيكون تحت إمرة مدير الجناح 


الفلسطيني وستكون مهامه ضمن الجناح الفلسطيني كالتالي: 


أ 


لبا 


تطبيق إجراءات آمن عادية صادرة عن المدير العام بموجب البند © من هذا القسم؛ 
تطبيق اجراءات اخرى مرتبطة بالنواحي الامنية بموجب تعليمات المدير العام» الموظف 
البدیل» وفي الحالات الطارئة والشاذۃ موظف الأمن؛ 

تدريب وايجاز الموظفين الفلسطينيين في الجناح الفلسطيني بخصوص اداء المهام المحددة 
المتعلقة بالأمن» بالاشتراك مع مدير الجناح الفلسطيني وبعد إعلام المدير العام وموظف 


الامن بالوقت المحدد؛ 
الاشراف» والمحافظة وتخزين جميع المسدسات بحوزة رجال الشرطة الفلسطينية الموجودين 
في الجناح الفلسطيني؛ 


مسزولية تأمين التنفیذ الملائم-وفي الوقت الصحیح للإجراءات المنصوص عليها في البند Y‏ 
من المادة الثامنة للملحق الاول. 

التأكيد من وصول رجل شرطة فلسطيني حالا بموجب طلب إسرائيلي للحضور كما هو 
منصوص عليه في البنود ٣ب؛ Y‏ ج؛ و/أو ۳ ه من المادة الثامنة للملحق الاول. 

التاکد من الحفاظ على السرية بين الموظفین الفلسطینیین فیما يتعلق بطبيعة اعمالهم» مخطط 
الرصیف» الاجراءات الامنية» وجمیع المعلومات الاخری التي یمکن ان توثر على وضع 
الامن العام في الرصيف عند افشاء‌ها. 

التأكد من الأدب والنظام العام في سياق العمل الروتيني؛ 

الإعلان عن وضع طوارىء في الجناح الفلسطيني؛ بدون اجحاف لأحكام البند —AY‏ من هذا 
القسم؛ و 


MERIT 
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اعلام موظف الامن ومدير الجناح الفلسطيني عند الكشف عن اجسام مشبوهة. موظف الأمن 
بعد ذلك له الخيار الكامل للعمل كما يراه مناسبا في هذه الظروف. 


3 مهام المساعد الاداري الفلسطيني: 
المساعد الاداري الفلسظيني سیکون تحت إمرة مدير الجناح الفلسطيني وسوف یعالج امور تتعلق 
بالقوى العاملة» والتنظیم والاعمال اللوجستية ضمن الجناح الفلسطيني كما هو مبين ادناه: 


1 


باه 


جه 


التاکد من التحرك بفعالية للمسافرين في الجناح الفلسطيني؛ 

تنفيذ إجراءات ادارية عادية صادرة عن المدير العام بموجب البند ٥‏ من هذا الجزء۔ 

تنفيذ امور غير متعلقة بالأمن بموجب تعليمات مدير الجناح الفلسطيني بعد استشارة المدير 
العام؛ 

مرافقة كبار السن؛ المرضىء الاطفال والمعوقين؛ 

التاکد من التصرف المنظم والمظهر اللائق للموظفين الفلسطينيين. 

التأكد من النظافة» ومن وجود اجهزة مكافحة الحرائق الفعالة وتزوید الامدادات؛ 

التدریب واعطاء التعليمات لكل موظف فلسطيني في الجناح الفلسطيني العاملین في امور 
غير متعلقة بالامن وذلك ہما يتعلق بطبيعة وظيفته؛ و 

العمل المتواصل في الجزء من الحزام المتحرك والذي يقع تحت الاشراف الفلسطيني كما هو 
منصوص عليه في البند ۳ من المادة الثامنة للملحق الاول. 


٥‏ الإجراءات الامنية والإدارية العادية 
سيقوم المدیز العام» بعد استشارة كل من مدير الجناح الفلسطيني ومدير الجناح الإسرائيلي» بتحدید 
واعطاء الاشخاص المذکورین في البند Y‏ د» Y cA ١‏ ز اعلاه وایضا إلى هيئة الارتباط خلاصة وافية 


مفصلة الاجراءات العادية المتعلقة بالأمن والادارة في الرصیف. ستشمل هذه الاچراءات: 


A 


پ. 


الاجراءات في حالة الطوارىء؛ 

الاجراءات المتعلقة بتفتيش الاشخاص؛ الامتعة الشخصية و/أو الامتعة بموجب البند Y‏ ب» 
۳ ج و/أو ۳ a‏ من المادة الثامنة للملحق الاول؛ 

اجراءات تتعلق بعلامات الشوارع؛ الإشاراتء اللوائح والاعلام في الرصيف؛ 


ے ۱۳۳ 


دہ الاجراءات المتعلقة بمعاملة الامتعة وتحميل alja‏ الامتعة المتحرك؛ 

ه. إجراءات تتعلق بتشغيل حزام الامتعة المتحركء 

و. إجراءات تتعلق بالاعلام والعلاقات العامة؛ 

ز. اجراءات تتعلق بالمواصلات العامة وسيارات الاجرة: المارة داخل الرصیف؛ء كما سیتم 
الاتفاق عليه بين الجانبین 

ح. إجراءات تتعلق بصيانة والمحافظة على الرصیف, 

إجراءات تتعلق بتزويد الخدمات والمؤن؛ 

إجراءات تتعلق بالتصرف العام للموظفين في الرصيف وبتغيير الورديات؛ 

إجراءات تتعلق بمرافقة كبار السن» المرضی: الاطفال والمعوقين؛ 

ل. اجراءات تتعلق بمرافقة الاشخاص رفيعي المستوى؛ 

م. إجراءات تتعلق بالاشخاص الذين منعوا من الدخول او الخروج من خلال الجناح الفلسطيني؛ 

ن. إجراءات تتعلق بسلوك مظهر الموظفين؛ واشارات تعریف الموظفین العاملين في الرصيف. 
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بامکان المدير العام اصدار اجراءات اضافة غير منصوص علیها في هذا البند بعد استشارة مدير 
الجناح الفلسطيني ومدير الجناح الإسرائيلي. 

جميع الاجراءات المذكورة اعلاه ستكون منسجمة مع الاتفاقية ومع هذا البرتوکول» وسيتم مراجعتها 
في وقت لاحق من جانب الطرفين إذا اقتضت الضرورة ذلك. 


بد اي 


آ. بموجب البند Y‏ ب (A)‏ من المادة الثامنة للملحق الاول» الشرطة الفلسطينية المتواجدة في 
الارصفة ستکون مسلحة بمسدسات. 

ب. المسژولون الفسطینیون المخولون بحمل مسدسات في الارصفة يجب ان یکونوا هم رجال 
الشرطة الفلسطينية المنصوص علیهم بوضوح في البند Y‏ من هذا الجزء والمسوولون 
الفلسطینیون المنصوص علیهم بوضوح في القسم ه ادناه. 

ن فی الارصفة. 
رجل الشرطة الفلسطيني المتواجد في الارصفة» مخول بحمل مسدس۔ في المرحلة الاولی» فقط رجال 
الشرطة الفلسطینیین المنتشرین كما هو مفصل ادناه سیحملوا مسدسات: 

ا. في الجناح الفلسطيني للرصيف الذي يخدم المسافرین القادمين من مصر والاردن؛ 
(Y)‏ شرطي فلسطيني واحد متمرکز على مدخل الجناح الفلسطيني كما هو منصوص عليه 
في البند ۳ أ من المادة الثامنة في الملحق الاول؛ 
(Y)‏ شرطي فلسطيني واحد الذي بالامکان طلبه من منطقة التفتیش الفلسطينية عندما یحتاج 
موظف (سرائيلي تفتیش حقيبة في منطقة التفتیش الاسرائيلية؛ كما هو منصوص عليه 
في البند ۳ ب للمادة الثامنة في الملحق الاول؛ 
(Y)‏ شرطي فلسطيني واحد متمرکز بجانب البوابة الممغنطة التي تخدم جمیع الاقراد 
الداخلین إلى الجناح الفلسطيني» كما هو منصوص عليه في البند Y‏ ج للمادة الثامنة 
في galdi‏ الاول؛ 
)£( شر طي فلسطيني واحد والذي یمکن طلبه براسطة موظف إسرائيلي عند الحاجة للقیام 
بتفتیش جسدي في غرفة التفتيش وذلك بحضور شرطي إسرائيلي كما هو منصوص 
عليه في البند ۳ ج للمادة الثامنة في الملحق الاول. 
ب. في الجناح الفلسطيني للرصیف الذي يخدم المسافرین إلى مصر والاردن؛ 
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(۱) شرطي فلسطيني واحد متمركز في مدخل الجناح الفلسطيني؛ 
(Y)‏ شرطي فلسطيني واحد بجانب البوابة المغنطة التي تخدم جمیع الاشخاص المسافرین 
إلى مصر والاردن؛ و 
(Y)‏ شرطي فلسطيني واحد الذي يمكن طبه من قبل مسژول إسرائيلي؛ عند الحاجةء للقیام 
بتفتيش جسدي في غرفة التفتيش وبحضور شرطي اسرائيلي؛ 
ج. مساعد الأمن الفلسطيني؛ و 
د. موظف التنسیق الفلسطيني في هينة الارتباط كما هو محدد في البند Y‏ ج في الجزء ه ادناه. 
عدد الشرطة الفلسطينية المسلحة ممکن زیادتها في الحالات التي یتفق الطرفان على ان الظروف 
بحاجة لذلك. اتفاق کهذا يشمل ایضا انتشار رجال شرطة فلسطينية اضافیین. 
۳ ترخيص الاسلحة 
رجال الشرطة الفلسطينية المخولین بحمل مسدسات داخل الجناح الفلسطيني ضمن عملهم بموجب 
البند ۲ اعلاه» علیهم الحصول على ترخیص مکتوب من التالية: 
أ. المجلس؛ 
ب. مدير الجناح الفلسطيني؟ 
ج. المدیر العام 
.٤‏ المسدسات و الذخيرة 
رجال الشرطة الفلسطينية المخولین بحمل مسدسدات في الجناح الفلسطيني بموجب البند Y‏ اعلاه 
علیهم" 
d‏ حمل مسدسات التي: 
(Y)‏ من عيار ۰,۲۲ انش ۷,٦٦‏ مم او ٩‏ مم؛ و 
(Y)‏ ان یکون مربوطا بعناية و آمان إلى اجسادهم؛ 
ب. علیهم حمل مشط و asd‏ فقط ذو ذخيرة عادية؛ و 
ج. علیهم حمل مسدساتهم بشکل موحد وظاهر؛ كما هو محدد في الاجراءات الصادرة عن 


المدیر العام بموجب الجزء ج من هذا البرتوکول. 


.٥‏ الت الحفظ 
ا. ‏ المسدسات التي یحملها رجال الشرطة الفلسطينية 
(۱) يجب ان تمرر إلى المدیر العام من اجل فحصها قبل احضارها إلى داخل الرصیف؛ 
(Y)‏ ارقام تسجيلها يجب ان تسجل من قبل المدیر العام؛ 
(Y)‏ يجب ان تعطی hii‏ لمستخدم واحد ویجب ان لا تبدل ما بين رجال الشرطة 
الفلسطينية العاملین في الرصیف إلا اذا تم تتسیق ذلك من خلال المدیر العام او من 
يعين من قبله لهذا الغرض» وتسجل من قبله. 
)£( استبدال المسدسات بمسدسات اخری یمکن ان نتم فقط عند تمریر المسدسات الجديدة 
إلى المدیر العام من اجل فحصها؛ 
)°( يجب ان لا تؤخذ إلى خارج الجناج الفلسطيني؛ 
)٦(‏ يجب ان تحفظ في مكان آمن في مکتب المساعد الامني الفلسطيني عند غياب رجل 
الشرطة الفلسطيني عن الجناح الفلسطيني. 
ب. سیقوم المدیر العام باصدار إجراءات ہما یتعلق بحفظ المسسات بموجب القسم ج من هذا 
البروتوکول. 


.٦‏ استخدام المسدسات 
ا. رجل الشرطة الفلسطيني مخول باستخدام مسدسه في الحالات التالية: 

(۱) عندما یکون هناك تهدیدا مباشرة وجدیا على حیاته وفي حالة ان المسدس استخدم فقط 
بطريقة معقولة في تلك الحالات؛ 

(Y)‏ بموجب تعليمات المدير العامء او الموظف البدیل» او موظف الأمن؛ او 

(Y)‏ بموجب اجراء امني يتم الاتفاق عليه فيما يتعلق بذلك الامر. 

ب. سيصدر المدير العام اجراءات متعلقة باستخدام المسدسات بموجب القسم ج من هذا 
البروتوكول. 


۷ الاسلحة خارج الأرصفة 
بموجب احكام هذه الاتفاقية: 
أ.. فیما يتعلق بمعبر رفح؛ جميع المسافرین الخارجين والمتوجهين إلى الجناح 
الفلسطيني عليهم ان لا يدخلوا إلى المنطقة العسكرية بسلاح؛ و 
ب. فیما يتعلق بمعبر جسر رفح؛ جميع المسافرین الخارجين والمتوجهين إلى الجناح 
الفلسطيني عليهم ان لا يتركوا منطقة اريحا باتجاه الرصيف حاملين سلاحا. 
سيقوم المجلس بكل ما في وسعه من اجل التاکد من الامتثال إلى البند /ا أ و ۷ ب اعلاه. 
۸. الاسلحة في الارصفة 
أ. الاشخاص المتوجهين إلى الجناح الفلسطبني والذين لا يخضعون إلى البند ۷ اعلاه 
عليهم تسليم اسلحتهم إلى مجموعة التحقيق المشتركة المشكلة من خلال القسم ه ادناه. 
ب.بغض النظر عن احكام البند ۸ | اعلام الاشخاص رفيعي المستوى وحراسهم المخولين 
بدخول الارصفة بمسدساتهم بموجب القسم (و) ادناه عليهم حمل مسدساتهم بموجب 
الاجراءات الصادرة عن المدير العام بموجب القسم ج من هذا البروتوكول. 


۹ رجال الشرطة ill‏ نيوز 


رجال اشرطة الفلسطینیون المتواجدون في الجناح الفلسطیني كما هو منصوص عليه في البدد ٢‏ 
اعلاه عليهم لبس زي الشرطة الفلسطينية. 


سا ۱۸ 


الجزء هف 
هيئة الارتباط 


.١‏ عموميات 
هيئة ارتباط مشتركة (من الآن فصاعدا "هينة الارتباط') سيتم تشكيلها في معبر رفح وفي معبر 
جسر الللبي بموجب البند © من المادة الثامنة للملحق الاول. 

å Mi‏ هيئة الارتباط 


سنتکون کل هيئة ارتباط من ستة اشخاص, ثلاث من US‏ جانب كما هو مبین ادناه: 


اہ موظف تنسيق اسرائيلي وموظف تنسيق فلسطيني» كلاهما سیکونان عضوان في ال 
(RCAC)‏ ذات العلاقة وستكون مهامها:. 
)١(‏ تنسيق النشاط الروتيني للجناح الفلسطيني بالاشتراك مع ال (CAC)‏ اللوائية المشتركة 
(من GYI‏ فصاعدا - ("JRCAC"‏ 
(Y)‏ تنسيق مرور الاشخاص رفيعي المستوى داخل الجناح الفلسطيني بموجب القسم 
وادناه٤‏ 
ب. مسوول فلسطيني ومسژول اسرائيلي؛ LANS‏ اعضاء في ال (RCAC)‏ ذات العلاقة والذي 
سیقوم بمعالجته: 


(۱) اشكاوي المتعلقة بالعبور من خلال الجناح الفلسطيني؛ 
(Y)‏ مشاکل اخری متعلقة بجور كهذا؛ و 
— موظف تنسیق إسرائيلي وموظف تنسیق فلسطيني» کلاهما عضوان في ال DCO)‏ ذات 
العلاقة والتي تكون مهامها تتسیق عبور اعضاء الشرطة الفلسطينية واجهزتهم. 
۳ وظائف هيئة الار ثیاط 
أ. ستکون وظيفة كل هيئة ارتباط هو تتسیق وتسیهل انشاطات التالیة المتعلقة في الجناح 


الفلسطيني: 
)١‏ التحقق من وضع الاشخاص رفيعي المستوی وتنفیذ الترتیبات الخاصة المنصوصة 
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(Y)‏ مرور اعضاء الشرطة الفلسطينية؛ 

(Y)‏ مرور JUS‏ السن؛ المرضىء والمعوقین؛ 

)٤(‏ نقل الہ تی؛ 

)٥(‏ حل المشاكل المتعلقة بتأخير الوئانق» الحقائب؛ والمسافرین؛ 

(3j‏ حل الخلاقات المتعلقة بتنفيذ الإجراءات الخاصة بالمعایر و 

(V)‏ تقديم الارشاد إلى ال (TVT)‏ بخصوص مهامها. 

سيتم اشعار. هيئة الارتباط عن اعتقال اشخاص في الجناح الفلسطيني بموجب البند ۲ (ه) 
من المادة الثامنة في الملحق الاول؛ 

بدون اجحاف بمسؤولية إسرائيل الامنية» ستقوم هيئة الارتباط ایضا بمعالجة حوادث. 

تنفيذ مهام كل هيئة ارتباط سوف لن یجحف بالصلاحيات والمسؤوليات المنصوص عليها 
في القسم ج من هذا البروتوكول. 

ستقوم هيئة الارتباط بمهامها من خلال التعاون والتنسيق التام مع المدير العام؛ مدراء 
الجناحين الاسراتيلي والفلسطیني؛ وسوف تسعی إلى تحسين التنسيق ما بين المدير العام 
ومدراء الجناحين. 

هيئة الارتباط ستكون خاضعة لل (RCAC)‏ ذات العلاقة. 


5 التحقة , المشت لف 


سیتم تشکیل فریق تحفق مشترك (من الآن فصاعدا ال ("IVT"‏ من اجل التحقق من ان 
المسافرین المغادرین والمتوجهین إلى الجناح الفلسطيني یحملون الوشائق الضرورية من 
اجل الخروج من المنطقة إلى الاردن او مصر كما هو منصوص عليه في الاتفاقية. 

ستشکل ال (JVT)‏ من موظف واحد ومسوول واحد من کل طرف وستکون خاضعة لهيئة 


الارتباط. 
(Y)‏ فيما یتعلق بمعبر رفح» ستکون ال (1۷7) واقعة في اقصى حدود باب المدخسسل 
الشمالي. 


E REE 


(Y)‏ فیما یتعلق بمعبر جسر اللنبي» سنکون ال (IVT)‏ واقعة على مدخل مشروع موسى 
العلمي. 

(Y)‏ عند عبور المسافرين القادمین إلى الرصیف» سیتوجهوا إلى منطقة أريحا او قطاع 
غزة» بالطريقة الملائمة؛ وبدون تدخل السلطات الاسر ائيلية. 

)£( المسافرين المغادرین بامکانهم التوجه إلى الرصيف بدون تدخل السلطات الإسرائيلية 
بعدما تكون ال VT)‏ قد تحققت من ان هولاء المسافرین یحملون الوثاق اللازمة 
للخروج من المنطقة إلى الأردن او مصر كما هو منصوص عليه في الاتفاق. 

ستعلم ال (JVT)‏ هيئة الارتباط عن الوصول المزکد لشخص رفیم المستوی بموجب القسم 

وادناه. 

ستنظم ال (TVT)‏ السير القادم من منطقة اريحا او قطاع غزة باتجاه الارصفة من اجل منع 

الازدحام. 


اا 


القسم (و) 


عبور شخصیات رفیعة المستوی [VIP]‏ 


في الوقت الذي يمثل به المرکز الخاص لبعض الاشخاص وفي نفس الوقت بدون اجحاف 

بکرامة اشخاص آخرین: فقد اتفق الطرفان على اجراءات اعتيادية لمعاملة الشسخصیات 

رفيعة المستوی [VIP]‏ العابرین من خلال الجناح الفلسطيني في الارصفة كما هو مفصل 

ادناه. 

[VIP]‏ قد یتضمن التالیة: 

)1( اصحاب المناصب العليا فی المجلس؛ وضباط الشرطة الفلسطینیة برثبة لواء (من 
الآن فصاعدا - 'الفنة 7( 

(Y)‏ المديرين العامین لدواثر المجلس؛ ومسؤولين في المجلس رتبهم منناسبة مع اشخاص 
وقادة في الشرطة الفلسطينية برتبة عميد (من الآن فصاعدا - "الفئة Y‏ و 

(Y)‏ روساء وحدات في دوائر المجلس ومسؤولين في المجلس رتبهم متناسبة مع 
اشخاص وقادة في الشرطة الفلسطينية برتبة aie‏ (من الآن فصاعدا - 'فئة (Y‏ 


ان مدی الفئات ۱ - Y‏ ستقرر من خلال [CAC]‏ 
اي استثناء للفنات ۱ - Y‏ قد یعالج من خلال [CAC]‏ 


ب. 


ات iad‏ تب شخصبات ر فيعة المست ۲۳ء 


فقط ال [CAC]‏ تستطيع منح او سحب مرتبة شخص رفیع المستوی [VIP]‏ 
يستطيع المجلس تقدیم لائحة اشخاص لل [CAC]‏ مو هلین لوضع اشخاص رفيعي المستوی 
[VIP]‏ وستخصص ارقام لوائح التسجيل لمركبات الافراد المؤهلين للدخول او المرور من 


الارصفة بمراكبهم. 


بت اجه 


m 


بعد Adi] pall‏ على وضع ال [VIP]‏ ستصدر ال [CAC]‏ للشخص المعني شهادة تؤكد هذه 
المرتبة. ان مد هذه المرتبة ستکون لسنة واحدة او الى حين انتهاء فترة عمل الشخص 
الحامل لمرتبة شخصية رفيعة المستوی [VIP]‏ او من ينفذ مفعولة اولا. 

قبل انتهاء مدی شهادة ال [VIP]‏ بستطیع المجلس الطلب من ال [CAC]‏ تجدید مرتبة ال 
[طالا]. 


كل ستة اشهر او عندما تقتضي الحاجة؛ حسب ايهما يأتي اولاء يقوم الممثلين الفلسطينيين 
ب: 

)۱( مراجعة لائحة ال [VIP]‏ للتأكد ان جميع حاملي مرتبة ال [VIP]‏ مؤهل لهذا المركز. 
(Y)‏ اشعار الممثلین الإسرائيليين لدی [CAC]‏ بنتائج هذه المراجعة. 


الفئة ١‏ و ۲ من ال [VIP]‏ تستطيع التقدم لل [CAC]‏ بلائحة اشخاص الذین سیمنحوا مرتبة 
[VIP]‏ ایضا۔ 


هؤلاء الاشخاص هم فقط: 
(1) القرین/القرینة والاطفال والابوين. 
)۲( سائق واحد؛ و 


(Y)‏ حارس شخصي واحد. 


لاحقين لل [VIP]‏ (من الآن helai‏ ۷۲۳ ٹانویین")٠‏ 


۳, ترتییات بالنسية لعبو ر ال [VIP]‏ 


a 


الفئة ۱ من ال [VIP]‏ سيعطوا اشعار مبکر لوصولهم الى iia‏ الارتباط وعند الوصول 

الرصيف وسينزلوا لهم صالة لل [VIP]‏ إلى حين: 

(۱) تفتيش نظري موجز لمركباتهم من قبل مسؤول اسرائيلي؛ 

(Y)‏ نقل وثائفهم من قبل موظف للجناح الفلسطيني لغاية التأدية المباشرة لعمل الاجراءات 
الضر وية بالئسبة للتوثیق c‏ كما هو مبين في المادة ۸ من الملحق ۱ و 

[VIPs] نفل مراکبهم من خلال الرصيف من قبل سائقهم حتی یکمل هولاء ال‎ (Y) 
رحلتهم.‎ 


۱١۳ ss‏ تے 


نہا۔ 


لغاية التوضیح: 

[VIPs] من ال‎ Y الحمولة والشحن غير الحقائب الشخصية المحمولة من الفئة‎ O) 
ستخضع للإجراءات والترتيبات الجمركية نفسها التي یخضع لها جميع المسافرين‎ 
العابرين من الجناح الفلسطيني؛ و‎ 

(Y)‏ فقط الفئة ١‏ من ال VIPS]‏ والحارس الشخصي المرافق لهم سيكون مخول للدخول 
إلى الرصيف حالما مسدسء بعد ان يكون رقم التسجيل للمسدس قد ابلغ لل -DVT]‏ 

بعد ان تخضع المركبة إلى تفتيش نظري موجز على مدخل المحطة؛ سيكون هنالك 

لابشخاص من All‏ ۲ من ال [VPs]‏ الذين يصلوا إلى الرصيف مع مركبة: 

)3( النزول في صالة ال VIP]‏ في الوقت الذي يقوم موظف الجناح الفلسطيني بأخذ 
حقائب ووثائق ال [۷1۳] لغاية التأدية المباشرة لعمل الاجراءات الضرورية بالنسبة 
للحقائب والتوثيق كما هو مقرر في المادة ۸ من الملحق ١؛‏ و 

(Y)‏ المرور من خلال الرصيف بسيارة سرفيس یتم تزويدهم بها او بسيارة اجرةء الا اذا 
اتفق على غير ذلك بموجب البند 4 ج من القسم ح من هذا البروتوكول. 

فئة رقم Y‏ من الاشخاص رفيعي المستوى [VIPs]‏ يجب: 

(Y)‏ أن ينقل من مدخل الرصيف إلى الجناح الفلسطيني بسيارة سرفيس والتي سيتم 
تزويدهم بها او بواسطة سيارة اجرة؛ 

(Y)‏ ان يخضعوا لإجراءات التفتيش المنصوص عليها في البند ۳ من المادة الثامنة 
للملحق الأولء والتي سیتم القيام بها مباشرة مع موظف من الجناح الفلسطيني الذي 
سيرافقهم خلال العملية جميعها؛ و 

(Y)‏ ان يمروا في الرصيد بسيارة سرفيس والتي سيتم تزويدهم بها او بواسطة سيارة 
أجرةء الا اذا اتفق على غير ذلك بموجب البند ٤‏ ج من الجزء ح لهذا البروتوكول. 

اشخاص رفيعي المستوى ثانويين: 

(Y)‏ عند السفر بمعية [VIP]‏ ومسجلين باسمه؛ يجب ان يحصلوا على نفس المعاملة التي 
يحظى بها ال ۱۷۲۳۱ 

(Y)‏ عند السفر بدون معيه [VIP]‏ ولكن مسجلين باسمه: 


ہے :۷۹:8 ےر 


A!‏ إذا كانت الزوجة او الآباء والامهات FF‏ ابناء لذلك ال [VEP]‏ يجب أن 
يحظوا بنفس معاملة ال [VIP]‏ 


لباء إذا کانوا سائق او حارس ال qVIP]‏ سوف يحصلوا على المعاملة التي يحظى 


بها ال [VIP]‏ من الدرجة الثالثة. 


و. في Alla‏ إشبتاه مؤكد في وقت إجراءات التفتیش المذكورة؛ فان المدير العام» بعد استشارة 
رؤساءه وبعد إعلام مدير الجناح الفلسطيني عن هذا الإشتباهء سيكون له الحقء بعد 
إستشارة مدير الجناح الفلسطيني ان يسحب مؤقتا المعاملة الخاصة التي يحظى عليها 
الشخص رفيع المستوى لحين معالجة هذه القضية بموجب احكام الإتفاقية. سيتم نقل الفنة 
الأولى والثانية من ال [VIPs]‏ إلى المجلس في حالة ان الاشتباه قد أكد بشكل لا يقبل dal‏ 
وسيتم الغاء امتيازهم ال [VIP]‏ من قبل ال -[CVC]‏ 


الضفة الخ 


هيئة الارتباط المشكلة بموجب الجزء ه من هذا البروتوكول سيكون لها صلاحية 
منح صفة ال [VIP]‏ إلى زائر الضفة الغربية او قطاع غزة المارين من خلال الجناح 
الفلسطيني» وان يحدد نوع المعاملة التي ستعطى لذلك الشخصي وبناءا على الفشات 
المنصوص عليها في البند ١‏ اعلاه. 

بعد ذلك ستطبق الترتيبات المنصوص عليها في البند ٣‏ اعلاه. 


Lag‏ يتعلق بالاشخاص المتجهين إلى الجناح الفلسطيني؛ هيئة الارتباط المشكلة 
بموجب القسم ه من هذا البروتوکول سيكون لها صلاحية عمل الترتیبات» بمشاركة 
المدير العام بخصوص الدخول إلى الارصفة ومن ثم إلى المناطق الاخری لمعابر 
الاشخاص الذين اتوا لاستقبال اشخاص رفيعي المستوى او من اجل مرافقتهم 
وخروجهم ومن اجل تنسيق تنفيذ هذه الترتيبات. 

سيتم تطبيق الإجراءات التالیة فيما يتعلق بمرورالفئة الأولى من ال [VIP]‏ افراد 
عائلة رئيس المجلس؛ باستثناء زوجة رئيس المجلس واشخاص آخرين موافق عليهم 


مه جٹ- 


من قبل ال [CAC]‏ في حالة ان اي شخص من هؤلاء یرافقوا رئيس المجلس 
بعرباته؛ 
)١(‏ الابلاغ عن وصولهم إلى الرصیف يجب ان يكون لهينة الارتباط في إسراع 
وقت ممكن وفي وقت لا يتعدى اربع ساعات من الوصول. هيئة الارتباط 
عليهاء عند استلام البلاغ» تنسيق: 
(أ) ‏ مرور هؤلاء الاشخاص بدون تأخیر؛ 
(ب) مرور هؤلاء الاشخاص بدون تفتيشهم» او تفتیش امتعتهم الشخصية» 
او حقائبهم او عرباتھم؛ و 
(ج) اکمال جمیع اجراءات الوشائق الضرورية قبل وصول هولاء 
الاشخاص. 
سیتم تتسیق اعلاه في اجتماع یحضرہ ممثل فلسطيني وممثل (سرائيلي 
واعضاء هيئة الارتباط في مکتب موظف المهمات» في وقت لا 
یتعدی الساعة قبل وصولهم. خلال هذا الاجتماع» سیتم تقدیم وثائق 
الشخص المعني في هذا البند. 
الموظفان الائنان المذکوران في البند ۲ | من القسم ه من هذا 
البروتوکول يجب ان یسلما لهزلاء الاشخاص وثائقهم عند وصولهم 
إلى الرصیف؛ و 
(Y)‏ الاشعار المسبق المذکور اعلاه سوف یذکر ایضا عدد الحراس المرافقین 
لرئيس المجلس. لهزلاء الحراس الحق في الاخول إلى الرصیف بمسدس 
عندما یتم نسجیل رقم المسدس من قبل ال VT]‏ 
مرور رئيس المجلس وزوجة رئيس المجلس سیتم بموجب © ب اعلاه» ویستتنی من ذلك 
تطبیق البند ۳ (و) من هذا القسم. 


ےک 


القسم ز 


رسوم المسافرین 


.١‏ عمومبات 


أ 


ج. 


المسافرون الخارجون من معبر رفح إلى مصر ومن خلال معبر جسر اللنبي إلى الاردن 
علیهم دفع رسوم مسافرين تعادل YA‏ دولار امريکي. 

رسوم المسافرین هذه pipa‏ جمعها بواسطة |سرائیل» بامکان المجلس بيع ایصالات رسوم 
مسافرین مارین من خلال الجناح الفلسطيني للرصیف» بعد شرانها من إسرائيل بواسطة 
رسالة ضمانات یعطی من قبل بنك إسرائيل لكل حصة من الایصالات المنقولة إلى 
المجلس او اي طريقة اخری للدفع يتم الاتفاق علیها. سیتم الاتفاق ایضا على شکل 
ومضمون الایصالات او الطوابع. 

سيتم اعفاء الدبلوماسیین والاطفال تحت سن السنتین من رسوم المسافرین. 


؟. استخدام_رسوم المسافرين 


ب. 


E 


دخل رسوم المسافرین حتی ما مجموعه ۷۹۰,۰۰۰ مسافر کل عام سیتم تقاسمه بالتساوي 
بين الطرفين. 

فيما يتعلق بالمسافرين ال ۷۰۰,۰۰۰ c ga‏ سيدفع المجلس إلى إسرائيل ما يعادل دولار 
امريكي واحد مقابل الخدمات» وصيانةء وتطوير الأرصفة. 

فوق هذا العدد من المسافرين بعد ذلك وفي نفس العام؛ ستستلم اسرائيل ما يعادل ٠١‏ 
دولارات امريكية للرسوم المسافرين بينما يستلم المجلس بمبلغ ٠١‏ دولار. 


سيكون المجلس مسؤولا عن الفلسطینیین التسعين العاملين في معبر جسر اللنبي 
والموظفين من قبل المدير العام والفلسطينيين العشرين العاملين في معبر رفح 
والموظفين من قبل المدير العام» بموجب البند ٢‏ | من القسم ج من هذا البروتوكول. 
ستكون !سر ائيل مسؤولة عن تكلفة الصيانة والتطوير فيما يتعلق بالأرصفة. 


فيما يتعلق بمعبر رفح: 


۱۱۷ 


(Y)‏ سیارات الاجرة من قطاع غزة والمتوجهة نحو الرصيف سوف یبسمح لها بدخول 
الرصيف» بموجب الاجراءات التي ستصدر من قبل المدير العام بناء على القسم ج 
من هذا البروتوکول؛ و 

(Y)‏ بعد طلب المجلس» سیتم تبدیل خدمات الباصات التي تنقل المسافرین المتوجهین إلى 
الجناح الفلسطيني من المدخل إلى الرصیف إلى مدخل الجناح الفلسطيلي بخدمات 
باصات يتم اختیار ها من قبل المجلس. سیتم هکذا تغيير لیس قبل شهر واحد من 
التوقيع على هذا البروتوکول وسیتم التنسيق التام بخصوصه مع المدیر العام. . 

د. ترتیبات بخصوص مرور الباصات والشاحنات والسیارات الخصوصية سیتم الاتفاق 
علیها بين الطرفین. لحین وضع ترتیبات کهذه» ستبقى الترتیبات الحالية سارية المفعول. 

ه. ستقوم إسرائيل بنقل الحصة المتفق علیها من الرسوم المجباة بموجب البند ۲ اعلاه إلى 
المجلس في نهاية کل شهر عن الشهر الذي یتم به جمع الرسوم. 


القسم C‏ 
مسرب جمرك المسافرین 


3 


ci a 
سيكون في الجناح الفلسطيني قاعة جمرك مسافرین واحدة مکونة من مسرب جمرك المسافرین‎ 
بدار من قبل مسوولي الجمرك في المجلس والتي تخدم سکان الضفة الغربية وقطاع غزة‎ 
وزائريهم.‎ 

؟. إجراءات متعلقة بمسرب الجمرك. 
أ. سیکون مسؤولي الجمرك الإسرائيليين متواجدين في هذا المسرب وسيكون لهم حق الطلب 

من موظفي الجمرك الفلسطينيين للقيام بتفتيش البضائع وجمع الضرائب إذا اقتضى ذلك. 

ب. تفتيش البضائع وجمع الضرائب سيتم من قبل مسؤول جمرك فلسطيني في غرفة منفصلة 


وبحضور ومسؤول جمرك إسرائيلي. 


نس ۱۸ 


ج. تفتيش البضائم وجمع الضرانب سیتم بناء! على الملحق الخامس لهذه الاتفاقیة. 
دہ فیما یتعلق بقضایا الحیوانات الآليفة» حماية النباتات» الادوية والبضائع» سیتم تطبیق جمیع 
الاجر اءات المشار الیها اعلاه» باستثناء ان الجمارك سیتم استبدالهم بمسؤولي خدمات 
زراعية وخدمات طبية فلسطينية وإسرائيلية. 
۳. متفرقات 


4 


اي امور اخری تتعلق بمسرب جمرك المسافرین المذکورة اعلاه يجب معالجته بموجب 
احکام الملحق الخامس للاتفاقية. 

سیتم الاتفاق بين الطرفین على ترتیبات تتعلق بالبضائع والشحن. لحين وضع هذه 
الترتیبات» ستبقى الترتیبات الحالية سارية المفعول. 

يمكن فتح بنك فلسطيني في الجناح الفلسطيني. 

الجوانب التجارية للإرصفة» ہما في ذلك عدد المشاريع التجارية» سیتم الاتفاق علیهنا من 
قبل الطرفین. 


=A 


القسم ط 


۲ مساة 


ات 

بموجب البنود Y‏ و ٤‏ من المادة الثامنة للملحق الاول» سيقوم مسؤولين إسرائيليين 
وفلسطينيين بفحص وثائق وهویات المسافرین في الجناح الفلسطيني. 

ينص هذا القسم على اجراءات الفحص المتفق علیها ہما يتعلق بالجناح الفلسطيني 
وبخصصوص التفریق بين الفتات التالية من الاشخاصص الواردين في المادة الثامنة من 
الملحق الاول: 

(۱) سکان الضفة الغربية وقطاع غزة؛ و 

(Y)‏ الزاترون إلى قطاع غزة والضفة الفربية المارون من خلال الجناح الفلسطيني. 
سیکون في الجناح الفلسطیني مديرين لفحص الوثائق: إسرائيل وفلسطيني. سیکون هنالك 
ایضاء في کل وردية عمل» موظف فلسطيني وموظف إسرائيلي لفحص الوثائق. 

اي تنسيق مطلوب بین مسؤولي نحص الوثائق الاسرائیلیین والفلسطينيين سیتم من خلال 
موظفي فحص الوثاتق. 

م مغادرون | الار دن. 


ستطبق الاجراءات التالیة في جناح المغادرین الفلسطینیین : 


d 


فيما يتعلق بسكان الضفة الغربية وقطاع غزة: 

(۱) سيمر المسافر من خلال منضدة فلسطينية يتم فيها فحص وثائقه وهويته من قبل 
مسؤول فلسطيني بناءا على اجراء صادر عن مدير الجناح الفلسطيني. 

(Y)‏ بعد اكمال فحص وثائق المسافر؛ سيقارن المسؤول الفلسطيني رقم هوية المسافر مع 
سجلات تسجيل السكان للضفة الغربية وقطاع غزة ومن ثم تمريرها الى المسؤول 
الاسرائيلي من خلال درج موضوع لتلك الغاية؛ 

(Y)‏ الوثائق التي سيقوم المسؤول الفلسطيني بتمريرها مكونة من جواز/ وثيقة سفر 
سارية المفعول؛ او جوازات سفر/ وثائق سفر فلسطينية. 


IY 


سكان الضفة الغربية وقطاع غزة المرافقین لمسافر سیحضعوا للاجراءات المفصلة 

في الفقرة الفرعية من أ )1( الى أ (Y)‏ اعلاه» الا اذا كانت تفاصيلهم الشخصیة 

بما في ذلك رقم بطاقة الھویةء مفصلة في وشائق المسافرء في هذه الحالة يمكنهم 

الذهاب سويا مع المسافر. 

)£( بعد ذلك: 

(أ) المسافر والاشخاص المرافقين له عليهم الانتظار امام المنضدة الفلسطينيةء 

(ب) سيتم فحص الوثائق من قبل مسؤول اسرائيلي بدون تأخير غير مبرر. يجب 
على المسؤول الاسرائيلي ايضا فحص هوية المسافر بطريقة غير مباشرة» 

(a)‏ في حالة أي تأخير بخصوص فحص وثائق او هويات المسافرين» سينتظر 


)9( سيعيد المسؤول الاسرائيلي الوثائق الى المسؤول الفلسطيني بعد التعرف على 
المسافر وفحص والموافقة على الوثائق؛ كذلك سيسلم البطاقة البيضاء المشار اليها 
في البند Y‏ ط من المادة الثامنة للملحق الاول» 

)1( سيعيد المسؤول الفلسطيني الوثائق المختومة والبطاقة البيضاء المذكورة اعلاه الى 


المسافر. 
)۷( سيوجه المسافر الى مخرج الجناح الفلسطيني وعندها يسلم البطاقة البيضاء الى 
مسوول فلسطيني» 3 


)۸( سیمرر الموظف الفلسطيني البطاقة البیضاء الى الموظف الاسرائيلي الذي سیسمح 
للمسافر بالمرور اذا كانت البطاقة سارية المفعول؛ 

فیما يتعلق بالزائرين الى قطاع غزة والضفة الفربية والمارین من خلال الجناح الفلسطيني: 

(Y)‏ سیمر المسافر من خلال منضدة اسرائيلية يفحص عندها وثانقه وهویته من قبل 
مسوول اسرائيلي» بعد ذلك سیقوم المسؤول الاسرانيلي باعادة الوشائق الى المسافر 
مع البطاقة الزرقاء المذکورة اعلاه؛ 

(Y)‏ سینتقل المسافر الى منضدة فلسطينية حیث یتم فحص وثائقه وهویته من قبل مسوول 
فلسطيني Jeli‏ على اجراءات تصدر عن مدير الجناح الفلسطيني؛ 


و ۳۳ 


(Y)‏ سیوجه المسافر الى مخرج الجناح الفلسطيني» حيث يسلم البطاقة الزرقاء المذکورة 
اعلاہ الى المسؤولين الاسرائيليين والفلسطينيين هناك. 


۳ المسافرين العابرين من مصر والاردن 
أ. الاجراء المنصوص عليه في البند ٢أ‏ اعلاه سيطبق ايضا بخصوص دخول سکان الضفة 

الغربية وقطاع غزة. 

ب. الاجراء المنصوص عليه في البند ٢ب‏ اعلاه سيطبق ايضا على دخول الزائرين الى قطاع 

غزة والضفة الغربية المارين من خلال الجناح الفلسطيني؛ مع التعديلات التالية: 

(۱) بدون اجحاف بصلاحيات کل طرف لمنع دخول زائرين مارين من خلال الجناح 
الفاسطيني بموجب المادة الثامنة للملحق الاول» سيسمح فقط بدخول الزائرين حاملي 
جوازات او وثائق سفر سارية المفعول على الاقل لمدة ستة اشهر. 

(Y)‏ في حالات استثنائية يمكن السماح بعبور ولمدة ۳۰ يوم لزائرين حاملي جوازات او 
وثائق سفر سارية المفعول لمدة اقل من ٦‏ اشهر. لا يمكن للمجلس تمدید: تصاريح 
زيارة الا اذا كان سريان مفعول جوازات سفر الزائرین او وثائق سفرهم تم تمديدها 
لمدة اكثر من ستة اشهر. 

(Y)‏ تمديد تصريح الزيارة المذكور اعلاه يجب ان يتم بموجب الذيل الاول للملحق الثالث 
للاتفاق. 

.٤‏ متفرقات: 
d‏ اذا تم القبض على مسافر في الجناح الفلسطيني من قبل اي جانب بموجب الدند ٣ھ‏ من 

المادة الثامنة للملحق الاول: 

(Y)‏ موظف فحص الوثائق في الجانب الذي قام بالقبض عليه اعلام موظف فحص 
الوثائق في الجانب الاخر عن ذلك» 

(Y)‏ اذا تم القبض على مسافر من قبل مسؤول اسرائيلي» على موظف فحص الوثائق 
الفلسطيني ان يتأكد من وصول شرطي فلسطيني مباشرة للقاء المسافر المقبوض 
عليه 


شب ۱۷۱۷۱ مد 


ب. 


E 


(Y)‏ بعد اعلام هينة الارتباط اي معاملة لاحقة للمسافر المقبوض عليه يجب ان تتم 
۱ بموجب الملحق الرابع للاتفاقية. 
یجب منع مسافر من السفر خارجا في الحالات التالیة: 

(۱) اذا تم القبض على المسافر على النحو الصحيح بموجب الاتفاقية 

(Y)‏ اذا لم يكن بحوزة المسافر الوثائق المطلوية للسفر الى الخارج بموجب الذیل الاول 
للملحق الثالث في الاتفافیة او 

(Y)‏ اذا تم اصدار امر تقييدي بخصوص المسافر بموجب البند ٥‏ من المادة الثانية 
للملحق الرابع للاتفاقية. 

ستطبق ترتیبات فحص وثاتق خاصة لبعض فئات من المسافرین على النحو التالي: 

(Y)‏ فیما یتعلق بالاشخاصء رفيعي المستوی (VIPs)‏ فان الترتیبات منصوص علیها في 
القسم و من هذا البرو توکول» 

(Y)‏ يعتبر المسافرین مقعدين اذا کانوا مرتبطین باجهزة طبية یمکن ان يشكل فصلها 
خطر على حياتهم» او اذا لم يكن بمقدورهم المرور من داخل البوابة الممغنطة. 
سوف ینتظر هولاء المسافرین في سيارة اسعاف لحین مرور وثانقهم وحقانبهم 
وامتعتهم الشخصية بتفتیش کامل كما هو منصوص عليه في المادة الثالثة من الملحق 
الاول. 
سیقوم المدیر العام» من خلال اجراءات یتم اصدارها بموجب القسم ج؛ من تحدید 
اي امور تتعلق بالمعاملة التي يجب ان یحظی علیها المقعدین؛ 

(Y)‏ سکان الضفة الغربية وقطاع غزة التي تتراوح اعمارهم» ما بين ۱۷-۱۲ عام والذين 
لم یصدر لهم جوازات او وثانق سفر ولیس بحوزتهم بطاقات هوية بامکانهم السفر 
لوحدهم خارجا فقط اذا حصلوا على تأشيرة خروج من ال .CAC‏ صورة حديشة 
يجب ان تختم وان ترفق مع تاشيرة الخرو ج. 

)£( سکان الضفة الغربية وقطاع غزة الذین تتراوح اعمارهم ما بين الخامسة والثانية 
عشر عاما بامکانهم السفر خارجا كما هو منصوص عليه فقط اذا کان برفقتهم 


شخص تجاوز o jac‏ ستة عشر عاما. 


بت ۳ 


(°) 


0) 


۳) 


(^) 


الشرطة الفلسطينية وموظفي المجلس الآخرين والذین لم یحصلوا على جوازات او 
ووثائق سفر والذين لا يحوزوا على بطاقات هوية سوف يتمكنوا من السفر فقط اذا 
كان بحوزتهم الوثائق التي سمحت لهم بالدخول إلى الضفة الغربية وقطاع غزة 
وتصريح خروج صادر عن ال (CAC)‏ ولديهم نسخة عن طلب الحصول على بطاقة 


5 


هوية. 
عند وصول اي رجل شرطة فلسطيني او اي موظف آخر للمجلس إلى الضفة 
الغربية او إلى قطاع غزة لاول c5 ja‏ سيتم تعبئة طلب للحصول على بطاقة هوية 
معبآة على ثلاث نسخ في الرصيف. يجب ان یسجل هذا الطلب عند إجازة اسم 
المقدم إلى الموظف الإسرائيلي المعني وبعد ان يكون قد قدم وثيقة سفر سارية وبعد 
اصدار رقم كمبيوتر. 

يجب ان يوضع على الطلب ختم يدل على ان المسافر هو شرطي فلسطيني او 
موظف في المجلس. عند الانتهاء من اجراءات تدقيق الوثائق؛ يختم الطلب بخاتم 
الدخول. 

ترتيبات دخول زوجة وابناء رجال الشرطة الفلسطینیین والموظفين العاملين في 
المجلس ستشكل من قبل ال (0۸0). سيتم تطبيق الاجراءات الحالية لحين تجهيز هذه 
الترتيبات؛ 

سكان الضفة الغربية وقطاع غزة الذين فقدوا وثائقهم في الخارج بامكانهم تقديم 
طلبات إلى المجلس وهم خارج البلاد من خلال أقاربهم» سيتم اصدار وثائق ذات 
طابع مؤقت في مثل هذه الحالات من قبل نفس الطرف الذي اصدر الوثانق الضائعة 
الاصلية. 


موظفي مراقبة الوثائق الفلسطینیة سيقوموا بختم وثائق سكان الضفة الغربية وقطاع غزة 
وزوار الضفة الغربية وقطاع غزة. 

بامكان ال (CAC)‏ تعديل الترتیبات المنصوص عليها في هذا الجزء عندما تستدعي 
الضرورة لذلك. 
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ذيل u ٦‏ " 
لائحة ارب الشمولة في منطقة Das‏ 


E‏ گے ۰1 E y UL‏ > له i‏ المنطقة ب هي 
بموجب المادة الحادية عشرء الفقرة Y‏ (ب) للاتفاقیة فان لائحة الخرب المشمولة في المنطقة 
كالاتي: 


۱۲۵ 


Y 


.Y 


النزلة الوسطی 
کور کنا 


EE 


۱۲۷ - 


٤۔‏ دير العسل التحتا 
٥۔‏ بيت الروش التحتا 


۸ 
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۱۷ء 


. الخس 

. خلة اللوز 
. ابو نجم 
. بيت فالوح 


بریضعه 
. خربة الدیر 
ظهر الندی 
. المنشية 

. خلة الحداد 
. كيسان 

. الرشایدة 

. حرملة 


. مراح معلا 


۔ ۱۱۸ 


الملحق الثاني 


البروتوكول الخاص بالانتخابات 


tA 


الفشرس 


المادة الاولی: أسس الانتخابات 

المادة الثانية : حق الانتخابات والتسجيل الانتخابي 

المادة الثالثة : موهانت المرشحين ونتسیبهم 

المادة الرابعة : الحملة الانتخابية 

المادة الخامسة : المراتبة الدولية للانتخابات 

المادة السادسة : ترتیبات الانتخابات پخصوص القدس 

الذیل (۱) : الشکل المتفق عليه لمعلومات التصویت 

الذيل (Y)‏ : الشروط العامة المعتمدة للمراقبین الدولیین 

الذیل (Y)‏ : الامتیازات والحصانات التي يتمتع بها مندوبو الرقابة الدولية 


ہے 1۳۶ ہے 


۱۳۱ 
۱۳۲ 
۱۳۹ 
۱۳۷ 
۱۳۹ 
۱:۳ 
۱:۰ 
۱:۷ 


Yo. 


الماده الاولی 
اسس الانتخابات 


احکام العامة 


۱ 


بموجب المادة Y‏ من اتفاق اعلان المبادیء» وتمشيا مع احکام هذا الملحق؛ فان الانتخابات 
السياسية العامة» الحرة والمباشرة سوف نتم للمجلس وفي الوقت ذاته لرئیس السلطة التنفيذية. 

ان اجراء انتخابات لمنصب الرئيس وللمجلس الفلسطيني سيحكمها هذا الملحق وقانون انتخاب 
الرئيس والمجلس الفلسطيني (من الان فصاعدا قانون الانتخاب) والانظمة المعمول بها ضمن 
هذا القانون (من الان فصاعدا "انظمة الانتخابات"). ان قانون الانتخابات ستتبناه السلطة 
الفلسطينية. قانون الانتخابات وانظمة الانتخابات يجب ان تتماشى مع احكام هذه الاتفاقية. الا اذا 
لم يتم تحديد ذلك بوضوح في هذا الملحق؛ فان المنتخبين والمرشحين للانتخابات سيسري عليهم 
جميعا وبصورة موحدة احكام قانون الانتخاب وانظمة الانتخاب. 


مفو ضية الانتخاب المركزية 


۳ 


ان مفوضية الانتخاب المركزية الفلسطينية (من الان فصاعدا CEC‏ ) والتي ستعين من قبل 
السلطة الفلسطينية» ستكون مسؤولة عن ادارة الانتخابات. ال CEC‏ ستكون مسوولة ايضا عن 
التحضير للانتخابات وعن طريقة سير الانتخابات» وسيكون لها السلطات والصلاحيات اللازمة 
لتحقيق هذه المهام؛ كما هو منصوص عليه في قانون الانتخاب. جميع الامور المتعلقة 
بالانتخابات والتي لا تخضع لبند معين في هذه الاتفاقية ستخضع للحكم الصادر عن السلطات 
الفلسطينية او عن ال CEC‏ حسب قانون الانتخاب» انظمة الانتخاب» والاجراءات ذات العلاقة 
الموضحة في هذه الاتفاقية. ان ال CEC‏ والهینات التابعة لها ستكون مستقلة. 


.٤‏ أ. جميع مكاتب ال CEC‏ والهینات التابعة لهاء بما في ذلك مفوضيات الانتخابات اللوائية (من 


الان (DECs lac Lai‏ ومكاتب الانتخابات اللوائية (من الان فصاعدا (DEOs‏ ستكون موجودة فسي 
الدوائر الانتخابية المنصوص علیها في قانون الانتخاب الفلسطيني وفي مواقع واقعة تحت AM y‏ 
المجلس. 


=W y 


eH‏ جميع جوانب الادارة الانتخابية (مثل طباعة لوائح الناخبین والمرشحین» واي معلومات اخری 


بخصوص sl os]‏ الانتخایات؛ الاستتنافات» احصاء الاصوات» ونشر النتائج) ستجري فقط في مكاتب 
ال DEO‏ ذات العلاقة. 


المادة الثائية 
حق الانتخحاب والسجل الانتخايي 


حق الانتخاب سيكون عاما وشاملاء بغض النظر عن الجنس: العرقء الاین الرأي؛ الاصل 

الاجتماعي. التعلیم» او وضع الملكية. کل فلسطيني يحقق الاهلية للانتخاب سيكون له الحق في 

التسجیل للانتخاب. 

الشخص الذي یظهر اسمه في السجل الانتخابي» كما هو منصوص عليه في الفقرة Y‏ ادناه 

والذي عمره ۱۸ سنة او اکثر في یوم الانتخابات» سیکون له الحق في الانتخاب. 

لن یسجل اي شخص کمنتخب في اکثر من محافظة انتخابية واحدة» كما هو منصوص عليه في 

الفقرة Y‏ ادناه. 

ان الاهلية لانتخاب رئيس السلطة التنفيذية للمجلس او لانتخاب المجلس هي واحدة. 

yall‏ اطنون الاسرانبلیون لن یدرجوا في السجل الانتخابي. 

كي یکون الشخص موهلا لیدرج في السجل الانتخابي يجب ان یکون: 

.١‏ فلسطينيا 

۲ ان یکون ۱۷ Xa‏ او JS‏ 

۳ ان يكون مکان اقامته في المحافظة الانتخابية التي سجل لینتخب فیها 

4 ان لا يكون غير مؤهل حسب الفقرة الفرعية (ك) ادناه. 

.٥‏ ان یکون مدرجا ضمن السجل السكاني المحفوظ من قبل السلطة الفلسطينية او السلطات 
الاسر اثيلية (من الان فصاعدا "لسجل السكاني')؛ وبالتالي ان يكون حاملا لهوية اصدرتها 
السلطة الفلسطينية او السلطات الاسراثيلية. 


بت ۱۳۲۲ 


ز. اي شخص: 

(۱) يكون عمره على الاقل اربعون عاما في کانون ثاني الأول عام ۱۹۹٦١‏ وبمقدوره تقديم اثباتات 
كافية على انه او انها سکن/ت فعلا في الضفة الغربية او قطاع غزة على التوالي» باستثناء 
فترات غیاب قصيرة, لمدة ثلاث اعوام مباشرة قبیل التوقيع على هذه الاتفاقي» او 

ALIS عاما في کانون ثاني الاول عام ۱۹۹۲ وبمقدوره تقدیم اثباتات‎ ٠٤ سیکون عمره اقل من‎ (Y) 
على ائه او انها سکن/ت الضفة الغربية او قطاع غزة على التوالي» باستثناء فترات غیاب‎ 
اربعة اعوام مباشرة قبيل التوقيع على هذه الاتفاقيق‎ aal قصيرة»ء‎ 
سيكون مخولاء بغض النظر عن انه كان فعلا مسجلا في سجل السكان ام لاء ان يدرج في سجل‎ 
فان السلطة الفلسطينية‎ «CAC السكان والحصول على بطاقة هوية ملائمة. ومن خلال ال‎ 
واسرائيل سوف تقومان بالدعوة الى تقديم طلبات من اجل ادراجها في سجل السكان. مثل هذه‎ 
الطلبات ستقدم الى الادارة المدنية او هيئة الارتباط الاسرائيلية - الفلسطينية المشتركة ذات‎ 
الشان قبيل موعد الانتخابات وسيتم معالجة هذه الطلبات في الادارة المدنية او من قبل طرفي‎ 
هيئة الارتباط المشتركة هذه بسرعة من اجل المساعدة في عملية التسجيل.‎ 

ح. ان ادراج اي شخص في السجل الانتخابي في عنوان ما يجب ان يكون بدون تحيز لمسألة ما اذا 
كان هذا العنوان هو عنوانه القانوني. 

ط. في هذه الاتفاقية تشير كلمة "العنوان القانوني" الي العنوان الدائم في منطقة الاقتراع والتي كان 
يسكن به الشخص في وقت التسجيل الاولي للانتخابات. 

ي. في هذه الاتفاقية تشير كلمة "العنوان" الى جماعةء منزل» شارع» حيء او اي تفصيل اخر يحدد 
العلوان القانوني ما والذي يقطن شخص ما به فعلاء والذي تتوافر فيه هذه المعلومات. 

ك. الاشخاص الذين لن يكونوا مؤهلين ليدرجوا في السجل الانتخابي: 

.١‏ اي شخص حرم من حق الانتخاب بحكم قضائي ما دام الحكم ساري المفعول» 
؟. اي شخص اعلن بانه غير قادر على الانتخاب بقرار قضائي؛ و 


Y‏ اي شخص محتجز في موسسة نفسية بقرار قضائي وذلك خلال فترة الاحتجاز هذه. 


"حکم قضائي" يعني حكم او قرار محکمة صدر عن محكمة فلسطینية. 


ت ۳۴اس 


I.Y‏ الانتخا 

-f‏ بموجب احكام هذه المادة» وقانون الانتخاب وانظمة الانتخاب» فان ال CEC‏ ستجمع ونتابع قائمة 
الاشخاص المسجلين كمؤهلين للانتخاب (من الان فصاعدا "السجل الانتخابي"). وسيكون هنالك 
جزء مستقل في السجل الانتخابي (من الان فصاعدا Jaca!‏ انتخابي') یخصص لكل منطقة 
جغرافية محددة التي لها محطة اقتراع خاصة بها (من الان فصاعدا "محافظة انتخابیة). 

ب. بموجب الترتیبات المتفق علیها بين الجانبین؛ فان ال CEC‏ ستجمع مسودة السجل الاولي. ان 
تجميع السجل في کل منطقة انتخابية سیکون من مسوولية مفوضية مركز الاقتراع ال PSC)‏ ( 
لتلك المنطقة. 

ج. يجب على ال PSC‏ ان تدخل في مسودة السجل الاولي اسم اي شخص عمره YA‏ سنة او اکثر» 
موهل للتسجيل في منطقة انتخابية معينة» حامل لهوية اصدرتها السلطات الاسرائيلية او السلطة 
الفلسطينية» ويقوم بتقديم كافة المعلومات المطلوبة بشرط ان تقتنع ال PSC‏ ان هذه المعلومات 
صحيحة, 

د. سیدرج ال PSC‏ في مسودة السجل الاولي اسم اي شخص عمره ۱۷ سنة وفي نفس الوقت 
یحقق الشروط الاخری التي تؤهله للادراج. هذا الشخص يستطيع الانتخاب اذا ها وصل الى 
سن ال ۱۸ قبل او في یوم الانتخابات. 

ف. ان مسودة السجل الاولي ستعرض في موقع ال PSC‏ في كل منطقة انتخابية. وستشمل کل ورقة 
منها النص التالي: 
”هذه هي المسودة الاولية لسجل الاشخاص الذين يحق ced‏ اذا ما كان عمرهم ۱۸ سنة 
او اکثر في يوم الانتخاب. التصویت في هذه المنطقة الانتخابية لانتخاب المجلس 
الفلسطيني ورئیس السلطة التنفيذية. ان ادخال اسم شخص في مسود: السجل هذه. منوط 
بالتصدیق بان اسمه/ها مدرج في السجل السكاني المحفوظ لدى السلطة الفلسطينية او 
السلطات الاسرائيلية وبالتالي یکون حاملا لبطاقة هوية صادرة عن السلطة الفلسطينية او 
السلطات الاسراتيلية. اي شخص يعتقد بان اسمه او اسمها قد حذف لاسپاب خاطنة. واي 
شخص لديه القناعة بان المعلومات التي نشرت عنه او Wie‏ هي معلومات غير صحيحة 


Yé 


فان بامکانه/ها تسليم اعتراض الى مفوضية محطة الاقتراع. اي شخص لدبه القناعة ان 

شخصا اخر مدرج بمسودة السجل هو/هي غير مؤھل لان يكون مدرجا في السجل هذا 

يستطيع ان بقدم اعتراضا لمفوضیه محطة الاقتراع» ان الموعد النهاني لتسلم الطلبات 
والاعتراضات هو ي ياش ش|س س). 

Ais‏ الفرعية التي ستنشنها لجنة التنسیق والتعاون المشتركة للشوون المدنية ستکون مسوولة 
عن المسائل المتعلقة بالتسجیل المعرف في هذه الاتفاقية وعن تنسیق تنفیذ ترتیبات التسدجيل 
(سیشار الیها من الان فصاعدا في هذه المادة ب "اللجنة الفرعية لل .)'٥۸۴‏ 

. خلال ستة اسابیم من تجمیسم مسودة السجل الاولي وفي اعقاب الفصل في الطلبات 
والاعتراضات. فان الجانب الفلسطيني في "للجنة الفرعية لل CAC‏ " سیقوم بتزوید الجانب 
الاسرائيلي بنسخة من هذا السجل والمعدة بالشکل الحاسوبي المتفق عليه بين الجانبین 
والمعروض بالذیل ۱ لهذا الملحق. عند استلام هذه المعلومات» سیقوم الجانب الاسرائيلي في 
اللجنة الفرعية لل CAC‏ بتصدیق المعلومات المدرجة في مسودة السجل الاولي ومطابقتها مع 
تلك المدرجة في السجل السكاني. منوطا بالامتثال الى احکام الذیل ١ء‏ اضافة الى اي تعدیلات 
متفق علیها بعد المدخل التجريبي او غير ذلكء فان هذا التغيير سیکون ساریا بعد سبعة ایام, 
الاشخاص الذين لا تظهر تفاصیل عنهمء او اولئك الذین تختلف التفاصیل عنهم كثيرا عن تلك 
الموجودة في السجل السكاني سیحذفون من مسودة التسجیل الاولي الا اذا استطاع الجانپ 
الفلسطيني تزوید اثباتات مقنعة خلال سبعة ايام بان ذلك الشخص قد ادرج في السجل السكاني. 
. نشر السجل الانتخابي وعرض السجل الانتخابي في كل محافظة انتخابية سیتبع التصديق 
المنصوص عليه في الفقرة الفرعية ز اعلاه وستحمل النص التالي: 

"هذا هبو السجل للاشخاص الذين یحق لهم؛ اذا ما كان عمرهم ۱۸ سنة او اکثر في یوم 
الانتخاب» التصویت في هذه المنطقة الانتخابية لانتخاب المجلس الفلسطيني ورئیس سلطته 
التنفيذية". 

. قبل ۳ ايام على الاقل من نشر السجل النهاتي» يجب ان يمرر السجل بواسطة ال CEC‏ الى 
الجانب الاسرائيلي في لجنة CAC‏ الفرعية وشاملا ايضا المعلومات الواردة في الذيل ۰۱ 


1١١6 


المادة الثالثة 
موهلات المرشحين وتنسیبهم 


۱ _ المة هلات الضر ورية للمرشحین 

أ. کل مرشح للمجلس وکل مرشح لمنصب رئيس السلطة التنفيذية للمجلس يجب ان یکون مسجلا 
للانتخاپ. 

Tn‏ كل مرشح للمجلس من اي داثرة انتخابية منصوص عليها في القانون الانتخابي الفلسطيني يجب 
ان يكون له عنوان ساري في منطقة تقع ضمن ولاية المجلس وفي الداثرة الانتخابية والذي هو 
مرشح بها. کل شخص مرشح لمنصب الرئیس يجب ان یکون له عنوانا ساریا يقع ضمن ولاية 
المجلس. ان العنوان الساري هو عنوان عقار سكني ممتلك او مستاجر او ان يكون Y aL.‏ 
بطريقة مشروعة من قبل المرشح. العنوان الساري هذا يجب ان يوضع على اوراق تنسیب 
المرشح. في حال ان المرشح له اکٹر من عنوان ساري واحد» فبامکانه ادراج جميع هذه 
العناوین على ورقة تنسيبه. 

ج. لا يمكن للمواطنين الاسرائيليين ان يكونوا مرشحین: للانتخابات لعضوية المجلس او للرئاسة. 


Bü .Y‏ الترڈ 

ان تنسیب المرشجین: الاحز اب او التحالفات سيكون مرفوضاء وان تنسيب او تسجيل کهذا عند القیام 
بھ سیلغی اذا ما کان المرشحون: الاحزاب او التحالفات: 

(Y)‏ یمارسوا او يشجعوا العنصرية؛ او 


(Y)‏ يعملوا على تنفيذ اهدافهم بطرق غير مشروعة او غير ديمقراطية. 


۳. اجراءات التنسيب — | 
d‏ يجب ان يسلم التنسیب ل ال DEC‏ على اوراق تنسيب رسمية كما هو مبين في قانون الانتخاب 


الفلسطيني. 


i 


ب. بعد اغلاق باب الترشیح:؛ فان ال DEC‏ في كل دائرة انتخابية في الضفة الغرببة ستقوم مباشرة 


بنشر اللائحة التمهيدية باسماء الاشخاص المرشحين عن دائرتها الانتخابية بموجب قانون 


چ. عند نشر اللائحة التمهيدية باسماء المرشحین بامكان اي شخص ان يقدم اعتراضا خلال ۷ ايام 


E 


ل ال CEC‏ بان aal‏ المرشحین تمهيديا لا يوفي باحد الشروط المذكورة في الفقرات (١۔ب) e‏ 
(۱.ج)» (Y)‏ اعلاه. 
بعد البت في كافة الالتماسات» ولفترة زمنية لا تتجاوز ۲۲ یوما قبل یوم الاقتراع فان ال DEC‏ 


ستفوم بنشر اللانحة النهائية باسماء المرشحین. 


_.٤‏ اجراءات التئسیب — منصب Jl‏ ئیس؛ 


1 


ان تنسيب اي مرشح يجب ان يسلم ل ال CEC‏ على اوراق الترشيح الرسمية؛ كما هو منصوص 
عليه في قانون الانتخابات الفلسطيني. 


ب. ستقوم ال CEC‏ بنشر اللائحة التمهيدية للاشخاص المنسبين بعد اغلاق باب الترشيح بثلاثة ايام. 
ج. عند نشر اللائحة التمهيدية باسماء المرشحين يستطيع اي شخص التقدم خلال يومين بتقديم 


اعتراض ل ال CEC‏ بان asd‏ المرشحين تمهيديا لا يوفي باحد الشروط المذكورة في الفقرات 
Qua Y)‏ (۰۱ج)؛ (Y)‏ اعلاه. 


د. بعد البت في كافة الالتماسات (ولفترة زمنية لا تتجاوز ۲۲ یوما قبل یوم الاقتراع) فان ال CEC‏ 
ستقوم بنشر اللائحة النهائية باسماء المرشحین. 
المادة الرابعة 


الحملة الانتحابیة 


جميع النشاطات التي یقوم بها المرشحون المنسبون» او الاح زاب السياسيةء التحالفات؛ 
وتجمعات الناخبين الذين نسبوا المرشحين» او النشاطات التي e‏ لصالحهم؛ والتي توجه مباشرة 


Eig P 


للحصول على اصوات الناخبين ستشکل نشاطات الحملة الانتخابية. بامکان المرشحین ومؤيديهم 
ان يروجوا لحملتهم الانتخابية باية طریقة قانونية يرغبونها. 

ب. ان الزمن الرسمي للحملة الانتخابية والتي تسري خلالها البنود المتعلقة بالحملة الانتخابية سوف 
يبدأ ۲۲ یوما قبل موعد الاقتراع وينتهي ۲۶ ساعة قبل ان تفتتح مراكز الاقتراع امام الناخبين. 
ان شن الحملة الانتخابية قبل بدء الاقتراع بيوم واحد» او في یوم الاقتراع لن يسمح به. 


؟. الاجتماعات و التجمعات: 

أ. ستقوم ال CEC‏ بنشر لانحة بالاماکن والتسهیلات المتاحة للاجتماعات والتجمعات الانتخابية؛ 
والتي ستشتمل على جمیع اماکن الاجتماعات المتعارف علیها العامة المفتوحة وعلی جمیع 
المباني العامة التي تحتوي على icli‏ متعارف علیها للاجتماعات» وستقوم ال CEC‏ ایضا بنشر 
لائحة بالطرق المخصصة للمسیرات» ستعلق هذه اللانحة في ال DEO‏ المعني في کل داثرة 
انتخابية. النشاطات الانتخابية هذه يجب ان تفام في الاماکن المشمولة ضمن اللوانح والتي 


نشرتها ال -CEC‏ 

ب. وبدون الانحراف عن المبدأ القائل بان الشرطة الفلسطينية ستعمل على الحفاظ على النظام خلال 
فترة الانتخاب الفلسطينية» من اجل ضمان سیر الانتخابات بسلاسة وبدون تدخلات عثرات او 
خلافات فان الجانبان یوافقان على التعامل مع والتتسیق فیما بینهم فیما یختص بالمواضيع الامنية 
للعملية الانتخابية التي قد تظهر في - DCO‏ المعني في کل دائرة انتخابية. 

ج. المسائل الامنية المتحلقة بالمراقبین الدولیین سیتم معالجتها في ال DCO‏ المعني ومن خلال اطار 
المنتدی الثلاثي الفلسطيني - الاسرائيلي - الاتحاد الاوروبي كما ورد في المادة ٥‏ الفقرة V‏ 
ادناه. 

د. سوف یتخذ كل طرف من جانبه كافة الاجراءات الضرورية. فيما یختص بالاشخاص الواقعین 
تحت سلطته, وذلك لمنع الاخلال بالنظام العام اثناء القیام بنشاطات الحملة الانتخابية» لضمان ان 
کل نشاط يقام لا يؤثر على انسیاب حركة المرورء ولحماية العملية الانتخابية من العنف؛ 


التحر يض والدعاية العدانية الى غير ذلك من التأئیرات غير الديمقراطية. 


كت و ا 


ه. (۱) اذا اراد ممثل لمرشح او لمرشحين ان يقيم تجمعاء اجتماعا او مسيرة فيجب عليه ان يقدم 
طلبا ل ال DEO‏ المعني مع اعطاء تفاصيل الوقت والمكان المقترحین. 
(Y)‏ فيما يختص بطلبات اقامة نشاط انتخابي كهذا في المناطق التي تمارس فيها الشرطة 
الفلسطينية مسؤولياتها المتعلقة بالنظام العام» ولا يوجد هناك مقرا او مخفر للشرطة الفلسطينية» 
فان ال DEO‏ ستقوم بالاشعار مسبقا عن هذا النشاط الى ال DCO‏ ذات الشأن. 
(Y)‏ فيما يختص بطلبات اقامة نشاط انتخابي كهذا في المناطق التي تمارس فيها الشرطة 
الفلسطينية مسؤولياتها المتعلقة بالنظام العام فان هذا النشاط سيقام فقط بعد التنسيق مع والتأكيد 
عليه من قبل ال DCO‏ المعني. 


المادة الخامسة 
المراقبة الدو لیة للانتخابات 


.١‏ المعاببر الدولية 
ان العملية الانتخابية ستكون مفتوحة امام الرقابة الدولية وستتم المراقبة بحسب المعايير الدولية 
المقبولة. 


أ. ان جميع مراحل العملية الانتخابية ستكون مفتوحة للمراقبة. وسيشمل ذلك تسجيل الناخبین» 
الحملة الانتخابية» كيفية عمل مراكز الاقتراع خلال فترة التصویت» عملية عد الاصوات في كل 
مركز اقتراع» والتجميع والتدقيق (بما في ذلك البت في دعاوى المرشحين او ممثليهم) على 
مستوى المركز والمحافظة. 

ب. سيطلب من المراقبين ان يقيموا فيما اذا كانت جميع مراحل العملية الانتخابية تتسم بالحرية 
والنزاهة. ان عمل المراقبین سیقتصر على الملاحظة كتابة التقارير والحوار مع السلطات 
المعنية. 


— MW 


ج. بامکان مندوبي الرقابة اذا ما ارادو! ان يدلوا بتعليقاتهم او آرانهم عن سیر الانتخابات ل ال CEC‏ 
والتي بدورها ستاخذ هذه الشکاوی والتعليقات بعين الاعتبار ومن ثم تقوم باعطاء الردود 
المناسبة. 

دہ لتسهیل استقلالية المراقبة» فان تعليمات التفويض والعمل لكل مندوب من مندوبي الرقابة الدولية 
سوف يقرر من قبل المندوب بالتشاور مع هيئة تنسيق الرقابة الدولية بحسب نقاط البحث 
المدرجة ك ذيل ٢‏ من هذا الملحق. 


Y‏ مصدر المر اقبیر 

من المتوقع ان یحضر المراقبون من كافة انحاء الحالم. 

أ. سیحضر مندوبي الرقابة» على وجه الخصوص. من الاتحاد الاوروبي؛ الامم المتحدة» الولايات 
المتحدة الامريكيةء الاتحاد الروسي» کنداء مصسر الیابان؛ الاردن» النرویج» حركة عدم 
الانحیاز c‏ منظمة الوحدة الافريقية ومنظمة المؤتمر الاسلامي. من الممکن اضافة مندوبي الرقابة 
المبعوثين من قبل حکومات اخری او من قبل منظمات دولية الى هذه اللانحة بعد التشاہ ر . 

ب. سیحضر ایضا مراقبون آخرون, ہما في ذلك ممثلو المنظمات غير الحكومية. 


*uaül هبئة‎ .٤ 

سيعمل الاتحاد الاوروبي كمنسق لنشاطات مندوبي الرقابة. 

e‏ اعتماد المر اقبين 

أ. سيتم استصدار اوراق اعتماد لجميع المراقبين» سواء دوليين كانوا ام محلیین؛ وذلك باستخدام 
آلية ال CEC‏ وسيتم اصدار اوراق الاعتماد من قبل ال CEC‏ عند الطلب. وسيشترط اصدار هذا 
الاعتماد بقبول النقاط المرجعية العامة للمراقبين. ورقة الاعتماد هذه ستحتوي على نص بثلاث 
لغات (العربيةء الانجليزية؛ العبرية). 

ب. ورقة الاعتماد لاعضاء مندوبي الرقابة ولاعضاء هيئة التنسيق ستحوي التفاصيل التالية: 
)١(‏ الاسم الكامل ء 
(Y)‏ الدولة الام c‏ 


ے 16ے 


(Y)‏ النص التالي: "ان حامل هذه البطاقة هو مراقب دولي ویحق له الامتیازات والحصانات 
بموجب الاتفاقية الانتقالية"» و 
)٤(‏ صورة 
ج. ان اوراق الاعتماد للمراقبین الآخرین لن تكون بلون بطاقة اعضاء مندوبي الرقابة في الفقرة 
الفرعية ب اعلاه» وستحتوي هذه البطاقات على التفاصیل التالية: 
(۱) الاسم 
(۲) المنظمة 
(v)‏ الکلمات "مراقب انتخابات" 
)٤(‏ النص التالي: "حامل هذه البطاقة هو مراقب للانتخابات ومخول بکل مساعدة ممکنة للقیام 
بمهامه/ها بموجب الاتفاقية الانتقالية» و 


)°( صورة. 


7 الامتباز ات و الحصانات 

ا. مندوبي الرقابة واعضاء Aia‏ التتسیق (من الان فصاعدا الاعضاء المنتدبین) سیتم منحهم 
الامتیاز ات والحصانات الضرورية للقيام بنشاطاتهم بالتماشي مع الذیل ۳ لهذا الملحق. 

ب. ستزود ال CEC‏ اسرائیل باسماء الاعضاء المنتدبین مقدماء وسیتم بعد ذلك توفیر الحصانات 


والامتیازات لهم بالتماشي مع الذیل Y‏ 


ستفوم کل من ال CRC‏ اسر ائیل» والاتحاد الاوروبي بانشاء ملتقی ثلائي للتعامل مع مواضیع (مثل: 
امن المراقبین» الاتصالات. اشارات الدخول؛ الهویات ومو اضیم اخری في اللوجستیات) والمثارة مسن 
مندوبي الرقابة على انها تتطلب المساعدة؛ او انها تتطلب التتسیق بين اعضاء الملتقی الثلائي. 

sal‏ اضیم الاخری المتعلقة بسیر الانتخابات سیقوم ال CEC‏ والاتحاد الاوروبي بالتعامل معها تنائیا. 
الاشکال العملية للملتقی الثلائي سیتم الاتفاق علیها من الاطراف بین اجتماعهم الاول. 


ME‏ كد 


„Í‏ لاغر اض مراقبة الانتخابات» gus‏ اتخاذ كافة الاجراءات لتحقیق حرية الحركة في جمیع مناطق 


العمل . 
ب لن يتم مرافقة المراقبين من قبل ممثلين رسميين عن CEC‏ او عن اسرائيل الا اذا قام المراقبون 
۹۔ اجهز ó‏ المراة 


ا. سيتم التعرف على اعضاء مندوبي الرقابة عن طريق زي مميز (طاقیة قميص» جاكيت .. الخ) 
مع رداء خارجي کتب عليه بالعربية وبالانجليزية "مراقب دولي". المراقبون الاخرون سيتم 
بالتالي تمييزهم. 

ب۔ لن يقوم المراقبون بحمل السلاح. 


۰ تقديم التقاریر من قبل مندوبي الرقابة 


خلال الانتخابات وبعدهاء سيكون بامكان هينة التنسیق؛ مندوبي الرقابة» وغيرهم من المراقبين اصدار 
بیانات وعقد موتمرات صحفیة عن النتائج التي توصلوا لها. 
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۱, المراقبون | : E‏ ات الموازیة: 

سيطلب الى منظمات الرقابة المحلية ان تكون مستقلة عن الاحزاب. التحالفات» وتجمعات الناخبین 
التي لها مرشح/ین منسب/ين وسيتم اعتماد هذه المنظمات من قبل ال CEC‏ عندما يطلب اليها ذلك. 
ستعمل منظمات المراقبين المحليين بموجب المرجعية المشتركة للمراقبین المحليين المرفقة في الذيل 
۲ اية منظمة موازية لجدولة الاصوات ستعتمد كمنظمة محلية للاشراف. 


۲ احكام للصحفيين 

الصحفيون المحليون والعالميون سيتم اعتمادهم من قبل ال CEC‏ بعد تقديمهم لوثائق صحفية معتمدة. 
وسيتمتع الصحفيون بحرية الصحافة وبحرية الوصول الى كافة المرافق الانتخابية في جميع الاماكن 
من اجل تغطية العملية الانتخابية. وقد تفوم السلطات الانتخابية بهدف تسهيل حرية الوصول هذه 
بطلب ابراز اوراق الاعتماد من الصحفيين. 


المادة السادسة 

ترتيبات الانتخاب بخصوص القدس. 

.١‏ القيام بالحملة الانتخابية: 

ستشكل من ال CAC‏ لجلة فرعية مكونة من ممثلين جن ال CEC‏ واسرائيل لتنسيقا امور تتعلق بالحملة 
الانتخابية في القدس. 

المرشحين الذين يقومون بنشاطات الحملة الانتخابية في القدس عليهم طلب الاذن اللازم من خلال ال 
CEC‏ على ال CEC‏ ان تحصل على التراخيص اللازمة من الجانب الاسرائيلي في اللجنة الفرعية لل 
.CAC‏ 

اضافة لذلك بامكان ال CEC‏ حرمان مرشح مامن الترشيح والذي لا يلتزم في حملته الانتخابية 
بالقدس باحكام قانون الانتخابات الفلسطيلي وهذه الاتفاقية. 


۲ ترتیبات الاقتراع: 


E ے‎ 


أ. الموقع: 

سیقوم عدد من فلسطينيي القدس بالتصویت في الانتخابات من خلال خدمات مقدمة لهم في مکاتب 
البرید في القدس تبعا لطبيعة هذه المکاتب: 

* مکتب البرید في شارع صلاح الدين‎ .١ 

؟. مکتب البرید في شارع یافا » 

» مکتب البرید في شعفاط‎ Y 

.٤‏ مکتب البرید في بيت حنینا » و 

٥۔‏ مکتب البرید في جبل الزیتون. 

ب. المر اقبة الدولية: 

سيتواجد مراقبون دولیون في مکاتب البرید المنصوص عليها اعلاه في یوم الانتخابات. 

ج. اجراء التصویت: 

۱. فلسطينيو القدس الذين سیصوتون في الانتخابات من خلال مکاتب البرید في القدس سیعموا 
بمکتب البرید ذو الصلة من خلال بطاقة التسجیل الانتخابي المزودة لهم من قبل ال CEC‏ (من الان 
فصاعدا "الناخبین")۔ 

۲. عند الوصول الى مکتب البرید سیعرف الناخبون عن انفسهم الى موظف البرید ذو العلاقة (من 
الان فصاعدا "الموظف') وسیقدموا بطاقة تسجیلهم الانتخابي. 

۳. سیزود الموظفون الناخبون ہما يلي: 

أ. ورقتي اقتراع» واحدة لانتخاب رئيس والاخری لانتخابات المجلس» و 

ب. مغلفین معنونین الى ال DEO‏ 

٤۔‏ على الناخبین ان یضعوا علامة على اوراق الاقتراع على المنضدة في مکتب البرید» ومن ثم 
وضعها في المغلفات من اجل ادخالها في حاویات یتفق الطرفان على حجمها وشکلها. 

5. عند نهاية الیوم ستسلم هذه الحاویات في موعدها المحدد الى مکتب ال DEO‏ ذي العلاقة. سیتم هذا 
التسلیم امام المراقبین الدوليين. ویجب ان تختم هذه الحاویات قبیل تسلیمها. 

Lade مسؤولة عن تعداد الاصوات المودعة من خلال الترتیبات المنصوص‎ DEO ستکون ال‎ .٦ 
اعلاه كجزء من التعداد الشامل للاصوات.‎ 


سور وس 


الذيل الاول 
الشکل التفق عليه لمعلومات التصویت 


gall ۱‏ اصفات الجاسو iu‏ 
أ. سیتم نقدیم البیانات على شریط DAT‏ سعة Y‏ جیجابایت. ولذا امکن؛ فسیتم نقل البیانات باستخدام 


-TAR برنامچ‎ 
(Microsoft windows) 


E‏ ج. سيتم تقديم البيانات في ملف مبسط وليس بملف تصدير. 


.Y‏ نقاط عامة 
أ. سيتم تقديم جدول يبين العلاقة بین الرموز التي تستخدمها ال PSC‏ واسماء المواقع الخاصة بهم. 
ب. ۱۰۰ مدخل تجريبي سيجري اختبارهم بعد؛ على c SE‏ اسبوعين من بدء الاقتراع. 


۳_شکل البیانات - القائمة أ 

أ. ان الملف الذي سیتم نقله يجب ان يكون على الشکل الت 
المحتوى 

رقم الهوية 

نوع الهوية 


تاريخ الميلاد 
الجنس 


رمز ال PSC‏ 


ب. من الممكن ان يكون طول Jis‏ "رقم الهویة" ۸ خانات اذا لم يكن هنالك خانة للتدقیق. وفي هذه 
الحالة» تترك Ada‏ الاخيرة فارغة. 


ت 50ت 


ج. من الممكن ان يحتوي حقل نوع الهوية على احدى القيم الثلاث: 
۱ الهوية الاسرائيلية (الضفة الغربية) 
۲ هوية السلطة الفلسطينية 
۳ الهوية الاسر ائیلیة (القدس) 

د. من الممكن ان يحتوي حقل الجنس على احدی قيمتين: 


ه. عندما لا يكون تاریخ المیلاد معروفا فسيتم ادخاله كما پلي: 
ز. عندما لا يكون اليوم من الشهر معروفا فسیتم ادخال ۰۰ في موقع اليوم 
Li‏ عندما لا يكون الشهر معروفا فسیتم ادخال ۰۰ في موقع الشهر 
iii‏ عندما لا یکون تاریخ المیلاد ككل معروفا فسیتم ادخاله ۰۰۰۰۰۰ 


١٢٤١ س‎ 


الذيل الثاني 
النقاط المرجعية العامة للمراقبين 


M 
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آقیین الد 


ان المراقبين مدعوون لمراقبة العملية الانتخابية الفلسطيئية برمتهاء من الاعلان وحتی التسجیل» 
الحملات الانتخابیف التصویت» عد الاصوات؛ تجميع النتائج» واجراءات تقديم الشكاوى. 


. جمیع الهینات التي تقوم بارسال المراقبين سيكون لها الحرية في اختیارها لهؤلاء المراقبين. 


. سیکون لكل مراقب معتمد حرية الاتصال باي کان» في اي زمان واي مکان یشاء» كما وستکون 


له الحرية في حضور كافة النشاطات المتعلقة بالانتخاب. 


. ستسمح اسرائیل للمراقبین المعتمدین بالسفر من خلال اسرائیل والسکن فیها. 


٥‏ ان الموجودات» الاجهزة والممتلكات بما في ذلك الاوراق» الوئائق (وتشمل الوشائق المحوسبة)؛ 
الاتصالات؛ المراسلات وقواعد البيانات الخاصة بمنظمات الرقابة سيتم احترامها من الجانبين كل 
بحسب القوانين المطبقة لديه. كما ويشمل هذا النص ممتلكات المراقبين التي ابتکرت» حوفظ عليهاء او 


استخدمت لاغراض تختص بعملهم. 


. سيرتدي مندوبو الرقابة زیهم الممیز (الطواقی؛ القمصان؛ الجاكيتات .. الخ ہما في ذلك الرداء 


الذي يحمل العبارة "مرأقب دولي" بالعربية وبالانجليزية) في اي زمان ومکان اثناء قیامهم 
بواجبهم. المراقبون غير المنتمین ل مندوبي الرقابة بحسب المادة الخامسة فقرة ".أ من هذا 
الملحق (من الان فصاعدا "المراقبون الاخرون) سیتم بالتالي تمییزهم. 


. سیکون AUS‏ المراقبین مسؤولين عن ترتیبات اقامتهم» اجهزتهم» وسائل النقل» التأمین الصحي 


وخلافه. 


٠‏ لن تتحمل ال CEC‏ او اسرائيل اي مسؤولية مالية فيما يتعلق بمصروفات المراقبينء او 


باصاباتهم؛ او باي عطل او خسارة قد يتعرض لها المراقبون سواء elil‏ تأديتهم لواجبهم ام y‏ 


—MN- 


وسيقوم الاتحاد الاوروبي hii‏ بتحمل مثل هذه المسوولية وذلك فيما یختص باعضاء هيئة 
التتسیق ويمراقبي الاتحاد الاوروبي وللحد الذي یصرح الاتحاد بانه سیوافق علیه. 

لن یکون هنالك قیود على نقدیم دعم مالي اجنبي لنشاطات المراقبین المختلفة» ولا على اعادة 
مثل هذا الدعم لاي دولة في الخارج. كما ولن يكون هنالك قیود على تبادل العملات الاجنبية ما 


دام ذلك سیتم عن طریق صراف مرخص وباسعار التبادل في السوق. 


. ستتخذ كافة الاجراءات لضمان سلامة وامن المراقبین. كما وستقدم اجراءات امن اضافية 


ومناسبة عند الطلب. 


۔ AUS‏ المراقبين لهم حق الاستفادة من خدمات الطواریء الطبية» بما في ذلك عمليات الاخلاء 


الطارئة التي قد تستدعيها الظروف. كما تتعهد السلطات الاسرائيلية والفلسطینیة المعنية بتقدیم 
عمليات المساعدة والاخلاء الطارئتين. 


. المراقبون المحليون: 


ان المراقبين المحليون مدعوون للمشاركة في مراقبة العملية الانتخابية الفلسطينية برمتها. من 
الاعلان وحتى التسجیل» الحملات الانتخابية؛ التصویست؛ عد الاصواتء؛ تجميع النتسائج 
واجراءات تقديم الشكاوي. 

جميع هيئات الرقابة المحلية ستكون لھا الحرية في اختيار مراقبيها. وستقوم ال CEC‏ بتزويد كافة 
المراقبين المحليين باوراق الاعتماد الخاصة بهم. 

سيكون لكل call ja‏ محلي معتمد حرية التحرك والاتصال باي کان» في اي زمان واي مكان 
يشاءء كما وستكون له الحرية في حضور كافة النشاطات المتعلقة بالانتخابات. 

سيتمتع المراقبون المحليون بحرية الكلام فيما يتعلق بما يتفوهون به او یکتبونه من كلمات في 
مجال القيام بواجبهم الرسمي. 

الموجودات» الاجهزة والممتلکات» بما في ذلك الاوراق والوثائق (وتشمل الوثائق المحوسبة)؛ 
الاتصالاتء المراسلات» وقواعد البيانات الخاصة بمنظمات الرقابة المحلية سيتم احترامها من 
الجانبين کل حسب القوانين السارية لديه. كما سيسري هذا البند ایشا على ممتلكات المراقبين 
المحليين التي ابتکرت» حوفظ عليها او استخدمت لاغراض تختص بعملهم او مهامهم. 
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.٦‏ ستسمح اسرائيل للمراقبين المحلیین المعتمدين بالتجوال داخل المنطقة الاسرائيلية اثناء قیامهم 
بواجبهم بشرط ان تقوم ال CEC‏ بتسليم لائحة باسماء هولاء المراقبین. 

۷ سیکون كافة المراقبین مسؤولين عن توفير الاجهزة» وسائل النقلء والتأمین الصحي وخلافه 
لانفسهم. 

۸ لن تتحمل ال CEC‏ او اسرائیل اي مسوولية مادية فیما یتعلق بمصروفات المراقبين او باصاباتهم 
او باي عطل او خسارة قد يتعرضوا لها سواء اثناء تأديتهم لواجبهم او خلافه. 


ast AL 


الذيل الثالث 
الامتیازات والحصانات الي يتمتع بها مندوبو الرقابة الدولین 


لاغراض هذا الذيل» فان الامتیازات والحصانات ستمنح لجمیع مندوبي الرقابة الدولیین المعتمدين 
ولاعضاء هيئة التتسیق المعتمدین وللموظفین المعینین من قبل مندوبي الرقابة للقيام بنشاطات تتعلق 
بمراقبة الانتخابات (من الان فصاعدا "لاعضاء المنتدبین). 


۱ 
-f 


ب. 


سيتوفر للاعضاء المنتدبين: 

الحصانة من الاعتقال الشخصي او التوقيف» وكذلك من jaa‏ ممتلكاتهم. 

الحصانة من المتابعة القضائية فيما یتعلق بکلمات تفوهوا بها او كتبوهاء او اعمال قاموا بها اثناء 
حرمة جميع اوراقهم ووثائقهم ہما في ذلك الوثائق المحوسبة. 

امكانية استخدام الرموز واستلام اوراق ومراسلات لاغراض تختص باتصالاتھم الرسمية 


باستخدام اشخاص لنقلها او باستخدام مظاريف مختومة. 


. سيتم ضمان حرية وحرمة الاتصالات والمراسلات من والى الاعضاء المنتدبین. 
. ستكون ممتلكات الاعضاء المنتدبين» ہما في ذلك كافة السجلات» قواعد البيانات» الممتلكات» 


التمويل والموجودات: 
محمية ولها حرمتها. 


. محصنة من التفتيش» الطلب» المصادرة» من وضع اليد عليهاء ومن اي شكل اخر من اشكال 


التدخل سواء کان هذا التدخل تنفیذیاء ادارياء قضاتيا او قانونیا. 


. بدون المس بامتیازاتهم وحصاناتهم» الا ان من واجب الشخص الذي يتمتع بهذه الامتيازات وتلك 


الحصانات ان یحترم القوانین والنظم السارية عند کل جانب في المناطق الواقعة تحت ولایته. 

سنتمکن هيئة التنسيق ومندوبو الرقابة CAMS‏ منذ بداية عملهم وحتی نهایته» من الحصول على 
والاستخدام بفعالية وحرية لوسائل الاتصال الضرورية لیتمکنوا من القیام بواجبهم على اکمل 
وجه» وذلك ضمن اطار عمل الملتقی الثلاثي المعرف في المادة co‏ فقرة V‏ لهذا الملحق (من 


۱۵۶ ین 


الان فصاعدا 'الملتقی الثلاثي")ء ستضمن السلطات الاسرائيلية والفلسطينية الوصول الى خطوط 
الاتصال وتردد الموجات اللازمة. 

Lt‏ سیکون بوسع هيئة التتسیق ومندوبي الرقابة كافة الحصول على واحد او اي مما يلي: 

أ. لوحات ارقام خاصة للسیارات وتراخیص اخری تم الاتفاق علیها في الملتقی الثلاشي التي تم 
شراؤها او استنجارها محلیا. 

ب. لوحات ترخیص خاصة بالسیارات التي تم استیرادها او تم اعادة تصديرهاء 
من الواجب الحصول علی تميق شامل لكل سبارة کهنه. 

۷ کافة PERC‏ الادوات» البضائع والمواد التي يتم استیرادها من قبل هيئة التتسیق او مندوبي 
الرقابة والتي لها علاقة بنشاطاتهم. ستکون معفاة من كافة الجمارك وضرائب الاستیراد 
والرسوم؛ من المفهوم ان هذا الاعفاء لا يشمل تكلفة الخدمات المقدمة عند نقاط العبور 
الاسرائيلية. في حالة الطلب لدفع نفقات التخزین الناتجة عن اي تأخير مبرر من قبل السلطات 
الاسرائيلية» كما سمح من قبل الملتقی الثلائي» فسیتم ارجاع نفقات التخزین. 
مسائل متعلفة بمثل هذه الواردات والخاصة بالممنوعات او التحدیدات المتعلقة بمٹل هذه 
الواردات فان هذه المسائل سیتم مناقشتها ومعالجتها باجراءات سريعة من قبل الملتقی الثلاني. 
كل مندوب مراقب سیسمح له باستیراد واعادة تصدیر جمیع الاجهزة الضرورية بما فیها 
السیارات والتي تعتبرها ضرورية لاداء مهامها. 
ضمن اطار عمل الملتفی الثلاشي فان سلطات الجمارك الاسراثيلية و/او الفلسطينية ستقوم 
بتصفية الجمارك الملائمة من خلال اجراءات سريعة خاصة تحت اشراف موظفین جمارك 
رفيعي المستوی. جمیع الاجهزة المستوردة والمواد والبضائع المعفاة منن ضرائب ورسوم 
الاستیراد سوف يتم اعادة تصدیرها او التبرع بها بموجب اجراءات الضرائب المعمول بها 
والمتفق علیها بین الطرفین عند الانتهاء من عمل المشرفین المنتدبین. 


۸ سیتمتع الفلسطینیون في الضفة الغربية وقطاع غزة والذين تم تجنیدهم محلیا للقيام بخدمات 


لهيئة التنسيق او لمندوبي الرقابة (من الان فصاعدا "الموظفین المحلبین" بما يلي وذلك تبعا لاحکام هذه 
الفقرة: 


۔۔۱۱١-‎ 


۱ حرية الحركة في ممارسة مهامهم » و 

۲ الحصانة من المقاضاء فيما يتعلق یکلمات تفوهوا بها او كتبوها او اية اعمال قاموا بها اثناء 
ممارستهم لاعمالهم. 

ب. سیقوم مندوبي الرقابة وهيئة التنسيق بتزوید لوائح الموظفین المحلیین الى ال CEC‏ والتي ستقوم 
باعتمادهم بعد التتسیق المسبق مع اسر انیل. الموظفين المحلیین المعتمدین سیتم اصدار شهادات لهم 
باللغات العربية» والانجليزية والعبرية والتي سیکون حيازتها ضروریا للتمتع بحرية الحركة 
والحصائة المنصوص علیها في الفقرة الفرعية آ۔ 

Z‏ ستشمل الشهادة النص التالي: 

"حامل هذه الشهادة مرتبط رسمیا بوفد مراقبة دولي. ان هذا الشخص مخول بالسفر في سيارة تحمل 
لائحات سیارات خاصة بالمراقبین في فترة قيام هذا الشخص بمهامه الشرعية. ان هذا الشخص 
مخول بحصانة محددة اثناء elol‏ مهامه/ها بموجب الاتفاقية المرحلیة". 

د. لن یتمتع هوّلاء الموظفين المحلیین بالحصانة من المتابعة القضائية فیما یتعلق بمخالفات السير 
او بالاضرار التي قد یتسببوا بها. 

ه. امور تتعلق بترتيبات حول دخول موظفین محلیین الى اسرائیل وتحنرك موظفین محلیین الى 
الضفة الغربية وقطاع غزة بما في ذلك اصدار شهادات عبور سیتم معالجتها ضمن الملتفی الثلاشي 
من قبل الممثلین الاسرائیلیین في هذا الملتقی والذینء لهذه الغایة سیقیموا علاقات مستمرة مع 
السلطات الاسرائيلية الملائمة وذلك من اجل تسریع جمیع القضايا المرتبطة, 

و. لن یقوم الموظفون المحلیون بحمل السلاح. 

٩‏ بوسع هيئة التنسیق ومنتدبي الرقاية رفع علمهم و/او شعارهم على مبانیهم ومرکباتهم. 
۰ ستقوم السلطات الفلسطينية والاسرائيلية بالشکل المناسب وفي اطار عمل الملتفی الثلاثي؛ بتعییین 
ضباط ارتباط للتأكد من تطبیق الترتیبات المتعلقة بطلبات تتعلق بتنفیذ اللوجستیات والامن. 


بت ۱۵۲ 
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المادة الاولی 
الارتباط والتنسيق في الشوون الدنية 


۱ لجنة التتسیق والتعاون للشؤون المدنية المشرکة. 
أ. سیتم تشکیل لجنة تتسیق وتعاون للشوون المدنية المشتركة (سیشار الیها من الآن فصاعدا 
.("CAC"‏ 
ب. ستعمل ال "CAC"‏ في مجال السياسات الخاضعة تحت إدارة لجنة الارتباط المشتركة ومع 
التنسيق المستمر المتوفر من قبل لجنة المراقبة والتوجيه. 
ج. ستعالج ال "CAC"‏ الأمور التالية: 
(Y)‏ المسائل المدنية بما في ذلك القضايا المتعلقة بنقل الصلاحبات والمسؤوليات المدنية من 
الحكومة العسكرية الإسرائيلية وإداراتها المدنية إلى المجلس. 
(Y)‏ الأمور التي قد تبرز بخصوص البنية التحتية» مثل الطرق» شبكات المياه والمجاري» 
خطوط الكهرباء والبنية التحتية للإتصالات والتي تتطلب التنسيق بموجب هذه الإتفاقية. 
(۲) المسائل المتعلقة بالمرور من والى الضفة الغربية وقطاع غزة والعبور الامن ما بين 
الضفة الغربية وقطاع غزة بما في ذلك نقاط عبور ومعابر دولية. 
(4) العلاقات بين الطرفين في الامور المدنية؛ في قضايا مثل منح التصاريح. 
)٥(‏ الأمور التي تعالج من قبل اللجان الفرعية الفنية المشكلة بموجب هذا الملحق والتي تتطلب 
نقاش لاحق او تنسيق شامل. 
)٦(‏ امور اخرى ذات اهتمام متبادل 
د. ستجتمع ال "CAC"‏ على الأقل مرة واحدة في الشهر الا اذا تم الاتفاق على غير ذلك. 
ه. يمكن أن يبادر كل طرف لعقد اجتماع خاص بعد اشعار قصير. 
و. ستحدد ال "CAC"‏ اسلوب عملها بعد موافقة الطرفين. 
۲. اللجان الفرعية للشؤون المدنية اللوائية المشتركة 
أ. ستعمل لجنتان فرعيتان للشؤون المدنية اللوائية المشتركة تحت ال CAC!‏ واحد للضفة 
الغربية وأخرى لقطاع غزة (سيشار اليها من GYI‏ فصاعدا ب -("RCACs"‏ 


_ 0۷ 


ب. ستعالج ال "RCACs"‏ في الضفة الغربية وقطاع غزة آمور الشؤون المدنية اللوائیة في الضفة 
الغربية وقطاع غزة على التوالي» والموضحة في البند ۱ ج اعلاه» وفي امور مدنية محالة 
من قبل مکاتب الارتباط المدنية اللو ائية "DCL"‏ 

ج. بامکان کل "RCAC"‏ تشکیل مجموعات عمل لغايات ما إذا اقتضت الحاجة إلى ذلك. 

د. على "RCAC" US‏ ان تعقد اجتماعاتها على الأقل مرة کل اسبوعین. 

ه. آمور مبدئية او متعلقة بسیاسات لم یتم حلها من خلال ال "RCAC"‏ سیتم احالتها إلى ال 
."CAC"‏ 

۳ مکاتب الارتباط المدنية اللوائیة 

أ. سيشكل ويشغل كل طرف مکاتب ارتباط مدنية لوائية في الضفة الغربية (من الآن فصاعدا ال 
"DCLS"‏ هذه ال "DCLS"‏ ستشكل في المناطق التالية: جنين» طولکرم: قلقيلية» نابلس؛ رام 
calli‏ بيت لحم؛ الخلیل» اریحا۔ 

ب. بامکان تشغیل "DCLS"‏ في قطاع غزة في المناطق المخصصة لل "DCO's"‏ كما هو محدد في 


الملحق الاول. 
ج. ستعالج ال "DCLS"‏ بالامور المدنية اليوميةء والمحددة في البند Y‏ ج اعلاه» في مناطق عملهم 
الخاصة. 


د. ستعمل ال "DCLS"‏ بشكل يومي وسيجتمع ممثلي ال "DCL"‏ المعنية يومياء وسيعقد روؤساء 

ال "DCL"‏ المعنية اجتماعات رسمية مرة كل اسبوع على الاقل. 
.٤‏ عموميات: 

Ll‏ سيتم تركيب اجهزة اتصال مع الآخذ بعين الاعتبارء التأكيد على فعاليتها وعلى امكانية 
الاتصال المباشر ۲۶ ساعة يوميا وذلك للتعامل مع اي امر طارىء ينشأ في مجال الشؤون 
المدنية. 

ب. ستتكون ال "CAC"‏ وال "20805" من عدد متساو من ممثلين من كل من إسرائيل والمجلس. 

ج. على كل طرف ان يبلغ الطرف الآخر عن ممثليهم في كل من ال "CAC"‏ وال "RCACs"‏ قبيل 
انعقاد اي اجتماع. سيتم إستضافة اجتماع ال "CAC"‏ وال "RCACs"‏ من الجانبين بالتناوب؛ ما 
لم يتفق على غير دلك. 


مها 


د. احکام هذه المادة لن تعیق الاتصالات اليومية بین ممثلي إسرائيل والمجلس في جميع المسائل 
ذات الاهتمام المتبادل. 


المادة الثاثية 
نقل الصلاحیات والسوولیات الدنية 


الصلاحیات والمسژولیات من Aa Sall‏ العسكرية الإسرائيلية وادارتها المدنية سیتم نقلها وتسلیمها إلى 
المجلس بموجب احکام هذا الملحق والثیل الاول. 


المادة الثالثة 
أشكال النقل 


.١‏ في المرحلة الاولى من اعادة الانتشار» Jii‏ الصلاحيات والمسؤوليات ستتأثر بشكل متزامن 
مع dal ja‏ اعادة الانتشار هذاء كما هو مفصل في الملحق الاول للمادة الاولى (١)؛‏ والذيل ١‏ 
له. 

۲ نقل الصلاحيات والمسوولیات المدئية سيتم تنسيقها من خلال ال "CAC"‏ وسيتم تنفيذها 
بموجب الترتیبات المحددة في هذا الملحق وبشكل سلس وسلمي ومنظم. 

۳. تحضيرات لتلفيذ هذا الملحق lagu‏ مباشرة بعد التوقيع على هذه الإتفاقية. 

.٤‏ ستوفر السلطات الإسرائيلية جميع المساعدة الضرورية للمجلس ہما في ذلك استخدام 
المکاتب» السجلات» البیانات؛ اللظم والاجهزة» وجميع المعلومات الضرورية:؛ الاحصاءات 
.والمعلومات اللازمة من اجل نقل الصلاحيات والمسؤوليات. 

5. بموجب مراحل نفل الصلاحيات والمسووليات؛ ستنقل إسرائيل من ملكية الحكومة العسكرية 
الإسرائيلية وإدارتها المدنية إلى المجلس؛ مكاتب واقعة في مناطق تحت الولاية الفلسطينية؛ 


۱٥۹ 


اجهزت» وسجلات؛ وملفات» برامج کمبیوتر» تقاریر؛ ارشیفاتء بیانات» خرانط» معلومات 
علمية» تراخیص معینةء تمدیدات» سجلات (بما في ذلك سجلات متعلقة بالاراضي الواقعة 
تحت الولاية الاقليمية للمجلس) وكذلك الممتلکات المنقولة وغیر المنقولة الضرورية لعملها. 

1. ترتیبات بخصوص نقل الأموال؛ الموجودات» والعقودء مبينة في المادة التاسعة والثلاشون 
للذیل ۱ (الخزینة). 


المادة الرابعة 
احکام حاصة بخصوص النطقة ج 


۱ في المنطقة ج» في المرحلة الاولی من إعادة الانتشار» الصلاحیات والمسوولیات غير 
المتعلقة بالأرضء كما هو مبين في الذیل ۰۱ سیتم alii‏ وتسلمه إلى المجلس بموجب احکام 
ذلك الذیل. 

۲ في المراحل الاخری لإعادة الانتشار فان الصلاحیات والمسوولیات المتعلقة بالأرض» كما 
هو منصوص علیها في الملحق الاول» سیتم نقلها تدریجیا إلى الولاية الفلسطينية والتي 
ستشمل مناطق في الضفة العريية وقطاع غزة؛ باستتناء القضایا التي سیتم التفاوض علیها 
في مفاوضات الوضع النهائي. 

۴۳ بموجب اعلان المبادیء» في المنطقة ج» سیکون للمجلس ولاية وظيفية فيما یتطق 
بالصلاحیات والمسوولیات المنقولة بموجب هذا الملحق. هذه الولاية لن تطبق على قضایا 
التي سیتم التفاوض علیها في مفاوضات الوضع النهاني» كما هو منصوص عليه في المادة 
السابعة عشرء الفقرة ۰۱ من هذه الاتفاقية. 

.٤‏ نقل الصلاحیات والمسؤوليات في المنطقة ج لن يؤثر على سلطة إسرائیل المستمرة في 
ممارسة صلاحياتها ومسؤولياتها فيما يتعلق بالأمن الداخلي والنظام العام» وكذلك ایضا فيما 
يتعلق بالصلاحيات والمسؤوليات التي لم يتم نقلها. 


کے 


.٥‏ اغلاق المناطق أو وضع قيودات أخرى على حركة اشخاص او بضائع في المنطقة ج من 
اجل تنفيذ الصلاحيات والمسؤوليات المنقولة إلى المجلس بموجب هذا الملحق (مثل منع 
انتشار الامراض)» سیحتاج إلى الموافقة الاسرائيلية المسبقة. 

1. أ. بامكان المجلس تعيين مفتشين مدنيين لمراقبة الالتزام بقوانين وانظمة واقعة ضمن 
الصلاحيات والمسؤوليات المنقولة اليه في المنطقة ج على ان يكون عددهم ضروري لإشغال 
مهامها كما يتفق عليه في ال "CAC"‏ 

ب. ترتيبات بخصوص تشغيل مثل هؤلاء المفتشین» ہما في ذلك وثائق ثبوتية متفق عليه؛ 
يجب الإتفاق عليها من خلال ال "CAC"‏ 

ج. لن يقوم المفتشين المدنيين بنشاطات تتعلق باعتقال او احتجاز اشخاص او حجر ممتلكات 
او اي نشاط آخر يتعلق باستخدام القوة. 

د. على هؤلاء المفتشين ان لا يلبسوا زي شرطة او زي ذات طبيعة عسكرية او حمل 
السلاح. 


zx 


الذيل أ 
صلاحيات ومسؤوليات للشؤون المدنية 


وفقا للمادة الثانية من هذا الملحق؛ فان صلاحيات ومسؤوليات الحكومة العسكرية الاسرائيلية 
وادارتها المدنية سوف تنقل الى المجلس بحيث يستأنفها بما یتماشی مع هذا الملحق والبنود التالية: 


المادة الاولی 
الزراعة 


.١‏ يشتمل هذا المجال» ضمن ما يشتمل عليه؛ على خدمات الطب البيطريء والعناية بالحيوانات 
الداجنة وجميع المراكز التجريبية القائمةء ومياه الري (مثال ذلك استخدم مياه الري المخصصة 
لهذا الغرض)» والمعلومات العلميةء والمناطق الحرجيةء والمراعي ورعي الماشية؛ والترخيص 
والاشراف الزراعي؛ والفلاحة وتسويق Ca)‏ في ذلك تصدير واستيراد) الحبوب والفواكه 
والخضار والمشاتل الزراعية والمنتوجات الحرجية والانتاج الحيواني. 

Y‏ میاه الري اضافة الى التسهیلات؛ ومصادر المياه والتجهيزات وشبكات المياه المستخدمة في 
الزراعة تعالج في المادة الاربعين (المیاه والمجاري). ۱ 

۳. العلاقات في المجال الزراعي بين الجانب الاسرائيلي والجانب الفلسطيني؛ ہما في ذلك حرکة 
الانتاج الزراعي» تعالج في الملحق الخامس (بروتوکول حول العلاقات الاقتصادیة). 

4 سوف یتعاون الجانبان في مجال التدریب والبحث وسوف یقومان بدراسات مشتركة حول تنمية 
جميع مجالات الزراعة والري وخدمات الطب البيطري. 

5. المناطق الحرجية جزء من المجال الزراعي وتعالج في المادة الرابعة عشرة (المناطق الحرجیة). 
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المادة الثانية 
الآثار 


۳ 


. الصلاحیات والمسؤولیات في مجال الاثار في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تنقل من الحکم 


العسكري وادارته المدنية الى الجانب الفلسطيني. ويتضمن هذا المجال»؛ من جملة امور آخری: 


الاثرية الاخرى. 


. الصلاحيات والمسؤوليات المتعلقة بمجال الاثار في المنطقة (ج) سوف تنقل بالتدريج الى الولاية 


الفلسطينية التي ستغطي منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة باستثناء القضايا التي سیتم التفاوض 
حولها في مفاوضات الوضع الدائم خلال المراحل اللاحقة لاعادة الانتشار والتي تستكمل خلال 
۸ شهرا من تاريخ تولي المجلس لمهامه. 

سوف يحمي الجاقب الفلسطيني ویحرس جميع الاساکن الاثربة وبتخذ جميع الاجراءات 
الضرورية لحماية مثل هذه الاماكن ومنع وقوع ضرر لها ويتخذ جميع الاحتياطات لدى القيام 
بانشطةء ہما في ذلك الصيانة ونشاطات البناء التي يمكن ان تؤثر على مثل هذه الاماكن. 


. لجنة مشتركة من الخبراء من كلا الجانبين سوف تشكلها لجنة الشؤون المدنية (CAC)‏ لمعالجة 


قضايا الاثار ذات الاهتمام المشترك. 


. سوف يحترم الجانب الفلسطيني الحرية الاكاديمية والحقوق في هذا المجال. 


عن الاثار الى علماء الاثار والباحثين والاكاديميين» سوف Jais‏ ذلك بدون تمييز. 


٠‏ سوف يضمن الجانب الفلسطيني حرية الدخول الى الاماكن الاثرية ويفتحها لعامة الناس بدون 


^ 


. كلا الجانبین سوف یبلغان بعضهما عبر اللجنة المشتركة باكتشاف اماكن اثرية جديدة في الضفة 


الغربية وقطاع غزة. 


um‏ ی 


٩‏ كل جانب يأخذ على عانقه احترام الاماکن التي تعتبر مقدسة او ذات قيمة اثرية في الضفة 
الغربية وقطاع غزة. وسيكون لکل جانب الحق في اثارة قضايا تتصل بتلك الاماكن امام اللجنة 
المشتركة التي ستنظر في القضية المطروحة وتصل الى اتفاق حول مثل هذه القضية. 

والاماکن المدرجة في الجدول رقم (۱) ذات اهمية اثرية وتاريخية بالنسبة الى الجاتب 
الاسرائيلي. ویمکن ان يبلغ الجانب الاسرائيلي الجانب الفلسطيني بالاماکن الاخضری التي 
ستضاف الى هذه القائمة. وسوف يأخذ الجانب الفلسطيني بعين الاعتبار بان الاعمال التي 255i‏ 
على هذه الاماکن سوف يشار الیها في اللجنة المشتركة من اجل تعاون کامل. 

. في المناطق المنقولة لولاية الجانب الفلسطيني الاقليمية» فان الجانب الاسرائيلي سوف یزود 
الجائب الفلسطيني بجميع السجلات الاثرية ہما في ذلك من جملة امور اخرىء قائمة بجميع 
الاماکن التي شهدت اعمال حفر وقائمة مفصلة ووصف للاثريات التي وجدت منذ عام ۷٦۱۹ء‏ 
بالنظر الى الطلب الفلسطيني الذي يقضي بان تعيد اسرائيل جميع المنتوجات الاثرية التي 
وجدت في الضفة الغربية وقطاع غزة منذ عام ۱۹۱۷ء فان هذه القضية سوف تعالج في 
مفاوضات الوضع النهاني. 

M‏ أ. سوف يتخذ الجانبان جميع الخطوات الضرورية لمنع سرقة الاثريات. 

ب . سوف يفرض كلا الجانبین قوانین الحظر على التجارة غير القانونية للاثریات» وسوف 
يمنعان في هذا السياق اي نقل لمثل هذه الاثريات سواء الى اسرائيل او الخارج. 
جد. وفي هذا الصدد ومراعاة لحماية مصالحهما المشتركة» فان اسرائیل والجانب الفلسطيني سوف 
يتعاونان ويتبادلان المعلومات ويتخذان الاجراءات الضرورية لمحاربة سرقة الاثار والاتجار غير 
القانوني بها ونقلها بما في ذلك بين مناطق واقعة تحت الولاية الاقليمية لكلا الطرفين بحيث ينسقان 
مثل هذا النشاط عبر اللجنة المشتركة. 


م 
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المادة الثالثة 
التخمينات 


الصلاحيات والمسؤوليات في مجال التخمين في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تؤول الى الجانب 
الفلسطيني من الحكومة العسكرية وادارتها المدنية. ویتضمن هذا المجال» من ضمن ما بتضمنه؛ 
اصدار ترلخيص الى المخمنين. 


المادة الرابعة 
عمل البنوك وقضايا النقد 


.١‏ يتضمن هذا المجال» من جملة امور اخری» قضايا تتصل بخدمات العملة الاجنبية والتنظيم 
واصدار التصاريح والمراقبة والتفتيش على نشاطات البنوك وتنظيم ومراقبة انشطة راس المال» 
والصلاحيات والمسؤوليات المتعلقة بالسياسات النقدية وكل ما هو مبين في الملحق الخامس 
(بروتوكول حول العلاقات الاقتصادية). 

۲ سوف یزود بنك اسرائیل (BOT)‏ سلطة النقد الفلسطينية (PMA)‏ بالمعلومات ذات العلاقة والتقارير 
المتعلقة بانشطة البنوك العاملة في الضفة الغربية قبيل نقل الصلاحيات والمسؤوليات في هذا 
المجال. 

۳ سوف يستمر بنك اسرائيل وسلطة النقد الفلسطيني في مواصلة المناقشات وتبادل المعلومات حول 
امور ذات المصلحة المشتركة ہما في ذلك عمل البنوك وقضایا النقد بشكل خاص. 

.٤‏ سوف يتعاون بنك اسرائيل وسلطة النقد الفلسطينية لتسهيل حركة "الاوراق المالیة" بين البنوك 
التجارية والمؤسات المالية الاخری؛ وبينها وبين سلطة النقد الفلسطينية في الضفة الغربية 
وقطاع غزة. 
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المادة الخامسة 


.١‏ سوف يستمر الجانب الفلسطيني في تشغيل موظفي الادارة المدنية الفلسطينيين العاملين حالياء 
دون الانتقاص من صلاحياته ومسؤولياته في معالجة امور جميع الموظفين. وسوف يحافظ 
الجانب الفلسطيني على حقوقهم بما في ذلك حقوق تقاعد الموظفين الحاليين والسابقين. 

۲ طبقا للمادة العشرين من الاتفاق (حقوق؛ مسؤوليات والتزامات): 

آ. سوف یتسلم الجانب الفلسطيني الالتزامات القانونية والتعاقدية للادارة المدنية تجاه الموظفين 
والمتقاعدين الفلسطينيين فيما يختص يحقوقهم ودفع معاشات تقاعدهم» وسوف تتوقف 
اسرائيل عن تحمل اي مسؤولية مالية في هذا الصدد. 

ب. اذا رفعت دعوى على اسر ائیل فيما يختص بالحقوق المذكورة آنفاء فان الجانب الفلسطيني 
سیعوض اسرائیل بالمبلغ الكامل الذي تحكم به اي محكمة او جهة قضائية. وسوف يبلغ 
الجانب الاسرائيلي نظيره الفلسطيني باي دعوى ضده في هذا السياق وسوف يمكن الجانب 
الفلسطيني من المشاركة في الدفاع عن الدعوى. 

.٣‏ أ. سوف يقتطع الجانب الفلسطيني من الرواتب ومعاشات التقاعد المدفوعة بما يتفق مع الفقرة 
(۱) اعلاه» وهذه المبالغ مستحقة الدفع» فيما يتعلق بتسديد قرض» تدفع الى بنك يهافا المحدود 
الخاص بموظفي الحكومة وسوف يحول الجائب الفلسطيني هذه المبالغ الى بنك يهافا عن طريق 
الجانب الاسرائيلي. 

ب. الجانب الاسرائيلي سوف یزود الجانب الفلسطيني بقائمة تشتمل بالتفصيل على مستحقات 

القرض الشهرية التي تقتطع وتحول بخصوص کل موظف او حاصل على التقاعد وفقا للفقرة 

الفرعية (Y)‏ أ اعلاه. 


کا 


المادة السادسة 
التجارة والصناعة 


.١‏ يتضمن هذا المجال» Ul‏ يتضمنه؛ الاستیراد؛ والتصدير والتخطيط وصياغة السياسات وتطبيقها 
اضافة الى ترخيص ومراقبة جميع النشاطات الصناعية والتجارية بما في ذلك السلع والخدمات 
والاوزان والمقاييس وانظمة التجارة. 

۲ لدى السماح باقامة وتشغيل المنشآت الصناعة والمصانع او المؤسسات في الضفة الغربية وقطاع 
غزة؛ فان كلا الجانبين سوف يؤكد بان ليس هناك اثر ضار على البيئة وامان الطرف الاخر؛ 
والامور الخاصة بالبيئة تعالج في المادة الثائية عشرة (الحماية البیئیة). 

۳. انتاج واستخدام الاسلحة والذخيرة او التفجیرات تعالج في المادة الرابعة عشرة من الاتفاق وفي 
الملحق الاول. 

.٤‏ الاوجه الاقتصادية لهذا المجال تعالج في الملحق الخامس (بروتوکول حول العلاقات الاقتصادیف). 


المادة السابعة 


الصلاحیات والمسوولیات في مجال مراقبة الحسابات في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تحول من 
الحکومة السکرية وادارتها المدنية الى الجانب افلسطيلي. ویتضمن هذا لمجال Lad‏ یتضمنه 
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المادة الثامنة 
الضريية الباشرة 


.١‏ الصلاحیات والمسزولیات في مجال الضريبة المباشرة في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف 
تحول من الجانب الاسرانيلي الى الجانب الفلسطيني. وهذا المجال یتضمن Lyi‏ یتضمنه» ضريبة 
الدخل على الافراد والشرکات وضريبة الملكية وضرائب ورسوم البلاية بما یتفق مع المادة 
الخامسة للبروتوکول حول العلاقات الاقتصادية كما استبدل بالذیل رقم (Y)‏ لملحق بروتوکول 
العلاقات الاقتصادية (ویشار اليه من الان فصاعدا ب "لمادة الخامسة). 

۲ . في المنطقة ج» سوف تحول الصلاحیات والمسژولیات الخاصة بضريبة الملكية تدریجیا الى 

الو لاية الفلسطينية التي ستغطي منطقتي الضفة الغريية وقطاع c ys‏ باستثناء القضایا التي سيتم 
التفاوض بشأنها في مفاوضات الوضع الدائم خلال مراحل اعادة الانتشار الاخری التي تستکمل 
خلال ۱۸ شهرا من تاريخ تولي المجلس مهامه. وعلی اي حال» فان ضريبة الملكية سوف 
یجمعه الجانب الاسرائيلي بالتعاون والتتسیق مع الجانب الفلسطيني وسوف يحول الاخل الى 
المجلس. 
ب. صلاحیات ومسؤوليات الجانب الاسرائيلي لجباية وجمع ضريبة الاخل وخصم المصدر 
بالنسبة للاسرائیلیین (بما في ذلك الشرکات التي يملك الاسرانیلبون بها اغلبية الاسهم والتي تمنح 
حق توزیع الارباح) فیما یختص بالاخل المتراکم او الناشیء في المنطقة ج خارج المستوطنات 
والمواقع السكرية» سوف تمارس وفقا لقواعد الضريبة الفلسطينية» والضريبة التي نتم جبایتها 
سوف تحول الى الجانب الفلسطيني. 

Y‏ فرض الضريبة في الضقة الغربية وقطاع خزة یتماشی مع القوانین سارية المفعول ومع احکام 
هذا الاتفاق. 

4 سوف تنفذ بنود هذه المادة والمادة الخامسة في الاول من کانون الشاني لعام ۰۱۹۹7 احکام 
jill‏ ات من ۸-۵ من المادة الخامسة سوف تبقی نافذة المفعول حتی ۱۹۹٦/۱۲/۳۱‏ وسوف 
تستمر لفترة اضافية في اعقاب الاتفاق المشترك لسلطتي الضريبة الاثنتين. 


۔-. ۳ 


المادة التاسعة 


التعليم والثقافة 


الصلاحیات والمسؤولیات في مجال التعلیم والثقافة في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تحول من 
الحکومة العسكرية وادارتها المدنية الى الجانب الفلسطيني. ویتضمن هذا المجال» فيما يتضمنه: 
المسوولية عن المدارس والمعلمین والتعلیم السالي والتعلیم الخاص والانشطة الثقافية والتعليمية 
الاخری الخاصة والعامة وغير الحكومية؛ والمعاهد والبرامج وجمیع ملكية التعلیم المنقولة وغیر 
المنقولة. 


المادة العاشرة 
الكهرباء 


وافق كلا الطرفين على مواصلة المفاوضات حول مجال الكهرباء بعد توقيع هذا الاتفاق مع الاخذ 

بعين الاعتبار التوصل الى اتفاق خلال ثلاثة شهور على اساس الصيغة المندمجة التالية. والى ذلك 

الحين يبقى الوضع الراهن في مجال الكهرباء في الضفة الغربية وقطاع غزة بلا تغيير. وسوف يتم 

ضمان وصول طواقم شركة الكهرباء الاسرائيلية ومعداتهم الى شبكة الكهرباء بحرية ويسر وامان. 

.١‏ سوف ينقل الجانب الاسرائيلي الى الجانب الفلسطيني - ويستلمها الجانب الفلسطيني - جميع 
الصلاحيات والمسؤوليات في هذا المجال [اسرائيليين: في المنطقتين (أ) و (ب)] [فلسطينيين: في 
الضفة الغربية] والتي تفع الان على عاتق الحكم العسكري وادارته المدئيةء بما في ذلك صلاحية 
تحديد التعرفة واصدار التراخيص [فلسطینیین: اضافة الى جميع الملكية القائمة ذات الصلة بهذا 
المجال وشبكة الكهرباء كما هو محدد في الفقرة [E‏ [اسرائيليين: الصلاحيات والمسؤوليات ذات 
الصلة بهذا المجال في المنطقة (ج) سوف تنقل تدريجيا الى الولاية الفلسطينية التي ستغطي 
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منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة باستثناء القضايا التي سیتم التفاوض حولها في مفاوضات 
الوضم الدائم خلال المراحل اللاحقة لاعادة الانتشار والتي تستکمل خلال ۱۸ شهرا من تاريخ 
تولي المجلس لمهامه]. 

. سیکون لدی سلطة الطاقة الفلسطينية (PEA)‏ صلاحية اصدار تراخیص ووضع القواعد والتعرفة 
والانظمة لتطویر انظمة الکهرباء [اسرائیلیون: تحت مسوولية الجانب الفلسطيني] في iial‏ 
الغربية. وبالاضافة الى ذلكء فان سلطة الطاقة الفلسطينية سیکون لها الحق في بناء خطوط نقل 
وخطوط توزیع ومحطات طاقة [اسرائیلیون: الجزء الفلسطيني من نظام] ربط الکهرباء الداخلية 
الاقليمية في الضفة الغربیة۔ [اسرائیلیین: ومثل هذا البناء الذي بقصد ربطه بشبكة شركة الکھریاء 
الاسرائيلية او الذي يوجد في المنطقة (ج) سوف یکون خاضعا لموافقة اسرائيلية مسبقة]. 

. الى حين اقامة نظام فاسطيني مستقل لتزوید الکهرباء او اي مصادر اخری» فان شركة الکهرباء 
الاسرائيلية EC)‏ سوف تستمر في تزوید الکهرباء لتلبية الطلب الحالي والمستقبلي المتوقع في 
الضفة الغربية. وسوف تعالج جمیع اوجه تزوید الکهرباء الى الجانب الفلسطيني من جانب شركة 
الکهرباء الاسرائيلية في اتفاق تجاري ممائل للاتفاقات والاسعار التجارية المتفق علیها لغالبية 
المستهلکین الاسر ائیلیین ۔ 

. ولغرض هذه المادة» فان مصطلح شبکة" سوف یتضمن خطوطا وکوابل ومحولات ومحطات 
فرعية وقواطع الدائرة الکهربائية ومفاتیح کهربائية واجهزة حماية واجهزة قياس من جمیع 
مستویات القوة الكهربائية المختلفة. [الفلسطینیون: الشبكة الکهربانية في الضفة الغربية سوف 
تنقل الی‌الجانب الفلسطيني] [الاسر ائیلیون: شركة الکهرباء الاسرانبلیة سوف تحتفظ بكامل 
المسوولية عن تشغيل وصيانة وتطویر شبكة شركة الکهرباء الاسرائيلية. ولهذا الغرض» فان 
اطقم ومرکبات ومعدات شركة الکهرباء الاسرائيلية سوف یسمح لها بالوصول الى هذه الشبكة 
بحرية ويسر وامان]. 

. سوف یحتفظ الجانب الاسر ائيلي بمسوولية ALAS‏ عن [الاسرانیلیین: تزوید الکهرباء الى 
المستوطنات والمواقع العسكرية الاسرائيلية عن طریق شبكة شركة الكهرباء الاسرائیلیة] 
[الفلسطینیون: تشغیل وصيانة انظمة تزوید الکهرباء في نطاق المستوطنات والمواقع السكرية 
الاسرائيلية]. 


.٦‏ [الاسرائيليون: وفقا لشروط الاتفاق التجاري المشار اليه في الفقرة Y‏ اعلاه والذي سیتضمن: فيما 
يتضمنه؛ احكاما حول الامان والمعاییر الفنية وخطوط التزوید واجزاء من الخطوط المتفرغة عن 
خطوط التزويد التي تزود المستهلکین الفلسطينيين» سوف تنقل الى الجانب الفلسطيني] 
[الفلسطينيون: سوف ينقل الجانب الاسرائيلي الى الجانب الفلسطيني جميع الملكية القائمة ذات 
الصلة بهذا المجال وشبكة الكهرباء كما هو محدد في الفقرة ٤ء‏ في الضفة الغربية]. 

۷ سوف تخول سلطة الطاقة الفلسطينية (PEA)‏ في الشبكة الكهربائية [الاسرائيليون: تحت مسؤولية 
الجانب الفلسطيني] [الفلسطینیون: في الضفة الغربية] بتنفيذ نتيجة الدراسات الفنية التي تتكفل بها 
حاليا فيما يتعلق بالتالي: 

أ. اصلاح انظمة التوزيع القائمة. 
ب. رفع مستوى انظمة الحماية. 
چ. ج. بناء انظمة مراقبة. 

د. تنفيذ انظمة النقل والتوزيع. 

۸ كلا الجانبین سوف يشكلان لجنة فرعية مشتركة للكهرباء. وستكون مهام اللجنة التعامل مع 
القضايا ذات الاهتمام المشترك فيما يختص بالكهرباء وتنفيذ احكام هذه المادة من بين جملة امور 
اخری: انھاء الاتفاق التجاري والتعاون في القضايا الفنية والترتيبات المتعلقة بنقل الانظمة المتفق 
عليها. 

[الفلسطینیون ۹. في ضوء الاقتراح الذي قدمه الرئيس عرفات في الجولة الاخيرة من 
المفاوضات» والذي اعاد فيما بعد السيد بيرس وزير خارجية اسرائيل التأكيد عليه؛ فان كلا 
الجالبين سوف يوافق على شركة تحكيم دولية للتعامل مع نفل الشبكة الكهربائية في الضفة 
الغربية]. 


بب ۷۱ت 


المادة الحادية عشرة 


۱ صلاحیات ومسوولیات الادارة المدنية في مجال التوظیف في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف 
تحول الی‌الجانب الفلسطيني. 

۲ یتضمن هذا المجال» فیما يتضمنهء التنظیم و التخطیط من الجانب الفلسطيني وتوظیف الفلسطینیین 
الذين یعملون او ینوون العمل في اسرائیل والمستوطنات اضافة الى جمع المعلومات وبناء قاعدة 
معلومات. 

۴ سوف یزود catal‏ الفلسطيني الجانب الاسر انيلي بتفاصیل عن العمال الفلسطینیین الذين يبحثون 
عن اعمال في اسرائیل وفي المستوطنات. وعندما تتخذ اسرائیل قرارات ايجابية» سوف تصدر 
التصاریح الضروریة. ۱ 

۶ سوف یستمر الجانب الاسرائيلي في توفير المساعدة الممنوحة حاليا الى عمال فلسطینیین یعملون 
في اسرائیل او في المستوطنات Lai‏ یختص بحقوقهم الاجتماعية وفقا للقوانین المعمول بها. 

٥‏ سوف یتم تشکیل لجنة مشتركة بعد توقيع هذا الاتفاق لوضع الاجراءات والترتیبات ذات الصلة 
بهذا المجال وتطبیقھاء بما في ذلك ما یختص بالاضرار الناشنة عن العمل. 

1 سوف تزود اسرائیل الجانب الفلسطيني بقائمة لجمیع الموظفین الفلسطینیین الذین تقتطع اسرائیل 
من مرتباتهم الرسوم الصحية (طوابع صحیة)» وقوائم بالموظفین الفلسطینیین المتقاعدین الذين 
يحصلون على نقاعدهم ویدفع عبر قسم الدفع لخدمة التوظیف الاسرائيلي. 

۷ سوف تبلغ اسرائیل الجانب الفلسطيني بالتعدیلات المقرة في القوانين والانظمة التي تتصل 
بالفلسطینبین العاملین في اسرائیل و المستوطنات. 

۸. القضايا ذات الصلة وبتوظیف وحقوق الفلسطینیین العاملین في اسرائیل تعالج في المادة السابعة ء 
الملحق الخامس (بروتوکول حول العلاقات الاقتصادية). 


۷۲ us 


المادة الثانية عشرة 
الحماية البيكية 


أ. نقل السلطة: الجانب الفلسطيني واسرائیل» باعترافهما بالحاجة الى حماية البينة والافادة من 

المصادر الطبيعية على اساس ccu‏ وافقا على التالي: 

۱ هذا المجال یتضمن: Lad‏ یتضمنه» اصدار تصاریح للحرف والصناعة والاوجه البيئية 
للاشياء التالية: المجاري» الفضلات الصلبة:؛ المیاه» السيطرة على الاويثة La)‏ في ذلك 
الانشطة المضادة للملاریا)ء المواد السامة والمواد الخطرة؛ التخطيط وتقسیم المناطق 
السيطرة على الضجیج: التلوث الجوي؛ الصحة العامة؛ التعدين واعمال اقتلاع الصخور 
وتكسيرهاء المحافظة على المناظر الطبيعية وكذلك انتاج الغذاء. 

.Y‏ سوف ينقل الجانب الاسرائيلي الى الجانب الفلسطيني - وسوف یستانفھا الجانب الفلسطيني 
- الصلاحيات والمسؤوليات في هذا المجال في الضفة: الغربية وقطاع غزة والتي يتولاها 
الان الجانب الاسرائيلي. بما في ذلك الصلاحيات والمسؤوليات في المنطقة (ج) والتي لا 
تتعلق بارض. وفي الملطقة ce)‏ فان الصلاحیات والمسؤوليات في هذا المجال فيما يتصل 
ia‏ (والتي تتضمن فقط اوجه المجاري والفضلات الصلبة والاوبئة والمواد الخطرة 
والتخطیط وتقسیم المناطق والتلوث الجوي واعمال المناجم والمحاجر والمحافظة على 
المناظر الطبيعية) سوف تنقل بالتدریج الى الولاية الفلسطينية التي ستغطي منطقة الضفلة 
الغربية وقطاع غزة باستثناء القضایا التي سوف یتم التفاوضحولها في مفاوضات الوضع 
الدائم خلال المراحل اللاحقة لاعادة الانتشار والتي تستکمل خلال ۱۸ شهرا من تاريخ تولي 
المجلس لمهامه. 


لہاء التعاون والتفاهم: 


۳ سوف يفعل الطرفان ما بوسعهما للافادة من المصادر الطبيعية واستغلالها بالنظر الى سياساتهما 
البيئية والتنموية الخاصة بطريقة تمنع الاضرار cA Sl‏ وسوف یتخذان جميع الاجراءات 


—WY.. 


الضرورية للتأكيد على ان النشاطات في مناطقهما الخاصة لا تسبب الضرر الى بيئة الطرف 
AMI‏ . 

. سوف یتصرف کل طرف من Jal‏ حماية البينة والحیلولة دون المخاطر البينية والاضرارء ہما 
في ذلك» جمیع انواع التربة والمیاه والتلوث الجوي. 

. سوف یتبنی الطرفان» على التوالي» ویطبقان المعاییر المعترف بها دولیا ويؤكدان على التزامهما 
بها فیما یتعلق بالامور التالیة: مستویات التلوث المنبعث من تدفق الفضلات السائلة والروانح 
الکريهة» والمستویات المقبولة لمعالجة الفضلات الصلبة والسائلة والطرق والوسائل المتفق عليها 
التخلص من مثل هذه الفضلاتء والاستخدام والمعالجة والنقل (بما یتفق مع احکام المادة الثامنة 
والثلاثين "وسائل النقل") وتخزین المواد والفضلات الخطرة (بما في ذلك المبیدات الحشرية 
والمواد السامة ومبیدات الاعشاب) والمعاییر لمنع وتخفیف الازعاج والروائح الكريهة والاوبنة 
والاضرار الاخری التي يمكن ان تزثر على الطرف الاخر. 

. کل جانب سوف يتخذ الاجراءات الضرورية والمناسبة لمنع تسرب المیاه العادمة و/او الفضلات 
السائلة الى مصادر المیاه وشبکات المیاه واماکن تجمعها بما في ذلك المیاه الجوفية والمیاه 
السطحية والانهار حتی لا یتأثر الطرف الاخر» ویشجم المعالجة الملائمة للمیاه العادمة المحلية 
والصناعية اضافة الى الفضلات الصلبة و الخطرة. 

. كلا الجانبین سوف یوکد بانه سيجري تقييم شامل للاثر البيني (BIA)‏ من dal‏ مشروعات نتموية 
رئيسية بما في ذلك تلك المشروعات ذات الصلة بالمجمعات الصناعية والبر امج الاخری المفصلة 
بالجدول رقم (Y)‏ 

. كلا الجانبین یعترف باهمية اقامة مجمعات صناعة جديدة في مناطقهما الخاصة في نطاق المناطق 
الصناعية المخطط لها والموافق علیها بالنظر لتقییم الاثر البيئي الشاملء وسوف یسعیان لضمان 
الالتزام بما ورد اعلده. 

. یعترف كلا الجانبین باهمية اتخاذ جمیع الاحتباطات اللازمة لمنم تلوث المیاه والتربة وكذلك 
المخاطر الاخری في المناطق الخاصة بهما كنتيجة لتخزین واستخدام الغاز والمنتوجات البترولية 
وسوف یسعیان لتأكيد الالتزام بما ورد اعلاه. 


—Wt- 


۰ الى حين اقامة الاماكن البديلة الملائمة من الجانب الفلسطیني؛ فان التخلص من الفضلات 
لكيميائية والاشعاعية سيتم فقط في الاماکن المصرح بها في اسرائيل بسا یتفق مع الاجراءات 
القائمة في هذه الاماکن. ولعل بناء وتشغيل وصيانة الاماکن البديلة سوف تتبع الخطوط العريضة 
المقبولة Ul ya‏ وسوف تنفذ وفقا لاعداد التقییمات الشاملة للاثر البيني. 

۱ سوف یتعاون الجانبان في تطبیق الطرق والوسائل المطلوبة لمنع الضجيج وانتشار الغبار 
والمضار الاخری الناشئة عن اقتلاع الصخور التي توثر على الجانب الاخر. والی ذلك» فان 
الجانب الفلسطيني سوف يتخذ الاجراءات الضرورية المناسبة بما ينسجم مع بنود هذا الاتفاق 
ضد اعمال اقتلاع الصخور التي لا تلبي المعاییر البينية المعتمدة. 

۲ يعترف الطرفان باهمية اتخاذ جمیع الاجراءات الضرورية الملائمة في مناطقهما الخاصة 

للمراقبة والسيطرة على الامراض التي تنقلها الحشرات بما في ذلك ذباب الرمل وبعوض الملاریا 

وجمیع انواع البعوض وسوف یسعیان الى ضمان الالتزام بما ورد اعلاه. 

. سوف یتعاون الطرفان في تطبیق المبادىء والمعاییر المقبولة دولیا المتصلة بالقضایا البيئية 

ذات الاهتمام العالمي مثل حماية طبقة الاوزون. 

۶ سوف نتعاون اسرائیل والجائب الفلسطيني في تطبیق مبادىء ومعاییر متماثلة مع المبادیء 
و المعاییر المقبولة دولیا فیما یختص بحماية الاجناس المهددة بالخطر من النباتات والحیوانات ہما 
في ذلك وضع قیود على تجارة وصيانة الانواع المهاجرة من الطير والحیوان والمحافظة على 
الغابات القائمة والاحتیاطات الطبيعية. 

٥۔‏ سوف تشغل اسرائیل والجانب الفلسطيني على التوالي نظام انذار للطواریء للرد على الاحداث 
و الحوادث التي يمكن ان ينشأ عنها تلوث بيئي وضرر او مخاطر. وسوف يشكل ألية للابلاغ 
المتبادل والتتسیق في حالات کهذه. 

٦۔‏ اعترافا بوضم البيئة غير المرضي في الضفة الغربية وبالمصلحة المشتركة في تحسین هذا 
الوضع: فان اسرائیل سوف تساعد الجانب الفلسطيني بشکل فعال على اساس متطور باستمرار 
لتحقیق هذا الهدف. 

۷ كل جانب سوف يعزز الوعي العام بقضایا البيئة. 

۸۔ كلا الجانبین سوف يعمل وفقا لاجراءات ملائمة لمکافحة التصحر. 


۳ 


- 


بت ۱۷۵ 


٩‏ كلا الجانبين سوف يراقب نقل المبيدات واي كيماويات محظورة دوليا في مناطقهما الخاصة. 
.٠‏ كل طرف سوف يعوض الطرف الاخر نظیر الخدمات البيئية المقدمة في اطار البرامج 


المشتركة المتفق علیها. 
1. كلا الجانبين سوف يتعاونان في اجراء دراسات بيئية ہما في ذلك وصف للبيئة في الضفة 
الخربية. 


۷ لمتفعة الطرفين المشتركةء فان السلطات الاسرائيلية المعتمدة وسلطة حماية البيئة الفلسطينية 
و/او سلطات فلسطينية آخری معتمدة سوف تتعاون في ميادين مختلفة في المستقيل. وسوف 
یشکل الجانبان لجنة بيئية من الخبراء للتعاون والتفاهم البيئي. 


المادة الثالثة عشرة 
صيد الاسماك 


.١‏ هذا المجال یتضمن: فيما یتضمن اصدار تصاريح للصيادين والمراكب البحرية في قطاع غزة. 
۲ القيود الامنية تعالج في المادة الرابعة عشرة (الامن على طول الساحل الى بحر غزة) من الملحق 


المادة الرابعة عشرة 
الغايات 


.١‏ الصلاحيات والمسؤوليات في مجال الغابات في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تنقل من 


الحكومة العسكرية وادارتها المدنية الى الجانب الفلسطيني. وهذا المجال يتضمنء فيما یتضمن» 
تشكيل وادارة ومراقبة وحماية والمحافظة على جميع الغابات (المزروعة وغير المزروعة). 


—Wi— 


۲ تنقل الصلاحیات والمسؤولیات ذات الصلة بمجال الغابات في المنطقة (e)‏ بالتدريج الى الولاية 
الفلسطيني التي ستغطي منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة باستثناء القضایا التي سیتم التفاوض 
بشآنها في مفاوضات الوضع الدائم خلال مراحل اعادة الانتشار اللاحقة والتي تستکمل خلال YA‏ 
شهرا من تاریخ تولي المجلس لمهامد. 

LY‏ سوف يحمي الجانب الفلسطبني ویصون جمیع الغابات ویحافظ علیها في الضفة الغربية وقطاع 
غزة. وسوف يتخذ الجانب الفلسطيني جمیع الاجراءات الضرورية لضمان حمایتها وصیانتها من 
اي ضرر. 

6 سوف يمك الجانب الفلسطيني الحق في زراعة غابات جديدة» ضمن اشیاء اخری» لحماية 
التربة من التأکل والتصحر ومن اجل تحسین المناظر الطبيعية واضعا في الحسبان اعتبارات 
الامن والامان فيما یتعلق بالطرق الرئيسية والبنية التحتية. 

.٥‏ كلا الجانبین سوف یتعاونان في امور تختص بحماية وصيانة الغابات ہما في ذلك اخماد النیران 
والسيطرة على الاوبئة» وسوف یتبادلان المعلومات حول قضایا لها صلة بالاوبئة والامراض 
والبحث العلمي. 

.٦‏ سوف ینسق الجانب الاسرائيلي مع الجانب الفلسطيني انشطة في المنطقة (c)‏ خارج المستوطنات 
والمواقع العسكرية والثي یمکن ان تغير الوضع القائم لهذا المجال. 


المادة الخامسة عشرة 
الغاز والوقود والبازول 


۱ أ. هذا المجال يتضمن؛ فيما یتضمن, التخطيط ووضع السياسات وتطبيقها وكذلك منح تصاريح 
ومر اقبة محطات judi‏ والوقود والبترول. ولاغراض هذه الفقرة؛ فان "محطات الغاز والوقود 
و البترول" سوف ثتضمن؛ فيما تتضمن» جميع محطات الغاز والبنزین والمنشات والمحطات 
والبنية التحتية وكذلك وکالات التسويق والتوزيع والنفل والتخزین وبیع وتزوید الغاز والوقود او 


ے ۱۷۷ بت 


المنتجات البترولية. وهذا المجال یتضمن ایضا منح التصاریح ومراقبة الاستيراد والتصدیر 
والنقل آضافة الى اعمال التنقیب وانتاج وتوزیم الغاز والوقود والبترول. 
ب. في المنطقة (ج)ء سوف تنقل الصلاحیات والمسوولیات المتعلقة باکتشاف وانتاج النفط والغاز 
بالتدریج الى الولاية الفاسطينية التي ستخطي منطقة الضفة الغربية وقطاع غنزة باستثناء القضایا 
التي سیتم التفاوض حولها في مفاوضات الوضع الدائم خلال مراحل اعادة الانتشار اللاحقة والتي 
تستکمل خلال YA‏ شهرا من تاريخ تولي المجلس لمهامه. 
. لدی السماح باقامة وتشغیل محطات الغاز والوقود والبترول كما هو مبين في الفقرة (۱)» فان 
الجانب الفلسطيني سوف يؤكد بانه ليس هناك اثر ضار على البينة او على امان اسرائیل 
والمستوطنات والمنشآت العسكرية وان مسافة الامان من اسرائیل والمستوطنات والمنشآت 
العسكرية يعمل يها. وبناء على ذلكء فان الجانب الفلسطيني سوف يطبق المعاییر الامنية البيئية 
الاميركية. البريطانية و/او الاسر ائیلیة. 
. لون جمیع اسطوانات الغاز المستعملة من جانب الفلسطینیین في الضفة الغربية وقطاع غزة 
سوف تکون مختلفة عن تلك المستخدمة في اسرائیل ومن جانب الاسر ائیلیین. 
. أ. سوف يبلغ الجانب الفلسطيني نظیره الاسرائيلي باي اکتشاف وانتاج للنفط و الغاز یقوم بهما او 
اي جهة اخری بموافقته. 
ب. وافق اسرائیل والجانب الفلسطيني على التعاون فیما یختص بانتاج النفط والغاز في حالات 
وجود بنية جيولوجية مشترکة. 
. أ. جمیع وسائل نقل الغاز او منتجات الوقود في اسرائیل والضفة الغربية وقطاع غزة» سوف 
تنسجم مع القوانين ذات الصلة» والتي لن تقل في اي حال من الاحوال عن المتطلبات والمعايير 
الدولية فیما یتعلق بالامان والحماية البيئية كما تطبقها اسرائیل. وسوف تخضع وسائل نقل الغاز 
ومنتجات الوقود لاسرائیل والمستوطنات والمنشآت السکرية الى متطلبات وشروط الدخول الى 
اسر اثئیل . 
ب. ولتسهیل حركة وسائل نقل الغاز ومنتجات النفط في الضفة الغربية وقطاع غزة: 

(i‏ سوف یصدر الجانب الفلسطيني تصاریح الى المالکین الفلسطینیین والسائقین ومرافقي 

المرکبات التي تنقل الغاز ومنتجات الوقود. واصدار مشل هذه التصاریح سوف یکون 


AVA 


محکوما بالمعاییر الخاصة بالتجنید للشرطة الفلسطينية استنادا لهذا الاتفاق. واصدار مثل 
هذه التصاریح لا یتوقف على موافقة الجانب الاسرائيلي. فالجانب الفلسطيني سوف يبلغ 
الجانب الاسرائيلي بالتصاریح التي یصدرها. 

(Y‏ سوف يؤكد الجانب الفلسطيني بان المرکبات التي تنقل الغاز او منتجات الوفود وکذلك 
اماکن وقوفها سوف تحظی بالحراسة ضد اي سرقة او استخدام غير مرخص. وسوف 
يبلغ الجانب الفلسطيني نظیره الاسرائيلي» في اقرب فرصة باي سرقة يشتبه بها او اي 
استخدام غير مرخص لمثل هذه المرکبات. 

٦۔‏ سوف یتعاون الجانب الاسرائيلي مع الجانب الفلسطيني فیما بتعلق باقامة 4-۳ محطات تخزین 
للغاز والبترول من الجانب الفلسطيني بسا في ذلك تقدیم تسهیلات من بینها الموقع والارض 
والمساعدة الفنية لضمان بيع حاجات الفلسطینیین من السوق الاسرائيلية. 

۷ الامور المتعلقة بالبيئة ووسائل Jill‏ تعالج في المادة الثانية عشرة (الحماية البيئية) والمادة الثامنة 
والثلائین (وسائل النقل) على التوالي. 


المادة السادسة عشرة 
الحكومة واراضي الغائبين والعقارات 


.١‏ صلاحيات ومسؤوليات القیم على املاك الحكومة والغائبين (ویشار اليه من الان فصاعدا ب 
"لفیم) في الضفة الغربية وقطاع غزة فيما يختص بالحكومة واملاك الغائبین» والعقارات سوف 
تنقل من الحكم العسكري وادارته المدئیة الى الجانب الفلسطيني. 

۲. الصلاحيات والمسؤوليات المتعلقة بهذا المجال في المنطقة (ج) سوف تنقل تدريجيا الى الولاية 
الفلسطینیة التي ستغطي منطقة الضفة الغربية وقطاع غزةء باستثناء الفضایا التي سیتم التفاوض 
حولها في مفاوضات الوضع الدائم خلال المراحل اللاحقة لاعادة الانتشار والتي تستکمل خلال 
۸ شهرا من تاريخ تولي المجلس لمهامه. 


تے ۱۷۹:ت 


۳ سوف يحترم الجانب الفلسطيني الحقوق القانونية للاسرائيليين La)‏ في ذلك شرکات يملكها 


الاقليمية للمجلس. 
4 أ. سوف تخول المحاكم الفلسطينية بالتعامل مع خلافات Lai‏ یختص بالحقوق ذات الصلة 
بالارض. 


ب. بغض النظر عما ورد اعلاه» فعندما یری اسرائيلي او فلسطيني ان حقوقه/ها یمکن ان نتأثر 
باي اجراء يوضع موضع التنفیذ واي تصدیق او ترتیبات تسجیل» یمکنه/ها عندنذ ان يطلب 
خلال ثلاثين یوما من استلام لجنة الشوون المدنية CAC‏ المعلومات وفقا للفقرة الفرعية (e)‏ ادناه 
عرض القضية امام لجنة مهنية مشتركة یتم تشکیلها مسن جانب الطرفین (ویشار الیها من الان 
فصاعدا ب "اللجنة المشترکة) قبیل تنفيذ مثل هذه الاجراء‌ات. وسوف تنعقد اللجنة المشتركة 
خلال ١4‏ یوما من تقدیم الاعتراض للتعامل مع جمیم الاوجه ذات العلاقة بالقضية والاقرار بما 
اذا كان يجب الموافقة على تنفيذ الاجراءات التي قدم الاعتراض بشأنها. 
والى حين موافقة اللجنة المشتركة» لا ينفذ اي اجراء او تصديق او تسجيل قدم بشانه الاعتراض 
ولا يتم التسجيل في مكتب الاراضي او في اي دائرة اخرى ذات علاقة. 

ج. ولغرض هذه الفقرةء فسوف یزود الجانب الفلسطيني باسرع فرصة لجنة الشؤون المدنية 
بالمعلومات الخاصة باي حكم او اي طلب لفرض اجراء ما وتصديق او تسجيل (ہما في ذلك 
التسجيل الاولي للارض) ربما يؤثر على حقوق الاسرائيليين. 


سے ۱۸۰ سے 


المادة السابعة عشرة 
الصحة 


.١‏ الصلاحیات والمسؤوليات في المجال الصحي في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تنقل الى 
الجانب الفلسطيني بما في ذلك نظام التأمين الصحي. 

٢۔‏ سوف يستمر الجانب الفلسطيني في تطبيق المعايير الحالية لتطعيم الفلسطينيين وسوف يحسنها 
استنادا للمعایر المقبولة دوليا في هذا المجال بحيث يأخذ بعين الاعتبار توصيات منظمة الصحة 
العالمية. وفي هذا الصددء سوف يواصل الجانب الفلسطيني تطعيم السكان باللقاحات المدرجة في 
الجدول رقم (Y)‏ 

۳ سوف يبلغ الجانب الفلسطيني اسرائيل بوجود اي اسرائيلي يعالج في احدى المؤسسات الطبية 
الفلسطينية بناء على طلبه/ها ترتيبات لنقل الاسرائيليين هؤلاء سيتفق عليه في اللجنة المشتركة. 

.٤‏ الجانب الفلسطيني من جهة ووزارة الصحة الاسرائيلية او مؤسسات الصحة الاسرائيلية الاخرى 
من جهة ثانية سوف يوافقان على ترتيبات بخصوص معالجة الفلسطينيين في المستشفيات 
الاسرائيلية. 

.٥‏ سوف تسعی السلطات الاسرائيلية لتسهيل مرور سيارات الاسعاف الفلسطينية داخل وبين الضفة 
الغربية وقطاع غزة واسرائيل وفقا لاحكام الملحق الاول. 

.٦‏ اسرائيل والجانب الفلسطيني سوف يتبادلان المعلومات بخصوص الاوبئة والامراض المعدية 
وسوف يتعاونان في مكافحتها ويطورون اساليب تبادل الملفات والوثائق الطبية. 

۷ انظمة الصحة في اسرائيل والجانب الفلسطيني سوف يحافظان على علاقات عمل جيدة في جمیع 
الامور بما في ذلك المساعدة المشتركة في توفير الاسعاف الاولي في حالات الطوارىء 
والتعليمات الطبية والتدريب المهني وتبادل المعلومات. 

۸ أ. سوف يتصرف الجانب الفلسطيني كضامن لجميع المدفوعات للمرضى الفلسطينيين المقبولين 
في المؤسسات الطبية الاسرائيلية شريطة حصولهم على موافقة مسبقة من سلطات الصحة 
الفلسطينية. 


- ۱۸۱ - 


* 


ب. بالرغم مما ورد اعلاه؛ ففي جميع الحالات الطارئة لمعالجة فلسطيني مريض او جريح في 
اسرائيل بدون ترتیب مسبق عن طریق وزارة صحة المجلسء فان المستشفی الاسرائيلي سوف 
يقدم تقريرا الى الجانب الفلسطيني مباشرة وفورا - وفي اي حال من الاحوال في فترة لا تتجاوز 
۸ ساعة بعد ادخاله الى المستشفی - حول حقيقة ادخاله وحالة الشخص والتشخیص. وسوف 
يقدم التقریر بالهاتف والفاکس وتحاط وزارة الصحة في اسرائیل علما بذلك في نفس الوقت. 
وخلال YE‏ ساعة من استلام التقریر المذکور» يجب على الجانب الفلسطيني اما ان یتعهد بتغطية 
كافة تکالیف المعالجة او ینقل المریض بوسائله الخاصة الى مستشفی فلسطيني. 

وفي حالة عدم قيام الجانب الفلسطيني باي شيء في الوقت المحدد» عندئذ سوف ینقل المستشفی 
الاسر اتيلي المریض في سيارة اسرائيلية ویحمل الجانب الفلسطيني بکل التکالیف وفقا لمعدل 
السعر الاسرائيلي المقبول. وفي جمیع الحالات» سوف يغطي الجانب الفلسطيني جمیع تکالیف 
المعالجة بدء! من الدخول الى المستشفی وحتی العودة الى منطقة الجانب الفلسطيني. 

واذا لم يقدم الجانب الاسرائيلي نقریرا الى الجائب الفلسطيني كما هو مطلوب؛ عندنذ سوف 
یتحمل المستشفی نفسه جميع التکالیف. 


iial .‏ مشكلة عن طریق لجنة الشوون المدنية CAC‏ سوف تسهل التنسیق والتعاون بشأن القضایا 


ص 


الصحية والطبیة بین الجانب الفلسطيني واسرائیل۔ 


. واردات منتجات الادوية الى الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تکون وفقا للترتيبات العامة فيما 


يختص بالواردات والهبات كما عولجت في الملحق الخامس (بروتوكول حول العلاقات 
الاقتصادية). 


۱۸۲ 


المادة الثامنة عشرة 
الضريية غير الباشرة 


.١‏ هذا المجال يتضمنء فیما یتضمن» ضريبة القيمة المضافة» وضرائب المشتریات على الانتاج 
المحلي. وضرائب الواردات. اضافة الى اي ضرائب اخری غير مباشرة؛ كما هو مبین في 
الملحق الخامس (بروتوکول حول العلاقات الاقتصادیغ). 

۲ من اجل تشجیع التجارة الاقليمية بين المناطق الفلسطينية والاسواق الخارجية: یمکن اقامة 
مستودعات تخزین متعددة على نقاط الدخول في معبري رفح وجسر اللنبي لاهداف تخزین Aya‏ 
(من جانب شرکات فلسطينية وداثرة الجمارك الفلسطینية) قبل دفع الرسوم الجمركية على 
البضائع. وسوف يتم الاتفاق على المواقع المخصصة والترئیبات الخاصة بما ورد اعلاه من 
جانب اللجنة الاقتصادية المشترکة. وادارة مستودعات التخزین هذه سوف تکون وفقا للاحکام 
المتعلقة بشحن البضائم في المادة الثالشة من الملحق الخامس (بروتوکول حول العلاقات 
الاقتصادیة). وسوف يتم الاتفاق بشأن الترتیبات والاجراءات المفصلة بین كلا الطرفین. 

۳ اذا كان ثمة نقاط دخول اضافية بحیث یتم فیها تطبیق الفقرة الرابعة عشرة (f)‏ من المادة الثالشة 
من الملحق الخامس» فان مستودعات تخزین اضافية کتلك المفصلة في الفقرة الثانية اعلاه» یمکن 
اقامتها هناك ایضا. 

۶ بینما ستسجل الاعمال الاسرائيلية الدائمة المستمرة في المنطقة (g)‏ والواقعة خارج المستوطنات 
والمواقع العسكرية لاغراض قيمة الضريبة المضافة مع الجانب الاسرانيلي» فان احکام التشریع 
الفاسطيني الخاص لضريبة القيمة المضافة سوف يطبق على هذه الاعمال» وسوف ینقل الجانب 
الاسرائيلي الى الجانب الفلسطيني صافي قيمة الضريبة المضافة التي تجمع من هذه الاعمال بعد 
خصم ما علیها من مستحقات. وسوف یتم التنسيق بشأن ما ورد اعلاه مع الجانب الفلسطيني. 
ولهذا الغرض. بما في ذلك الشرکات التي يملك الاسرانیلیون بها اغلبية الاسهم والتي تمنح حق 
توزیع TUNI‏ 

5. فرض الضريبة في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف يكون وفقا للقوانین سارية المفعول وبما 
یتماشی مع هذا الاتفاق. 


بت ۱۸۲ — 


المادة التاسعة عشرة 
PRG‏ 


.١‏ هذا المجال یتضمن, فيما یتضمن» اصدار تصاریح المؤمنین ووکلاء التأمین ومراقبة نشاطاتهم 
ہما في ذلك مراقبة ارصدة المؤمنين ومواردهم المالية وصندوق السلامة على الطرق. 
۲ ترتیبات خاصة بالتأمین الالزامي للمركبات وتعوبض ضحایا حوادث الطرق تعالج في المادة 
الحادية عشرة (قضایا التأمین) من البروتوکول الخامس حول العلاقات الاقتصادية (ویشار اليه 
من الان فصاعدا بالمادة الحادية عشرة). 
۳ الصندوق الحالي» كما هو معرف في المادة الحادية عشرة» سوف ينقل الى الجانب الفلسطيني. 
وسوف یتضمن هذا النقل جمیع الاعتمادات المالية والمسؤوليات القائمة. 

ب. الجانب الفلسطيني سوف یکون مسؤولا عن جميع مسوولیات الصندوق الحالية سواء الناتجة 
عن حوادث تجري قبیل ae ya‏ النقل او في وقت لاحق. 

ج. واستنادا الى ذلك» فان اسرائیل سوف تتوقف عن تحمل اي مسوولية مالية في هذا الخصوص. 
واذا اقیمت دعوی قضائية على اسرائیل فیما یتعلق بالمسوولیات الواردة اعلاه؛ فان الجانب 
الفلسطيني سوف یعوض اسرائیل عن المبلغ الکامل الذي تحکم به اي محكمة او جهة قضائية. 
وسوف يبلغ الجانب الاسرائيلي الجانب الفلسطيني باي دعوة ضده في هذا المجال وسوف 
يمكن الجانب الفلسطيني من المشاركة في تنفیذ الدعوى. 

.٤‏ وفیما یختص بمساعدة الجانب الفلسطيني للتعامل مع دعاوي ضد الصندوق الحالي» فسوف تطبق 


البنود التالیة: 
أ. اقامة لجنة خبراء مشتركة لفحص الدواعي الموجهة ضد الصندوق الحالي (ویشار الیها من 
الان قصاعدا ب "اللجنة المشترکة). 


ب. بدون الانتقاص من الفقرة zY‏ اعلاه» فان اللجنة المشترکة سوف تفحص ونقدر ما اذا كانت 
ارصدة الصندوق الحالي كافية للقیام بمسوولیاتها مثلما هي قانمة في يوم التقل (في منطقة 
قطاع غزة واریحا - الرابع من شهر ايار عام ۶ وفي الضفة الغربية في العاشر من 
شھر ایلول عام 1330( وفي حالة توصل اللجنة المشتركة الى استنتاج بان ارصدة 
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الصتدوق الحالي غير كافية للقيام بمسؤولیاتھاء فان الجانب الاسرائيلي سوف يغطي العجز 
المتفق عليه بما في ذلك دعاوي محتملة ولكنها غير مذكورة. 
واذا كانت اللجنة المشتركة غير قادرة على الاتفاق على المبلغ اعلاه» فسوف تحول هذه 
المسألة الى اللجنة الاقتصادية المشتركة (EC)‏ . 

ج. سوف تقدم اللجنة المشتركة توصيات الى الجانب الفلسطيني بشان التغيرات الادارية او 
القانونية فيما يتعلق بتعجيل تسوية الدعاوي. 

د. اللجنة المشتركة سوف تنهي عملها في خلال ثلاثة اشهر. ویمکن ان يوافق الجانبان على 
تمديد لمرة واحدة لمدة ثلاثة اشهر اخرى. 

.٥‏ واضافة الى ذلك؛ فسوف يوفر الجانب الاسرائيلي الى الجانب الفلسطيني كافة المساعدة 
الضرورية فيما يختص بالصندوق الحالي والنصيحة والتشاور عند الطلب. 

.٦‏ جميع الدعاوي بما في ذلك الدعاوي التي لم يبت فيهاء ضد الصندوق الحالي يجب ان لا تعرض 
امام اي محكمة او جهة قضائية اسرائيلية» ويجب ان تعرض فقط امام المحاكم الفلسطينية. ولتلك 
الغايةء فان الطرفين يمكن ان يتخذا جميع الاجراءات الضرورية:؛ بما في ذلك - اذا امكن - ٠‏ 
سن التشريعات. 


المادة العشرون 
الشؤون الداحلية 


.١‏ الصلاحيات والمسؤوليات في مجال الشؤون الداخلية في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تنقل 
من الحكومة العسكرية وادارتها المدنية الى الجانب الفلسطيني. وهذا المجال يتضمنء فيما 
يتضمن» اصدار تصاريح للصحف والمنشورات والرقابة على الاقلام والمسرحيات. 

۲. الشؤون البلدية تعالج في المادة الرابعة والعشرين (الحكم المحلي). 


— Mo 


المادة الحادیة والعشرون 
العمل 


.١‏ مجال العمل يتضمن» فيما یتضمنء حقوق العمال وعلاقات العمل والتوافق والامان والصحة في 
اماكن العمل» وحوادث العمل والتعويض ودورات التدريب المهني والحرفي والروابط التعاونية 
وروابط العمل المهنية واتحادات التجارة وتجهيز الاليات الثفيلة. 

۲. الجانبان شوف يضعان اجراءات متفق عليها للاعتراف المتبادل بالشهادات المهنية وشهادات 
الدبلوم. 

Y‏ سوف يؤكد الجانب الفلسطيني على انهاء دورات التدريب المهني والحرفي التي تديرها حاليا 
الادارة المدنية. وفي هذا الصدد» سوف تنقل الادارة المدنية الى الجانب الفلسطيني مبلغا نسبيا من 
الرسوم التي تم تحصيلها على حساب مثل هذه الدورات المتصلة بالفترة التي تعقب موعد النقل. 

.٤‏ الجانب الفلسطيني سوف يواصل عقد دورات تدريبية مهنية طوال نفس الفترة التي كفلتها الادارة 
المدنية على الاقل» بحيث تتضمن» فيما تتضمن» في المهن التالية: سائقي مرکبات ثفيلة ووسائل 
نقل عامة مديري کراجات» فنيي مرکباتء مختبري مرکبات» معلمي سياقة ومديري مدارس 

5. الروابط التعاونیة وروابط العمل المهنية والاتحادات التجارية يجب ان تتصرف بطرق لا تتجاوز 
قوانين الروابط التعاونية وروابط العمل المهنية والاتحادات التجارية. 

.٦‏ الجانب الفلسطیني سوف يبلغ الجانب الاسرائيلي باي عمل متصل بحادث اسفر عن جرح 
اسرائيلي. والجانب الاسرائيلي يمكن ان یقوم بتحقيق في مثل هذا الحادث بالتنسيق مع الجانب 
الفلسطيني. 

۷ جميع الامور المتعلقة بالانتاج واستخدام المتفجرات وملح البارود سوف تعالج في المادة الرابعة 
عشرة من هذا الاتفاق وفي الملحق الاول. 


A=‏ عد 


المادة الثانية والعشرون 


5 الصلاحیات والمسوولیات في مجال تسجیل الاراضي في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تنقل 
من الحکم العسكري وادارته المدنية الى الجانب الفلسطيني. ویتضمن هذا المجال؛ فیما یتضمن؛ 
التسجیل في مكتب تسجیل ملكية الاراضي؛ والتسجيلات الاولية للارض وتسجیل قرارات 
المحاكم وتسجیل قطع الاراضي ہما یتفق مع قانون المدن والقری وتخطيط الابنية رقم VÀ‏ من 
عام ٦٦۱۹ء‏ وادارة مكاتب تسجيل الاراضي وعملیاتها. 

۲ في المنطقة ج؛ تنقل الصلاحیات والمسؤوليات الخاصة بهذا المجال تدریجیا الى الولاية 
الفلسطينية التي ستغطي منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة باستثناء القضايا التي ستناقش في 
مفاوضات الوضع الدائم خلال مراحل اعادة الالتشار اللاحقة والتي تستکمل خلال ۱۸ شهرا من 
تاريخ تولي المجلس لمهامه. 

XS dal سوف يحترم الجانب الفلسطيني الحقوق القانونية لاسرائیلیین (بما في ذلك الشرکات‎ .Y 
لاسر ائیایین) ذات الصلة بالاراضي الواقعة في المناطق الخاضمة للولاية الاقليمية للمجلس.‎ 

4 أ. سوف تفوض المحاکم الفلسطينية للتعامل مع خلافات نتعلق بملكية الارض او الحقوق الخاصة 
بها. 

ب. بغض النظر عما ورد اعلاه» فعلدما يرى اسرائيلي او فلسطيني بان حقوقه/ها یمکن ان تتأثر 
باي اجراء یوضع موضع التنفيذ واي تصدیق او ترتیبات تسجیل» یمکنه/ها عندئذ ان يطلب 
خلال ثلاثين یوما من استلام لجنة الشژون المدنية CAC‏ للمعلومات وفقا للفقرة الفرعية (e)‏ ادناه» 
عرض القضية امام لجنة مهنية مشتركة يتم تشکیلها من جانب الطرفین (ويشار الیها من الان 
فصاعدا ب "اللجنة المشترکة) قبپل تنفیذ مثل هذه الاجراءات. وسوف تنعقد اللجنة المشتركة 
خلال ١4‏ یوما من نقدیم الاعتراض للتعامل مع جميع الاوجه ذات العلاقة بالقضية والاقرار ہما 
اذا كان يجب الموافقة على تنفیذ الاجراءات التي قدم الاعتراض بشأنها. 

والی حین موافقة اللجنة المشثركةء لا ينفذ اي اجراء؛ او تصدیق او تسجيل قدم بشانه الاعتراضص 
ولا يتم التسجيل في مکتب الاراضي او في اي دائرة تسجيل اخری ذات علاقة. 
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CAC ولغرض هذه الفقرة» فسوف یزود الجائب الفلسطيني باسرع فرصة لجنة الشؤون المدنية‎ zd 
بالمعلومات الخاصة باي حکم او اي طلب لفرض اجراء! ما تصديق او تسجيل (بما في ذلك‎ 
التسجيل الاولي للارض) والتي يمكن ان توثر على حقوق الاسرائيليين.‎ 


المادة الثالثة والعشرون 
الادارة القانونية 


.١‏ الصلاحيات والمسؤوليات في مجال الادارة القانونية سوف نتقل من الحكم العسكري وادارته 
المدنية الى الجانب الفلسطيني. 
۲ يتضمن هذا المجالء فيما يتضمن: 
أ. الادارة وتخطيط وادارة النظام القضائي الفلسطيني واجهزته المختلفة» 
ب. تعيين القضاة» 
ج. اصدار تصاریح للمحامین ومر اقبتھم 
د. اصدار تصاریح الى كاتبي العدل ومراقبتهم» و 
A‏ تسجیل الشركات والملكية الفكرية؛ بما في ذلكء البراءات والعلامات التجارية مع عدم 
الاقتصار علیها. 
۲ سجیل الشرکات: 
d‏ سوف يحول الجانب الاسرائيلي الى الجانب الفلسطيني سجل الشرکات في الضفة الغربية. 
ب. كل جانب سوف يسمح لاشخاص او هينات قضائية من الجانب الاخر بتسجيل شركات في 
سجله. 
ج. كل جانب سوف يضمن بان سجله للشرکات مفتوح لعامة الناس من اجل المعلومات. 
د. کل جانب سوف یزود الجانب الاخر - بناء على طلبه وعلی قاعدة حالة تلو اخری - 
بالمعلومات الحديثة فیما یختص بتسجیل الشرکات وملكية الاسهم و النفقات واي معلومات 


ذات علاقة موجودة في حوز: امین سجل الشرکات. 


س ۱۸۸ 


وکلا الجانبین سوف يوافقان على ترتيبات لتبادل المعلومات المعاصرة Lai‏ یختص بتسجیل 
الشركات. 


. حقوق الملكية الفكرية: 


تتضمن حقوق الملكية الفكرية» فيما تتضمن البراءات والتصامیم الصناعية والعلامات التجارية 
وحقوق الطباعة وما يتصل بها والاشارات الجغرافية والمعلومات غير المعلنة. 


٠‏ ) كل جانب سوف يفعل ما بوسعه ليتبنى في تشريعاته معايير حماية الملكية الفكرية المنسجمة 


مع تلك المعاییر في اتفاقية GATT‏ حول التجارة فيما يختص باوجه الملكية الفكرية (ويشار اليها 
من الان فصاعدا ب -("Gatt-Trips"‏ 

۲) كل جانب سوف يفعل ما بوسعه لاقامة نظام دقيق لفحص طلبات تسجيل حقوق الملكية 
الفكرية بما يتفق مع تلك القائمة في ."Gatt-Trips"‏ 


. كل جانب سوف يعترف بحقوق الطباعة وما يتصل بها في "الاعمال الادبية والفنية" الاصلية بما 


في ذلك - تحديدا - الاعمال الموسيقية وبرامج الكمبيوتر والتسجيلات السمعية والبصرية التي 
يتم انتاجها قانونيا في المناطق الواقعة تحت ولاية الطرف الاخر. 

كل طرف سوف يعترف بحقوق المعلومات غير المعلنة الناشئة في المناطق الواقعة تحت ولاية 
الطرف الاخر. 

)١‏ بالنظر الى الحركة الحرة للبضائع الصناعية بين اسرائيل من جهة والضفة الغربية وقطاع 
غزة من جهة آخری؛ فان كل جانب عند فحص الطلبات المقدمة من اي مواطن او هيئة قضائية 
للطرف الاخر لتسجيل البراءات والتصاميم الصناعية والعلامات التجارية والاشارات الجغرافية 
(ويشار اليها هنا من الان فصاعدا ب "الحقوق المسجلة")؛ سوف يعمل على تسريع عملية الفحص 
ہما في ذلك نشر الاعتراضات للحقوق المسجلة القائمة وسارية المفعول في كلا المنطقتين وفي 
موعد نقل الصلاحيات والمسؤوليات في مجال الادارة القانونية. 

(Y‏ في حال نشوء خلاف بين تسجیل الحقوق المسجلة في اسرائيل وتسجيلها في الضفة الغربية 
وقطاع c ye‏ فان تسجيل كل من الجانبين سوف يطبق في المناطق الواقعة تحت ولايته. 
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ولمصلحة تعزیز الاستثمار في المنطقة ولتسهیل الحماية بتسجيل حقوق الملكية الفکرية» فان 
الجانب الفلسطيني عند القيام بفحص طلبات التسجیل سوف يأخذ في اعتباره بان حقا معينا قد تم 
فحصه. 

. دون الانتقاص من الاحكام التي يتضمنها الملحق الرابع (بروتوكول حول الشؤون القانونیة)؛ فان 
كل جانب سوف يوسع حمايته الادارية والقضائية لتشمل اصحاب حق الملكية الفكرية للطرف 
الاخر. وهدف هذه الحماية هو اتاحة المجال للعمل الفعال ضد اي تصرف بتجاوز حقوق الملكية 
الفكرية وفقا لهذا الاتفاق بما في ذلك الوسائل السريعة لمنع المخالفات والوسائل التي تشكل رادعا 
لاي مخالفات في المستقبل. 

. الجانبان سوف يزودان بعضهما على قاعدة illa - ila‏ بالمعلومات المتعلقة بتسجيل الحقوق 
المسجلة لدى اميني تسجيل حقوق الملكية الفكرية لديهما. 

. سوف يؤكد الجانبان ان سجلاتھما مفتوحة للعامة. 

. قضايا قانونية فيما يختص بالقضاء الجنائي والمدني للمحاكم الفلسطينية تعالج في الملحق الرابع 
(بروتوكول حول المسائل القانونية). 


المادة الرابعة والعشرون 
الحكم QI‏ 


.١‏ هذا المجال یتضمن: فيما یتضمن؛ وضع وتطبيق سياسات الحكم المحلي وتعیین مسؤولي الحكم 
المحلي والموافقة على ميزانيات الحكم المحلي والمناقصات والرسوم والتعرفة وتعديل حدود 
الحكم المحلي تأسيس وحل الحكومة المحلية» عملية انتخابات الحكم المحلي واجراء تفتيشات 
رسمية للحكم المحلي وايجاد مجالس الخدمة المشتركة والمجالس البلدية بوصفها لجان تخطيط 
محلية وتشغيل وصيانة انظمة توزيع المياه والكهرباء البلدية وتسعير هذه الخدمات. ومصطلح 
"الحکم الذاتي' في هذه المادة يتضمن المجالس البلدية والمجالس القروية وجميع المجتمعات 
الاخری التي تفتقد الى وضع بلدي. 


ے ۹۰ ت 


۲ الجانب الفلسطيني يملك الحق في اجراء جميع التغييرات لحدود الحکم المحلي في الضفة الغربية 
في نطاق المنطقتين (f)‏ و (ب) كما هو مبين في هذه الاتفاقية. 

۳ قضايا تتعلق باحكام خدمات الحكم المحلي الى المستوطنات والمنشآت التي تخدم القوات 
العسكرية الاسرائيليةء تعالج في al gall‏ ذات الصلة من هذا الذيل. 

4. سوف يبلغ الجانب الفلسطيني الجانب الاسرائيلي باي انتخابات للحكم المحلي. ولتفادي الخلاف 
في سياق مثل هذه الانتخابات» سوف یتم الاتفاق على ترتيبات امنية خاصة في آلية الارتباط 
الامني. 

5. اضافة الى صلاحيات ومسؤوليات المجلس البلدي القائمة بوصفه كلجنة تخطيط محلي» سوف 
يخول ايضا باصدار تصاريح البناء لاهداف متعددة بما في ذلك المصانع والمستشفيات والمدارس 
على نحو ما يخضع لنظم التخطيط المفصلة سارية المفعول. 

.٦‏ سوف تواصل السلطات البلدية تزويد الماء والکھرباء من الشبكات القائمة وفقا للكميات 
والممارسات الحالية. 

. المسائل ذات الصلة بالتخطيط وتقسيم المناطق والمياه والكهرباء تعالج في المادة السابعة 
والعشرين (التخطيط وتقسيم المناطق) والمادة الاربعين (المياه والمجاري) والمادة العاشرة 
(الكهرباء) على التوالي. 


المادة الخامسة والعشرون 
احمیات الطبيعية 


.١‏ الصلاحيات والمسؤوليات في مجال المحميات الطبيعية في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف 
تنقل من الحكم العسكري وادارته المدنية الى الجانب الفلسطيني وسوف يتسلمهاء وتتضمن: فيما 
تتضمنء انشاء وبيان وادارة ومراقبة وحماية وحفظ المحميات الطبيعية والاجناس الحيوانية 
والموجودات الطبيعية والنباتات. 
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. سوف تنقل الصلاحيات والمسؤوليات المتعلقة بمجال المحميات الطبيعية تدريجيا في المنطقة (c)‏ 


الى الولاية الفلسطينية التي ستغطي منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة باستثناء القضايا التي سيتم 
التفاوض بشأنها في مفاوضات الوضع الدائم خلال مراحل اعادة الانتشار اللاحقة والتي تستكمل 
خلال ۱۸ شهرا من تولي المجلس لمهامه. 


. سوف يحرس clali‏ الفلسطيني محمیات الطبيعة ویحافظ عليها استنادا الى المعابير العلمية. 
. سوف یوافق الطرفان على اسالیب التعاون فيما یتعلق بحماية ورعاية المحمیات الطبيعية من 


خلال لجنة خبراء مشتركة من كلا الجانبین. وهذا التعاون سوف يتضمن تبادل المعلومات فیما 


یختص بقضایا مثل الامراض الحيو Aul‏ والنباتية والاوبنة والبحث العلمي. 


. سوف يتخذ کل من الجانبین اجراءات ملائمة لحماية المحميات الطبيعية والموجودات الطبيعية 


المحمیة واجناس الحیوانات والنباتات والورود التي یتم انتاجها بالالقاح الاصطناعي اضافة الی 
تطبیق قواعد التصرف في المحميات الطبيعية. 


. كل جانب سوف يفرض في نطاق المناطق الواقعة تحت مسؤوليته؛ انظمة ملائمة للصيد وخاصة 


حظر صيد الاجناس المحمية والمهددة. 


والمواقع العسكرية ربما تغير الوضع القائم في هذا المجال. 


المادة السادسة والعشرون 
wla jali‏ 
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. الصلاحیات والمسوولیات في مجال الحدانق في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تنقل من الحکم 


العسكري وادارته المدنية الى الجانب الفلسطيني بحیث تتضمن, فیما تتضمنء اقامة وادارة 
ومراقبة وحماية وتطویر الحداثق. 

سوف تنقل الصلاحیات والمسوولیات ذات الصلة بهذا المجال في المنطقة (ج) تدریجیا الى 
الو لاية الفلسطينية التي ستخطي منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة باستتناء القضایا التي سیتم 


.ے۰۹۷۴ سے 


التفاوض بشأنها في مفاوضات الوضع الدائم خلال المراحل اللاحقة لاعادة الانتشار والتي 
تستکمل خلال ۱۸ شهرا من تاريخ تولي المجلس لمهامه. 

۳ كل جانب سوف يطبق - في اطار المنطقة الواقعة تحت مسوولیته - قواعد التصرف في 
الحدانق وسوف یتخذ الاجراءات الضرورية لتفادي الاثار الضارة بمشاهد الطبيعة ومظاهر 
الجذابة الطبيعية والثقافية. 

۶ سوف یقوم الطرفان بترتیبات» بما في ذلك في الامور ذات الصلة بالتمویل» من اجل الاعتراف 
المتبادل بالتذاکر في المواقع المتعددة والصادرة عن کل طرف. 

5. ما ورد اعلاه لا ینتقص من احکام المادة الثانية والئلائین (الشوون الدینیة) والمادة الثانية (الاثار). 

.١‏ سوف ینسق الجانب الاسرائيلي مع الجانب الفلسطيني انشطة في المنطقة (c)‏ خارج المستوطنات 
والمواقع العسكرية؛ والتي يمكن ان تغير الوضع القائم في هذا المجال. 


المادة السابعة والعشرون 
ال لتخطيط وتقسيم المناطق 


.١‏ الصلاحیات والمسؤولیات في مجال التخطيط وتقسیم المناطق في الضفة الغربية وقطاع غزة 
سوف تنقل من الحکم العسكري وادارته المدنية الى الجانب الفلسطيني. ویتضمن هذا ادخال 
واعداد وتعدیل وابطال انظمة التخطیط وتشریعات اخری متصلة بفضایا من تنظیم هذه الانظمة 
(ویشار البها من الان فصاعدا ب "انظمة التخطیط) التي تصدر تصاریح البناء وتراقب انشطة 
البناء. 

۲. الصلاحيات والمسؤوليات الخاصة بمجال التخطيط وتقسيم الاراضي في المنطقة (ج) سوف QS‏ 
بالتدريج الى الولاية الفلسطبنية التي ستغطي منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة باستثناء قضايا 
سوف یتم التفاوض بشأنها في مفاوضات الوضع الدائم خلال المراحل اللاحقة لاعادة الانتشار 
والتي تستکمل خلال ۱۸ شهرا من تاريخ تولي المجلس لمهامه. 


— Y. 


۳ . سوف يضمن الجانب الفلسطيني بان البناء المتاخم للمستوطنات والمواقع العسكرية لن یمود 
بالضرر علیها او يؤثر عكسيا علیها او على البنية التحتية التي تخدمها. 
ب. وعليه؛ عندما يرى الجانب الفلسطيني بان نظام تخطیط مقترحا Layi‏ یتصل بالبناء الذي ریما 
بقع ضمن الفقرة الفرعية (T)‏ اعلاه (علی وجه الخصوص مواقع التخلص من الفضلات ومحطات 
الطاقة الكهربائية والمشروعات التي تتصل بالمجاري والمواد الخطرة او التي لها آنار تلوث)؛ 
فسوف یزود لجنة الشؤون المدنية CAC‏ بنسخة من مثل نظام التخطیط هذا قبيل سریان مفعوله. 
وسوف تناقش لجنة فرعية تشکلها لجنة الشزون المدنية - eli‏ على طلب الجانب الاسرائيلي = 
مثل نظام التخطیط هذا. والی ان تتخذ اللجنة قرارهاء لن يتم اقرار اجراءات تخطيطية ولن يتم 
تنفیذ نشاط بناء بموجب نظام التخطیط المذکور . 


المادة الثامنة والعشرون 
سجل السکان والتوئیق 


.١‏ الصلاحیات والمسزولیات في مجال تسجیل السکان والتوئیق في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف 
تنقل من الحکم العسكري وادارته المدنية الى الجانب الفلسطيني. 

۲ سوف یحافظ الجانب الفلسطيني على سجل السکان ویدیره ويصدر شهادات ووثائق من AS‏ 
الانواع بما یتماشی مع بنود هذا الاتفاق ویخضع لها. 
ولهذه الغاية» فان الجانب الفلسطيني سوف یحصل من اسرائیل على سجل السکان لمواطني 
الضفة الغربية وقطاع غزة اضافة الى الملفات و السجلات الخاصة به على النحو التالي: 
- ابلاغات الولادة. 

— سجلات قديمة مکتوبة بالید للموالید والوفیات والقوائم من ۱۹۱۸ حتی ۰۱۹۸۱ 

- ملف الصور بجمیع معدلته. 


- جمیم اجهزة الکمبیوثر والمعدات بکافة توابعها (شاشات وطابعات واجهزة اتصالات). 


۱۹٤ 


. سوف یتم تشكيل لجنة مشتركة لحل مشكلة اعادة اصدار الهويات الشخصية لاولنك المواطنين 
الذين فقدوا هوياتهم الشخصية. 

. الهوية الشخصية الحالية للمواطنين الحاليين اضافة الى المواطنين الجدد سوف تستبدل بهوية 
شخصية جديدة ورقم هوية جديد. ومثل هذه الهويات الشخصية المستبدلة سوف يصدرها الجانب 
الفلسطيني وسوف ينقل النظام الجديد لارقام الهوية والترميم الى الجانب الاسرائيلي. فجميع 
العلامات والمدلولات في مثل هذه الهويات الشخصية سوف تكون بالعربية والعبرية» ورقم مثل 
هذه الهويات الشخصية سوف يكون بالارقام العربية (مثال ذلك 5-9). 

. امتلاك الهوية الشخصية انفة الذكر سواء كانت صادرة عن الحكم العسكري وادارته المدنية او 
مستبدلة او صادرة عن الجانب الفلسطيني واي وثائق ضرورية اخرى والتي سیبلغ الجانب 
الفلسطيني بشأنها عبر اللجنة المدنية المشتركة CAC‏ سوف تكون مطلوبة للدخول الى اسرائيل 
من جانب المواطنين. 

. المرور الامن بین قطاع غزة والضفة الغربية كما هو مبين في الملحق الاول» سوف يتطلب 

امتلاك الهوية الشخصية انفة الذکر سواء كانت صادرة عن الحكم العسكري وادارته المدنية او 

مستبدلة او صادرة عن الجانب الفلسطيني واي وثائق ضرورية اخرى يبلغ بها الجانب الفلسطيني 

عبر اللجنة المدنية المشتركة CAC‏ 

. تعترف اسرائیل بصلاحية جوازات السفر الفلسطينية / وشائق السفر الصادرة عن الجانب 

الفلسطيني الى المواطنين الفلسطينيين في الضفة الغربية وقطاع غزة بما يتماشى مع اتفاق غزة - 

اريحا وهذا الاتفاق. ومثل جوازات السفر / وثائق السفر هذه سوف تخول حامليها السفر للخارج 

عبر ممرات او نقاط الخروج الاسرائيلية. 

. حامل جواز السفر / وثيقة السفر الفلسطينية رفيعة المستوى (VIP)‏ سوف يجتاز الممرات الدولية 

بدون رسوم وسوف یتمتع بمعاملة الاشخاص رفيعة المستوى في نقاط الخروج الاسرائيلية 

الدولية. 

. يمكن اصدار شهادات خاصة للشخصيات رفيعة المستوى مثلما تم التوصل اليه في البروتوكول 

الخاص بالترتيبات المتعلقة بالممرات في الحادي والثلاثين من شهر تشرين اول عام ۱۹۹٤١‏ وفي 

هذا الاتفاق. 
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۰ لضمان اجراءات مرور فاعلة ولتجنب التناقضات وتمكين اسرائيل من الحفاظ على سجل حديث 
ومعاصرء فان الجانب الفلسطيني سوف یزود اسرائیل على اساس منتظم عبر لجنة الشؤون 
المدنية CAC‏ بالمعلومات التالية فیما یختص بجوازات السفر / وثائق السفر والهویات الشخصية: 
أ. فیما یختص بجوازات السفر / وثائق السفر: الاسم الکامل واسم الام ورقم الهوية وتاریخ 

المیلاد ومکان المیلاد والجنس والمهنة ورقم جواز السفر / وثيقة السفر وتاریخ الصدور 
وصورة حديثة للشخص المعني. 

ب. فيما یتعلق بالهویات الشخصیة: رقم الهوية الشخصية والاسم الکامل واسم الام وتاریخ المیلاد 
والجنس والديانة وصورة حديثة لاشخص المعني. وسوف يبلغ الجانب الفلسطيني اسرائیل 
بكل تغيير في سجله السكاني بما في ذلك» من جملة امور اخری اي تغییر في مکان الاقامة 
لاي مواطن. 

۱ کس روح عملية السلام» فان الجانب الفلسطيني يملك الحق» بموافقة مسبقة من اسرائيل» 

في منح الاقامة الدائمة في الضفة الغربية وقطاع غز: الی: 

ا. مستثمرین بهدف تشجیم الاستتمار. 

ب. زوجات واطفال المواطنين الفلسطینیین. 

ج. اشخاص اخرین لاسباب انسانية لحفز وتعزیز التنام شمل العائلة. 

۲ سوف يملك الجانب الفلسطيني الخق في التسجیل في السجل السكاني جمیم الاشخاص الذین 
ولدوا في الخارج او في قطاع غزة والضفة الفربية اذا کانوا تحت سن ٦‏ سنة بحیث یکون aal‏ 
الوالدین مواطنا من قطاع غزة والضفة الغربية. 

۳ الاشخاص القادمون من بلاد لیس لها علاقات دبلوماسية مع اسرائیل لزيارة قطاع غزة 
والضفة الغربية سوف يطلب peia‏ الحصول على تصریح زيارة خاص يصدر عن الجانب 
الفلسطيني وتصادق عليه اسرائيل. وسوف تعبأ طلبات مثل هذه التصاريح من جانب اي قريب او 
شخص يعرف الزائر بحيث يكون مواطنا من الجانب الفلسطيني او من الجانب الفلسطيني نفسه. 
وجميع العلامات والمدلولات في مثل هذه التصاريح سوف تكتب باللغة الانكليزية. 


حا اك 


ب. الزائرون لقطاع غزة والضفة الغربية سوف یسمح لهم بالبقاء في هذه المناطق لفترة تصل 
الى ثلاثة اشهر يمنحها الجانب الفلسطيني وتصادق علیها اسرائیل. ومثل هؤلاء الزوار 
یستطبعون دخول اسرائيل خلال صلاحية تصریح زیارتهم دون الحاجة الى تصریح اخر . 
ویمکن ان یمدد الجانب الفلسطيني فترة الثلائة شهور هذه لفترة اضافية اخری تصل الى 
اربعة شهور . وسوف يبلغ الجانب الفلسطيني اسرائیل بهذا التمدید. واي تمديدات اخری 
تتطلب موافقة اسرائيل. 

وبترخیص من اسرائیل» یمکن ان يصدر الجانب الفلسطيني تصاریح زيارة بهسدف الدراسة او 
العمل لفترة سنة واحدة یمکن تمدیدها بالاتفاق مع اسرائیل. 

وفي اي حال من الاحوال» فان مدة مثل هذه التصاریح لن تتجاوز فترة صلاحية جوازات سفر 
الزاثرین المذکورین او وثائق سفرهم. ویمکن ان یمنح الجانب الفلسطيني اقامة دائمة الى 
موظفین بالاتفاق مع اسرائیل. 

٤‏ ۔ اشخاص من بلدان لها علاقات دبلوماسية مع اسرائیل ممن یزورون قطاع غزة والضفة الغربية 
سوف يطلب منهم اما الحصول على تصریح الزيارة الانف الذکر او حمل جواز سفر صالح 
وتاشيرة مرور اسرائيلية علد الطلب. ومثل هولاء الزوار یستطیعون دخول اسرائیل خلال 
صلاحية تصریح زیارتهم دون الحاجة الى تصریح آخر . 

۵ سوف يضمن الجانب الفلسطيني بان الزوار المشار الیهم اعلاه سوف لا یتجاوزون فترة تصریح 
دخولهم والتمدیدات المصرح بها. 

۰ سوف يستخدم الجانب الفلسطيني في الضفة الغربية وقطاع غزة طوابع دخل فلسطينية وسوف 
یثرر رسومها المطلوبة. 

۷ سوف تشکل لجنة الشوون المدنية CAC‏ لجنة فرعية لمراقبة وتنفیذ هذه المادة. 


zs VAN 


المادة التاسعة والعشرون 
الندمات البريدية 


.١‏ يتضمن هذا المجال؛ فیما يتضمنء التخطیط» ووضع السیاسات وتتفیذها اضافة الى ادارة ومراقبة 
مکاتب البرید والخدمات البريدية وجمیع المعاملات والانشطة المالية في الوحدات البريدية 
(المعر وفة عموما باسم "بنك البرید"). 

۲ سوف یصدر الجانب الفلسطيني طوابع بريدية وقرطاسية بريدية (یشار الیها من الان فصاعدا ب 
"لطوابع) والاختام وجميع المواد الاخری ذات الصلة والخاضعة للاحکام التالية: 

(I‏ سوف تنضمن الطوابع مصطلحي 'المجلس الفلسطینی' لو “السلطة الفلسطينية" وقیمتها 
وموضوعها. واذا تضمنت الاختام اسم السلطة التي اصدرتها فیمکن استخدام المصطلحین 
الواردین اعلاه فقط. 

ب) قيمة الطابع سوف تثبت باحدی العملات القانوتية المتفق علیها والمتداولة في الضفة الغربية 
وقطاع غزة مثلما هو مفصل في الملحق الخامس (بروتوکول حول العلاقات الاقتصادیة). 

ج) تصمیم ورموز وکلمات وموضوعات الطوابع واختام التاریخ الصادرة عن الجانب الفلسطيني 
سوف تکون منسجمة مع روح السلام. 

۳ عند وضع اسعار بريدية لخدمات بريدية دولية» سوف ینسق الجانبان بطريقة تمنع وقوع ضرر 
اقتصادي مشترك. 

۶ سوف يؤكد الجانبان على ارسال وتسلیم المواد البريدية بطريقة فعالة» بما في ذلك الطرود 
الموجهة الى الجانب الاخر او القادمة منه. وسوف يؤكدان على نحو ممائل على ارسال وتسلیم 
المواد البريدية القادمة من الدول الاجنبية او القاصدة لها. 

٥۔‏ شروط وترتيبات ارسال واستلام جمیع al gall‏ البريدية؛ بسا في ذلك الطرودء بین كلا الجائبين 
سوف یتم تنظیمها عبر اتفاقية تجارية بين السلطة البريدية الاسر انيلية والجانب الفلسطيني. 

1.1 شروط وترتیبات ارسال واستلام المواد البريدية بما في ذلك الطرود؛ بین الجانب الفلسطيني 
والدول الاجنبية سوف یتم ترتیبها عبر اتفاقات تجارية بين منظمة التحریر الفلسطيتية, لمصلحة 
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الجانب الفلسطيني؛ والسلطات البريدية في الاردن ومصر وعن طريق اتفاقية تجارية بين الجانب 
الفلسطيني وسلطة اسرائیل البريدية. 
ب. بدون الانتقاص من عمومية الققرة الخامسة من المادة التاسعة في هذا الاتفاق (العلاقات 
الخارجيةء فان وضع الجانب الفلسطيني بالنسبة لهذا الاتفاق في اتحاد البريد العالمي سوف یبقی 
كما هو في الوضع الراهن» ولن یکون الجانب الفلسطيني طرفا باي عمل لتبدیل او تغییر وضعه. 
۷. المبادىء الجمركية المفصلة في الملحق الخامس (بروتوکول حول العلاقأت الاقتصادية) سوف 
تنطبق ایضا على المواد البريديةء ہما في ذلك؛ الطرود المرسلة الى الضفة الغربية وقطاع غزة. 


المادة الثلاثون 
الاشغال العامة والاسکان 


.١‏ الصلاحیات والمسوولیات في مجال الاشغال العامة والاسکان في الضفة الغربية وقطاع غزة 
سوف تلقل من الحکم العسكري وادارته المدنبة الى الجانب الفلسطيني ویشتمل هذا المجال» من 
بين امور اخری» على صيانة وتصلیح الطرق وشوون دائرة الاسکان. 

۲. . الصلاحیات والمسؤوليات ذات الصلة بمجال الاشغال العامة والاسکان في المنطقة (ج) سوف 
تنقل بالتدریج الى الولاية الفلسطينية التي ستغطي منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة باستثناء 
القضایا التي سبتم التفاوض بشأنها في مفاوضات الوضم الدائم خلال المراحل اللاحقة لاعادة 
الانتشار التي نستکمل خلال ۱۸ شهرا من تاريخ تولي المجلس لمهامه. 

ب. لدی ممارسته صلاحیاته ومسژولیاته في المنطقة (ج)» فان الجانب الاسرائيلي سوف يوظف 
قدر الامکان الفلسطینیین في iis‏ اعمال الطرق. 

۲ . سوف يصون الجانب الفلسطيني الطرق مسترشدا بالمعاییر الدولية لصيانة وبناء الطرق وسوف 
يؤكد على الامتثال بالمعاییر المذکورة مع الدول المجاورة. وعلاوة على ذلك؛ سوف یقوم الجانب 
الفلسطيني باي اعمال ضرورية من اجل ضمان الوضع الملائم للبنية التحتیة للطرق بما في ذلك 
تنظیف المجاري وقنوات الري وسوف Bilag‏ على الطرق نظيفة وخالية من جمیع العوانق 
المختلفة. 
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ب. بناء على طلب الجانب الاسراتيلي» فان اي عمل ضروري نص عليه في الفقرة الفرعية (I)‏ 
يمكن ان ینفذه احد الجانبین او کلاهما معا بعد التتسیق الکامل بینهما. 

.٤‏ أ. سوف يبلغ الجانب الفلسطيني الجانب الاسرائيلي ومستخدمي الطرق في وقت معقول وقبیل 
القیام بانشطة هامة يمكن ان تعوق حركة السير المنتظمة على الطرق او ربما تؤثر على البنية 
التحتية قرب الطرق. 

ب. عندما يرى الطرفان ان الانشطة المذکورة اعلاه تزشر على الحرکة على الطرق او البنية 
التحتية الواقعة قرب هذه الطرق» عندئذ سوف تنفذ هذه الانشطة بالتتسیق بين الجانبین الاسرائيلي 
والفلسطيني. 

5. سوف یتم تشکیل لجنة مشتركة من جانب لجنة الشوون المدنية (CAC)‏ للتعامل مع قضایا تتطلب 
تنسيقا وتعاونا في هذا المجال؛ ہما في ذلك تتسیق اعمال الطرق على الشوارع في الضفة الغربية 
التي تخدم كلا من الفلسطينيين والاسرائيليين. 


المادة الحادية والثلاثون 


.١‏ الصلاحيات والمسؤوليات في مجال المحاجر والمناجم في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تنقل 
من الحكم العسكري وادارته المدنية الى الجانب الفلسطيني بحيث نتضمن» ضمن امور اخرى» 
اصدار تصاريح ومراقبة المنشأة وسعتها وعمل المحاجر والكسارات والمناجم (ويشار اليها من 
الان فصاعدا ب "المحاجر"). 

؟. الصلاحيات والمسؤوليات المتعلقة بهذا المجال في المنطقة (ج) سوف تنقل بالتدريج الى الولاية 
الفلسطينية التي ستغطي منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة باستثناء القضايا التي سيتم التفاوض 
بشانها في مفاوضات الوضع الدائم خلال المراحل اللاحقة لاعادة الانتشار التي سوف تستكمل 
6 +) 


cw 


؟. أ. حقوق الاسرائيليين (ہما في ذلك شركات يملكها اسرائیلیون) olji‏ المحاجر الواقعة في نطاق 
المناطق الخاضعة للولاية الاقليمية للجانب الفاسطيني وغير المشغلة يمكن بيعها من الجانب 
الفلسطيني بموافقة الاسرائيلي المعني عبر لجدة مشتركة يصار الى تشكيلها من جانب لجنة 
الشؤون المدنية CAC‏ لهذا الغرض. والمبلغ الذي يدفع لكل اسرائيلي بخصوص حقوقه في 
المحاجر المذكورة سوف تستند على استثماراته في الموقع. وسوف یجمد الجانب الاسرائيلي 
تصاريح لمثل هذه المحاجر. ووفقا لموعد توقيع هذا الاتفاق» فان مثل هذه المحاجر لن تكون 
عاملة. 

ب. سوف تبحث ايضا اللجنة المشتركة اعلاه قضية المحاجر العاملة او المستخدمة من جانب 
اسرائیلیین. وسوف يحترم كلا الجانبین توصيات هذه اللجنة. والى ان يصدر قرار اللجنة فان 
الجانب الفلسطيني لن يتخذ اية اجراءات من شألها ان تؤثر عكسيا على هذه المحاجر. 

ج. احكام الفقرتين الفرعيتين (ا) و (ب) سوف تنطبق على المحاجر القائمة حاليا في المنطقة (ج) 
لكونها واقعة تحت الولاية الاقليمية للجانب الفلسطيني وتتماشى مع النقل التدريجي للصلاحيات 
والمسؤوليات وفقا للفقرة (۲) اعلاه. 

t‏ سوف ياخذ الجالب الاسرائیلي بعين الاعتبسار اي طلب يتقدم به مستثمرون فلسطينيون لتشغيل 
محاجر في المنطقة (ج) وفقا لآهليته. 


المادة الثانية والثلاثون 
eal‏ الدينية 


.١‏ المسؤولية عن الاماكن ذات الاهمية الدينية في الضفة الغربية وقطاع غزة (ويشار اليها من الان 
فصاعدا ب "لاماکن المقدسة) سوف نتقل الى الجانب الفلسطيني. وستئقل هذه المسؤولية في 
المنطقة (ج) بالتدريج الى الولاية الفلسطينية التي ستغطي منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة 
باستثناء الفضايا التي سيتم التفاوض عليها في مفاوضات الوضع الدائم خلال المراحل اللاحقة 
لاعادة الانتشار التي تستكمل في غضون شهرا من موعد تولي المجلس لمهامه. 


۲ سوف يحترم الطرفان ويحميان الحقوق الدينية لليهود والمسيحيين والمسلمين والسامريين المدرجة 

ادناه: 

أ) حماية الاماكن المقدست 

ب) حرية الدخول الى الاماكن المقدسة؛ و 
ج) حرية العبادة وممارسة الطقوس الدينية. 

۳. أ. سوف يضمن الجانب الفلسطيني حرية الدخول الى الاماكن اليهودية المقدسة المدرجة في 

القائمة رقم )١(‏ من الجدول الرابع مع احترام طرق العبادة فيها وعدم اجراء اي تغييرات لها. 
ب. سوف يضمن الجانب الفلسطيني حرية الدخول الى الاماكن اليهودية المقدسة المدرجة في 
القائمة رقم (۲) من الجدول الرابع مع احترام طرق العبادة فيها. 
ج. الجدول الرابع سوف يحدث بالتزامن مع النقل التدريجي للمسؤولية بما يتفق مع الفقرة .)١(‏ 

n E‏ مكان النبي موسی المقدس سوف يكون تحت اشراف الجانب الفلسطيني لاغراض دينية.5. خلال 
المناسبات الدينية التي تجري ثلاث مرات في العام والمناسبات الخاصة التي يتم التنسيق بشأنها 
مع السلطات الاسرائيلية» فان الجانب الفاسطيني سوف يملك الحق في الحج الديني الى المغطس 
تحت العلم الفلسطيني. وسوف يتم توفير ممر آمن من منطقة اريحا الى المغطس لهذا الهدف. 


المادة الثالثة والثلاثون 
الرفاه الاحتماعي 


.١‏ الصلاحيات والمسؤوليات في مجال الرفاه الاجتماعي في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تنقل 
من الحکم السكري aS Jal p‏ المدنية الی الجانب لفلسطيني. ویشضمن هذا المجال من بين لسور 
اخری جميع الخدمات الاجتماعبة وتسجيل ومراقبة الجمعیات الخيرية المحلية والدولية. 

۲ المنظمات والمؤسسات الخيرية والتطوعية وغیر الربحية سواء كانت محلية او دولية» يجب ان 
تصرف بطريقة لا نتجاوز القوانین سارية المفعول. 


۳ سوف تتعاون اجهزة الرفاه الاجتماعي الاسر ائيلية و الفلسطينية فیما بختص بالتالي: 


أ. ضباط سلوك واعداد مذكرات فيما يتعلق بجرائم القاصرين. 

ب. تبادل التقارير الاجتماعية اللازمة للمذنبين من الاحداث والقاصرين. 

€ ترتيبات لحماية المصداقیة والخصوصیة الفردية لدى تبادل المعلومات. 
.٤‏ كلا الجانبین سوف يحافظ على علاقة عمل ايجابية في مجال التدریب المهني. 


٣١٢ت‎ .-._ 


المادة الرابعة والثلاثون 
الا حصاء 


١۔‏ یتضمن هذا المجال من بین جملة امور اخری جمیع اوجه تخطیط وانتاج ونشر وتسجیل عملیات 
الاحصاء من احضاء للسكان ومسح لجميع مجالات الاحصاء بحيث يشمل ايضا المساتل 
الديمغرافية والاجتماعية والاقتصادية والمساحة والامور البيئية. 

۲. سوف تنقل اسرائيل من الادارة المدنية الى الجانب الفلسطيني جمیع المواد الضرورية لحفظ 
النظام الاحصاني وادارته مثل: 
) اجراءات التقدیر وتماذج الاستفتاءات والمنشورات وتعلیم الاشارات المدونة ونظم الحصول 

على نتائج باتباع اجراءات ضبط نوعية وتحلیل المسوح. 
ب) الخرائط الاحصائية. 
ج) اطار العینة بما في ذلك القوائم المنزلية. 
(a‏ سلة استهلاك البضائع وجمیع المواد ذات الصلة بما في ذلك الاوزان المستخدمة من جدول 
الغلاء (CPI)‏ 
ه) اي مواد مهنية احصائية اخری عند الطلب. 
اي طرق ووسائل مهنية احصائية اخری یستخدمها الحکم العسكري والادارة المدنية او 
تستخدم بالنيابة عنها سوف تنقل ایضا الى الجانب النلسطيني. 
LY‏ سوف ينقل الجانب الاسرانيلي» عبر لجنة مشتركة یتم تشکیلها» الى الجانب الفلسطيني - وعند 
الطلب - اي معلومات رئيسية عن احصاء السكان والمسوحات التي قام بها الحکم العسكري 
والادارة المدنيةاو بالنيابة عنهما وكذلك السجلات الادارية المدونة من جانب الحکم العسكري 
والادارة المدنية او باسمهما. 

ب. سوف تقرر اللجنة المشتركة الطرق والترتيبات الخاصة بنقل المواد المذکورة اعلاه. 

4 قضایا ذات صلة بحق تضمینها في سجل السکان تعالج في اطار المادة الثامنة والعشرین (سجل 


TT‏ السکان). 


E‏ دائرة الاحصاء المركزية الاسرائيلية ودائرة الاخصاء المركزية الفلسطينية سوف يحافظان على 
علاقات عمل جيدة وسوف يتعاونان في المسائل الاحصائية. 


المادة الخامسة والثلاثون 
سح الاراسی 


.١‏ الصلاحيات والمسؤوليات في مجال مسح الاراضي في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تنقل من 
الحكم العسكري وادارته المدنية الى الجانب الفلسطيني. ويتضمن هذا المجال من جملة امور 
اخری اصدار تراخيص للمساحين والقيام بعمليات المسح والمصادقة على خرائط المسح. 

.١‏ الصلاحيات والمسؤوليات الخاصة بمجال مسح الاراضي في المنطقة (ج) سوف تنقل بالتدريج 
الى الولاية الفلسطينية التي ستغطي منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة باستثناء القضايا التي سيتم 
التفاوض حولها في مفاوضات الوضع الدائم خلال المراحل اللاحقة لاعادة الانتشار التي تستكمل 
خلال ۱۸ شهرا من موعد تولي المجلس لمهامه. 

۳. كل جانب سوف يحفظ ويصون الموقع والحالة الدقيقة لنقاط التثلبيت والنقاط المعثرضة وعلامات 
المساحة القائمة في الضفة الغربية وقطاع غزة. وسوف يزود الجانب الاسرائيلي الجانب 
الفلسطيني ہجمیع المعلومات الضرورية الخاصة بهذه النقاط والعلامات. 

Usi سوف يشكل الجانبان لجنة مشتركة من الخبراء لمعالجة اي حاجات یمکن ان‎ .٤ 


— Y'o 


المادة السادسة والثلاثون 
الاتصالات 


أ. نظرة عامة: 

۱ يتضمن هذا المجالء من جملة امور اخرىء» ادارة ومراقبة استخدام موجات البث الاذاعسي 
واستخدام مدار الاقمار الاصطناعية الارضية وتخطيط ووضع وتنفيذ سياسات الاتصالات 
والانظمة والاطر القانونية. وما ورد اعلاه سوف يكون منسجما مع البنود التالية ومتفقا معها. 

؟. أ. بالرغم من ان الصلاحيات والمسؤوليات في المنطقة (e)‏ تنقل الى الجانب الفلسطينيء؛ فان اي 
حفر او بناء فيما يخص الاتصالات واي تمديدات لاجهزة الاتصالات سوف يكونان خاضعين 
لمصادقة الجائب الاسرائيلي المسبقة عبر لجنة الشؤون المدنية (CAC)‏ 

ب. بالرغم من الفقرة (أ) adel‏ فان تزويد خدمات الاتصالات في المنطقة (z)‏ الی‌المستوطنات 
والمواقع العسكرية؛ والانشطة الخاصة بتزويد مثل هذه الخدمات سوف تكون من صلاحيات 
ومسؤوليات الجانب الاسرائيلي. 

ب. ميادىء 

.١‏ تعترف اسرائيل بان الجانب الفلسطيني يملك الحق في بناء وتشغيل انظمة اتصالات منفصلة 
ومستقلة وبنية تحتية بما في ذلك شبكات الاتصالات وشبكة التلفزيون وشبكة الاذاعة. 

-Y‏ بدون الانتقاص من الفقرة الفرعية (د/٥/ج)‏ من هذا القسمء فان الجانب الفلسطيني يملك حق اقامة 
شبكات عبر الاقمار الاصطناعية من اجل خدمات متعددة باستثناء الخدمات الدولية. 

۲۳ الجانب الفلسطیني يملك الحق في اقامة سياسات الاتصالات الخاصة به والانظمة والبنية التحتية. 
ويملك الجانب الفلسطيني ايضا الحق في اختيار اي نوع من انواع انظمة الاتصال (بما في ذلك 
انظمة البث) والوسائل التكنولوجية المناسبة لمستقبله في الخدمات الاساسية وخدمات القيمة 
المضافة من بين جملة امور اخرى (بما في ذلك الارسال التلفو ني الخلوي ("Cellular telephony"‏ - 

4 العاملون والمزودون للخدمات في الوقت الحاضر وفي المستقبل في الضفة الغربية وقطاع غزة 
سوف يطلب منهم الحصول على الموافقات الضرورية من الجانب الفلسطيني. واضافة الى ذلك؛ 
فان جميع اولنك العاملين و/او الذين يوفرون خدمات في الوقت الحاضر وفي المستقبل في الضفة 


الغربية وقطاع غزة ويرغبون في العمل او توفير خدمات في اسرائیل» يطلب منهم الحصول 
على الموافقات الضرورية من وزارة الاتصالات الاسرائيلية. 

۵ كلا الجانبین سوف یمتنعان عن اي عمل من شانه التشویش على انظمة الاتصال والبث والبنية 

التحتية للطرف الاخز. 

وسوف يضمن الجانب الفلسطيني وعلی وجه الخصوص بان موجات البث والقنوات المحددة 
فقط في الجدول رقم 5: (قائمة بموجات البث المتفق علیها "يشار الیها بالجدول 5" والجدول :٦‏ 
قائمة بالقنوات التلفزيونية وموقع الارسال "ویشار الیها بالجدول 1"( سوف نستخدم ولن تشوش 
على نشاط الاتصال للاذاعة الاسرائيلية» وان اسرائیل سوف تضمن بانه لن يكون هناك تشويش 
على موجات البث والقنوات انفة الذکر. 

.٦‏ سوف یتم تشکیل لجنة مشتركة من الخبراء الفنيين تمثل كلا الطرفین لمعالجة اي قضية تنشأ 
خارج هذا الفصل ہما في ذلك الحاجات المستقبلية المتزايدة للجانب الفلسطيني (ویشار اليها من 
الان فصاعدا ب "للجنة الفنية المشتركة" او "1.0."). وسوف تجتمم هذه اللجنة على اساس منتظم 
بهدف حل جميع المشکلات ذات الصلة وعند الضرورة لحل المشکلات الملحة. 

چ۔ المجال المغناطيسي الكهرباني: 

alla, .١‏ الجانب الفلسطيني الحق في استخدام موجات البث الاذاعي وفق مبادیء مقبولة للطرفین 
لحاجات الحاضر والمستقبل وکذلك موجات البث المحددة او التي اعید تحدیدها في نطاق الضفة 
الغربية وقطاع غزة بحیث تخطي جمیم خدماتها المطلوبة على ذبذبات LF, M.F, H.F, V.H.F,‏ 
7 ,837 ۷.۶۰ 
ولتلبية الحاجات الراهنة للجانب الفاسطيني؛ فان موجات البث المفصلة في الجدول ٥‏ مخصصة 
لاستخدام الجانب الفلسطيني في الضفة الغربية وقطاع غزة. . 

۲ الحاجات المستقبلية للبث سوف يتم الاتفاق علیها من جانب الطرفین. ولهذه الغاية فان الجانب 
الفلسطيني سوف یعرض متطلباته عبر اللجئة الفنية المشتركة 1.7.0 التي يجب ان تلبي هذه 
المتطلبات خلال فترة لا تتجاوز شهرا. 


وموجات البث او اجزاء منها سوف تحدد او يحدد بديل لها يوقر الخدمة المطلوبة على نفس 
الذبذبة او البدیل الافضل لها المقبول من الجانب الفلسطيني والموافق عليه من جانب اسرائیل في 
اللجنة الفنية المشتركة (TC)‏ 
۳ . موجات البث المحددة في الجدول © سوف تخدم» من جملة امور اخری» ارسال شبكة تلفزيونية 
وشبكة اذاعية. 
ب. قنوات التلفزیون ومواقع اجهزة الارسال المستخدمة من الجانب الفلسطيني محددة في الجدول 
٦‏ 
واستودیوهات الانتاج واجهزة البث ذات الصلة سوف يكون موقعها في الضفة الغربية وقطاع غزد. 
ج. جهاز ارسال الرادیو سیکون موقعة في منطقة مدينتي رام الله والبيرة في المکان الحالي المتفق 
علیه. 


د. الجانب الفلسطيني يملك الحق في تغيير مواقع اجهزة ارسال الرادیو وفقا لاتفاق بين كلا الجانبین 
عبر اللجنة الفنية المشترکة JTC‏ وخدمة للخطط الفلسطينية في الحصول على افضل تغطية. 

د. الاتصالات: 

.١‏ الى حين اقامة شبكة هاتفية فلسطينية مستقلة» فان الجانب الفلسطيني سوف یدخل في اتفاق تجاري 
مع بيزك - شركة الاتصالات الاسرائيلية المحدودة (ويشار اليها من الان فصاعدا ب بيزك") فیما 
یتعلق jd yu‏ خدمات معينة في الضفة الغربية وقطاع غزة. Lad‏ یختص بمجال الاتصالات 
الدولية» سوف یتم التوصل الى اتفاقات تجارية مع بيزك او شرکات اسرائيلية اخری في حينه ما 
سبق لن یجحف بالفقرة الفرعية دج ادناه. 

۲ طالما ان الشبكة الفلسطينية مندمجة مع الشبكة الاسرائيلية» فان الجانب الفلسطيني سوف یستخدم 
مثل هذه الاجهزة التلفونية بما ینسجم مع المعاییر المتبناة والمطبقة في اسرائیل من جانب وزارة 
الاتصالات وسوف ینسق مع الجانب الاسرانيلي بشان اي تغیرات لبنية وصيغة المبادلات 
الهاتفیه واجهزة الارسال. وسوف یسمح للجانب الفلسطيني باستیر اد و استخدام اي من انواع 
الهو اتف واجهزة الفاکس واجهزة الرد ووسائل نقل المعلومات بدون الالتزام بالمعاییر المذکور è‏ 
اعلاه. وبناء علیه» فان القوائم أ(1) و أ(۲) من الملحق الخامس (بروتوکول حول العلاقات 
الاقتصادية) سیتم تحديثه). 


ونقر اسرائیل وتدرك انه بهدف بناء شبكة منفصلةء فان الجانب الفلسطيني يملك الحق في تبني 
معایپره الخاصة واستیراد الاجهزة التي تلبي هذه المعاییر (وعلیه» فان القوائم آ(۱) و آ(۲) من 
الملحق الخامس (بروتوکول حول العلاقات الاقتصادیة) سیتم تحدیثه). وسوف تستخدم الاجهزة 
فقط عند تشغیل الشبكة الفلسطينية المستقلة. 

؟. أ. سوف یجمل الجانب الفلسطيني بالامکان تزوید خدمات الاتصالات الى المستوطنات والمنشآت 
العسكرية من جانب بيزك اضافة الى صيانة بنية الاتصالات التحتية التي تخدمها بيزك والبنية 
التحتية التي تمر عبر المناطق الواقعة تحت الولاية الاقليمية للجانب الفلسطيني. 

ب. سوف یجعل الجانب الفلسطيني بالامکان تزوید خدمات الاتصالات الى المناطق النائية جغرافیا 
في نطاق الضفة الغربية وقطاع غزة. 

وسوف یتضمن ذلك» على نحو يخضع لموافقة السلطات الاسرائيلية المناسبة» وبدون مقابل» 
توفیر حقوق الطریق او الاماکن في الضفة الغربية لمحطات المایکروویف والكابلات لربط 
الضفة الغربية ثم وصلها مع قطاع غزة. 

€ تعترف اسرائيل بحق الجانب الفلسطيني في اقامة روابط اتصالات (بالموجات القصيرة وبشكل 
طبيعي) لربط الضفة الغربية وقطاع غزة عبر اسرائیل. وطرق alil‏ مثل روابط الاتصالات هذه 
وصیانتها سوف یتم الاتفاق بشانها من جانب كلا الطرفین. وحماية هذه الروابط المذکورة ستکون 
تحت مسوولية اسرائیل. 

.٤‏ بدون الانتقاص من الففرة Y‏ اعلاه: 

ا. سوف يقوم الجانب الفلسطيني بالاجراءات الضرورية لضمان حماية البنية التحتية لاتصالات التي 
تخدم اسرائيل» والمستوطنات والمنشأت العسكرية الواقعة في المناطق الخاضعة للولاية الاقليمية 
للجانب الفلسطيني. 

ب. الجالب الاسرائيلي سوف يقوم بالاجراءات الضرورية لضمان حماية البنية التحتية للاتصالات 
التي تخدم الضفة الغربية وقطاع غزة والتي تقع في مناطق خاضعة لمسؤولية اسرائيل. 

.٥‏ أ. الجانب الفلسطيني يملك الحق في جني المدخولات نظیر جمیع خدمات الاتصالات الداخلية 
والدولية البادئة والمنتهية في الضفة الغربية وقطاع غزة باستثناء المستوطنات والمواقع العسكرية. 
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ب. التفاصیل الخاصة بالدفع من ناحية الجانب الفلسطيني الى بيزك او شرکات اسرائيلية اخری 
مرخصة والتعویضات من جانب dl jj‏ والشرکات المذكورة الى الجانب الفلسطيني المشار اليها 
في الفقرة الفرعية | اعلاه سوف يتم الاتفاق علیها في اتفاقات تجارية بین الطرفین. 

ج. احکام الفقرتین الفرعيتين () و (ب) اعلاهء ستطبق بين الجانبين الى ان يحين الوقت الذي 
يوافق فيه الجانبان على تركيب وتشغيل "مدخل دولي" وشفرة دولية للجانب الفلسطیني والبدء 
الفعلي لعمل المدخل المذكور. 

د. سوف يدخل الجانب الفلسطيني في نقاش مع بيزك بهدف الوصول الى اتفاق لاستخدام شفرة 
منطقة منفصلة وخطة ترقيم الى حين اقامة شبكة فلسطينية منفصلة. 

.٦‏ يملك الجانب الفلسطيني الحق في جمع الضرائب على جميع خدمات الاتصالات المبينة في 
الفواتير في الضفة الغربية وقطاع غزة وفقا لبنود الملحق الخامس (بروتوكول حول العلاقات 
الاقتصادية). 

۷۔ . سوف یزود الجانب الاسرائيلي الجانب الفلسطيني بجميع نشرات التشغيل والصيانة والنظام 
والمعلومات المتعلقة بانظمة اصدار الفواتير وجميع بروتوكولات التشغيل والبرمجة على 
الکمبیوتر لكافة الاجهزة التي ستنقل الى الجانب الفلسطيني وفقا لحماية حقوق السرية التجارية. 

ب. سوف یزود الجانب الاسرائيلي ايضا الجانب الفلسطيني بكافة الاتفاقات التعاقدية بین الادارة 
المدنية وجميع الهینات المحلية والدولية في مجال الاتصالات. وتوقيت تزويد المواد المذكورة 
اعلاه ستكون طبقا لما هو وارد بخصوصها في هذا الملحق. 

ج. وفقا للاتفاق التجاري» فان بيزك سوف تزود الجانب الفلسطيني بجميع الادلة القانونية لملكيتها 
الزعومة لاي من وجميع موجوداتها المنقولة وغير المنقولة في الضفة الغربية وقطاع غزة والتي 
ليست جزءا من شبكة الادارة المدنية الحالية. 


ت ۲۱:۳ نت 


المادة السابعة والثلاثون 
السياحة 


.١‏ الصلاحيات والمسؤوليات في مجال السياحة في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تنقل من الحكم 
العسكري وادارته المدنية الى الجانب الفلسطيني. ويتضمن هذا المجال» ضمن امور اخری» 
تنظيم واجازة وتصنيف ومراقبة خدمات السياحة والمواقع والصناعات. وتتضمن ايضا تش جيع 
السياحة الاجنبية والمحلية وتنمية مصادر واماكن السياحة الفلسطينية. هذا بالاضافة الى مراقبة 
التسويق وحفز النشاطات المعلوماتية ذات الصلة بالسياحة الاجنبية والمحلية. 

۲. بينما ستنقل الصلاحيات والمسؤوليات الخاصة بتنمية اهتمام الزوار بالاماکن السياحية وتڈ 
تنمية الخدمات السياحية حولها في المنطقة (ج) بالتنسيق مع الجانب الاسرائيلي خلال المرحلة 
الاولى من اعادة الانتشار» فان صلاحيات ومسؤوليات اخرى فيما يتعلق بتلك الاماكن سوف تنقل 
بالتدريج الى الولاية الفلسطينية التي تنطي منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة باستثناء القضابا 
التي سيتم التفاوض حولها في مفاوضات الوضع الدائم خلال المراحل اللاحقة لاعادة الانتشار 
التي سوف تستكمل خلال ۱۸ شهرا من تاريخ تولي المجلس لمهامه. 

۳. قضايا السياحة تعالج في المادة العاشرة من الملحق الخامس (بروتوكول حول العلاقات 
الاقتصادية). 

.٤‏ بدون الانتقاص من احكام الفقرة التاسعة فن المادة العاشرة للملحق الخامس (بروتوكول حول 
العلاقات الاقتصادية)؛ فان لجنة مشتركة تشكل عبر لجنة الشؤون المدنية CAC‏ سوف تسهل 
التنسيق والتعاون حول قضایا السياحة یوما فيوما. 
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المادة الثامنة والثلاثون 
المواصلاات 


نظرة عامة 

الصلاحيات والمسؤوليات المتعلقة بالمواصلات في الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تنقل من الحكم 

العسكري الاسرائيلي وادارته المدنية الى الجانب الفلسطيني وفقا للتالي: 

.١‏ يتضمن هذا المجال؛ من جملة امور اخرىء اصدار التصاریح ومراقبة السائقین والمرکبات 
ووسائل نقل الشحن والمواصلات العامة ومراقبة المرور ووضع معايير مناسبة للمواصلات 
والارصاد الجوية واشياء اخرى. 

۲. معايير عالية ومناسبة لامان المواصلات والطبيعة البيئية سوف تخدم كاساس للتعاون والاتفاق في 
هذا المجال. 

۳ سوف یتبع الجانب الفلسطيني في هذا المجال معابير دولية كالمقياس الاوروبي ule‏ غرار ما هو 
مطبق في المنطقة. ومثل هذه المعايير والانظمة سوف یتم تبنيها باستمرار لتعكس التطورات 
التكنولوجية اضاقة الى الامان والاعتبارات البيئية. 

4 الترتيبات المتعلقة بنقل الصلاحيات والمسؤوليات ازاء النشاط البحري والملاحة الجوية تعالج وفقا 
لاحكام هذا الاتفاق. 

۱ منح رخص السائقین و المركبات 

٥۔.‏ التعلیمات والتدريب ومنح الرخص في کافة المجالات المتعلقة بالمواصلات بما في ذلك اختبار 
السائقين والتدريب ومنح الرخص سوف يتم اتباعها في الحد الادنى وفقا للمعاییر القائمة. 

1 سوف يصدر الجانب الفلسطيني رخص سانقین ومركبات ولوحات الترخيص استنادا الى الشكل 
والمعايير المستخدمة حاليا وكما هو مبين في الجدول السابع المرفق بهذا الذيل مثلما هو متفق 
عليه بين الجانبین. 

۷۔ لتسهيل دخول المركبات المسجلة من الجانب الفلسطيني الى اسرائیل» فسوف يقدم الجانب 
الفلسطيني بين فترة واخرى الى الجانب الاسرانيلي عبر لجنة الشؤون المدنية CAC‏ معلومات 
حديثة فيما يتعلق بالسائقين والمركبات المسجلة من جانبه. 


ے۴٢۹‏ تے 
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۸ وضع اشارات المرور وترتیبات السیر: 

أ. سوف يملك الجانب الفلسطيني صلاحيات ومسوولیات فيما یتعلق بوضع اشارات المرور وترتیبات 
السير فی المناطق الواقعة تحت ولايته الاقليمية وسوف يتعاون مع الجانب الاسرائيلي Lagi‏ 
یختص بالانشطة وثيقة الصلة التي يمكن ان تشوش على ترتیبات السیر . 

ب. جميع اشارات المرور بما في ذلك وضع اشارات الطرق والعلامات وترتیبات السیر تکون وفقا 
للمعايير الدولية مثلما هو معمول به في المنطقة وحيثما يطلب تحذير مكتوب او رسالة على 
اشارة» ومثل هذا التحذير او الرسالة سوف يكتبان باللغات العربية والعبرية والانكليزية. 

۹. تصبا سائل النقل العامة؛ 

أ. الصلاحیات والمسؤوليات المتعلقة بوسائط النقل الإسرائيلية العامة بين اسرائیل والمستوطنات 
والمواقع العسكرية واليها سوف تكون على عاتق اسرائيل. 

ب. الصلاحيات والمسؤوليات الخاصة بوسائط النقل الفلسطينية العامة بين الضفة الغربية وقطاع غزة 
واليهما سوف تكون على عاتق الجانب الفلسطيني. والترتيبات لاستخدام المرور الامن لهذا 
الغرض مبينة في الملحق الاول. 

۰ طرق النقل العام: 

أ. الطرق الفلسطيئية العامة في الضفة الغربية وقطاع غزة باستثناء تلك المؤدية الى المستوطنات 
والمواقع العسكرية سوف يقررها الجانب الفلسطيني. 

ب. طرق المواصلات العامة الاسرائيلية من اسرائيل الى المستوطنات والمواقع العسكرية وفيما بينها 
و/او الى اماكن اخرى في اسرائيل سوف تقررها اسرائيل. 

ج. طرق المواصلات العامة سوف تكون قصيرة وآمنة قدر الامكان. 

أ. مواقف الباصات المخصصية لتحميل وانزال المسافرين في المناطق الواقعة تحت الولاية الاقليمية 
الفلسطينية سوف يقررها الجانب الفلسطيني. 
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ب. مواقف الباصات على مفترقات الطرق الرئيسية التي تقود الى المستوطنات والمواقع السكرية او 
القری الفلسطينية في الضفة الغربية سوف نقرر بالتعاون بین منظمي السير الاسرائیایین 
والفلسطینیین. 

ج. مواتف الباصات القائمة سوف تظل في الاماکن اليهودية المقدسة. 

المركبات وصيانة المرکیات: 

۲ سوف تتعاون اسرائیل والجانب الفلسطيني بهدف المحافظة على معاییر الامان والمعرفة الفنية 
والتدریب المهني وسوف یتبادلان المعلومات بخصوص صيانة وتصلیح وخدمة المرکبات على 
اساس المعاییر الدولية كما هو مطبق في المنطقة. 

۳ بدون الانتقاص من الاحکام الاخری لهذا الاتفاق» فان اي نموذج اولي لمركبة يتم استیراده من 
الجانب الفلسطيني بدون اختباره والموافقة عليه من جانب اسرانیل» سوف یسمح بدخوله الى 
اسراتيل والضفة الغربية وقطاع غزة شريطة ان یختبر مثل هذا النموذج الاولي من المرکبات 
ویوافق عليه من جانب سلطة مختبر مخول معترف به من كلا الطرفین ویطبق المعاییر 
المستخدمة في الاتحاد الاوروبي كما هو مطبق في المنطقة. 

۶ جميع انواع المرکبات والمنتوجات المتعلقة بالسیارات التي یصنعها الجانب الفلسطيني سوف 
تختبر ویوافق على استخدامها من جانب مختبر مخول يعترف به الطرفان قبیل دخولها الى 
اسرائیل والضفة الغربية او قطاع غزة. 

٥ء‏ استیراد المرکبات من الجانب الفلسطيني سوف یکون وفقا للملحق الخامسء المادة الثالشة 
والفقرتین العاشرة والحادية عشرة. 

,٦‏ اصدار نقل ملكية السيارة سوف یبحث بين وزارتي المواصلات لكلا الطرفین فورا بعد توقیع 
هذا الاتفاق. 

سائل نقل الڈ 

۷ مركبات لنقل الشحن المسجلة من الجانب الفلسطيني سوف يسمح لها بدخول اسرائيل وفقا 
للاحكام الخاصة بدخول اسرائیل والقوائین الاسرائيلية سارية المفعول والانظمة التي تحكم وسائل 
نقل الشحن بالمركبات والاحكام المدرجة في الجدول السابع. 


— و ۳ 


۸ احكام المادة ١٠ء‏ الفقرة (o‏ و (ب) فيما يختص Ji‏ الغاز والوقود والبترول سوف تكون 
قابلة للتطبيق بالنسبة الى نقل جميع المواد الخطرة. 
ب. الاحكام الواردة اعلاه ستكون سارية المفعول بالنسبة الى نقل المواد الخطرة باستثناء الغاز 
المستخدم في البيوت ومنتجات الوقود والبترول للمركبات على الطرق في الضفة الغربية وقطاع 
غزة والتي تقود مباشرة الى المستوطنات والمواقع العسكرية. 
ج. اضافة الى احكام الفقرة الفرعية (أ) اعلاه؛ فان نقل المواد الخطرة المصنفة ب "اکثر المواد 
الخطرة" على غرار ما هو مدرج في نشرات الامم المتحدة في نطاق اسرائيل وعلى الطرق في 
الضفة الغربية وقطاع غزة سوف تتطلب تصريحا موقعا من كلا منظمي السير. 


۹۔ يوافق الجانبان من حيث المبدأ على عمل المواصلات العامة من الضفة الغربية وقطاع غزة الى 
الاردن ومصر ومنهما. والاجراءات والترتيبات؛ بما في ذلك الخطوط؛ سوف يتم تفصيلها في 
الجدول السابع. 

الارصاد الجوية 

۰ يوافق الجانبان على نطاق واسع للتعاون في مجال الارصاد الجوية وخاصة فيما يتعلق بتحديث 
النشرات الجوية وتحليل المعلومات ونقل المعلومات. وسوف يزود الجانب الاسرائيلي خدمات 
للارصاد الجوية الى الجانب الفلسطيني في المجالات التالية: الملاحة البحرية والجوية» محطات 
الملاحة الشاملة والتنبؤ بحالة الطقس والتدريب المهني وغير ذلك. 

۱ التفاصيل الخاصة بتبطيق احكام هذا الفصل اضافة الى جميع الامور الاخرى المتعلقة بالنقل بين 
الطرفين سوف تصاغ من جانب لجنة JUU‏ متفرعة عن لجنة الشؤون المدنية CAC‏ 


۲۱۵ 


المادة التاسعة والٹلاٹون 
الخزينة 


.١‏ تقل الصلاحیات والمسؤوليات من الادارة المدنية الى المجلس في هذا المجال سوف تتضمن 
توفير التفاصيل المتوفرة فيما يختص بميزانيات ومدخولات ونفقات وحسابات الادارة المدنية. 
وسوف تزود اسرائیل المجلس بجميع المعلومات الضرورية والنشرات والنماذج والاجراءات 
الجارية الخ للنظام المالي الخاص بالادارة المدنية من اجل نقل يسير ومنظم للصلاحيات 
والمسؤوليات في هذا المجال واستخدامها من جانب المجلس. 

۲ سوف ينقل الجانب الاسرائيلي الى المجلس بالسرعة الممكنة لکن ليس اكثر من تسعة اشهر بعد 
موعد نقل الصلاحیات والمسؤولیات: الفائض المتبقي لميزانية الادارة المدنية. 

۳ أ. سوف تزود اسرائیل المجلس بقائمة لدوائر الادارة المدنية ومكاتبها الثابتسة والمستودعات 
والمخازن ۰۰۰ الخ الواقعة في المناطق الخاضعة للولاية الاقليمية للمجلس. 

ب واذا كانت مثل هذه الاماکن الثابتة واقعة على ملكيةخاصة: بما في ذلك ملكية الغائبين» فان 
اسرائيل سوف تزود المجلس بالعقود المعقودة بين الادارة المدنية واصحاب مثل هذه الاملاك. 

E‏ أ. سوف تنهي الادارة المدنية جميع خدماتها وعقود التنمية خاصتها وسوف تتحمل مسؤوليتها 
القانونية المباشرة الناشئة عن مثل هذا الانهاء. 

ب. عقود الايجار والاستئجار للادارة المدنية مع الوقف وحارس املاك الغائبين او اصحاب 
الاملاك الخاصة في المناطق الواقعة تحت الولاية الاقليمية للمجلس؛ سوف تنقل الى المجلس. 

ج. جميع عقود ايجار واستئجار الارض والملكية التي ابرمت مع حارس املاك الغائبين والاملاك 
الحكومية ذات الصلة بالمناطق الخاضعة للولاية الاقليمية للمجلس سوف تنقل الى المجلس. 
وسوف تبلغ اسرائيل المستاجرين بمثل هذا النقل. 

6. بدون الانتقاص من الاحكام المذكورة اعلاه بعد نقل الصلاحيات والمسؤوليات» فان اسرائيل سوف 
تتوقف عن تحمل اي مسؤولية مالية بخصوص عقود الادارة المدنیةء وسوف يتحمل المجلس كافة 
المسؤولية المالية ازاءها بما يتفق مع المادة العشرين من الاتفاق (حقوق ومسؤوليات والتزامات). 


D d a ES 


المادة الاربعون 
eu‏ وابحاري 


على اساس حسن النية» توصل الجانبان الى الاتفاق التالي في مجال المياه والمجاري: 

مبادیءۂ: 

۱ تعترف اسرائیل بحقوق المیاه الفلسطينية في الضفة الغربية. وسوف يتم التفاوض حولها في 
مفاوضات الوضع الدائم وتسوی في اتفاق الوضع الدائم الخاص بمصادر المیاه المتعددة. 

۲. كلا الجالبین یعترف بالحاجة الى توفبر مياه اضافية لاستخدامات متعددة. 

۳. بینما يحترم کل طرف صلاحیات ومسوولیات الطرف الثاني في مجال المیاه والمجاري في 
مناطقهما الخاصة. فان كلا الجانبین يوافقان على تنسيق ادارة مصادر وانظمة المیاه والمجاري 
في الضفة الغربية خلال المرحلة الانتقالية ہما يتفق مع المبادیء التالية: 

أ. الحفاظ على الکمیات القائمة للاستخدام من المصادر والاخذ بعين الاعتبار کمیات المياه الاضافية 
الفلسطینیین من "المیاه الجوفیة" الشرقية ومصادر اخری متفق عليها في الضفة الغربية كما هو 
مفصل في هذه المادة. 

ب. منم تدهور نوعية المیاه في مصادر المیاه. 

fa‏ استخدام مصادر المیاه بطريقة تضمن استخداما تابتا في المستقبل من حيث الكمية والنوع. 

د. ضبط استخدام المصادر وفقا للظروف المناخیة والهيدرولوجية المتغيرة. 

ه. اتخاذ كافة الاجراءات الضرورية لمنع اي ضرر لمصادر المیاه بما في ذلك تلك المصادر التي 
پستخدمها الطرف الاخر . 

و . معالجة واعادة استخدام میاه المجاري المحلية والمدنية والصناعية والزراعية او التخلص منها 


ز. انظمة المیاه والمجاري القائمة سوف یتم تشغیلها وصیانتها وتطویرها بطريقة منسقة كما هو مبين 
في هذه المادة. 


ح. كل جالب سوف يتخذ جميع الاجراءات الضرورية لمنع وقوع اي ضرر على انظمة المياه 
والمجاري کی مناطقهما الخ 


NM ےا‎ 


ط. سوق يضمن كل طرف بان احكام هذه المادة مطبقة على جميع المصادر والانظمة بما في ذلك 
تلك المملوكة أو المؤجرة في القطاع الخاص في مناطقهما الخاصة. 

Ui‏ السلطة: 

4. سوف ينقل الجانب الاسرائیلي الى الجانب الفلسطيني - ويستلمها الجانب الفلسسطيني - 
الصلاحيات والمسؤوليات في مجال المياه والمجاري في الضفة الغربية ذات الصلة بالفلسطينيين 
وحدهم» والتي يتحمل مسؤوليتها حاليا الحكم العسكري وادارته المدنية» باستثناء القضايا التي 
سيتم التفاوض حولها في مفاوضات الوضع الدائم بما يتفق مع احكام هذه المادة. 

٥‏ قضية ملكية المياه ومياه المجاري ذات الصلة بالبنية التحتية في الضفة الغربية سوف تتم معالجتها 
في مفاوضات الوضع الدائم. 

o‏ اضافية 

۸۰-۷۰ اتفق الجانبان على ان الاحتياجات المستقبلية للفلسطينيين في الضفة الغربية تقدر ما بين‎ .٦ 
مليون متر مكعب في السنة.‎ 

۷۔ في هذا الاطارء ولتلبية الحاجات الفورية للفلسطينيين من المياه العذبة للاستخدام المنزلي» فان كلا 
الطرفين يعترف بالحاجة لتوفير كمية اجمالية ب ۲۸:۲ مليون متر مكعب سنويا للفلسطينيين خلال 
الفترة المرحلية وفق ما هو مفصل ادناه: 

أ. التز ام اسر اثيلي: 

)١‏ امداد اضافي لمنطقتي الخليل وبيت لحم ہما في ذلك بناء الانبوب اللازم - مليون متر مكعب في 
السنة. 

(Y‏ امداد اضاقي لمنطقة رام الله - ۰,۵ ملیون متر مکعب في السنة. 

(Y‏ امداد اضافي لنقطة انطلاق متفق عليها في ٠65 - cuia Allia‏ ملیون متر مکعب في السنة. 

(f‏ امداد اضافي لمنطقة نابلس - ۱ ملیون متر مکعب في السنة. 

°( حفر بثر اضافية في منطقة جنین - ۱۰4 مليون متر مکعب في السنة. 

)٦‏ امداد اضافي لقطاع غزة - ٥‏ ملیون متر مکعب في السنة. 
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۱۸ 


۱) بئر اضافي في منطقة نابلس - ۲۰۱ مليون متر مكعب في السنة. 

(Y‏ امداد اضافي لمناطق الخلیل وبیت لحم ورام الله من الطبقة "لميائية الجوفیة" الشرقية او 
مصادر اخری متفق علیها في الضفة الغربية - ۱۷ ملیون متر مکعب في السنة. 

(Y‏ انبوب جدید لنقل © ملايين متر مكعب في السنة من نظام المیاه الاسرائيلي القائم الى قطاع 
غزة. وفي المستقبل» فان هذه الكمية سوف تأتي من تحلية المیاه في اسرائیل. 

(t‏ انبوب ربط من نقطة انطلاق سلفیت الى سلفیت. 

(o‏ ربط بئر اضافية في منطقة جنين بالمستهلکین. 

(t‏ باقي الكمية المقدرة للاحتیاجات الفلسطينية المذکورة في الفقرة السادسة اعلاه نوق الکمیات 
المذکورة في هذه الفقرة )££ - ٢٥١٥٥‏ ملیون متر مکعب في السنة) سوف یتم تطویرها 
من جانب الفلسطینیین من المیاه الجوفية الشرقية ومصادر اخری متفق علیها في الضفة 
الغربية. وسوف يملك الفلسطینبون الحق في استخدام هذه الكمية لحاجاتهم (المنزلية 
والزراعیة). 

۸ احکام الفقرتین ۷-٦‏ اعلاه لن تتعارض مع احکام الفقرة الاولی من هذه المادة. 
٩‏ سوف تساعد اسرائیل المجلس في تطبیق احکام الفقرة السابعة اعلاه بما في ذلك التالي/ 

أ. توفیر جمیع المعلومات ذات العلاقة. 

ب. اقرار المناسبات الملائمة لحفر الابار. 

٠‏ .لتمكين تنفيذ الفقرة السابعة اعلاه» سوف یتفاوض الجانبان وینهیان بالسرعة الممکنة بروتوک ولا 

حول المشروعات اعلاه ہما یتفق مع الفقرات ۱۹-۱۸ ادناه. 

نة المیاه المشتر :AS‏ 

۱ لتنفیذ تعهداتهما وفقا لهذه المادة» فان الجانبین سوف یشکلان عقب توقيع هذا الاتفاق لجنة میاه 
دائمة مشتركة (JWC)‏ للفترة الانتقالية تحت اشراف لجنة الشوون المدنية 0۸۲۷ء 

۲ مهمة لجنة المیاه الدائمة المشتركة سوف نتمثل في التعامل مع جميع قضایا المیاه والمجاري 
ذات العلاقة في الضفة الغربية بما في ذلك من جملة امور اخری: 
أ. ادارة منسقة لمصادر المیاه. 


SAM MN کو‎ 
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د. تبادل المعلومات فيما يختص بقوانين وانظمة المياه والمجاري. 

ه. الاشراف على عمل المراقبة المشتركة وآلية التنفيذ. 

و. حل الخلافات ذات الصلة بالمياه والمجاري. 

ز. التعاون فی مجال المیاه والمجاري كما هو مفصل في هذه المادة. 

ح۔ ترئیبات لامداد المیاه من جانب الى الجانب الاخر. 

ط. انظمة المر اقبة. الانظمة القائمة فيما يتعلق بالقیاس والمراقبة سوف تبقی سارية المفعول حتی 
تقرر لجنة المياه الدائمة المشتركة شیئا آخر. 

ي. قضایا اخری للمصلحة المشتركة في مجال المياه والمجاري. 

۳ سوف تتکون لجنة المیاه الدائمة المشترکه من عدد ممائل للممثلين من کل طرف. 

۶ جمیع قرارات لجنة المياه الدائمة المشتركة سوف یتم التوصل الیها بالاجماع» بما في ذلك جدول 
اعمالها واجراءاتها وامور اخری. 

۰0 مسؤوليات والتزامات اللجنة المفصلة لتنفیذ مهامها مبينة في الجدول رقم ۸. 

المر اقبة و آلبة التنفیذ: 

1 يعترف الطرفان بالحاجة لایجاد آلية مشتركة لمراقبة وتنفيذ اتفاقاتهما في مجال المیاه والمجاري 
في الضفة الغربية. 

۷ ولهذا الغرض» سوف یشکل الطرفان» عقب توقيع هذا الاتفاق» فرق مراقبة وتتفیذ مشتركة 
(SET)‏ ترد تفاصیل بنیتها ودور ها وطريقة عملها في الجدول رقم .٩‏ 

۸ اتفق الجانبان انه في حالة قیام طرف بشراء المیاه من الطرف الاخرہ فان المشتري سوف يدفع 
التكلفة الحقيقية الكاملة التي یتکفلها المزود ہما في ذلك تكلفة الانتاج في المصدر والنقل على كل 
الطریق الى نقطة التسلیم. والاحکام ذات العلاقة سوف یتم تضمينها في البروتوکول المشار اليه 
في الفقرة ۱۹ ادناه. 


ہے ۲۲ 


۹. لجنة المياه الدائمة المشتركة سوف تطور بروتوکولا فيما بتصل بجمیع اوجه امداد المياه من 
جانب الى الجانب الاخر بما في ذلك من جملة امور اخری» مسوولية الامداد وكمية المياه 
المزودة والجدول الزمني للتسلیم وتعویض الدیون. 

التعاون المشتر nd‏ 

.٠‏ سوف یتعاون الجانبان في مجال المیاه والمجاري يما في ذلك من جملة اموراخری: 

أ. التعاون في اطار اللجنة الاسرائيلية الفلسطينية المستمرة للتعاون الاقتصادي بسا ینسجم مع 
احکام المادة الحادية عشرة والملحق الثالث لاعلان المبادی». 

ب. التعاون فيما یتعلق ببرامج التتمية الاقليمية بما بتماشی مع احکام المادة الحادية عشرة 
والملحق الرابع لاعلان المبادىء. 

ج. التعاون في اطار اللجنة الاسرائيلية — الفلسطينية - الاميركية المشتركة حول انتاج وتطویر 
مشاریع المیاه ذات العلاقة المتفق علیها من جانب لجنة المیاه الدائمة المشترکة. 

د.التعاون في تعزيز وتنمية مشروعات المياه والمجاري المشتركة ذات العلاقة ضمن البرامج 
القائمة او البرامج متعددة الاطراف. 

ه. التعاون في نقل التکنولوجیا ذات العلاقة بالمیاه والبحث والتنمية والتدریب ووضع المعاییر . 

و. التعاون في تطویر آلیات للتعامل مع الحالات الطارنة الطبيعية والفردية الخاصة بالمياه 
والمجاري والظروف الشدیدة. 

ز. التعاون في تبادل المعلومات المتوفرة بخصوص المیاه و المجاري ہما في ذلك: 

۱) القياسات والخرائط المتعلقة بمصادر المیاه واستخداماتها. 

(Y‏ تقاریر وخطط ودراسات وابحاث ووثائق مشروع لها صلة بالمیاه والمجاري. 

(Y‏ معلومات تتعلق بعملیات استخراج المياه القائمة والافادة منها والطاقة المقدرة ل "لمیاه 
الجوفیة" الشرقية والشمالية الشرقية والغربية (مرفق کجدول رقم ۱۰). 

حمابة مصادر_المیاه و انظمة المیاہ و المجار HT:‏ 

۱ کل جانب سوف یتخذ جميع الاجراءات الضرورية لمنع اي ضرر وتلوث او انهيار النوعية 
المائية لمصادر المیاه. 


ی٢‏ کے 


۲ كل جانب سوف يتخذ جميع الاجراءات الضرورية لحماية انظمة المیاه والمجاري في مناطقهما 
الخاصة. 

۳ كل جانب سوف يتخذ جمیع الاجراءات اللازمة لمنع اي تلوث او تلویث انظمة المیاه والمجاري 
بما في ذلك تلك القاتمة لدی الجانب الاخر . 

۶ کل جانب سوف یعوض الجانب الاخر جراء اي استخدام غير مصرح به او تخریب لانظمة 
المیاه والمجاري الو اقعة في المناطق الخاضعة لمسوولیته والتي تخدم الجانب الاخر. 

قطاع غزة: 

Yo‏ الاتفاقات والترتيبات القائمة بين الجانبين Lai‏ يتعلق بمصادر المياه وانظمة المياه والمجاري في 
قطاع غزة سوف تبقى بلا تغيير كما هو مفصل في الجدول رقم .١١‏ 


الجدول رقم (۱) 
اماکن اثرية ذات اهمية للحانب الاسرائيلي 


طبقا للمادة ۲ الفقرة ٩‏ من هذا الذیل: 

۱ کنیس السموع / Ashtamaa‏ 

۲. کنیس ماعون / ماعين 

Us; الکنیس في‎ LY 

4 تل روميدة od)‏ يشاي وروث في الخلیل التورائیة) 
۵. بیتار | بتیر 

(The Hasmonean Palaces) القصور الحشمنائية‎ .٦ 
سبسطية / السامرة‎ ۷ 

۸. الوني مامره / حرم الرامة 

٩‏ کنیس نعران / عین الديوك 

۰ المقبرة البهودية في تل سمارات 

۱ کنیس "شالوم عل اسرائیل" في اریحا 

۲.۔ الکنیس اليهودي في Aia‏ غزة 


الجدول رقم (Y)‏ 
وفقا للمادة الثائية عشرة» الفقرة V‏ من هذا الذیل: 


.١‏ محطات تولید الطاقة الکهربائية (بما في ذلك توربینات الغاز ومحطات وخطوط الضغط العالي). 
۲. المحاجر والمناجم (بما في ذلك توسیع المحاجر والمناجم القائمة). 

Y‏ محطات معالجة المیاه العادمة ہما في ذلك المجاري الرئيسية. 

.٤‏ اماکن التخلص من الفضلات الصلبة. 


YN 


5. اماكن التخلص من الفضلات الخطرة. 

.٦‏ مصانم تنتج وتخزن او تستخدم المواد الخطرة. 
۷ مطارات ومهابط. 

۸ موانیء ومحطات السفن والمرافىء. 

٩‏ مصافي 

۰ المجمعات الصناعية. 

۱ سدود و خزانات رئيسية 


۲ طرق رئيسية 


الجدول رقم (Y)‏ 
وفقا للمادة ۱۷ الفقرة Y‏ من هذا الذيل: 


اللقاجبات: 
يتضمن نظام التلقيح (التطعيم) الروتيني المطبق في الضفة الغربية وقطاع غزة: 
أ. لقاحات للاطفال: 


.١‏ لقاحات ضد التهابات الكبد (ب): 
(D)‏ لطفل مولود في مستشفى او مستشفى توليد بعمر (۰)۰ (۰)۱و )٦(‏ شهور. 
(D)‏ لطفل مولود في البيت بعمر (١)ء àY)‏ و (T)‏ شهور. 
۲ لقاح ثلاثي ضد الدفتيريا والسعال الديكي والكزاز (DPT)‏ ويعطى في عمر )٦( (E) (Y)‏ و 
(۱۲) شهرا. 
۳ لقاح aca‏ شلل الاطفال (Polio)‏ 
لقاح سابين (۷مہ) يعطى بعمر )£( )1( و (YY)‏ شهرا. 
لقاح سولك APV)‏ ويعطى بعمر (Y)‏ )£( و Mes (YY)‏ 


۲۲6 


ملاحظة: اذا عدنا في المستقبل الى وسيلة تلقیح رباعية التي تشتمل على DPT)‏ ولقاح سولك ضد 
شلل الاطفال» فان الوسيلة ستکون: (07۷+077 رباعي في عمر «(Y)‏ )£( و (YY)‏ شهرا. DPT)‏ 
في عمر )٦(‏ شهور . 
4 لقاح ثلائي ضد الحصبة والنکاف والحصبة الالمانية: 

ویعطی في عمر )10( شهرا. 


ملاحظة: من الضروري الاشارة الى ان الاونروا تعطي جرعة اضافية من لقاح الحصبة في عمر ٩‏ 
اشهر - في نطاق حدود مخیمات اللاجنین. 


ب. لقاجات للاطفال و الاو لاد: 

۱ ضد شلل الاطفال (OPV- Sabin)‏ في )٦( jac‏ سنوات. 

۲. ضد الحصبة في عمر (1) سنوات. 

۳. ضد مرض السل - ویعطی BCG‏ (بعد اختبار لقاح البسل > اختبار مانتوکس) في عمر )٦(‏ 


سنوات. 


ملاحظة: من الضروري الاشارة الى ان الاونروا تعطي جرعة اضافية من لقاح BCG‏ فورا بعد 
الو لادة. 
ن5 لقاح ضد الدفتيريا والكزاز - DT‏ (بتركيز خاص مناسب (JULU‏ يعطى کلقاح مقو في عمر 
)1( سنوات. 
وبعطی لقاح اضافي مقو - DT‏ (بترکیز خاص مناسب للفتیان بعمر ٠١‏ سنة). 
٥‏ ضد الحصبة الالمانية» للفتيات hsi‏ بعمر ۲ سنة. 


€ لقاح صد الکزاز للنساء الحوامل: 
يعطى للقاح للکزاز لتجنب «(Tetanus Neonatorum)‏ 


ہے ٢بت‏ 


وتعطی الجرعة الاولى في بداية الثلث الثاني من الحمل (في الشهر الرابع او الخامس) وجرعة ثانية 
قبل الولادة (خلال الشهر الثامن من الحمل). 


د. لقاح ضد التھابات الکبد (ب) لافراد معینین من السکان: 

.١‏ الوليد الذي يثبت ان امه تعائي من التهاب الكبد (ب) خلال حملها او حاملة للمرض (يكتشف بعد 
فحص روتيني لهذا المرض في النساء الحوامل) - يعطى لقاحا ضد التهاب الكبد (ب). ويعطى 
اللقاح بعد الولادة بعدة ایام ریشتمل على لقاح فعال ومؤثر: HBV‏ و ۰11816 

". زوج المرأة ata!‏ المريض او الحاملة للمرض (الذي فحص لاكتشاف مرض التهاب الكبد (ب) 
ووجد بصحة جيدة)» يعطى لقاحا فعالا -HBV‏ 

۳ عمال المستشفی» بمن فيهم الممرضات والفنيون والاخرون الذين يتصلون بالدم على نحو مکثف: 
في المختبرات ووحدات الدبلزة (تنقية الدم) ووحدات العناية المكثفة ومسارح العملیات وغرف 
التسلیم و الطواری, وكذلك اطباء الاسنان یعطون لقاحا فعالا HBV‏ 


ه. لقاح ضد مرض التهاب السحایا من نوع أ: 
ویعطی للحجاج الذاهبین الى السعودية قبل عشرة ایام من سفرهم عبر جسور نهر الاردن. 


الجدول رقم (4) 


وفقا للمادة ۰۳۲ الفقرة ۳ من هذا الذیل: 


القائمة رقم Y)‏ 

.١‏ قبر العازر وقبر ایتمار وقبر السبعین الکبار في عورتا. 
۲ قبر یوشوع في كفل حارس. 

۳ مغارة اوثنيل بن کناس في الخلیل. 

4. کنیس عشتموا في السموع. 


نے )کے 


6. کنیس یطا. 
٦۔‏ بتير. 


Y‏ سبسطية / السامرة. 


القائمة رقم )٢(‏ 

١۔‏ قبر نون وقبر کانب ني UIS‏ حارس. 

۲۔ قبر النبي ناتان والعراف غاد في حلحول. 
۳ کنیس نعران - عين الديوك 

.٤‏ المقبرة اليهودية في سامارات. 

5. الکنیس في مدينة غزة. 


الجدول رقم (ه) 
قائمة بالذبذبات الموافق عليها 
وفقا للمادة (Y)‏ الفقرة ب/٥‏ من هذا الذيل: 


LF ء١‎ 

حالما تنشأ اية حاجة. 

ME .Y 

شبكة البث 

رام الله - Wo‏ كيلوهيرتس 
17.7.۳ 

لاستخدامھا بحرية 

۷ .٤ 


:۷ ۲1۳-۳ o ۶ 


۷ — 


تتكون شبكة بث V.HE-F.M‏ من ۸ مواقع والذبذبات الثماني المخصصة سوف تحدد في وقت لا 
یتجاوز ستة شهور من تاريخ توقیع هذا الاثفاق. 
۶ ۷1.7 - خدمات محلية بحریة: 
تحدید الذبذبات للمر اکب والسفن والمحطات الثابتة خاضع لاحکام الملحق الاول من المادة ۳۸ (وسائل 
المواصلات). 
VHF ٥۹‏ - خدمات محلية خاصة بالطیران: 
تحدید الذبذبات للطائرات والمحطات الثابتة خاضع لاحکام الملحق الاول من المادة YA‏ (وسائل 
المواصلات). 
VHF ٤‏ خدمات متنقلة: 
تحديد الذبذبات لخدمات الشرطة المتحركة والثابتة والشبکات المدنية والرسمية ومستخدمين آخرین في 
الضفة الغربية وقطاع غزة يكون على النحو التالي: 
٤4‏ قلقيلية 
٠٥١٠٠٠٠ )۱(*‏ 
(٢)۰‏ ٥ه‏ ۹ 
(Y)‏ ۱6۰۰۳۸۷۰ 
)1( ۱-۰۰۵ 
)٥(‏ ۰۵۰ هه ١‏ 
BL (1)‏ 
(v)‏ ۱۱۲,۹۲۵ 
(A)‏ ۱۲۲۵۲۱۲۵ 
)3( ۱۱۲۰۱۱۲۵ 
۱٦٢٢٦٦٢١ )۱۰(‏ 
(۱۱) ۱-۰۵ 
)1۲( ۱۷۸۷۰۵۳۷۵ 


(۲ 0( بڑوھ کی 


—YY^— 


۲ ۵٥ ٥ (**) ۰ (Y) ۹۹1۰ (^£) 


۱٥٥٠٥١۸۷۰ )۱۱( ۱۵۰4۰۰ )4( ۱۲۷,۱۵۰ (12) 
۱۵۵۸۸۲۱۵ )۱۲( ۱۵۰۱۳۷۵ (0) ۱٦۷ ۱۸۷۵ء‎ )۱۰( 
۱۵۵۰۷۰۰ )۱۳( ۱۵۵۸۵۳۷۰ (1) 
۱۵۵۰۷۱۲۵ (31) ۱۵6۰۲۰۰ (V) طولکرم‎ 4 
۱۵۵۰۷۳۷۰ (Yo) ۱۵۵۵۲۷۰ (A) ۱6۵۰۰۲۳۷۲ (1) * 
۱۵۵۰۷۷۰۵ (1) Yoo,VYo (1) ۱٥٥٠١٠٠ (Y) * 
۱٦٢٢٢١۸۷١ )۱۷( ۱۵۵۰۷۲۲۵ )۱۰( ۱5۵۰۰۳۱۲۰ (Y) 
۱۲۲۰۵۳۷۰ (YA) ۱۰۲۰۶۷۰ (Y) ۱۵۰۱۳۳۷۵ (t) 
۱۱۲۵۸۷۰ (14) ۱۱۲,۵۰۰ )۱۲( ۱۵۰۰۳۱۲۵ (o) 
۱٦٢٢٦ ۲۷۵ )۲۰( ۱٦٢٢٦١١ (M) ۱۵۵,۵۷۵ (1) 
۱۱۷۰۸۷۰ )۲۱( ۱۷۰۵۰۰ (Y£) ۱۵۵,۷۵۰ (V) 
۱۱۷۰۵۱۲۵ (YY) ۱۱۷۰۵۵۰ )۱5( 


۱ ۰۵ )۸( 


۱٦۷ ٦٥٢ (YY) ۱۲۷۰۱۲۰ (1) ٥٦٢٢٥١۷۵ (4) 


۱٦۷۸٦۰١ (Y£) ۱1۲1۲۰ )۱۰( 


YIN Ye (vo) تہ‎ 6 ۱۱۲۸۲۰۰ )۱۱( 


۱3۷,۱۷۵ (v3) ود یں‎ quat ٥٦٢٦٦۷١ )۱١( 


۱۵:۵۰ [Y] * ۱٦۷٣۷١ )۱۳( 


(T) * ۱۲۷,۵۲۵ )۱4(‏ ۱۵۵۰۱۳۷۰ 4 رام الله 
)10( ۱3۷۰۵۸۷۰ )£( ۱۵۰۱۲۸۷۰ * (۱) ۱۵۰۰۲۱۲۵ 
۱٦۷۸٦٦٢١ (11)‏ لوت * yos Yo (Y)‏ 

۱٥٥٠٠۷١ (Y) ۴ ۱۵۰۰۳۲۵ (1) 

۱۵۰۰۲۱۲۵ (£) ۱۵۰,۳۷۰ (Y) جنین‎ 4 
۱۵۰۰۲۱۲۶ (£) 1640۲۱۲۵ )( ۱۵۱۱۲۱۲۵ )۱(* 
۱۵۰۱۲۳۷۹ (o) Yo «£o. (5) 


٥١ (Y) * 


YA 


)1( ۱۵۰۰۳۱۲۵ ۶ بيت لحم 4 غزة 
٠٥١١٤٠٠ (v)‏ ٭ (۱) یدید * (۱) Yos. YYYo‏ 


۱۵6۰۷۲۵ (Y) + ۱۵۵۰۷۰۰ (Y) * ٠٥٠٠١٤۷ (A) 


۱۰۵/۵۳۷۰ (1) 
۹۱٥ (Y) 
106,1... (۱۱۸ 
۱۵۰۵۹۲۰ )۱۲( 
۱۵۵,۲۵۰ (Y) 
۱۵۵/۷۲۰ (14) 
۱۵۵۰۷۲۲۰ (10) 
۱ ۷۰ ۱2) 
۱۶۲۰۰۱۲۰ )۱۷( 
۱۱۲,۵۵۰ )۱۸( 
۱۱۲,۵۷۰ (13) 
BARI (Y : 
TTY (۲۱) 
٦٦٦٦ہ‎ (YY) 
۱ ۷۵ (YY) 
١ TY fVYo (۲4) 
۱٦۷ ہفص‎ (Y°) 
۱٦۷۱١٢١ (Y1) 
۱٦۷۱۵۵۰ (YY) 
J1YioAYO (Y^) 
۱٦۷٤١٢١١ (Y4) 


۱٦۷٦٦٤٦١ )۳۰( 


jo vYo (Y) 

۱۵۰۰۳۷۵ (£) 
۱۰۰ ۰ (e) 

16۰40۰ (X) 

۱۵۵,۵۵۰ (Y) 
۱ ۰۶۰ (^) 
٥٥٥٠١٢٠١ (3) 
۱۵۵۰۷۳۷۰ (1۰) 
۱۱۲۰۸۷۰ )۱۱( 
۱۱۲۰۵۲۷۵ )۱۲( 
۱۱۲۰۵۸۷۰ )۱۳( 
(۱-۵-۱۳ ۰۱۳۷۵ (^£) 
۱۲۷۸۷۵ (10) 
۱٦۷۰۰۱٢١ (13) 
۱٦۷۰١٢١ (v) 
۱٦۷۸٦۹۰۰ )۱۸( 
۱٦۷ ٦۳۷۶ (13) 


۱٦۷ ٦۷۶ )۲۰( 


Ye us 


۱۵۵۰۷۲۲۵ (Y) * 
Yos YyYo (£) 
۱۵۰۰۲۳۷۰ (o) 
٥٥١٠٠٠١٢١ )٦( 
yo« Y1Yo (Y) 
۱۰4۰۰ (A) 
۱۵۰۰۱۳۷۰ (4) 
۱: ۷۵ (۱ `) 
۱۵۵,۵۷۵ )۱۱( 
۱ ۰ (^Y) 
٠٥٥٠٠٢٠١ (Y) 
۱۵۵/1۵۰ (1t) 
10o,1Y0o (°) 
۱٦٢٢٤۷١۷١ (15) 
۱٦٢٢١٠٢١ )۱۷( 
RALLI (۱۸) 
۱٦٢٢١۷١ )۱٩( 
۱۰۲۰۲۰۰ )۲۰( 
۱٦٢٢٦٢١ )۲۱( 
۱۱۲,۹۵۰ (YY) 
۱۱۲۰۲۷۰ (YY) 


۱۷۰۶۷۵ (Y£) 


(Yo)‏ ری کس 
(Y1)‏ ۱۱۷۰۵۲۰ 
(YY)‏ ھن کہ 
(Y^)‏ یکر کہ 
(۲۹) ۱-۰۵ 
( 


(۳۰ 01+1۰۰ 0غ 


٤‏ فان - يونس 


۱۰۰ ۵۰۵ (۱) * 


Yoo.YYvo (Y) * 
۱۵۰۰۳۷۰ (Y) 
۱۵۰۱۲۵ (£) 
۱۵۰4۵۰ (o) 
106,00. (1) 


١ ۹0.86 (Y) 


۱۵۵۰۲۲۱۵ (A) 

۱٦٢٢٦۸۷۰ (4) 
۱٦٢١١۷١ )۱۰( 
۱۰۲۵۸۷۵ (1) 
JAY Y ve (TY) 
Y +۰ (Y) 
۱٦۷۸١٢٢ (1£) 
۱۲۷۰۱۳۷۵ (19) 


۱-۰۷۰۵ (11) 


4 رفح 

۱۵۰۰۳۳۷۵ {1) * 

۱ ٥۰ (Y) * 
Yos 6۵6 (Y) 
Yos c£Yo (£) 
10o0,01Y0 (°) 
۱110۰۰ (1) 
٥٦٢٢١٢٠١ (v) 
۸۵٥ (^) 


TTT (3) 


۱٦٢٢٦٦٦١ )۱۰( 
۱٦٢٢٦۸۷۰ (M) 


< ۸۹۴۳۰۵ (5) 


۱ (Y) 


۱۱۷۱۱۲۰ (o2) 


Velo (19) 


VE TAYO u Y) 


٤‏ اريحا 

۱۵۰۰۲۷۰ (1) * 
۱٥١٠۸۷۶۵ (Y) * 
YAYO (Y) 
yo..£Yo (£) 
٠٥١٥١٢١ (o) 


)0( ہت ہہ 


کے 


۱۰۲۰۰۲۵ (v) 
۱٦٢٢٠٦٢١ (A) 
۱٦٢٢٦٦٢١۶ )٩( 
۱٦٢٢٦٦٢١ )۱۰( 
۱٦٢٢٦۸۷۶ )۱۱( 
۱٦۷ ۱۳۷۶۰ (1Y) 

۱٦۷٢۷۰ )۱۲( 
۱٦۷۱٦٦٢١۶ (14) 


(۱۰ 0 o) 


\TYETAYO 0 3) 


٤‏ الخلیل 
* )1( ۱۵۰۰۳۰۰ 
(Y) *‏ ۱۵۰۰۷۱۲۰ 
٠٥١:۷۷۵ (Y) *‏ 


۵٥ 8 
۹۵٥۰ (°) 
۱۵۰۰۲۷۰ (3) 
۱۵۰۱:۳۳۷۵ (v) 
٠٥١٠٠١١ (A) 
10۰ YAYO (^) 
۱۵۰۱۵4۲6 )۱۰( 
۱۵۵/۵۲۲۰ )۱۱( 
o0 ۵ (Y) 


100.1" Yo (Y) 


٠٥۱۱۹۸۷۶۰ (V) 
{COV (^?) 
۱۹۸۲۸۵۰۰ (M) 
۱٦٢٢٥١١٠١ (nv) 

۱-۵ )۱۸( 

9 80۹  ؾ‎ ٤ (4) 

۱-۲ ۰۵۶ ۲۰۸ 

۱۱۲۱۸۷۵ )۲۱( 

۱۱۷۵۳۷۰ (YY) 
YoYo (YY) 

۱٦۷۰۱٦٢٢۶ (Yt) 
١۷۰۰ (1°) 


۱٦۷ ۱۸۷۵ (Y3) 


ملاحظة (Y)‏ الذبذبات المشار اليها بهذه العلامة )*( محددة لاستخدام استشائي من الجانب الفلسطيني 
ويمكن ان تخدم شبكات متعددة المناطق وانظمة الترانك. 
(Y)‏ جمیع الذبذبات الاخری تستخدم فقط في المنطقة المحددة طالما ان بعسض الذبذبات 
مزدوجة في مناطق متعددة في اسرائیل۔ 
(Y)‏ جمیع الثبذبات محددة لكي تستخدم مع ۲۰۵-8۷ کیلو هیرتز وبطاقة لا تزید عن YO‏ 
و ات. وجمیم المقادیر بالمیغاهیرتز. غير ان الذبذبات المشار الیها بهذه العلامة )*( یمکن 
استخدامها بطاقة غير محددة. 


YYY 


i.o‏ ات القصبيرة جدا 

Micowave Links 6 

۵٥‏ موجات خاصة للتلفزيون: لاستخدام على مسافة طويلة في مواقع محددة للبث التلفزيوني مثلما 
هو مفصل alial‏ 


الموقع 1 ذبذبة تي اکس الموقع ب ذيذبة تي اکس بي.اوءال بي يليو الطاقة 


سبا 
.١‏ رام الله ۷۵۱٩‏ رام الله Y£ TV 11 ۷۱۸۰۰ (Y)‏ ۲۷ 
)0 ۱ 
٢۔‏ رام الله ۷۲۱۲۶ طالیتا TV ۷ Mal‏ ۲۷۰۰ 
(v)‏ 
۳ طالیتا ۷۲۱۹ الخلیل Y£ TV H AUT‏ ۲۷ 
۷٦٢٢  لیلخلا .٤‏ غزة YV YETV H ví‏ 
. غزة ۷۰۹ خان یونس ۷۲۸۰ T£ TV v‏ ۲۷ 
.٦‏ رام الله ۷۱۸۰ نابلس ۷5۹ ۷ YÉ TV‏ ۲۷ 
الا 
۷ نابلس ۰ ۷۲۳ جنین ۷۹ YY ۵3۷: TV H‏ 
۸. رام الله G‏ ۲۳ رام الله Y£ TV ۷ YG‏ ۲۷ 
)( 


ویطلب من الجانب الفلسطيني المصادقة على تركيبة الامواج القصيرة جدا اعلاه لشبكة التلفزیون. 
۵ موجات اضافية YGHz‏ 

الموجات لاستخدام المسافات Al; dall‏ في اي موقع في الضفة الغربية وقطاع غزة للرادیو والشبکات 
المدنية وشبکات الشرطة والشبکات الرسمية و استخدامات اخری. وهذه الموجات یمکن جعلها مزدوجة 


h p pan‏ نے 


في هذه المناطق. على اي حال فان تعيين الذبذبة لمواقع محددةء يجب ان يتم التنسيق بشأنه عبر 
اللجنة الفنية المشتركة (JTC)‏ 


وقائمة هذه الموجات في نطاق ذبذيات ۷۵۲2 هي: 


DEM) Xil "eui ذبذبة (ب)‎ NES 
۳۷ E MAY: TT. 

وھ کی ۱۰ YN‏ 

Yio 


موجات قصيرة جدا GHz‏ ۲۳ 
لاستخدام استثنائي لمسافة قصيرة في اي موقع في iial‏ الغربية وقطاع غزة لاي خدمة؛ فان 
الذبذبات التالية محددة: 


نبنبیه (ا) ذبتبة (ب) بي دبليو طقة (DBM)‏ 
(ميغاهيرتز) (ميغاهيرتز) (ميغاهيرتز) 

۷ Y^ YY£oo Yoo ۸ 

YN Y^ YY£10o ۲۲۲۹۰۹۰۲ 

YY YA YY14o ۲۹٤٣ 

YY YA ۱۳۸۹۰ ۱۱۰۰ ۰4 

۲۷ ۲۸ می‎ ۲٢٢٢٢ Lo 


.٦‏ یو.اتش.في ترانك 

٦‏ شبکات الشرطة والشبکات الرسمية 

الذبذبات الفرعية التالية محددة بطاقة ٦١٤‏ الى 40۰ ميغاهيرتز لاستخدام استثنائي للخدمة المتنقلة 
للشرطة وشبکات الترانك الرسمية في الضفة الغربية وقطاع غزة.: 


٦١٤ )۱(‏ الى ٦١٤٤٤‏ میغاهیرتز 


ہد یو یب 


£Y£ (Y)‏ الى ٦٤٤٤٤‏ میغاهیرتز 


٦‏ الشبکات المدنية والتجارية 
الذبذبات الفرعية التالية محددة بطاقة 4٠١‏ الى ٥٥٤‏ ميغاهيرتز لاستخدام استثناني للخدمات 
المتنقلة لشبکات الترانك المدنية والتجارية في الضفة الغربية وقطاع غزة. 
٦١٤٤٤ (Y)‏ الى ۱۶ میغاهیرتز 
٦٢٤٤٤ (Y)‏ الى ۲ ؛ میغاهیرتز 
(Y)‏ ۲۸.۵ الى ۳۰ میغاهیرتز 
)£( ۳۸۰۰ الى ٦٤٤‏ میغاهیرتز 


۷ خدمات الاقمار الاصطناحية 
سوف تحدد الذبذبات بناء على مطالب خاصة لكل محطة من خلال اللجنة الفنية المشتركة .QTC)‏ 


۸ جي ءاس .ام 
مشاركة مشتركة سوف یتم الموافقة عليها في اللجنة الفنية المشتركة طبقا لتخطيط كل طرف؛ 
وتقسيم هذا الجزء من الذبذبات سوف يأخذ في اعتباره نسبة المستخدمين من كل طرف. 


٩‏ ابه.اتش.اف 
حالما يكون ثمة حاجة لذلك. 


الجدول رقم )٦(‏ 


قائمة بقنوات التلفزيون ومواقع الارسال الوافق علیها 


طبقا للمادة ۰۲۰ الفقترة ب/٥‏ من هذا الذیل: 


اریحا القناة ۲۶ 
نابلس (جبل جرزیم) ات69 

رام الله الثناة ۲۵ 
الخلیل القناة ۳۰ 
غزة القناة ۳۱ 
الجدول رقم (۷) 

طبقا للمادة ۳۸ء الفقرة ۱۷۰۱٦‏ و ۱۹ من هذا الذیل: 
ملاحظة: يتم الحاقها 

الجدول رقم (۸) 

ad.‏ المياه المشتركة 


طبقا للمادة ٤٠ء‏ الفقرة ٠١‏ من هذا الذيل» سوف تتضمن التزامات ومسؤولیات لجنة المياه المشترکة 

-QWC) 

۱ ادارة منسقة لمصادر المياه كما هو مفصل ادناه» في حين یتم الحفاظ على الاستخدام الراهن للمیاه 
الجوفية مثلما هو مفصل في الجدول رقم (١٠)؛‏ والاخذ بعين الاعتبار کمیات المیاه الاضافية 
للفلسطینیین كما هو مفصل في المادة 4۰. 


هع 


ومن المفهوم بان الجدول المذکور اعلاه رقم (۱۰) یتضمن معدل كميات سنوية تشکل الاساس 

والخطوط العريضة لعمل وقرارات لجنة المياه المشتركة: 

أ.. اصدار التصاریح وحفر ابار جديدة وزيادة استخراج المياه من اي مصدر مائي من جانب اي 
من الطرفینء سوف تتطلب موافقة مسبقة للجنة المياه المشتركة. 

ب. تطوير مصادر وانظمة المياه من جانب اي من الطرفین» سوف تتطلب موافقة مسبقة للجنة 
المياه المشتركة. 

چ. بالرغم من احكام الفقرتين (أ) و (ب) اعلاه» فانه من المفهوم بان المشروعات الخاصة بالمياه 
الاضافية المفصلة في الفقرة ۷ من المادة ۰؛ متفق عليها من حيث المبدا بين كلا الطرفين. 
وبناء عليه فان التفاصيل الجيوهيدرولوجية والفنية ومواصفات هذه المشروعات فقط سوف 
تعرض امام لجنة المياه المشتركة للموافقة عليها قبيل مباشرة التصميم النهائي وعملية التنفیذ. 

د. عندما تتطلب شروط مثل التقلب الجوي او الهيدرولوجي تخفيضا او زيادة في استخراج المياه من 
المصدر c‏ فان لجنة المياه المشتركة سوف تقرر التغيرات في عمليات الاستخراج وفي التزويد 
الحاصل. وهذه التغيرات سوف تحدد بين الطرفين من جانب لجنة المياه المشتركة بما يتفق مع 
الاساليب والاجراءات التي تقررها. 

ه. سوف تعد لجنة المياه المشتركة في غضون ثلاثة اشهر من توقيع هذا الاتفاق جدولا يلحق بهذا 
الاتفاق للحصص المستخلصة من مصادر المياه على اساس التصريحات الراهنة. وسوف 
تحدث لجنة المياه المشتركة هذا الجدول على اساس سنوي ووفق ما تتطلبه اشياء اخرى. 

". ادارة منسقة لائظمة المياه والمجاري في الضفة الغربية على النحو التالي: 

أ. انظمة المياه والمجاري القائمة والتي تخدم السكان الفلسطینیین بمفردهم سوف یتم تشغيلها 
وصيانتها من الجانب الفلسطيني فقط بدون تدخل او اعاقات بما يتفق مع احكام المادة .4٠‏ 

ب. انظمة المياه والمجاري الراهنة والتي تخدم اسرائيليين سوف يستمر في تشغيلها وصيانتها 
الجانب الاسرائيلي فقط بدون تدخل او اعاقات ہما يتفق مع احكام المادة ۰4۰ 

ج. ج. الانظمة المشار اليها في الفقرتين (أ) و (ب) اعلاه سوف تحدد على خرائط يتم الاتفاق 
بشأنها من جانب لجنة المياه المشتركة خلال ثلاثة اشهر من توقيع هذا الاتفاق. 


Eius 


"d 


خسط لبناء انظمة میاه ومجاري جديدة او اجراء تعدیلات للانظمة القائمة تتطلب موافقة مسبقة 
من لجنة المیاه المشتركة. 


الجدول رقم )٩(‏ 
الراقبة وآلية التنفيذ 


طبقا للمادة ٤٠ء‏ الفقرة ۱۷ من هذا الذيل: 


5 


سوف يشكل كلا الطرفین اثر توقيع هذا الاتفاق مالا يقل عن خمس فرق مشتركة للمراقبة 

والتنفيذ للضفة الغربية (SETS)‏ تحت اشراف ومراقبة لجنة المياه المشتركة التي ستشرع بالعمل 

فورا. 

كل فرقة من OSETs)‏ سوف تتكون مما لا يقل عن ممثلین اثنين عن كل cc jb‏ وكل طرف في 

مركبته الخاصة ما لم يتم الاتفاق على شيء آخر. وربما توافق لجنة المياه المشتركة على 

تغيرات في عدد الفرق المشتركة للمراقبة والتنفيذ وبنیتها. 

كل طرف سوف يدفع تكاليفه الخاصة وفق ما يتطلبه تنفيذ جميع المهام في هذا الجدول. 
والتكاليف المشتركة سوف يتم تقاسمها بالتساوي. 

سوف تعمل الفرق المشتركة للمراقبة والتنفيذ میدانبا لضبط ومراقبة وتنفيذ المادة ٠٤‏ وهذا 
الجدول ولمعالجة الوضع حالما يتم اكتشاف انتهاك فيما يختص بالامور التالية: 

استخراج من مصادر المياه بما يتفق مع احكام لجنة المياه المشتركة والجدول الذي ستعده وفقا 
فقرة الفرعية ١/ه‏ من الجدول رقم (۸). 

روابط غير مصرح بها بانظمة التزويد واستخدامات المياه غير المرخصة. 

حفر الابار وتطوير مشروعات جديدة لتزويد المياه من جميع المصادر. 

الحيلولة دون التلويث وتلوث مصادر وانظمة المياه. 


ضممان تنفيذ تعليمات لجنة المياه المشتركة فيما يختص بتشغيل انظمة المراقبة والقياس. 


۲۳۸ — 


تشغیل وصيانة انظمة لجمع ومعالجة المیاه العادمة المحلية والصناعية والتخلص منها واعادة 
استخدامها» وكذلك المیاه الجارية في المدن والمناطق الزراعية وتلك التي تتجمع عبر انظمة 
تصریف المیاه في المدن والمناطق الزراعية. 

انظمة الکهرباء والطاقة التي تزود جميع الانظمة المذكورة اعلاه بالطاقة. 

انظمة المراقبة والسيطرة واکتساب المعلو مات (SCADA)‏ لجمیم الانظمة اعلاه. 

تطبیق تحلیلات نوعية المیاه والمجاري في مختبرات متفق علیها لضمان ان هذه المختبرات 
تعمل وفقا للمعاییر والتطبیقات المقبولة كما وافقت علیها لجنة المياه المشتركة. وسوف یتم 
الاعلان عن المختبرات المعتمدة من جانب لجنة المیاه المشتركة. 

اي مهمة اخری طبقا اتوجیهات لجنة المیاه المشتركة. 

نشاطات الفرق المشتركة للمراقبة والتنفيذ سوف تکون وفقا للتالي: 

ستکون الفرق المشتركة للمراقبة والتتفیذ مخولةء اشر التنسيق مع مکتب التتسیق الاقليمي 
المشترك ذي العلاقة, بالوصول الى جميع محطات وانظمة المیاه والمجاري بحرية ودون قيود» 
ہما في ذلك تلك المملوكة او العاملة في القطاع الخاص على نحو یتطلبه انجاز مهمتها. 

جميع اعضاء Ai jill‏ المشترکة للمراقبة والتنفيذ سوف يتم استصدار هویات شخصية لهم 
بالمربية والعبرية والانكليزية تتضمن اسماء‌هم الكاملة وصورا شخصية لهم. 

كل فرقة مشتركة للمراقبة والتنفيذ سوف تعمل وفقا للجدول المنتظم لزیارات الموقم والابار 
والینابیم ومصادر المیاه الاخری واعمال المیاه وانظمة المجاري كما طور من جانب لجنة 
المياه المشتركة. 

وعلاوة على ذلك» يمكن ان يطلب كل جانب زيارة ال (ISET)‏ لمحطة معينة للمياه او المجاري 
لضمان عدم حدوث انتهاكات. 
وحين صدور مثل هذا الطلب» فان ال OSET)‏ سوف تزور المكان بالسرعة الممكنة بحيث لا 
يتجاوز ذلك ۲۶ ساعة. 

اثر الوصول الى محطة المياه او المجاريء فان ال (SET)‏ سوف تجمع وتسجل جميع 
المعلومات ذات العلاقة ہما في ذلك الصور كما هو مطلوب؛ وتقرر ما اذا كان قد حدث انتهاك» 
وفي مثل هذه الحالات؛ فان ال (1587) سوف تتخذ جميع الاجراءات الضرورية لاعادة الامور 


À pia‏ بت 


الى نصابها ہما يتفق مع احكام هذا الاتفاق. واذا لم تستطع ال (ISET)‏ الاتفاق على الاعمال 
التي يلزم اتخاذهاء عندئذ تحول المسألة فورا الى رئيسي لجنة المیاه المشترکة لاتخاذ القرار. 
و. سوف يساعد ال (ISET)‏ مکاتب التنسيق الاقليمبة المشتركة (DCOs)‏ وآلیات اخری للاسن 
وضعت وفقا لهذا الاتفاق لتمكين ال OSET)‏ من انجاز مهامها. 
ز. سوف تبلغ ال (ISET)‏ لجنة المياه المشتركة بنتائج تحقيقاتها واعمالها مستخدمة في ذلك نسلاج 
سوف یتم تطویرها من جانب لجنة المیاه المشتركة. 


الجدول رقم (۱۰) 
۷‪ حرق ارام Lid‏ 


طبقا للمادة ٤٠ء‏ الفقرة ۲۰ والجدول رقم (۸)» الفقرة (۱) من هذا الذیل: 
عملیات استخراج المیاه الراهنة؛ استخدامها والكمية المقدرة من المیاه الجوفية الشرقية والشمالية — 
الشرقية والغربية علی النحو التالي: 


المیاه الجوفية الشرقية: 

- في وادي الاردنء ٠٤‏ مليون متر مكعب للمستخدمين الاسرائيليين من الابار. 
— ۲4 مليون متر مكعب للفلسطينيين من الابار. 

- ۲۰ مليون متر مكعب للفلسطينيين من الينابيع. 

- ۷۸ مليون متر مكعب كميات باقیة تستخرج من المياه الجوفية الشرقية. 

- الكمية الاجمالية = ۱۷۲ مليون متر مكعب. 


المياه الجوفیة الشمالیة - الشرقبة: 


Y Y -‏ ملیون متر مكعب للمستخدمين الاسرائيليين من ينابيع جلبوع وبيسان ہما في ذلك من الابار. 
Yo —‏ ملیون متر مکعب للمستخدمین الفلسطينيين حول جنین. 


س ٤ے‏ 


— ۱۷ ملیون متر مكحب للمستخدمين الفلسطينيين من ينابيع نايلس الشرقية. 
- الكمية الاجمالية ٭ ۱٤١‏ مليون متر مکعب. 


Y£* —‏ ملیون متر مکعب تستخدم داخل اسرائيل. 

- ۲۰ مليون متر مکعب للفلسطينيين. 

- ۲ مليون متر مكعب للفلسطینیین من ينابيع قرب نابلس. 
- الكمية الاجمالية ۳ VIY‏ مليون متر مكعب. 

جميع الارقام هي معدل تقديرات سنوية. 

الاجمالي السنوي WA‏ مليون متر مكعب. 


الجدول رقم ١١‏ 
قطاع غزة 


وفقا للمادة ٤٠ء‏ الفقرة ©7: 


.١‏ جمیع انظمة ومصادر المياه والمجاري (ويشار اليها من الان فصاعدا ب "المياه') في قطاع غزة 
سوف يتم تشغيلها وادارتها وتطويرها (بما في ذلك اعمال الحفر) من جانب المجلس بطريقة 


تمنع وقوع اي ضرر على مصادر المياه. 


.٢‏ كاستثناء للفقرة (١)ء‏ فان انظمة المياه القائمة التي تزود المستوطنات ومنطقة المنشأت العسكرية 


بالمياه وانظمة ومصادر المياه داخلها سوف يستمر تشغيلها وادارتها من جانب شركة مكروت 


للمياه. 


- 


٣‏ جمیع اعمال الضخ من مصادر المياه في المستوطنات ومنطقة المنشآت العسكرية سوف تتسجم 


مع الکمیات الراهنة لمیاه الشرب ومیاہ الري. 


اعت 


ودون الانتقاص من صلاحیات ومسؤوليات المجلس: فان المجلس لن يؤثر على هذه الكمية 
وسوف تزود اسرائيل المجلس بجمیع المعلومات فيما يختص بعدد الابار في المستوطنات وكمية 
ونوعية المياه التي يتم ضخها من كل بئر على اساس شهري. 

بدون الانتقاص من صلاحيات ومسؤوليات المجلس فان المجلس سوف يجعل بالامكان تزويد 
المياه الى منطقة استيطان غوش قطيف ومستوطنة كفار دروم من جانب مكروت اضافة الى 
اعمال الصيانة التي تقوم بها الشركة لانظمة المياه التي تزود هذه المواقع. 

سوف يدفع المجلس الى شركة مكروت تكاليف المياه التي تزوده بها اسرائیل والنفقات الحقيقية 
الناتجة عن تزويد المجلس بالمياه. 

جميع العلاقات بين المجلس ؤمكروت سوف يتم التعامل معها في اتفاق تجاري. 

سوف يتخذ المجلس الاجراءات الضرورية لضمان حماية جميع انظمة المياه في قطاع غزة. 
سوف يشكل الطرفان لجنة فرعية للتعامل مع جميع القضايا ذات الاهتمام المشترك بما في ذلك» 
تبادل جميع المعلومات ذات العلاقة بادارة وتشغیل مصادر وانظمة المياه والحيلولة دون وقوع 
ضرر على مصادر المياه بشكل مشترك. 

سوف توافق اللجنة الفرعية على جدول اعمالها واجراءاتها وطريقة اجتماعاتها ويمكن ان تدعو 
خبراء او مستشارين وفق ما تراه مناسبا۔ 


الى اللواء اورين شاحور 
رئيس الجانب الاسرائيلي في لجنة الشؤون المدئية 


۲ ایلول ۱۹۹۰ 


بخصوص: التوقيع على اتفاقية تجارية مع شركة cll gy‏ 
لشركة الاتصالات الاسرانيلية المحدودة 


5 بهذا اعلمك ان الجانب الفلسطيني التزم بالدخول في مفاوضات مع بيزك مباشرة عند التوقيع 
على الاتفاقية المرحلیة وذلك بغرض التوصل الى اتفاقية تجارية. 

۲ سيتم التوقيع على الاتفاقية التجارية بين الجانب الفلسطيني وبيزك خلال ثلاثة اشهر من 
التوقيع على الاتفاقية المرحلية. 


المخلصس 
جمیل الطريفي 
رئيس الجانب الفلسطيني في لجنة الشؤون المدنية 


ملاحظ: سترفق هذه الرسالة الى الاتفاقية المرحلية ک رسالة جانبية 


NEN سے‎ 


الملحق الر ابع 


بروتوکول حول القضایا 
القانونية 
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الفشھرس 


المادة الاولی : الو لاية الجنائية 

المادة الثانية : مساعدة قانونية في امور جنائية 
المادة الثالثة : الولاية المدلية 

المادة الرابعة : المساعدة القانونية في الامور المدنية 


د 5 سن 


المادة الاولی 
الولاية ا لحنائیة 


.١‏ أ. الولاية الجنائية للمجلس تغطي جميع المخالفات التي يقترفها فلسطینیون و/او غير إسرائيليين 
في المنطقةء بموجب احكام هذه المادة. ولأغراض هذا المحلق» فان مصطلح "المنطقة" يعني 
منطقة الضفة الغربية باستثناء المنطقة (ج) التي ستنقل» باستثناء المستوطنات والمواقع العسكرية: 
إلى الجانب الفلسطيني بالتدريج على نحو يتماشى مع هذا الاتفاق» ومنطقة قطاع غزة باستثناء 
المستوطنات ومنطقة المنشآت العسكرية. 

ب۔ بالإضافة إلى calls‏ يملك المجلس ولاية جنائية على الفلسطينيين وزوارهم الذين اقترفوا مخالفات 
ضد فلسطينيين أو زوارهم في الضفة الغربية وقطاع غزة في مناطق خارج "المنطقة' شريطة أن 
لا تكون المخالفة ذات صلة بمصالح أمن إسرائيل. 

ج. بالرغم من أحكام الفقرة الفرعية (أ) أعلاه؛ فان الولاية الجنائية لكل جانب على المخالفات التي 
تقترف في المنطقة (ب)؛ سوف تكون منسجمة مع أحكام الفقرة ۲/(ا) من المادة الثالثة عشرة من 
هذا الاتفاق. 

د. الأفراد المعتقلون من جانب الشرطة الفلسطينية في المنطقة (ب) لانتهاكهم النظام العام ولأسباب 
أخرى سوف يحاكمون امام المحاكم الفلسطينية شريطة ان يكون لدى هذه المحاكم ولاية جنائية. 

۲ تملك إسرائيل بمفردها سلطة جنائية على المخالفات التالية: 

أ. مخالفات اقترفت خارج "لمنطقة" باستثناء المخالفات المفصلة في الفقرة الفرعية ۱/ب اعلاه» 
و 

. ب. مخالفات اقترفت في المنطقة من جانب إسرائيليين. 

۳. أ.لدى ممارسة الولاية الجنائية لمحاكمهماء فان کل جانب سيكون لديه الصلاحية؛ من جملة أمور 
آخری» للتحقيق والإعتقال وإحضار المخالفين إلى المحكمة ومعاقتبهم. 

ب. نشاطات الشرطة الفلسطينية والقوات العسكرية الإسرائيلية لتطبيق الفقرة الفرعية (أ) أعلام 
سوف تبقى مثلما هو مبين في الإتفاق والمحلق الاول التابع له. 
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؛. بالاضافة إلى ذلكء وبدون الإنتقاص من الولاية الجنائية للمجلس فان إسرائیل تملك صلاحية 
del‏ وحبس الأفراد الذين يشتبه باقترافهم مخالفات تقع في نطاق الولاية الجنائية الإسرائيلية كما 
هو ملاحظ في الفقرتين ۱/(ج)۰ ۲ و ۷ من هذه المادةء في المناطق الخاضعة للمسوولية الأمنية 
للمجلس بحیث: 

أ. يكون الفرد اسر اتیلیا وفقا للمادة الثانية من هذا المحلق أو 

ب. (۱) أن یکون الفرد غير إسرائيلي ومشتبه بارتکابه مخالفة في المکان الذي تمارس فيه 
السلطات الإسرائيلية مهامها الامنية وفقا للملحق الأول ویعتقل بالقرب من مکان ارتکاب 
المخالفة. وسوف يراعي الاعنقال نقل المشتبه به وجميع الادلة معا إلى الشرطة الفلسطينية 
في اقرب فرصة. 
(Y)‏ وفي حالة الاشتباه بان مثل هذا الفرد قد اقترف مخالفة ضد إسرائيل أو إسرائيليين» ون 
هناك حاجة لمزيد من الإجراءات القانونية. بخصوص ذلك الفرد» فان إسرائيل يمكن أن 
تتحفظ عليه أو عليها في الإعتقال. واستجواب المحكمة المختصة لمقاضاة مثل هذا المشتبه 
به سوف يتم التعامل معه من جانب اللجنة القانونية على أساس كل حالة على حدة. 

5. وفي حالة اقتراف مخالفة في المناطق الواقعة تحت المسؤولية الأمنية للمجلس من جانب شخص 
غير إسرائيلي ضد إسرائيل أو إسرائيلي» فان المجلس سوف يتخذ إجراءات للتحقيق في القضية 
ومتابعتها قضائياء وسوف يبلغ إسرائيل بنتيجة التحقيق واي إجراءات قانونية. 

.٦‏ وعندما يثار شك ضد سائح في طريقه إلى أو من إسرائيل خلال المنطقة في الضفة الغربية 
وقطاع e je‏ بأنه ارتكب مخالفة في المنطقة وأنه موجود علي الطرق أو في الاماكن اليهودية 
المقدسة المحددة في المادة الخامسة, الفقرة الثامنة والمادة السابعةء الفقرة التاسعة والذيل الرابع 
من المحلق الاول؛ فان الشرطة الفلسطينية يمكن أن تحتفظ به في مكان وتبلغ فورا الفوات 
العسكرية الإسرائيلية التي ستكون مخولة باعتقاله واستجوابه. وإذا ما ارتكب سائح مخالفة بما 
يتجاوز القانون السائدء فان الإجراء القانوني اللاحق فيما يختص بالسياح أمر مطلوب. ومثل هذه 
الإجراءات سوف يتخذها المجلس. وإذا کان مثل هذا السائح محتجزا أو معتقلا خارج هذه 
المناطق من جانب المجلسء فان المجلس سوف يبلغ السلطات الإسرائيلية خلال وقت معقول لا 
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يتجاوز YE‏ ساعة ویمکنها في آقرب فرصة من الإلتقاء بالمحتجز وتوفير أية مساعدة ضروریة؛ 
بما في ذلك الاشعار القنصلي الذي یطلبه المحتجز . 

۷ . بدون الانتقاص من الولاية الجنائية للمجلس» والأخذ بعین الاعتبار المبداً الذي لا يمكن بموجبه 
محاکمة شخص مرتین لنفس المخالف. فان إسرائيل colla‏ إضافة إلى أحكام هذه المادة اعلاه» 
سلطة قضاء جنائية بما یتماشی مع قوانینها المحلية إزاء المخالفات التي نقترف في المنطقة ضد 
إسرائيل أو !سر انيلي. 

ب.وفي ممارستها لولایتها الجنائية بما يتفق مع الفقرة الفرعية (I)‏ اعلاه. فان نشاطات القوات 
العسكرية الاسرانيلية ذات الصلة بالفقرة الفرعية (ا) اعلاه ستکون كما هو وارد في الاتفاق 
والملحق الاول التابع له. 


المادة الثائية 
مساعدة قانونية فى أمور حنائية 


۱ نظرة عامة 

أ. سوف تتعاون إسرائيل والمجلس ویزود آحدهما الآخر بالمساعدة القانونية في الأمور الجنائية. 
ومثل هذا التعاون سوف یتضمن الترتیبات المفصلة في هذه المادة. 

ب. وثائق تسلم من cala‏ طرف في المنطقة تحت مسوولية الطرف c AMI‏ سوف تكون.مرفقة 
بترجمة للغة الرسمية للطرف الآخر. 

Ll‏ سوف تتعاون الشرطة الإسرائيلية والشرطة الفلسطينية في إدارة التحقیقات. واستنادا إلى 
الترتیبات المفصلة التي سیتفق بشأنهاء فان مثل هذا التساون سوف یتضمن تبادل المعلومات 
والسجلات وبصمات أصابع المشتبه بهم جنائیا وسجلات تسجیل ملكية المرکبات...الخ. 
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ب. 


إذا ما وقعت مخالفة في المنطقة من جانب إسرائيل يعمل بالاشتراك مع فرد یخضع للولاية 
الشخصية الفلسطينيةء فان القوات العسكرية الاسرائيلية والشرطة الفلسطينية سوف نتعاون في 
القیام بتحقیق. 

لن تعتقل السلطات الفلسطينية إسرائيليين أو تحتجزهم رهن الاعتقال. فالاسرانیلیون یمکنهم 
التعريف على انفسهم بنقدیمهم وثائق اسر انبلية. ومع ذلك؛ فاذا ارتکب إسرائيلي جريمة ضد 
شخص أو ملكية في المنطقة» سوف تحتفظ الشرطة الفلسطينية إثر وصولها مسرح الجريمة - 
وعند الضرور:ة حتی وصول القوات العسكرية الإسرائيلية - بالمشتبه به في مکانه في حين 
تضمن حمایته وحماية جميع اولئك المتورطین وتمنع التداخل مع مسرح الجريمة وتجمع الادلة 
الضرورية ونقوم باستجواب تمهيدي. وسوف تبلغ السلطات الإسرائيلية في أي حال من الاحوال 
عن طریق مکتب التنسيق الاقليمي المختص -DCO‏ 

بدون الانتقاص من ولاية المجلس على الملكية الواقعة والمنقولة في نطاق المنطقة» حيث یتم نقل 
الملكية او حملها من جانب إسرائيلي» فان الاجراء التالي سوف یتم تطبیقه: السلطات الفلسطينية 
لدیها الصلاحية للقيام باية اجراءات ضرورية فيما یختص بالمرکبات الاسرانيلية أو الممتلکات 
التي إستخدمت فیها مثل هذه المرکبات أو الممتلکات في ارتکاب جريمة وتعریض الأمن العام 
والصحة لخطر فوري. وعندما تتخد مثل هذه الاجراءات» فان السلطات الفلسطينية سوف تبلغ 
السلطات الاسرائيلية فورا عن طریق مکتب التنسیق الاقليمي (DCO)‏ المختص» وسوف تستمر 
في القيام بالإجراءات الضرورية إلى حين وصولها. 


. وعندما يشتبه بارتكاب إسرائيلي مخالفة ما ويكون متواجد في المنطة» فان القوات العسكرية 


الإسرائيلية سوف يكون بمقدورها اعتقال المشتبه به وتفتيشه واحتجازه كما هو مقرر؛ وفي 
العام» فان مثل هذه الأنشطة سوف تجري بالتنسيق مع الشرطة الفلسطينية بحضورها ومساعدتها. 


. سوف تسلم إسرائيل الشرطة الفلسطينية المخالفين الفلسطينيين الذين تنطبق عليهم المادة الاولی» 


الفقرة ۱ب مع أي ادلة تم جمعھا۔ 
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5. أوامرتقييد: 

كل طرف سوف ينفذ أوامر صادرة عن الأجهزة المختصة للطرف الآخر بحيث يضع قیودا على 
سفر شخ للخارج يخضع لولاية ذلك الطرف. 

.٦‏ استدعاء و استجو اب الشهود: 

ا. عندما تطلب إفادة شاهد إسرائيلي أو شخص آخر يتواجد في إسرائيل لتحقيق فلسطيني» فان 
الإفادة ستاخذھا الشرطة الإسرائيلية في حضور ضابط شرطة فاسطینی في مركز إسرائيلي 
بمكان متفق عليه. 

ب. عندما تطلب إفادة شاهد غير إسرائيلي يتواجد في المنطقة لتحقيق |سراليلي» فان الإفادة سوف 
تأخذها الشرطة الفلسطینیة بحضور ضابط شرطة إسرائيلي في مركز فلسطيني وبمكان متفق 


عليه. 
ج. وفي حالات إستثائیة يمكن أن يأخذ كل طرف إفادة يطلبها الطرف الآخر نفسه بدون حضور 
الطرف الطالب. 


۷ تقل المشتبه بهم و المدعى عليهم 
أ. عندما يتواجد مشتبه به غير (سرائيلي» متهم أو مدان بمخالفة تقع في نطاق الولاية الجنائية 
الفلسطينية في إسرائيل» فان المجلس يمكن أن يطلب من إسرائيل إعتقال الشخص ونقله إلى 
المجلس. 
ب. عندما يتواجد شخص مشتبه به؛ متهم أو مدان بمخالفة تقع في نطاق الولاية الجنائية الإسرائيلية 
في المنطقة. فان إسرائيل يمكنها أن تطلب من المجلس إعتقال الشخص ونقله إلى إسرائيل. 
ج. التماسات تنص عليها الفقرتان (أ) و (ب) أعلاه سوف تحدد خلفيات الالتماسات وسوف تدعم 
بمذكرة إعتقال صادرة عن محكمة مختصة. 
د. وعندما يطلب المجلس نقل المشتبه به غير الفلسطينيين: 
)١(‏ فان مذكرة الإعتقال سوف تصدر بموجب طلب من جانب المدعي العام أو بالنيابة عنه 
بحيث توکد أن هناك أساسا واضحا ومعقولا لارتكاب المخالفة من جانب المشتیه به. 
(۲) ویجب أن تكون المخالفة قابلة لتنفيذ عقاب لا يقل عن ۷ سنوات سجن وفقا لقانون الطرف 
الملتمس. 
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i المساعدة‎ . 


(۱) افراد يشتبه بارتكابهم مخالفات يقل الحكم فيها عن ۷ سنوات سجن» سوف یتم استجوابهم من 

جانب الطرف المحقق في موقع الطرف الآخر أو في مكان متفق عليه. 

(Y)‏ يجري التحقيق في حضور ضابط شرطة من الطرف الآخر۔ 

(۳) بناء على طلب الطرف المحقق» فان الطرف الآخر يمكن أن يحتجز المشتبه به في الاعتقال 
إلى حين الإستجواب وخلاله. 

)£( وعندما يطلب حضور المشتبه به لسبب معقول مثل مواجهة شهود وتحديد موقع» فان المشتبه 
به سوف ينقل لذلك الغرض فقط. 


)١( .‏ ينفذ الطرفان الإعتقال والنقل المطلوبين إثر استلام التماس بموجب هذه المادة. 


(۲) اذا كان الفرد المطلوب معتقلا في الحجز أو يقضي حكما بالسجنء فان الطرف الذي يتسلم 
الطلب يمكن أن یؤخر عملية النقل إلى الطرف الطالب طوال فترة الإحتجاز أو السجن. 


. لن ينقل أي شخص بخصوص مخالفة يمكن أن يعاقب عليها بالإعدام ما لم يتعهد الطرف الطالب 


بأن عقوبة الإعدام لن تطبق في هذه الحالة. 


. (۱)سوف يتخذ الطرفان جميع الإجراءات اللازمة لضمان أن معاملة الأفراد المنقولين وفقا لهذه 


المادة تنسجم مع الترتيبات القانونية سارية المفعول في إسرائيل والمنطقة ومع معايير حقوق 

الإنسان المقبولة دوليا فيما يتعلق بالتحقيقات الجنائية. 

(Y)‏ المشتبه بهم المنقولون وفقا لهذه الفقرة سوف يكون لديهم الحق بطلب المساعدة خلال فترة 
التحقيق عن طريق محام يختارونه بأنفسهم. 


1 يستطيع کل طرف» بناء على طلب الطرف الآخرء أن jaia‏ فردا طلب اعتقاله ونقله ما لا يزيد 


عن سبعة أيام إلى حين تسليم مثل هذا الطلب. 


. نقل الاجانب من ناحية إسرائيل إلى المجلس وفقا لهذه المادة سوف يخضع للمواثيق المعمول بها 


والتي تعتبر إسرائيل طرفا فيها وتنسيق مع الدولة التي ينتمي اليها الاجنبي. 


. يمكن أن يتفق الطرفان على أن يقضي الفرد المدان في محاكم طرف ما حكمه في سجن الطرف 


الآخر وفقا للترتيبات والشروط التي يتفق عليها الجانبان. 
المحكمة 1 


FT‏ اغراض التحقیبق: 
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أ. سوف تنفذ إسرائیل والمجلس أوامر صادرة عن محاكم کل من الطرفين من اج اغراض 
التحقيق (مثل مذكرات التفتيش؛ وأوامر إصدار الوثائق وأوامر المصادرة) التي تخضع لاحکام 
القانون المحلي. 

ب. إذا احتاجت إسرائيل والمجلس؛ لاغراض تحقیق ماء القيام بفحوص أو اختبارات Ji)‏ بسمات 
الاصابع أو تحليل الدم) فيما يختص بحالة في منطقة خاضعة لمسوولية الطرف الآخر؛ فان ذلك 
الطرف سوف یقوم بالفحوصات والاختبارات المطلوبة وینقل النتائج إلی الطرف الذي يجري 
التحقيق اذا امكن. وإذا كانت هذه النتائج غير كافية لأغراض التحقیق؛ فسوف تتخذ ترتيبات لنقل 
الحالة إلى الطرف الذي يجري التحقیق. 


أ. )١(‏ مذكرات وأوامر الإستدعاء الصادرة عن محكمة إسرائيلية فيما يتعلق بالمدعى عليهم والشهود 
المتواجدين في المنطقة» سوف تنفذ من خلال المجلس الذي سيكون مسؤولا عن القيام بالإستدعاء 
وتنفيذ مذكرات الإستدعاء عن طريق الشرطة الفلسطينية. 

(Y)‏ مذكرات الإستدعاء الصادرة بحق مدعى عليه أو شاهد حاضر في المنطقة» سوف تنفذها 
القوات العسكرية الإسرائيلية. وفي المناطق التي تمارس فيها الشرطة الفلسطينية صلاحيات 
ومسؤوليات للأمن الداخلي والنظام العام؛ فان مثل هذه الأنشطة سوف تجري في حضور 
الشرطة الفلسطينية ومساعدتها. 

ب. مذكرات وأوامر الإستدعاء الصادرة عن محكمة فلسطينية بحق المدعى عليهم والشهود في 
إسرائيل سوف تنفذعبر شرطة إسرائيل التي ستكون مسؤولة عن القيام بالإستدعاء وتنفيذ أوامر 
الإستدعاء. 

ج. إذا طلبت شهادة شاهد إسرائيلي فيما يتعلق بالإجراءات التي تتخذها محكمة فلسطينيةء فان شهادة 
الشاهد سوف تؤخذ في محكمة فلسطينية منعقدة في مكان متفق عليه قريب من نقاط العبور» 
وسوف يصطحب الشاهد ممثلون عن القوات العسكرية الإسرائيلية والشرطة الفلسطينية. 

د. إذا طلبت شهادة الشاهد فيما يتعلق باجراءات تتخذها محكمة aal‏ الطرفين» فان إشعار. بمٹل هذا 
الطلب سوف يعطى إلى سلطات الطرف الآخر لإستدعاء الشاهد. 
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۰ شيء في هذا الملحق سوف ینتقص من صلاحيات ومسوولیات کل طرف كما هو مفصل في 
الملحق الاول. 


المادة الثالثة 
الولاية المدنية 


ج 


. المحاكم الفلسطينية والسلطات القضائية لديها ولاية في جميع الأمور المدنية وفقا لهذا الاتفاق. 
۲ في الحالات التي يكون فيها الإسرائيلي طرفاء فان المحاكم الفلسطينية والسلطات القضائية يكون 

لديها ولاية تجاه الدعاوي المدنية في الحالات التالية: 

n]‏ موضوع الدعوى عمل إسرائيلي قائم في المنطقة (تسجيل شركة إسرائيلية كشركة اجنبية في 
المنطقة دليل على حقيقة أنها تملك عملا قائما في المنطقة). 

ب. موضوع الدعوى ملكية خاصة قائمة في المنطقة. 

ج. الطرف الاسرائيلي مدعی عليه في دعوى» وقبل بمثل هذه الولاية بالإشعار كتابة إلى 
المحكمة الفلسطينيتة أو السلطة القضائية. 

د. الطرف الإسرائيلي مدعى عليه في دعوى يكون موضوعها اتفاق مکتوبا۔ وقد وافق الطرف 
الإسرائيلي على مثل هذه الولاية ain‏ خاص في ذلك الاتفاق. 

ه. الطرف الإسرائيلي مدع أقام دعوى في محكمة فلسطينية. وإذا كان المدعى عليه في الدعوى 
إسرائیلیاء فان قبوله بمثل هذه الولاية بما يتفق مع الفقرتين الفرعيتين (ج) أو (د) أعلاه سوف 
يكون مطلوياء أو 

و. دعاوى تتعلق بأمور أخرى كما هو متفق بين الطرفين. 

۳. الولاية للمحاكم الفلسطينية والسلطات القضائية لا تغطي دعاوى ضد دولة إسرائيل بما في ذلك 

مؤسساتها القانونية واجهزتها ووكلاؤها. 

4. اسرالیلیون» بما في ذلك شركات مسجلة للإسرائيليين» يقومون بنشاط تجاري في المنطقة 
يخضعون للقانون المدني السائد في المنطقة فيما يتصل بذلك النشاط. وفرض الأحكام القضائية 


ہے 8٤8‏ ۲ ہے 


والادارية وأوامر صادرة ضد إسرائيليين وملكيتهم سوف تنفذ من جانب إسرائيل خلال وقت 
معقول بالتنسيق والتعاون مع المجلس. 


المادة الرابعة 
الساعدة القانونية ‏ الأمور المدنية 


.١‏ خدمة الوثائق 

أ. إسرائیل والمجلس سوف يكونان مسوولین عن خدمة الوثائق القانونية» بما في ذلك مذكرات 
الإستدعاء الصادرة عن الاجهزة القضائية الواقعة تحت مسؤولية الطرف الآخر. 

ب. الوثائق التي يتكفل بها جانب واحد في المنطقة الواقعة تحت مسؤولية الطرف الآخر سوف تكون 
مرفقة بترجمة للغة الرسمية للطرف الآخر. 

٢ء‏ تقصی الد 

إسرائيل و المجلس سوف يتخذان ترتیبات لنقصي الدليل من الشھود؛ عند الضرورةء عندما يبحث عن 

مثل هذا الدليل فيما يتصل بالاجراءات التي تقوم بها الاجهزة القضائية الواقعة تحت مسؤولية الطرف 


أ.. إسرائيل والمجلس سوف يطبقان أحكاما صادرة عن الأجهزة القضائية الواقعة تحت مسؤولية 
الطرف الآخر شريطة ان يملك الجهاز القضائي المعني الولاية لإصدار الحكم وشريطة أن لا 
يتعارض التنفيذ مع السياسة العامة. وسوف تنفذ مكاتب التنفيذ الواقعة تحت مسؤولية كل طرف 
مثل هذه الأحكام كما لو أنها صادرة عن اجهزتها القضائية الخاصة. 

ب. عند تنفيذ أي حكم aca‏ إسرائيليين؛ فان مکاتب التنفيذ الفلسطينية يمكن أن تصدر أوامر (مثل 
jaa‏ ممتلكات» وحراسة قضائية ونزع الملكية) ضد الملكية الإسرائيلية في المنطقة. وسوف 
تطبق الشرطة الفلسطينية تنفيذ مثل هذه الأوامر بالإشتراك مع الشرطة الإسرائيلية التي تتعهد 


باحترام الأوامر المذكورة. 


—Yoo.. 


وهذه الفقرة الفرعية لا تتصل بحجز ممتلكات تتأثر بخدمة الوثائق بدون الحاجة إلى أي اعمال 
مادية مثل حجز حسابات البنوك. 

ج. دون الانتقاص من الولاية المدنية للمحاکم الفلسطيدية والسلطات القضائية ہما یتماشی مع المادة 
الثالثة» فان آوامر السجن ضد اسر ائیلیین وآوامر منع إسرائیلیین من السفر إلى الخارج (باستثناء 
الأوامر الموقتة قبل الادلاء بحکم) سوف تصدر فقط عن مکاتب تنفيذ اسرائيلية وتطبق من جانب 
الشرطة الإسرائيلية. 


۲۵] 


النص الكامل لبروتوكول إعادة الانتشار في الخليل 


* فيما يلي النص الحرفي الكامل لبروتوکول تنفيذ اتفاق إعادة الانتشار الإسرائيلي فسي 
الخليل: 

وفقا لما ورد في الاتفاق المرحلي وخصوصا المادة ۷ للملحق )١(‏ للاتفاق المرحلي اتفق 
الطرفان في إطار هذا البروتوكول على تطبيق إعادة الانتشار في الخليل. 


ترتيبات أمنية بخصوص إعادة الانتشار في الخليل 

-١‏ إعادة الانتشار في الخليل 

سیم ale]‏ انتشار القوات العسكرية في الخليل وفقا للاتفاق المرحلي ولهدا البروتوكول. 
تنجز إعادة الانتشار في مدة أقصاها عشرة أيام من تاریخ توقيع هذا البروتوكول. يبذل الطرفان خلال 
العشرة أيام هذه جميع المجهودات الممكنة الحيلولة دون أي احتكاك ومنع وقوع أي عمل يحول دون 
Sale)‏ الانتشار. إعادة الانتشار هي تطبيق كامل لما ورد في الاتفاق المرحلي بخصوص مدينة الخليل 
إلا إذا أكدت المادة ۷ لملحق الاتفاق المرحلي غير ذلك. 

٢‏ صلاحيات أمنية ومسؤوليات أمنية 

أ-١-‏ تتولى الشرطة الفلسطيئية المسؤوليات في منطقة 11-1 على غرار تلك الصلاحيات 
في مدن الضفة الغربية. و: 

۲- تحتفظ إسرائيل بجمیع الصلاحيات والمسؤوليات عن الأمن الداخلي والنظام العام في 
منطقة 11-2. وإضافة لذلك ستواصل إسرائيل الاحتفاظ بالمسؤولية عن الأمن العام للإسرائيليين. 

ب وبهذا السياق يجدد الطرفان تأكيدهما على الالتزام باحترام التعليمات الأمنية المتعلقة بذلك 
في الاتفاق المرحلي. ہما في ذلك التعليمات المتعلقة بالترتيبات الأمنية والنظام العام (مادة ۱۲ من 
الاتفاق المرحلي) ومنع وقوع أعمال معادية (المادة ۱۵ من الاتفاق المرحلي) وسياس ة أمنية لمنع 
الإرهاب والعنف (مادة ٢‏ من الملحق للاتفاق المرحلي) ومنع وقوع أعمال معادية (المادة ٠١‏ من 
الاتفاق المرحلي) وسياسة أمنية لمنع الإرهاب والعنف (مادة ۲ من الملحق ١‏ لاتفاق المرحلي) 
واعراف التصرفات في المواضيع الأمنية المشتركة (مادة ١١‏ لملحق ١‏ من الاتفاق المرحلي). 

۳- ترتيبات أمنية متفق عليها 

أ- بهدف ضمان امن واستقرار متبادل في مدینة الخليل تطبق ترتيبات أمنية خاصة بمحاذاة 


المناطق التي ستكون تحت المسؤولية الأمنية الإسرائيلية في منطقة H-1‏ وفي المنطقة بين نقاط 


— ۲۲۵۷ — 


تفتیش الشرطة الفلسطينية المحددة في الخارطة المرفقة بهذا البروتوکول كملحق ١‏ (يشار الیها لاحقسا 
ب "لخارطة المرفقة") والمناطق الواقعة تحت المسوولية الامنية الاسرائيلية. 

ب- الهدف من نقاط التفتیش المذکورة cel‏ سیکون تمکین الشرطة الفلسطينية من X ain‏ 
مسژولیتها بموجب الاتفاق المرحلي ومنع دخول آشخاص مسلحین ومتظاهرین أو اشسخاص آخریسن 
یهددون الامن والنظام العام في المناطق المذکورة اعلاه. 


-٤‏ اجراءات أمنية مشترکة 

[- يقيم مکتب التنسيق المشترك فرعا له في مدينة الخلیل كما هو محدد في الخارطة المرفقة. 

ب“ تعمل وحدة دورية مشتركة في منطقة H-2‏ للتعامل مع أحداث یشارك فیها فلسطینیون 
فقط. تحدد تفاصیل تحرکات وحدة الدورية. المشتركة على الخارطة المرفقة. ينسق مكتب التنسيق 
المشترك تحرکات ونشاطات الدورية المشترکة. 

ج- کجزء من الترتیبات الامنية في المناطق المحاذية للمناطق الواقعة تحت المسوولية 
الأمنية الإسرائيليةء كما حددت أعلاه c‏ تعمل الوحدات المتحركة المشتركة في هذه المنطقة مع التساکید 
خصوصا على الأماكن التالية: 

digul أبو‎ -۱ 

۲- حارة الشيخ 

ilat -* 

-٤‏ المناطق المرتفعة المطلة على شارع رقم ۳۵ الجديد. 

د- تعمل دوريتان مشتركتان في منطقة .H-1‏ 

-١‏ تعمل دورية مشتركة في الشارع من رأس الجورة وحتى شمالي مفرق دورا عبر طريق 
السلام كما هو محدد في الخارطة المرفقة. 

۷ تعمل دورية مشتركة في شارع Yo‏ القائم. ہما في ذلك الجزء الشرقي من شارع Yo‏ 
القائم كما هو محدد في الخارطة المرفقة. 

ه- يكون الجانب الفلسطيني والجانب الإسرائيلي في وحدة الدورية المشتركة في مدينة 
الخليل مسلحين باسلجة متکافئة (مدافع رشاشة) 'ميني انغرام" للجائب الفلس طيني و ام -۱۲ قصيرة 
الفوهة للجانب الإسرائيلي. 

و- بهدف التعامل مع الوضع الامني الخاص في مدينة الخليل سيقام مركز تنسيق مشترك 
(ادناء "مرکز التنسيق المشترك" الذي يرأسه ضباط كبار من كلا الطرفين. في مكتب التدسیق المشترك 
في das‏ منوح. 


Yoi — 


ستکون غاية مركز التنسيق المشترك: تنسيق إجراءات الأمن المشتركة في مدينة الخلیسل» 
يسترشد مركز التنسيق المشترك بالبنود المناسبة من الاتفاق المرحليء بما في ذلك ملحق "١ٴ‏ وهذا 
البروتوكول. 

وبهذا الخصوص یبلغ کل طرف مركز التنسيق المشترك عن المظاهرات والإجراءات المتخذة 
بخصوص هذه المظاهرات وأيضا بالنشاطات الأمنية في المناطق المجاورة لتلك الوافعة تحت مسؤولية 
الطرف الثاني. بما في ذلك المنطقة التي حددت في المادة ۳ (T)‏ الواردة أعلاه. بتم ایسلاغ مركز 
التنسيق المشترك بكافة النشاطات وفقا للمادة © (د) (Y)‏ من هذا البروتوكول. 

-٥‏ الشرطة الفلسطينية 

أ- تقام مراکز أو مواقع الشرطة الفلسطينية في المنطقة 11-1 يشغلها ما یصل مجموعه إلى 
٠‏ شرطي. مزودين بعشرين عربة ومسلحين ب ۲۰۰ مسدس ومئة بندقية للاض4اع عن مراكز 
الشرطة. 

ب- تشكل أربعة طواقم للرد السريع. خاطة في منطقة H-1‏ واحد في كل مركز شرطة. 
كما هو محدد في الخارطة المرفقة وستكون مهمة طواقم الرد السريع الرئيسية معالجة الحالات الأمنية 
الخاصة ويتكون كل طاقم من ١5‏ فردا. 

ج- تخصص البنادق المذكورة أعلاه فقط لإستخدام طواقم التدخل الفوري من اجل معالجة 
أحداث خاصة. 

د-(١)‏ تعمل الشرطة الفلسطينية بحرية في منطقة 11-1. 

(Y)‏ تستوجب نشاطات طواقم التدخل الفوري المسلحين ببنادق في المنطقة المحاذية المتفق 
عليهاء كما هو محدد في الاضافة ۰۲ موافقة مركز التنسيق المشترك. 

(Y)‏ یستخدم آفراد طواقم التدخل الفوري البدادق في جمیع منطقة ۲1-1 لتنفيذ مهام هم 
المذكورة اعلاه. 

astia‏ الشرطة الفلسطينية من أن جميع آفراد الشرطة الفلسطينية قبل اعادة انتشارهم في 
مدينة الخلیل: قد اجتازوا فحصا أمنيا بستهدف التحقق من لياقتهم للخدمة؛ آخذة في الاعتبار حساسية 
المنطقة. 


-٦‏ أماكن مقدسة 


تطبق الفقرتان ۲ و ۳ (D)‏ من المادة ۳۲ لاضافة من الملحق ۳ للاتفاق المرحلي على 
الأماكن المقدسة التالية في منطقة أ 1: 


سے هات 


-١‏ مغارة عتنيال بن كنز - الخليل. 

۲- الوني مامري - حرم الرحمة. 

۳- اشيل alal yl‏ بلوطة ایراهیم. 

-٤‏ نيع سارة» عين سارة. 

ستكون الشرطة الفلسطينية مسؤولة عن حماية الأماكن اليهودية المقدسة المذكورة أعلاه. 
ودون المس بمسوولية الشرطة الفلسطینیة المذكورة أعلاه. ستقوم الوحدة المتحركة المشتركة بمراففة 
المتعبدين وزوار الأماكن المقدسة المذکورة» وتصمن وصولهم الحر الأمن بدون إحاقة للمواقع المقدسة 
واستخدامهم لها بامان. 


۷- خطوات تطبیع في البلدة القديمة 

أ- يؤكد الطرفان مجددا التزامهما بالحفاظ على حياة طبيعية في جميع مدينة الخليل ومنے أي 
تحرش أو احتكاك قد يؤثر على الحياة الطبيعية في المدينة. 

ب- وبهذا الصدد يلتزم الطرفان باتخاذ جميع الخطوات والإجراءات اللازمة لتطبيع الحیاة 
في الخليل. بما في ذلك: 

-١‏ سيفتح سوق الجملة- الحسبة- كسوق مفرق تباع فيه مباشرة السلع للمس تهلكين مسن 
المحلات التجارية القائمة. 

۲- تعاد حركة السيارات في شارع الشهداء بالتدریج» خلال أربعة اشهرء الى ما كانت عليه 
قبل شباط .۱۹۹٤‏ 


۸- العمارة 


ستسلم العمارة الى الجانب الفلسطيني بمجرد انتهاء اعادة الانتشار وتتحول الى مقر قيادة 
الشرطة الفلسطينية في مدینة الخليل. 


۹- مدينة الخليل 

يؤكد كلا الجانبین مجددا التزاماتها بوحدة مدينة الخليل ويدركان ان تقاسم المسؤوليات الاملية 
لن يؤدي الى تقسيم المدينة. وإدراكهما بان تقسيم المسؤوليات لن يؤدي لتقسیم المدينة. وفي هذا السياق 
ودون أي مس بالصلاحيات الامنية ومسؤوليات الطرف الآخر يتقاسم الجانبان العمل لتحقيق الهدف 
المشترك بضمانة Jis‏ الاشخاص والسيارات والبضائع داخل المدينة ومنها واليها بصورة مريحة 
وطبيعية. دون عقبات او حواجز. 


ES 


الترتيبات المدنية المتعلقة 
بإعادة الانتشار في الخليل 
-٠‏ نقل الصلاحيات والمسؤوليات المدنية 
أ- تنقل صلاحيات ومسؤوليات Agna‏ لم تنقل بعد للجانب الفلسطيني Y Y)‏ مجالا) وفقا للملدة 


۷ من ملحق (۱) للاتفاق المرحلي بصورة متزامنة لبدء اعادة انتشار قوات الجیش الاسرائيلي في 


ب- تنقل القوات والمسؤوليات المدنية في المنطقة 1-2 للجانب الفلس طيني باسستثاء تلك 


المتعلقة بالاسرائیلیین وممتلكاتهم. التي ستبقی تحت اشراف الحکم العسكري الاسرائيلي. 


۱- تنظیم وبناء وتحدید مناطق 

[- يتعهد الطرفان وبدرجة متساوية بالحفاظ وحماية الطابع التاريخي للمدينة باسلوب لا 
یمس ولا يغير هذا الطابع في أي جزء من المدينة. 

ب- ابلغ الجانب الفلسطيني الجانب الاسرائيلي انه في اطار ممارسة صلاحیاته 
ومسوولیاته» مع الاخذ بالاعتبار القوانین البلدية القائمة» فقد التزم بتطبیق البنود التالية: 
۱-طلبات البناء لاقامة مباني من اکثر من طابقین ٦(‏ امتار) في مدی یصل الى ۰۰ مترا 

من الحدود الخارجية للاماکن المحددة في القائمة المرفقة بهذا اسبروتوکول كاضافة Y‏ 
(ادناه 'القائمة المرفقه" تنسق من خلال قيادة التتسیق اللوائية (الموازية للادارة المدنیق). 
۲-طلبات البناء لاقامة مباني تزید عن ثلاثة طوابق (٩امتار)‏ في مسافة تستراوح بين as‏ 
الى ۱۰۰ متر من الحدود الخارجية للمواقع المحددة القائمة المرفقة یتم تتسیقها من خلال 
قيادة التنسیق اللوائية للموضوعات المدنیة. 

۳- طلبات البناء لاقامة مباني غير سكنية او تجارية في مدی یصل الى ۱۰۰ متر من 
الحدود الخارجية المواقم المحددة في القائمة المرفقة - المعدة لاستخدامات قد توثر سلبا 
على البيئة (مثل معامل صناعية) او مباني ومؤسسات يمكن ان یحتشد فیها اکثر من ٠٥‏ 
شخصا - یتم تنسیقها مع قيادة التتسیق اللوائية للموضوعات المدنية. 

4- طلبات البناء لاقامة اکثر من طابقین Y)‏ امتار) في مدی يصل حتى ۰۰ مترا على أي 
من جانبي الشارع المحدد في القائمة المرفقة يتم تنسيقها مع قيادة التنسيق اللوائية 
للموضوعات المدنية. 

-٥‏ تتخذ اجراءات كفيلة لضمان الامتثال على الارض للتعلیمات المفصلة اعلاه. 


بت ۲۱ 


-٦‏ لا تنطبق هذه المادة على "m‏ القائمة او البناء الجدید او الاعمار الذي اصدرت بلدية 
الخلیل رخصا قاتونية بصدده حتى تاريخ Yo‏ کانون الثاني ۰۱۹۹۷ 


Aul -۲‏ التحتية 

أ- يبلغ الجانب الفلسطيني الجانب الاسرائيلي من خلال قيادة التتسیق اللوائية للموضوعات 
المدنية قبل ٦۸‏ ساعة من بدء أي تشاطات متوقعة في البنية التحتيةء قد تؤدي الى التش‌ویش 
على حركة السير العادية في الشوارع بمنطقة 1-2 او قد تؤدي الى التأثير على البنية التحتبة 
(مثل المياه والمجاري والكهرباء والاتصالات) التي تقدم خدمات للمنطقة 11-2. 

ب- يحق للجانب الاسرائيلي مطالبة بلدية الغایل من خلال قيادة التنسيق اللوائية 
للموضوعات المدنية. القيام باعمال متعلقة بشوارع او لبنى تحتية اخرى لمصلحة 
الاسرائیلیین في منطقة -H-2‏ واذ عرض الجانب الاسرائيلي دفع تكاليف هذه الاعمال. يضمن 
الجائب الفلسطيني اعطاء اولوية عليا لهذه الاعمال. 

ج- لا تمس المادة السابقة ببنود الاتفاق المرحلي المتعلقة باستخدام البنى والاجهزة القائمة في 

مدينة الخليل مثل شبكة الكهرياء. 


-١‏ المواصلات 
يتمتع الجانب الفلسطيني بصلاحية تحديد محطات الحافلات وتنظيم السير في مدينة 
الخليل. اما ترتيبات السير واماكن محطات الحافلات في منطقة 11-2 فتبقی كما كانت عليه 
في موعد تنفيذ اعادة الانتشار في الخليل وكل تغيير لاحق لهذه الترتيبات في منطقة H-2‏ يتم 

من خلال التنسيق المشترك بين الطرفين في اللجنة الفرعية للمواصلات. 


-٤‏ مراقبو البلدية 

أ- وفقا للفقرة ٤‏ ج من المادة ۷ في الملحق )١(‏ للاتفاق المرحلي. يعمل مراقبو بلدية غير 
مسلحين يرتدون ملابس مدنية في منطقة H-2‏ لا يزيد عدد هؤلاء المراقبين عن ۵۰. 

ب- يحمل المراقبون بطاقات تشخيص رسمية مع صورة. تصدرها البلدية. 

ج- يحق للجانب الفلسطيني مطالبة مساعدة من الشرطة الاسرائيلية من خلال قيادة التتسسیق 

اللوائیة للموضوعات المدنية وفي الخليل من اجل تنفيذ تعليماتها في منطقة 11-2۔ 


ے ٣ا٢ت‏ 


710 موقع مكاتب المجلس الفلسطيني 
سیأخذ الجانب الفلسطيني بالاعتبار لدی استخدامه مكاتب جديدة في -H-2 iihi‏ 


ضرورة منع الاستفزاز والاحتكاك. وعندما يكون من المحتمل ان تؤدي اقامة هذه المکاتب» 
الى التأثير على النظام العام على الامن. يتعاون الطرفان من اجل العثور على حل ملائم. 


-٦‏ خدمات بلدية 

وفقا للفقرة ٥‏ من المادة ۷ في ملحق )١(‏ من الاتفاق المرحليء توفر الخدمات 
البلدية بصورة منتظمة ومستمرة لجميع ارجاء مدينة الخليل بنفس التوعية وبنفس التکلفسة. 
يحدد الجانب الفلسطيني التكلفة اخذا بالاعتبار العمل الذي يتم تنفيذه والمواد الممس تهلكة دون 


LI تمییز‎ 


۷- تواجد دولي موقت 

سیکون هناك تواجد دولي مؤقت في الخلیل (TIPH)‏ یتفق الجانبان على الاجراءات المعلقة 
ب 11۳17 بما في ذلك عدد اعضائها ومناطق نشاطاتها. 

۸- ملحق ۱" 

لن يؤدي شيء في هذا البروتوکول الى المس بالصلاحیات والمسوولیات الامنية لکل طرف 
وفقا للملحق ١‏ من الاتفاق المرحلي. 

۹- اضافات مرفقة 

الاضافات المرفقة بهذا الملحق تشکل leja‏ لا يتجزأ منه. 


کو ات 


نص مذكرة الضمانات الأميركية 
الملحقة باتفاق إعادة الانتشار في الخليل 


فيما يلي ترجمة غير رسمية عن النسخة الانجليزية من مذكرة الضمانات الاميركية الملحقة 
باتفاق اعادة انتشار الجیش الاسرائيلي في مدينة الخليل الذي تم توقيعه بين الفلسطینیین والاسراثيليين 
فجر امس عند معبر ايرز الفاصل بين اسرائیل وقطاع غزة. 
وتتضمن المذكرة التي اعدها المنسق الاميركي لعملية السلام في الشرق الاوسط دنیس روس 
بناء على طلب من رئيس الوزراء الاسرائيلي بنيامين نتنياهو والرئيس ياسر عرفات الخطوات التسي 
تلي الاتفاق بشان الخليل. 
وفيما يلي نصها: 
٭ مذكرة لاخذ العلم: 
التقى المسؤولان في ٠١‏ كانون ثاني ۱۹۹۷ بحضور المنسق الاميركي للش رق الاوسط 
وطلبا منه اعداد هذه المذكرة لاخذ العلم بهدف تلخيص ما اتفقا عليه خلال اجتماعهما. 
٭ التعهدات المتبادلة 
اتفق المسؤولان على ان عملية اوسلو للسلام يجب ان تتحرك الى الامام كي تنجح. 
ولكل من طرفي الاتفاق مخاوفه والتزاماته وتبعا لذلك جدد الزعيمان التزامهما 
بتطبيق الاتفاق المرحلي على اساس المعاملة بالمثل وفي هذا السياق اتفقا على ان يتعهد کل 
منهما: 
- المسوولیات الاسر ائيلية 
يؤكد الطرف الاسراثيلي التزامه بالتدابیر والمبادی الاتية وفقا لاتفاق المرحلي 


مسائل يجب تنفيذها: 

۱-مراحل اعادة الانتشار الاضافية: المرحلة الاولى من اعادة الانتشار الاضافية: ثنفذ 
خلال الاسبوع الاول من آذار المقبل. 

-Y‏ مسائل الاقراج عن السجناء: سيتم التعامل مع مسائل الافراج عن السجناء وفق بنود 
وأوليات الاتفاق المرحلي بما فيه الملحق السابع. 
مسائل يجب التفاوض حولها: 


٦٢٢ تب‎ 


٣‏ مسائل عالقة من الاتفاق المرحلي: سيتم البدء فورا بالتفاوض بشان المسائل الاتية العالقة 
من الاتفاق المرحلي وسيتم التفاوض حول كل من هذه النقاط في موازاة التفاوض حول 
النقاط الاخرى. 
أ-الممر الامن 
ب-مطار غزة 
ج- lya‏ غزة 
د-المعابر 
ه-المسائل الاقتصادية والمالية والمدنية والامنية 
و- العلاقة بين الشعبين 

٤-مفاوضات‏ الوضع النهائي: ستبدأ المفاوضات بشان الوضع النهائي بعد شهرين من تنفيذ 
اتفاق الخليل. 


- المسؤوليات الفلسطينية: 
يؤكد الطرف الفلسطيني التزامه بالتدابير والمبادئ الاتية وفقا للاتفاق المرحلي: 
-١‏ استكمال عملية اعادة النظر في الميثاق الوطني الفلسطيني. 
-Y‏ مكافحة الارهاب ومنع العنف 
أ- تعزیز التعاون الامني 


ب-منع التحريض والدعاية المعادية كما ورد في المادة الثائية والعشرين من الاتفاق 


المرحلي. 
ج- المكافحة المنهجية والفاعلية للمنظمات والبنی التحتية الرهابية. 
د- توقيف الارهابيين ومحاكمتهم ومعاقبتهم. 


هسیتم تقديم طلبات تسليم المشتبه بهم والمتهمين وفقا للمادة الثائية من الملحق الرابع 


التابع للاتفاق المرحلي. 
و -مصادرة الاسلحة النارية غير الشرعية. 

۳-سیحدد عدد الشرطة الفلسطينية وفقا لما جاء في الاتفاق المرحلي. 

-٤‏ ستمارس الانشطة الحكومية الفلسطينية وتحدد امكنة المکاتب الحكومية الفلسطينية وفقا 
لما نص عليه الاتفاق المرحلي. 
وسيتم تنفيذ الالتزامات المذكورة اعلاه وفورا وبالتوازي . 

٭ مسائل اخرى: 


٢ - 


كل من الفريقين حر في اثارة قضايا اخری لم ترد أعلاه تتعلق بتنفيذ الاتفاق المرحلي 
وتعهدات كل من الطرفين المنبثقة من الاتفاق المرحلي. 

ael‏ السفير دئیس روس بطلب من رئيس الوزراء الاسرائيلي بئی۔۔امین نتنياهو ورئیس 
السلطة الوطنية ياسر عرفات. 


ے۹٢۴۸‏ تے 


مقتطفات من رسالة التطمينات 
الاميركية الى الرئيس عرفات 


على الرغم من ان وسائل الاعلام» بمختلف انواعهاء لم تتشر شیثا عن رسالة 

التطمينات الاميركية التي بعث بها وزير الخارجية الامیرکی؛ انذاكء وارن کریستوفر» السى 
الرئيس عرفاتء الا اننا ومن خلال مصادرنا الخاصةء استطعنا الحصول على مقتطفات 
منهاء تشمل ثلاثة نقاط: 

٭ التزام اميركي» لا يقبل التأويل بالمساعدة في تنفيذ اتفاق الخليل. 

٭ الولايات المتحدة ملزمة بالمساعدة في تنفيذ الاتفاق (البند الثالث في الرسالة). 

e‏ الانسحاب او (اعادة الانتشار) الثالثة ستنفذ بعد عام من استكمال المرحلة الاولی من 
اعادة الانتشار الاولی» ولن یتاخر ذلك الى اكثر من منتصف عام ۱۹۹۸۔ 

e‏ القسم الاخير من الرسالة يتحدث عن واجب السلطة الفلس‌طينية بشأن نظام الامن 
الداخلي؛ ولم تتحدث الرسالة بشكل عام عن ضرورة محاربة الارهاب والبنى التحتية 
للمنظمات الارهابية. 


-W 


رسالة التعهدات الاميركية الى نتنیاهو 


* فیما يلي نص الرسالة التي بعث بها وارن کریستوفر وزير الخارجية الاميركي 
الى رئيس الوزراء الاسرائيلي بنيامین نتنیاهو قبیل تصویت الحکومة الاسرائيلية على الاتفاق 
الخاص باحادة الانتشار الاسرائيلي في الخلیل ومراحل اعادة الانتشار الاخری في الضفة 
. الغربية: 

"بودي ان اتعهد لك إن الولايات المتحدة الاميركية ستواصل سياستها لدعم 
واستمرار التطبيق الكامل للاتفاق المرحلي بكافة اجزائه. ونعتزم مواصلة بذل جهودنا 
لضمان تنفيذ کل الالتزامات من قبل الطرفين بروح من التعاون وعلی قاعدة التبادلية". 

l‏ "وکجزه من هذه المسيرة» اكدت الرئیس ياسر عرفات ضرورة ان تبذل السلطة 
الفلسطینیة كل جهد مستطاع لضمان النظام العام والامن الداخلي في الضفة الغرییة". واکدت 
له " بان هذه المسؤولية الكبرى تشكل حجر الاساس لاستکمال تطبيق الاتفاق المرحلي وكذلك 
المسيرة السلمية كلها". 

٭ وبودي ان احيطكم علما بانني عرضت امام الرئيس عرفات نظرة الولایات 
المتحدة للمسيرة التي تعيد فيها اسرائیل نشر قواتها والتي بهاء هي التي تحد د المواقع 
العسكرية المحددة وتنقل صلاحيات ومسؤوليات أخرى للسلطة الفلسطينيةء وفي هذا الصدد 
اعربت عن قناعتنا بأن المرحلة الاولى من اعادة الانتشار يجب ان تتم بالسرعة الممكنة وان 
تتتهي المراحل الثلاث من اعادة الانتشار في غضون ۱۲ شهرا من تطبيق المرحلة الاولى 
من اعادة الانتشار على ان لا تتجاوز منتصف عام ۱۹۹۸ء 

سيدي رئيس الحكومة كن مطمئنا وواتقا بان التزام الولايات المتحدة تجاه أمن 
اسرائيل هو التزام قوي جدا ويشكل حجر الزاوية الاساسية في علاقاتنا الخاصةء وما 
المفاوضات وتطبيق الاتفاقيات بين اسراتيل وشركائها العرب الا اعترافا منا باحتياجات 
اسرائيل الامنية. والاكثر من ذلكء فان السمة التي طبعت السياسة الخارجية للولايات المتحدة 
كانت وما زالت التزامنا بالعمل المشترك Y pag‏ الى تنفيذ الاحتياجات الامنية التي تحددها 
اسر ائیل. 

* وفي النهاية اريد التاکید ثانية على موقفنا بان من حق اسرائيل ان تحصل على 
حدود امنة ومحمية يتم بحثها و الاتفاق علیها مباشرة بینها وبني جاراتها". 

یذکر ان الجانب الفلسطيني أعلن رفضه للتفسیرات الاسرائيلية لما ورد في رسالة 
کریستوفر - 


YM س‎ 


وكان عضو الكنيست نسيم زفيلي قد اعلن امس الاول من على منصة الکنیست انه 
تلقی معلومات موئوقة مفادها ان رسالة كريستوفر الى الرئيس عرفات تضمنت ما مفاده انه 
في اطار الانسحاب الاسرائيلي من مناطق الضفة الغربية سيحدد مكان 'المناطق الامنرےے' 
بواسطة مفاوضات ہین الجانبین الفاسطيني والاسرائيلي. 


اك 


الى الام 


جو وتوكول العلاقات الاقتصادبة 


الفشرس 


بروتوكول حول اعادة العلاقات الاقتصادية 


دیباجة ۳۷۳۳ 
المادة الاولی اطار دوري ھذا البروتوکول ۲۷٤‏ 
المادة الثائية اللجنة الاقتصادية المشتركة ۳۷۰ 
المادة ASI)‏ ضرائب الاستیراد وسیاسات الاستیراد ۳۷۵ 
المادة الرابعة قضایا نقدية ومالية YAY‏ 
المادة الخامسة المنتوجات المحلية YAA‏ 
المادة السادسة ضرائب غير مباشرة على المنتوجات المحلية ۳۸۹ 
المادة السابعة العمال ۲۹۲ 
المادة الثامنة الزراعة ۳۹۵ 
المادة التاسعة الصناعة Yaa‏ 
المادة العاشرة السياحة um‏ 
المادة الحادية عشرقضایا التامين :۳ 
التیل ۱ اللائحة أ ۱ ۳۸ 
الذیل Y‏ اللائحة | Y‏ 14 
جدول مرفق بالائحة أ ۱ Y‏ 
جدول مرفق بالائحة أ ۲ 4 
الذيل ٣‏ اللائحة ب 1 ۳۳۷ 
الذيل ٤‏ معاییر النفط الاردنية rot‏ 
رسائل جانبیة Pyy‏ 
مرفق بروتوکول العلاقات الاقتصادية ۹ 
الذیل -١‏ المادة الخامسة الضرائب المباشرة ۳۹۰ 
الذيل ۲- المادة السادسة الضرانب غير المباشرة على المنتوجات المحلية ۳۷۳ 
الجدول ۱ ۳۷۷ 


۲۷۲ مت 


بروئوکول الاتفاق الاقتصادي الفلسطيني - الاسرانبلي 


ديباجة 


ينظر الطرفان الى المجال الاقتصادي كحجر اساس لعلاقاتهما الثنائية بحيث يعزز مصلحتهما 
في تحقيق سلام شامل وعادل ودائم في المنطقة. وسوف يتعاون الجانبان في هذا المجال على بناء 
قاعدة اقتصادية صلبة في علاقاتهما هذه والتي ستحكمها في المجالات الاقتصادية المختلفة مباديء 
الاحترام المتبادل للمصالح الاقتصادية وعلى أساس المعاملة بالمثل والمساواة» والعدالة لكلا الطرفين. 


يضع البروتوكول ارضية العمل لتفوية القاعدة الاقتصادية للجانب الفلسطيني ولممارسة حقه 


في إتخاذ القرار الاقتصادي وفقا لخطته التنموية واولوياته. ويعترف الجانبان بالروابط الاقتصادية لكل 
جانب مع الاسواق الاخرىء والحاجة لخلق بنية اقتصادية افضل لشعبيهما ومواطنيهما. 
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يؤسس هذا البروتوكول الاتفاق التعاقدي الذي سيحكم العلاقات الاقتصادية بین الجانبین؛ 
وسیشمل الضفة الغربية وقطاع غزة خلال الفترة الانتقالیةء وسيتم التطبيق تبعا للمراحل الواردة 
في اتفاق اعلان المباديء حول ترتيبات a Sall‏ الذاتية الانتقالية الموقع في واشنطن في ۱۲ 
ایلول الماضي والمحاضر المتفق علیها والمرفقة به. وعليه؛ سیبدا التنفیذ في قطاع خزة ومنطقة 
اريحاء وسیطبق في مرحلة لاحقة في باقي انحاء الضفة الغربية وفقا لترتیبات المرحلة الانتقالية 
والترتیبات الاخری التي اتفق الجانبان علیها. 

هذا البروتوکول وملاحقه سیتم دمجها في اتفاق غزة - اریحا (في هذا البرتوکول - الاتفاقية). 
وسیکون جزءا منها ویفسر بموجبها وهذه الفقرة تشیر لمنطقتي غزة واریحا. 

سيبدأ العمل بالبروتوکول عند توقیع الاتفاق. 

يعني مصطلح «مناطق» في هذا البروتوکول, المناطق تحت ولاية السلطة الفلسطينية وفقا 
للاتفاق الخاص المتعلق بالو لاية الاقليمية. الولاية الفلسطينية یمکن ان تشمل» في اتفاقیات 
لاحقة» مناطق ومجالات ووظائف وفقا SUDU‏ المرحلي. لذا فان مصطلح «مناطق» في هذا 
البروتوکول سوف juli‏ حيثما ورد على انها تعني وظائف ومجالات كما ترد وبالتعدیلات 
الضر ورية. 
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المادة الثائية 
اللجنة الاقتصادية المشتركة 


يشكل الجانبان لجنة اقتصادية فلسطينية - اسرائيلية مشتركة (ویشار إليها من الآن 
فصاعدا "TEC"‏ وذلك لمتابعة تنفيذ هذا البروتوکول ومعالجة المشاکل المتعلقة به والتي قد 
تبرز من وقت لآخرء ويمكن لکل جانب ان یطالب بمراجعة اي مسالة تتعلق بالاتفاق عن 
طریق اللجنة "JEC"‏ 

اللجنة المشتركة ستخدم كلجنة مستمرة للتعاون الاقتصادي كما حددت في الملحق الثالث من 
اعلان المبادي. 

ستتكون اللجنة المشتركة "JEC"‏ من عدد متساو من الاعضاء من کل جانب ویمکن تشکیل 
لجان فرعية إذا دعت الضرورة لذلك اضافة إلى اللجان الفرعية المحددة في البروتوکول. 
ويمكن للجنة الفرعية ان تضم خبراء حسب الضرورة. 

اللجنة المشتركة "TEC"‏ ولجانها الفرعية سنتوصل الى تراراتها بالاتفاق» لتحدد قواعدها 
الاجرائية وعملها» ہما في ذلك مواعید واماکن اجتماعاتها. 


المادة الثالثة 
سياسة وضرائب الاستيراد 
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ستکون سياسات الجمارك والاستیراد لکلا الجانبین وفقا للمباديء والترتیبات المفصلة في هذه 
المادة. 
أ. سيكون للسلطة الفلسطينية كل الصلاحيات والمسؤوليات في مجال سياسة واجراءات 


الاستيراد والجمارك المتعلقة بما يلي: 
—YYo—‏ 


)١‏ السلع في القائمة (Y T)‏ المرفقة بالملحق (۱) المصنعة في الاردن ومصر خاصة وفي الدول 
العربية الاخری» سیکون الفلسطینیون قادرین على استیرادها بکمیات یتفق Lede‏ الجانبان 
i,‏ لاحتیاجات السوق الفلسطينية كما قدرت حسب الفقرة (Y)‏ ادناه. 

(Y‏ السلم في القائمة (Y T)‏ المرفقة بالملحق (Y) JAU‏ من الدول العربية والاسلامية ومن دول 
اخری» والتي باستطاعة الفلسطینیین استیرادها بکمیات يتفق علیها الجانبان» وفقا 
لاحتیاجات السوق الفلسطينية؛ كما قدرت حسب الفقرة (۳) ادناه. 

ب. ان سياسة الاستیراد التي ستتبعها السلطة الفلسطينية Lyi‏ یتعلق بالقائمتین أ ۲۱۰۱ ستشمل» 
بشکل مستقل» ومن وقت لآخر؛ تحدیدا وتغییرا في نسبة الجمارك وضريبة المشتریات 
والضرائب والرسوم والجبایات الاخری. وتنظیم متطلبات واجراءات الترخیص والمقاپیس 
وستعتمد وسيلة تقدير الجمارك على اتفاقية (GATT)‏ الموقعة عام ۱۹۹4 منذ بدء تطبیقها 
في اسر ائیل» وحتی ذلك الحین؛ ستعتمد السياسة الجمركية على نظام بروکسل لتحدید القيمة 
۳ سیتم تصنیف البضانع وفقا لمبدا "The Harmonized Commodity‏ 
Description and Coding System"‏ فیما یتعلق بالواردات المشار اليها في المادة (VII)‏ 
من هذا البروتوكول (الزراعة) فسيتم تطبيق شروط هذه المادة. 

. لإغراض الفقرة (Y)‏ اعلاه» فان احتياجات السوق الفلسطينية لعام ۱۹۹۶ سيقدرها خبراء من 
لجنة فرعية وستعتمد هذه التقديرات على افضل التفاصيل المتوفرة عن الاستهلاك والانتاج 
والاستثمار والتجارة الخارجية السابقة في المناطق» وستقدم اللجنة الفرعية تقديراتها في غضون 
ثلاثة اشهر من توقيع الاتفاق وستقوم ايضا بمراجعة التقديرات كل ستة اشهر على اساس 
افضل الارقام المتوفرة عن الفترة الاخيرة والتي تتوفر عنها المعلومات المناسبة مع الاخذ بعين 
الاعتبار كل المؤشرات الاقتصادية والاجتماعية ذات العلاقة بالامر. 

ولحين التوصل إلى إتفاق حول احتياجات السوق الفلسطينية» ستكون تقديرات الفترة السابقة 

معدلة وفق النمو السكاني والارتفاع في الدخل القومي الإجمالي للفرد في الفترة السابقةء بمثابة 

تقديرات مؤقتة. 

25V us 


ستتمتع السلطة الفلسطينية بكل الصلاحیات والمسؤوليات في تحديد وتغيير وبشكل مستقل من 

وقت لآخر نسب الجمارك وضريبة الشراء والضرائب والرسوم والجبايات الاخرى على السلع 

في القائمة «B‏ هنا بالملحق (IIT)‏ للبنود الغذائية الاساسية وبضائع اخرى لبرنامج تنمية 

الاقتصاد الفلسطيني مستوردة من قبل الفلسطينيين إلى المناطق:. 

أ. بالنسبة لكل البضائع التي لم تحدد في القوائم أ(١)؛‏ ا(۲). ب وايضا الكميات التي تزيد عن 
تلك المحددة وفق الفقرتين (1Y)‏ و(۳) السالفتين. (يشار إليها من الآن فصاعدا "الكميات")ء فان 
المعايير الاسرائيلية فيما يتعلق بالجمارك وضريبة المشتريات والجبايات والرسوم الاخری؛ 
السائدة يوم توقيع الاتفاق» والتي غيرت من وقت لأخر» ستكون بمثابة القاعدة الأدنى للسلطة 
الفلسطينية. وبامكان السلطة الفلسطينية ان تقرر تحديد اي تغييرات لاحقة في تلك المعايير على 
البضائع والكميات الزائدة عن الحاجة عندما يستوردها الفلسطينيون الى المناطق. 

ب. بالنسبة لكل البضائع المحددة في القائمتين أ(١)ء‏ ا(۲) وبالنسبة التي تتجاوز الکمیات: فان 
اسرائيل والسلطة الفلسطينية سوف تطبقان على كل الواردات نفس نظام الاستيراد كما 
هو موضح في الفقرة (۱۰) ادناه» وتشمل ضمن اشیاء اخری؛ المعاییر؛ الترخیص: بلد 
المنشأء والتقييم لأغراض الجماركءالخ. 

سيعلم کل جانب الآخر فورا بتغییرات المعايير المذكورة وفي امور سياسة الاستيراد الأخرى 

والنظم والأجراءات التي حددها ضمن صلاحياته ومسؤولياته كما هي مفصلة في هذه المادة. 

اما فيما يتعلق بالتغيبرات التي لا تتطلب تطبيقا فوريا عند إقرارهاء فستكون هناك عملية ابلاغ 

مسبق واستشارة متبادلة تأخذ بالاعتبار كل الابعاد والاشكال الاقتصادية. 

ستقوم السلطة الفلسطينية بجباية ضريبة القيمة المضافة (VAT)‏ بنسبة واحدة على كل 
البضائع والخدمات المنتجة محليا والواردات التي يقوم بها الفلسطينيون (سواء وردت في القوائم 
الثلاث المذكورة أعلاه أم (Y‏ كما بالامكان تثبيتها عند مستوى ٠١‏ إلى ٠١‏ بالمائة. 

البضائع المستوردة من الاردن ومصر والدول العربية الاخرى وفقا للفقرة (HY)‏ (۱) في 
القائمة (ا(١))‏ سوف تلتزم بقوانين المنشأ المتفق عليها من قبل لجنة فرعية مشتركة خلال ثلاشة 
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اشهر من تاريخ توقیع الاتفاق. ولحين الاتفاق» سیتم اعتبار البضائع وکانها "منتجة محلیا" في 

اي من تلك الدول؛ اذا ما كانت متمائلة مع ما يلي: 

أ. (6: اذا كانت كلها مزروعة او منتجة او مصنعة في تلك الدولة» او تم تحویلها هناك الى 
بضاعة جديدة مختلفة؛ وحملت اسما وممیزات جديدة او ذات استخدام ممیز عن البضانم او 
المواد التي تم تحویلها منها. 

(ii)‏ اذا تم استیر ادها مباشرة من تلك الدولة. 

(iii)‏ اذا كان ثمن او تكلفة المواد المنتجة في تلك الدولة بالاضافة إلى تکالیف التصنیم المباشرة 
يقل عن نسبة ۲۰ بالمائة من القيمة التصديرية لتلك السلمة. وهذه النسبة یمکن للجنة 
المشتركة المذکورة في الفقرة (V)‏ مراجعتها خلال عام من توقیع الاتفاق. 

(1۷): يجب ان ترفق بالبضاعة شهادة منشأ معترف بها دولیا. 

(v)‏ لن يتم اعتبار اي سلع على انها جديدة او مختلفة» ولا يجوز للمواد ان تدخل على انها 
محلیةء فقط لانها آخضعت لعملية بسيطة من الربح او التعبئة؛ LEY‏ حللت بالماء او مواد 
اخری» والتي لا تغير ممیزات تلك البضاعة مادیا. 

کل جانب سیصدر رخص استیراد لموردیه؛ وفق مباديء هذه المادة» كما سیکون مسوولا عن 

تنفیذ کل متطلبات الترخیص والاجراءات الساندة وقت اصدار الرخص. وسیتم وضع ترتیبات 

متبادلة لتبادل المعلومات المتعلقة بأمور الترخیص. 


. ما عدا البضائم الواردة في القائمتین آ(۱) و آ(۲) وکمیاتها -والتي تتمتع السلطة الفلسطينية 


بکامل الصلاحیات و المسوولیات فيها؛ سیحافظ الجانبان على نفس سياسة الاستیراد (ما عدا 

نسب ضريبة الاستیراد والرسوم الاخری على السلع في القائمة "ب" وعلی الانظمة التي تشمل 

اجراءات التصنیف والتقييم والجمارك» والتي تستند على مباديء تحکم القواعد الدولية» وعلی 

نفس سیاسات ترخیص الاستیراد والمقاییس للبضانع المستوردة جمیعها» كما تطبقها اسر ائیل 

في وارداتها. ویمکن لاسرائيل ادخال تغییرات من وقت لأخر في اي من السالف c )S3‏ بشرط 

ان لا تشکل التغييرات في متطلبات المعاییر عانقا غير تعريفي» وسوف یقوم على اعتبارات 
VA —‏ 


Y 


MY 


صحة وامن وسلامة البيئة طبقا للمادة (Y7 Y)‏ من الاتفاقية حول العوائق الفنية للتجارة من 

القانون النهائي لجولة اوروغواي للمفاوضات التجارية. (Agreement on Technical‏ 

Barriers to Trade of the Final Act of the Urguay Round of Trade Negotiations) 

وستعطي اسرائیل للسلطة الفلسطينية بلاغا مسبقا باي من هذه التغييرات» وسیتم تطبیق احكام 
في الفقرة )1( اعلاه. 

أ. ستحدد السلطة الفلسطينية نسب الجمارك وضريبة الشراء الخاصة بها على السیارات 

المستوردة التي سيتم تسجیلها لدی السلطات الفلسطينية. وستکون المقاییس على السیارات 

المستوردة نفس تلك المطبقة وقت توقیع الاتفاق؛ كما غيرت وفقا للفقرة (۱۰). وبغض النظر 
عن ذلكء یمکن للسلطة الفلسطينية ان تطلب من اللجنة الفرعية الخاصة بالمواصلات ان يتم 
تطبیق مقاییس مختلفة في بعض الحالات. سیتم استیراد سیارات مستعملة اذا كانت للرکاب او 

سیارات ركاب مزدوجة الغرض ذات طراز لا يزيد عن ثلاث سنوات من سنة استیرادها. 

وستحدد اللجنة الفرعية للمواصلات فحص واثبات ان هذه السیارات المستسلة تتطایق 

والمستوی المطلوب لطراز ذلك العام. 

ان مسألة استیراد سیارات تجارية من مودیلات سابقة لسنة الاستیراد سوف يتم بحثها في اللجنة 

الفرعية المشتركة المذکورة في الفقرة (V1)‏ ادناه. 

ب. لكل جانب ان یحدد شروط وظروف تحویل نقل السیارات المسجلة لدی الجانب الآخر 
من dal‏ ملكية او استعمال من قبل شخص يتم بطرفه» بما في ذلك دفع فرق ضرائب 
الاستیراد dal‏ ان وجدت» شريطة ان یتم فحصها والتاکد من مطابقتها للمقاییس المطلوبة 
آنذاك من قبل ادارة التسجیل خاصته» كما بحق لها منم تحویل اي سيارة. 

أ. المقاییس الاردنية» كما هي محددة في الملحق (I)‏ سیتم قبولها في استیراد منتجات البترول 

الى المناطقء اذا ما تطابقت مع المقاییس الموجودة في دول الاتحاد الاوروبي والولایات 

المتحدة؛ التي وضعت معاییرها حسب المعاییر المحددة للظروف الجغرافية لاسرائیل وقطاع 

غزة والضفة الغربية. 
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اما حالات المنتجات النفطية التي لا تتطابق مع هذه المقاییس فسوف تحال الى لجنة خبراء 

مشتركة من dal‏ حل مناسب لها. ويمكن للجنة ان تقرر بالتبادل قبول مقاییس مختلفة لاستيراد 

البنزین الذي يتطابق مع المقاييس الاردنية وان كانت لا تتطابق في بعض المعاییر مع المقاییس 

الاوروبية والامريكية. وستعطي اللجنة قرارها في غضون ستة اشهر. 

ولحين اتخاذ قرار من قبل اللجنة وفي مدة لا تتجاوز الستة اشهر من توقيع الاتفاق» يمكن 

للسلطة الفلسطينية ان تستورد بنزينا للاسواق الفلسطينية في المناطق وفقا لاحتياجات هذه 

السوق بشرط: 

)١‏ یتم تمييز لون البنزين عن ذلك المسوق في اسواق اسرائیل؛ 

(Y‏ تتخذ السلطة الفلسطينية کل الخطوات الضرورية لضمان عدم تسويق هذا البنزين في 
اسرائيل. 

الفارق في سعر البنزين النهائي للمستهلكين الاسرائيليين والمستهلكين في المناطق يجب الا 

يتجاوز ۱5 بالمائة من السعر النهائي الرسمي للمستهلك في اسرائيل وللسلطة الفلسطینیة الحق 

في تحديد اسعار منتجات النفط في المناطق ما عدا البنزین. 

اذا كان مستوى البنزین المصري يتطابق مع شروط الفقرة الفرعية (ا) اعلاه» سيتم السماح 

باستيراد البنزين المصري ایضا. 

بالاضافة لنقاط الخروج والعبور وفقا للمادة المتعلقة بالممرات في الملحق (1)من الاتفاق بغرض 

تصدير واستیراد البضائع؛ للجانب الفلسطيني الحق في استخدام كل نقاط العبور والخروج في 

اسرائيل المخصصة لذلك الغرض؛ وستعطى الصادرات والواردات للفلسطينيين من خلال نقاط 

العبور والخروج معاملة اقتصادية وتجارية متساوية. 

عند نقاط العبور على نهر الاردن وفي قطاع غزة:- 

أ. الشحن 
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سيكون للسلطة الفلسطینیة كامل الصلاحية والمسوولية في نقاط الجمارك الفلسطينية (منطقة 
الشحن) وتطبيق سياسة الجمارك والاستيراد على البضائع المتفق عليها كما حددت في هذا 
البروتوکول؛ ويشمل ذلك التفتيش وجباية الضرائب والرسوم الاخرى؛ عند استحقاقها. 
سيكون موظفو الجمارك الاسرائيليون حاضرين وسوف يتسلمون من مسؤولي الجمارك 
الفلسطينيين نسخة من الوثائق الضرورية المتعلقة بكل شحنة؛ ويكونون مخولين بطلب القيام 
بالتفتیش وهم موجودون على البضائع وجباية الضرائب. 
سيكون موظفو الجمارك الفلسطينيون مسؤولين عن القيام بالاجراءات الجمركية ہما فيها التفتيش 
وجباية الضرائب المستحقة. 
في حالة عدم الاتفاق على تخليص اي شحنة وفقا لهذه المادةء فسیتم تأجيل تفتيش الشحنة لفترة 
اقصاها £A‏ ساعة» ستحمل اللجنة الفرعية المشتركة خلالها المسألة على اساس الاحكام ذات 
العلاقة بهذه المادة. وسيتم تحرير الشحنة بناء على قرار اللجنة الفرعية فقط. 
ب. مسار المسافرين الخاص بالجمارك. 
سیدیر كل جانب الاجراءات الجمركية لمسافریه بما في ذلك التفتيش وجباية الضرائب. 
التفتيش وجباية الضرائب المستحقة على'الفلسطينيين المارين عبر المسار الجمركي الخاص بهم 
ستكون من مسؤولية موظفي الجمارك التابعين للسلطة الفلسطينية. 
سيكون لموظفي الجمارك الاسرائيليين وجود غير مرئي في مسار الجمارك الفلسطيني وهم 
مخولون بطلب اجراء تفتيش للبضائع وجباية الضرائب المستحقة. وفي حالة الاشتباه» سیتم 
التفتیش من قبل موظفين فلسطينيين في غرفة منفصلة بحضور موظف جمارك اسرائيلي. 
ان مقاصة الایرادات من کل ضرائب الاستيراد والرسوم الاخرى بين اسرائيل والسلطة 
الفلسطینیة ستعتمد على مبدأ مكان المقصد النهاني. بالاضافة cl id‏ فان هذه الايرادات 
الضريبية ستخصص للسلطة الفلسطينية؛ وحتى لو قام مستوردون اسرائيليون بالاستيراد عندما 
يكون المقصد النهائي قد ذكر بوضوح على وثائق الاستيراد ان شركة الاستيراد مسجلة لدى 
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السلطة الفلسطينية وتقوم بنشاط تجاري في المناطق» وسیتم تخلیص هذا الایراد خلال ستة ایام 
عمل من یوم جباية الضرائب و الرسوم المذکورة. 
Ais dll‏ الاقتصادية المشتركة أو لجنة فرعية موسسة بواسطتها لاغراض هذه المادة سوف تعالج» 
ضمن أشياء أخرىء المواضيع الثالية: 

)١‏ إقتراحات فلسطينية لإضافة ينود للقوائم أ(١)‏ و أ(١)‏ و ب. اقتراحات لاجراء تغييرات في 
نسب واجراءات الاستيراد والتصنيف والمعاییر ومتطلبات الترخيص كل الواردات الأخرى. 
(Y‏ تقدير احتياجات السوق الفلسطينية» كما هو مذكور في الفقرة (Y)‏ اعلاه. 

(Y‏ تسليم بلاغات باجراء تغييرات والقيام باستشارات كما هو مذكور في الفقرة (T)‏ اعلاه. 

)٤‏ الموافقة على قوانین المنشأ المذكورة في الفقرة (A)‏ اعلاه ومراجعة تنفيذها. 

(o‏ تنسيق تبادل المعلومات المتعلقة بامور الترخيص كما هو مذكور في الفقرة )٩(‏ اعلاه. 

)٦‏ مناقشة ومراجعة اية مواضيع اخرى تتعلق بتنفيذ هذه المادة وحل المشاكل الناجمة عنها. 


. سيكون للسلطة الفلسطينية الحق في اعفاء العائدين الفلسطينيين الذین سيمنحون اقامة دائمة في 


المناطق» من ضرائب الاستيراد على امتعتهم وممتلكاتهم الشخصية بما في ذلك لوازم المنزل 
وسيارات الرکاب» طالما انها للاستخدام الشخصي. 

ستضع السلطة الفلسطينية نظامها للدخول المؤقت للمركبات والالات اللازمة لاستخدامها من 
قبل السلطة الفلسطينية ولخطة التنمية الاقتصادية الفلسطينية. 
بالنسبة للالات والمعدات الاخری غير الواردة في القوائم أ(١)‏ و آ(۲) و (ب)» سيكون الادخال 
المؤقت جزءا من سياسة الاستيراد المتفق عليها في الفقرة (۱۰) اعلاه» إلى أن نقرر اللجنة 
Aye. jill‏ المشتركة المذكورة في الفقرة (V)‏ نظاما جديدا تقترحه السلطة الفلسطينية. سيتم تنسيق 
الادخال المؤقت من خلال اللجنة الفرعية المشتركة. 

سيتم اعفاء التبرعات العينية لصالح السلطة الفلسطينية من الجمارك وضرائب الاستيراد 
الاخری اذا كانت بهدف استعمالها في مشاريع تطويرية معينة او لاغراض انسانية غير 
تجارية. 
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ستکون السلطة الفلسطينية مسوولة وحدها وبصورة مطلقة عن تخطيط وادارة المساعدات 
المقدمة من المتبرعین للشعب الفلسطيني. اللجنة الاقتصادية المشترکة ستناقش قضایا متعلقة 
بالعلاقات بين الاحکام الواردة في هذه المادة وتنفيذ المباديء الواردة في الفقرة اعلاه. 


المادة الرابعة 
المسائل المالية و النقدية 


.١‏ ستنشيء السلطة الفلسطينية سلطة نقدية "PMA"‏ في المناطق وهذه السلطة ستتمتع بصلاحيات 
ومسؤوليات لتنظيم ولتنفيذ السياسات المالية ضمن الوظائف المذكورة في هذه المادة. 

Y‏ ستعمل السلطة النقدية بمثابة المستشار المالي والاقتصادي الرسمي للسلطة الفلسطينية. 

Y‏ ستعمل السلطة النقدية بمثابة المعتمد المالي الوحيد للسلطة الفلسطينية وهيئات القطاع العام» 
محليا ودوليا. 

4. احتياطيات العملة الاجنبية (وبضمنها الذهب) للسلطة الفلسطينية وهيئات القطاع العام الفلسطيني 
سيتم ايداعها لدى السلطة النقدية وتدار من قبلها. 

5. ستعمل السلطة النقدية بمثابة مقرض وملاذ اخير للنظام المصرفي في المناطق. 

.٦‏ ستخول السلطة النقدية الصيارفة الذين يتعاملون بالعملة الاجنبية في المناطق وتمارس السيطرة 
(تنظيم واشراف) على صفقات التبادل الاجنبي داخل المناطق وباقي ارجاء العالم. 

۷ أ. سيكون للسلطة النقدية دائرة اشراف على البنوك تكون مسؤولة عن الاداء الملائم والاستقرار 
والقدرة على سداد الدين والسيولة في البنوك العاملة داخل المناطق. 
ب. ستعتمد دائرة الاشراف البنكية على المباديء والمقاييس الواردة في معاهدات دولية 

وخاصة على مباديء لجنة بازل" في عملية الإشراف. 
ج. ستکلف دائرة الاشراف بمسؤولية الإشراف العام على كل من هذه البنوك بما في ذلك: 
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- تنظیم جمیع انواع النشاطات البنكية بما في ذلك نشاطاتها الخارجية. 
— ترخیص البنوك المقامة محلیا وفروعها والهینات التابعة لها والمشاریع المشترکة 
والمکاتب التي تمثل البنوك الاجنبية والمصادقة على السيطرة على المساهمین. 
- الاشراف والتفتیش علی البنوك. 

۸ ستعيد السلطة النقدية ترخیص الفروع الخمسة للبنوك الاسرائيلية العاملة حاليا في قطاع غزة 
و الضفة الغربية» حالما تقع مواقعها او سلطاتها تحت ولاية السلطة الفلسطينية. سیطلب من هذه 
الفروع الامتثال للقوانين والانظمة العامة للسلطة النقدية الخاصة بالبنوك الاجنبية استنادا الى 
«میثاق بازل». ستطبق الفقرة (۱۰) ca‏ هه و على هذه الفروع. 

۹ ١۔‏ اي بنك اسرائيلي اخر يرغب في فتح فرع او شركة تابعة له في المناطق سینقدم للحصول 
على رخصة من السلطة النقدية وسوف یعامل على قدم المساواة مع البنوك الاجنبية على ان 
ینطبق الشيء نفسه على البنبوك الفلسطينية التي ترغب بفتح فرع او شركة تابعة لها في 
إسرائيل. 

ب. منح ترخيص من قبل كلا السلطتين سيخضع للترتيبات التالية استنادا الى «ميثاق بازل» 
السارية في تاريخ توقيع الاتفاق وللقواعد العامة السائدة في السلطة المضيفة بشأن فتح 
فروع وشركات تابعة للبنوك الاجنبية. 
في الفقرة ١٠ء‏ "السلطة المضيفة" و"السلطة الام" تنطبقان hii‏ على بنك اسرائيل والسلطة 
النقدية الفلسطينية. 

ج. البنك الذي يرغب في فتح فرع او شركة تابعة له عليه التقدم بطلب للسلطة المضيفة» بعد 
ان يحصل اولا على موافقة السلطه الأم. السلطة المضيفة ستبلغ السلطة الأم بشروط 
الرخصة وستعطي موافقتها النهائية ما لم تعارض السلطة الأم ذلك. 

د. السلطة الأم ستكون مسؤولة عن الرقابة المحكمة والشاملة على البنوك» La‏ في ذلك 
فروعها وشركاتها التابعة في المناطق الواقعة تحت ولاية السلطة المضيفة. توزع 
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مسؤولبة الاشراف بین السلطة المضیفة والسلطة cell‏ بشأن الشرکات التابعة وفقا لمیثاق 
بازل". 


ه. ستقوم السلطة المضيفة بفحص منتظم لنشاطات الفروع والشرکات التابعة في المنطقة 


تحت ولایتها وسیکون للسلطة الأم الحق في القيام بفحص داخل الفروع والشرکات التابعة 
في منطقة السلطة المضيفة. ومع ذلك؛ ستکون مسوولیات الاشراف للسلطة الأم تجاه 
الشرکات التابعة وفقا لمیثاق بازل". 

وبناء عليه» فان کل سلطة ستحول للسلطة الاخری نسخا عن تقاریر فحوصاتها واي 


معلومات نتعلق باستقرار وسلامة البنوك وفروعها وشركاتها التابعة. 


المصالح المتبادلة. 
ا. سیکون الشیکل الاسر ائيلي الجدید واحدا من العملات المتداولة في المناطق وسیستخدم 
هناك وبشکل قانوني كوسيلة للدفع لکل الاغراض ہما فیها الصفقات المالية الرسمية. اي عملة 
متداولة وبضمنها الشیکل سیتم قبولها من السلطة الفلسطينية وکل موسساتها والسلطات المحلية 
والبنوك لدی عرضها كوسيلة دفع مقابل اي صفقة. 
ب. سیواصل كلا الجانبین البحث من خلال اللجنة الاقتصادية المشتركة (JEC)‏ على امكانية 
إدخال عملة فلسطينية متفق علیها او على ترتیبات عملة بديلة مؤقتة ALLN‏ الفلسطبنية. 
أ. متطلبات السيولة على کل الودائع في البنوك العاملة في المناطق ستحدد وتعلن من قبل 
السلطة النقدية الفلسطينية. 
ب. ستقبل البنوك في المناطق الودائع بالشیکل. متطلبات السيولة بشأن مختلف انواع الودائع 
بالشیکل (او الودائع المرتبطة بالشیکل) في البنوك العاملة في المناطق لن تکون اقل من 
٤‏ الى ZA‏ حسب نوع الودانع. التغييرات فوق /١‏ في متطلبات السيولة بشأن الودانع 
بالشیکل (او الودائع المرتبطة بالشیکل) في اسرائیل سوف تستدعي تغییرات ممائلة في 
النسب المذکورة اعلاه. 
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ج. الاشراف والتفتیش على تطبيق کل متطلبات السيولة سنقوم به السلطة النقدیة. 

د. الاحتياطات والاصول السائلة المطلوبة وفقا لهذه الفقرة ستودع لدى السلطة النقدية حسب 
القواعد والانظمة التي تحددها. العقوبات الناجمة عن عدم الامتثال لمتطلبات السيولة 
ستحددها السلطة النقدية الفلسطينية. 

السلطة النقدية الفلسطينية ستنظم وتدير نظام نافذة الخصم وستوفر التمويل المؤقت للبنوك 

العاملة في المناطق. 

أ. ستنشيء السلطة النقدية او ترخص بيت مقاصة لتصفية التحويلات المالية بين البنوك العامله 

في المناطق ومقاصات اخرى. 

ب. مقاصة التحويلات المالية والصفقات بين البنوك العاملة في المناطق والبنوك العاملة في 
اسرائیل سيتم بين المقاصات الاسرائيلية والفلسطينية على اساس نفس يوم العملء وفقا 
لترتيبات متفق عليها. 

سیسمح الجانبان بعلاقات تبادلية بین بنوك کل منهما. 


. سيكون للسلطة النقدية الفلسطينية حق تحويل الشواقل الفائضة من البنوك العاملة في المناطق 


الى بنك اسرائیل الى عملة اجنبية» من التي يتبادلها بنك اسرائيل في السوق البنكية المحلية؛ 
ولغاية مبلغ يتم تحديده دورياء وفقا للترتيبات الواردة في الفقرة ٠١‏ ادناه. 


. أ. الشواقل الفائضة بسبب تدفق ميزان المدفوعات» والتي سيحق للسلطة النقدية الفلسطينية 


تحويلها الى عملة اجنبية سيساوي: 
)١‏ تقديرات كل «الواردات» الاسرائيلية من السلع والخدمات من المناطقء مقيسة بسعر 
السوق (وبضمنها الضرائب) التي تم دفعها بالشاقل؛ 
(i)‏ الضرائب التي جبتھا السلطة الفلسطينية على كل "الواردات" الاسرائيلية من المناطق 
وخصمت لصالح اسرائيل بالشاقل؛ و 
(ii)‏ الضرائب التي جبتها اسرائيل على كل "الواردات' الاسرائيلية من المناطق والتي 
دخلت في سعر السوق الاسرائيليةء ولم یتم خصمها لصالح السلطة الفلسطينية. 
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ناقص: 
(Y‏ تقدیرات کل «الصادر ات» الاسرائيلية من البضانم والخدمات الى المناطق مقيمة بسعر 
السوق (وبضمنها الضرائب) التي دفعت بالشاقل. 
(i)‏ الضرائب التي جبتها اسرانیل على هذه الصادرات وخصمت لصالح السلطة 
الفلسطينية. 
(ii)‏ الضرائب التي جبتها السلطة الفلسطينية عن مثل هذه الصادرات والتي دخلت في 
سعر السوق الفلسطينية ولم يتم خصمها لصالح اسرائیل. 
يضاف الیها: 
(Y‏ المبالغ الصافية من العملة الاجنبية المتراکمة التي تم تحویلها سابقا الى شواقل من قبل السلطة 
النقدية الفلسطينية كما سجلت في غرفة معاملات بنك اسرائیل. 
ب. التدفقات والمبالغ المذکورة سیتم احتسابها في تاريخ توقیع الاتفاق. 


(i)‏ ستشمل نقدیرات "الصادرات والواردات" المذکورة من السلع والخدمات» ضمن اشیاء اخری» 
خدمات العمل» ونفقات السیاح والاسرائيليين بالشاقل في المناطق» ونفقات سکان المناطق 
الفلسطينيين بالشاقل في اسرائیل. 

(ii)‏ مساهمات الضرانب والمعاشات من خدمات العمل "المستورد" التي تدفع للجانب المستورد" 
ویعاد خصمها للجانب المصدر؛ لن تدخل في تقديرات المبالغ التي سيتم تحویلها» سیما وان 
ايرادات "الصادرات" من خدمات العمل مسجلة في الاحصاءات التي تشملها مع انها لم تتراکم 


للافراد الذین قدموها. 


القابلة للتحویل خلال السنة المالية الفادمة» ویجتمعان کل نصف سنة لتعدیل هذا المبلغ. المبالغ 
المحددة سنویا و المعدلة كل نصف سنة ستتم وفق بیانات ونقدیر ات متعلقة بالفترة السابقه وعلی 
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التوقعات للفترة التالية وفقا للصيغة المذكورة في الفقرة ۰۱ سيعقد اول اجتماع في اقرب وقت 
ممكن خلال ثلاثة اشهر بعد التوقيع على الاتفاق. 


. أ. تبادل العملة الاجنبية مقابل الشيكل وبالعکس» من قبل السلطة النقدية الفلسطينية سيتم من 


خلال غرفة التعامل في بنك اسرائيل وفق معدلات الصرف في السوق. 

ب. بنك اسرائيل لن يكون ملتزما في الشهر الواحد بتحويل اكثر من خمس المبلغ نصف 
السنوي كما هو مذكور في الفقرة (۱۷). 

لن يكون هناك سقف للتحويلات السنوية من العملة الاجنبية من قبل السلطة النقدية الفلسطينية 

الى الشاقل. ومن dal‏ تجنب تقلبات غير مستحبة في سوق التبادل الاجنبي» فان أسقفا شهرية 

لهذه التحويلات سيتم الاتفاق عليها في الاجتماعات السنوية ونصف السنوية المشار إليها في 

الفقرة (۱۷). 

ستحول البنوك في المناطق الشاقل الى عملات اخرى متداولة وبالعكس. 

السلطة الفلسطينية ستحظى بالصلاحيات والمسؤوليات والسلطات المتعلقة بتنظيم وإشراف 

نشاطات رأس المال في المناطق بما في ذلك ترخيص مؤسسات سوق رأس المال وشركات 

التمويل وصناديق الاستثمار. 


المادة الخامسة 
الضرائب الباشرة 


5 


كل من اسرائیل و ااسلطة الفلسطينية ستحدد وتنظم بصورة مستقلة سياساتها الضرائبیة في امور 
الضر cal‏ المباشرة بما في ذلك ضريبة الاخل على الافراد والشرکات وضرائب الاملاك 
وضرائب البلدیات والرسوم. 


— YAA — 


کل دائرة ضرائب سیکون لها الحق في جباية الضرائب المباشرة المتولدة عن نشاطات 
إقتصادية ضمن منطقتها. 

US‏ داثرة ضرائب یمکن ان تفرض ضرانب اضاقية على المقیمیسن في منطقتها على (الافراد 
والشرکات) الذين یمارسون نشاطات اقتصادية في منطقة الجانب الاخر. 

ستحول اسرائیل الى السلطة الفلسطينية مبلغا يساوي: 

ا. من ضرائب الدخل من العاملین الفلسطینیین في قطاع غزة ومنطقة اريحا الذين يعملون 


في اسرائیل. 
ب. کامل المبلغ من ضريبة الدخل المجبي من الفلسطينيين من قطاع غزة ومنطقة اریحا 
العاملین في المستوطنات. 


سیوافق الجانبان علی مجموعة من الاجراءات التي ستعالج کل المسائل المتعلقة بالازدواج 
الضريبي. 


المادة السادسة 
الضرائب غير الباشرة على الانتاج احلي 
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ستفرض وستجبي دوائر الضرائب الاسرائيلية والفلسطينية ضريبة القيمة المضافة وضرائب 
المشتريات على الانتاج المحلي؛ اضافة الى اي ضرائب اخری غير مباشرة في مناطق 
نفوذهما. 

معدلات ضريبة الشراء ضمن ولاية كل دانرة ضريبية ستكون متطابقة فيما يتعلق بالسلع 
المنتجة محليا والبضائع المستوردة. 

معدل ضريبة القيمة المضافة الاسرائيلية حاليا هو ۰/۱۷ معدل ضريبة القيمة المضافة 
الفلسطينية ستكون ۱۵ الى ./١5‏ 

۲۸۹ 


E! 


ستقرر السلطة الفلسطینیة الحد السنوي الاقصی لإجمالي الحركة التجارية ضمن ولايتها الذي 
سیعفی من ضريبة القيمة المضافةء ضمن حد اعلی مقداره ۱۲ الف دولار. 
ضريبة القيمة المضافة على مشتريات الاعمال التجارية المسجلة لغرض هذه الضریبة» سوف 
تتراكم لداترة الضريبة المسجلة لديها تلك الشركة. 
الاعمال التجارية ستسجل لغايات ضريبة القيمة المضافة لدى دائرة ضريبة في مكان اقامتها او 
في الجانب الذي تعمل فيه. 
ستكون هناك مقاصة لایرادات ضريبة القيمة المضافة بين دوائر ضريبة القيمة المضافة؛ في 
اسرائيل والسلطة الفلسطينية وفقا للشروط التالية: 
ا. مقاصة ضريبة القيمة المضافة ستطبق على الصفقات بين الاعمال التجارية المسجلة في 
دوائر ضريبة القيمة المضافة للجانب الذي تقيم فيه. 
ب. الاجراءات التالية ستطبق على مقاصاة ايرادات ضريبة القيمة المضافة المتراكمة من 
صفقات اجرتها اعمال تجارية مسجلة لغرض ضريبة القيمة المضافة: 
)١‏ من اجل قبولها لاغراض المقاصة يجب استخدام فواتير خاصة مميزة بوضوح لهذا 
الغرض في الصفقات بين اعمال تجارية مسجلة لدى الاطراف المختلفة. 
(Y‏ تكون الفواتير مكتوبة اما بالعيرية والعربية او بالانجلیزیة وستعبأ بأي من اللغات 
الثلاث» على ان تكتب الارقام بالاعداد «العربية» وليس الهندية. 
(Y‏ ولغرض حسم الضريبةء فان مثل هذه الفواتير تكون صالحة لمدة ستة اشهر من 
تاريخ اصدارها. 
(f‏ يجتمع ممثلون عن الجائبين مرة كل شهرء في اليوم العشرين من كل شهرء ليقدم كل 
جانب للاخر قائمة بالفواتير المقدمة اليه لحسم الضريبة ومقاصة ضريبة القيمة 
المضافة ستشمل القائمة على التفاصیل التالية المتعلقة بكل فاتورة: 
5 رقم العمل التجاري المسجل الذي اصدرها. 
ب. اسم العمل التجاري المسجل الذي اصدرها. 
— ۳ 


ج. رقم الفاتورة. 

د. تاريخ الاصدار. 
ه. مبلغ الفاتورة. 

و. اسم مستلم الفاتورة. 


(o‏ — مطالبات المقاصة ستسوی في غضون ستة ایام من الاجتماع» من خلال دفعة من 
الطرف الذي یکون الرصید الصافي لغير صالحه» للطرف الآخر. 

 )٦‏ سیزود الطرف الآخرء عند الطلب. بفواتیر لغاية التحقق. کل دائرة ضريبية ستکون 
مسوولة عن تقديم فواتير لغایات التحقق لمدة ستة اشهر بعد استلامها. 

(Y‏ سیتخذ کل جانب الاجراء الضروري للتحقق من صحة الفواتیر المقدمة له من 
الجانب الآخر بغرض المقاصة. 

(A‏ طلبات مقاصة ضريبة القيمة المضافة التي سیتبین انها غير صالحة ستخصم من 
دفعة المقاصة القادمة. 

۹) عندما یتم العمل بنظام کمبیوتر مرتبط بالجانبین لغرض حسم الضريبة لاعمال 
تجارية ولمقاصة ضريبة القيمة المضافة» فسوف يحل مکان اجراءات المقاصة 
المحددة في الفقرات الفرعية )£( - )^( 

۰ ستتبادل دائرتا الضريبة قوائم Jue Yl‏ التجارية المسلجة لديهماء وسنقدم کل واحدة 
للاخری الوثائق الضرورية؛ اذا تطلب الامر ذلك؛ بهدف التحقق من الصففات. 

)١‏ سینشیء الجانبان لجنة فرعية للعمل من اجل تطبیق الترتیبات المتعلقة بمقاصة 
ایرادات ضريبة القيمة المضافة الواردة اعلاه. 

٦‏ ضريبة القیمة المضافة المدفوعة من منظمات ومزسسات فلسطينية غير ربحية» والمسلجة لدی 
السلطة الفلسطينية» على صفقات في اسرائیل» سوف تتراکم لصالح داثرة الضريية الفلسطينية. 
نظام المقاصة الواردة في فقرة )0( سوف يطبق على هذه المنظمات والموسسات. 

ENS EM 


المادة السابعة 
العمل 


.١‏ سیحاول الجانبان الحفاظ على اعتيادية حركة العمال بینهما» وخضوعالحق کل جانب في 
تحدید» من وقت لآخر» حجم وشروط حركة العمال الى منطقته. واذا علقت الحركة الاعتيادية 
Giga‏ من اي طرف» يجب اشعار الجانب الآخر فوراء ویمکن للجانب الآخر ان يطلب مناقشة 
الموضو ع في اللجنة الاقتصادية المشترکة. 

سیکون وضع وتشغيل عمال من احد الجانبین في منطقة الجانب الآخر من خلال جهاز 
الاستخدام في الجانب الآخر وطبقا لتشریعاته. وللجانب الفلسطيني الحق في تنظیم توظیف 
العمال الفلسطینیین في اسرائيل من خلال جهاز الاستخدام الفلسطيني» وسوف یتعاون جهاز 
الاستخدام الاسرائيلي وینسق بهذا الصدد. 

۲. | الفلسطینیون العاملون في اسرائیل سیتم تأمينهم في نظام التأمین الاجتماعي الاسرائيلي وفقا 
لقانون التأمين الوطني لاصابات العمل التي تحدث في اسرائیل وافلاس صاحب العمل 
ومخصصات الولادة. 

ب. رسوم التأمین الوطني المحسومة من الاجور لتأمين الولادة تخفض حسب حجم تأمین 
الو لادة السحسوم» والاستقطاعات المعادلة المحولة الى السلطة الفلسطينية. اذا جبیت؛ 
سترتفع طبقا لذلك. 

ج. تطبیق الاجراءات المتعلقة بذلك سیتم الاتفاق علیها بين مؤسسة التأمین الوطني 
الاسر ائيلي ALLAM g‏ الفلسطينية او مؤسسة الضمان الاجتماعي الفلسطينية المناسبة. 


٣‏ أ. اسرائیل ستحول للسلطة الفلسطينية على اساس شهري, الاستقطاعات المعادلة كما یعرفها 
التشریم الاسرائيلي» اذا فرضت وبالحجم الذي جبیت من قبل اسرائبل. المبالغ التي ستحول 


ت ۲۹۲۴ تج 


تستخدم للمنفعة الاجتماعية والخدمات الصحية؛ التي نقررها السلطة الفلسطینیة للعمال 

الفلسطينيين الذين يعملون في اسرائيل وأسرهم. 

الاستقطاعات المعادلة التي ستحول ستكون تلك التي تم تحصيلها بعد تاريخ توقيع الاتفاق من 
اجور الفلسطينيين العاملين في اسرائيل ومن مشغليهم. 

لن تشمل هذه المبالغ: 

(١‏ دفعات للخدمات الصحية في اماكن التوظيف. 

(Y‏ ثلثي التكاليف الادارية الفعلية لادارة الامور المتعلقة بالفلسطینیین العاملين في اسرائيل 

قسم المدفوعات في جهاز الاستخدام الاسرائيلي. 

ستحول اسرائيل شهريا لمؤسسة تأمين معاش التفاعد التي ستنشنها السلطة الفلسطينية» 
استقطاعات تأمين التقاعد التي جبيت بعد انشاء المؤسسة المذكورة اعلاه واكتمال المستندات 
المذكورة في الفقرة ". 
ستجبى هذه الاستقطاعات من اجور الفلسطينيين العاملين في اسرائيل ومن مشغليهم حسب 
المعدلات الواردة في الاتفاقيات الجماعية الاسرائيلية المطبقة. ثلثا التكاليف الادارية الفعلية 
لادارة هذه الاستقطاعات من جانب جهاز الاستخدام الاسرائيلي سوف تقتطع من المبالغ 
المحولة. ستستخدم المبالغ المحولة لتقديم تأمين التقاعد لهؤلاء العاملين. وستظل اسرائيل ملتزمة 
بحقوق التقاعد للعاملين الفلسطينيين في اسرائیلء الى الحد الذي جمعته اسرائيل قبل دخول الفقرة 
؟ حيز التنفيذ. 

عند استلام الاستقطاعات» ستتولى السلطة الفلسطينية ومؤسساتها الاجتماعية ذات العلاقة 
مسؤولية كاملة وفقا للتشريعات والترتيبات الفلسطینیة عن حقوق التقاعد والضمانات 
الاجتماعية الاخرى للعاملين الفلسطينيين في اسرائيل؛ المتراكمة من الاستقطاعات المحولة ذات 
العلاقة بهذه الحقوق و الضمانات» وبالتالي» فان اسرائيل ومؤسساتها الاجتماعية ذات العلاقة 


وارباب العمل الاسرائيليين سوف يتحررون من؛ ولن يكونوا ملزمين بأي التزامات ومسؤوليات 


EYN بے‎ 
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تتعلق بمطالب شخصية وحقوق ومنافع تنجم عن هذه الاستقطاعات المحولة؛ او من احكام في 

الفقترات Y‏ - £ اعلاه. 

قبل هذه التحویلات» فان السلطة الفلسطينية ومسساتها ذات العلاق4» حسب الوضع»› ستزود 

اسر اتیل بالوثائق المطلوبة لاعطاء صبغة قانونية لالتزاماتهم المذکورة اعلاه» وبما في ذلك 

اجراءات التطبیق للمباديء المتفق علیها في الفقرات Y‏ - ه. 

الترتیبات اعلاه المتعلقة بالاستقطاعات المعادلة و/ أو استقطاعات التقاعد اذا ما قررت محکمة 

مخولة في اسرائیل بان الاستقطاعات او اي جزء Leia‏ يجب ان تدفع لافراد او ان تستخدم 

للمنفعة الاجتماعية او التأمین الفردي في اسرائیل» او انها غير قانونية. في حالة کهذه فان 

مسوولية الجانب الفلسطيني لن تتجاوز الاستفطاعات الفعلية المحولة المتعلقة بالقضية. 

ستحترم اسر ائیل اي اتفاق یتم التوصل اليه بين ALLA‏ الفلسطينية او اي منظمة او نقابة تمثل 

الفلسطینیین في اسر ائیل وبين منظمة تمثل العاملین او ارباب العمل في اسرائیل» بشأن 

المساهمات لمثل هذه المنظمة وفقا لاي اتفاق جماعي. 

أ. یمکن للسلطة الفلسطينية دمج برنامج التأمین الصحي القائم للعاملین الفلسطینیین في اسرائیل 

وعانلاتهم في جهاز التأمين الصحي لدیها. وطالما استمر هذا البرنامج سواء بشکل مندمج او 

منفصل؛ فان اسرائیل سوف تخصم رسوم التأمین الصحي من اجورهم (طابع الصحة) 

وستحولها الى السلطة الفلسطينية لهذا الغرض. 

ب. يمكن للسلطة الفلسطينية دمج برنامج التأمین الصحي للعاملین الفلسطینیین الذین کانوا 
یعملون في اسرائیل ویتلقون دفعات تقاعدية من خلال جهاز الاستخدام الاسرانيلي» في 
خدمات التأمين الصحي لدیها. وطالما استمر هذا البرنامج سواء بشکل مندمج او منفصل» 
فسوف تخصم اسرائیل المبلغ اللازم من رسوم التأمین الصحي (طابع الصحة) من 
الدفعات المعادلة وستحوله الى السلطة الفاسطينية لهذا الغرض. 

ستجتمع اللجنة الاقتصادية المشترکة. JEC‏ ستجتمع بناء على طلب اي من الجانبین وستراجع 


تطبیق هذه المادة وقضایا اخری متعلقة بالعمل والتأمین الاجتماعي والحقوق الاجتماعية. 
۲۹۶ - 
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اي استقطاعات لم تذکر اعلاه» ان وجدت» ستراجع بشكل مشترك من قبل اللجنة الاقتصادية 
المشتركة. اي اتفاق بین الجانبین یتعلق بهذه الاستقطاعات ستكون إلاضافة الى الأحكام اعلاه. 
للفلسطینیین العاملين في اسرائيل الحق في طرح النزاعات الناجمة عن العلاقات بين العمال 
وأصحاب العمل وقضايا اخرىء امام محاكم العمل الاسرائيلية ضمن الصلاحيات القانونية لهذه 
المحاکم. ۱ 

تحکم هذه المادة مستقبل العلاقات العمالية بین الجانبین» ولن تضر باي من حقوق العسال قبل 
تاریخ توقیع الاتفاق. 


المادة الثامنة 
الزراعة 


سپکون هناك نقل حر للمنتجات الزراعية» وبدون جمارك وضرائب استیراد بین الجانبین وفقا 

للاستثناءات والترتیبات التالیة: 

ستکون خدمات البيطرة والحماية النباتية لكل جانب مسوولة» ضمن حدود ولايتهاء عن مراقبة 

صحة الخیوانات والمنتجات الحيوانية والنباتات واجزائهاء وایضا عن استیرادها وتصدیرها. 

تکون العلاقات بين خدمات البيطرة والحماية النباتية لکلا الجانبین قانمة على التبادلية وفقا 

للمباديء التالية التي ستطبق في جميع المناطق تحت ولایتها: 

ا. ستبذل اسرائیل والسلطة الفلسطينية کل ما في وسعهما للمحافظة على المعاییر البيطرية 
وتحسینها. 

ب. ستتخذ اسرائیل والسلطة الفلسطينية کل الاجراءات للوصول الى معاییر متكافئة ومتو Ai‏ 
بشان السيطرة على امراض الحیوانات» بما في ذلك التطعیم الشامل للحیوانات والطیور؛ 


الحجر الصحي» اجراءات ختم الحيوانات ومعايير مراقبة المخلفات . 
1596 


ج. ستوضع ترتیبات متبادلة لمنع دخول او انتشار حشرات وامراض النباتات ولابادتهاء 
ولمعاییر لضبط مخلفات المنتجات الزراعية. 

د. خدمات البيطرة والحماية النباتية الرسمية في اسرائيل والسلطة الفلسطينية ستنسقان 
وستتبادلان بصورة منتظمة عملیات تبادل منتظمه للمعلومات المتعلقة بامراض الحیوانات 
وحشرات النباتات وامراضهاء وتنشئان آلية للابلاغ الفوري عن انتشار مشل هذه 


الامر اض. 


تجارة الحیوانات والمنتجات الحيوانية والبيولوجية بين الجانبین ستکون وفقا للمباديء 

والتعریفات الواردة في الطبعة الحالية من (OIE International Animal Health Code)‏ 

(يشار اليه من الآن فصاعدا ب (LA. H.C.‏ 

مرور الدواجن والمنتجات الحيوانية والبيولوجية من جانب AY‏ سیکون عبر المنطقة الواقعة 

تحت و لاية الجانب الآخرء يجب ان تعمل وفق نهج يهدف إلى منع إنتشار الامراض الى او من 

الشحنة اثناء تحرکها. للموافقة على Jia‏ هذا المرور؛ بشترط ان تستوفی الشروط البيطرية 
المتفق علیها من الجانبین و المتعلقة باستیراد الحیوانات ومنتجاتها والمنتجات البيولوجية من 

الاسواق الخارجية. و علیه یوافق الجانبان على الترتیبات التالية. 

تتمتع خدمات البيطرة الرسمية لکل جانب بصلاحية اصدار تصاریح استیراد بيطرية لاستیراد 

حیوانات ومنتجات حيوانية وبيولوجية الى المناطق الواقعة تحت ولایتها. لمنم ادخال امراض 

حيوانية من طرف coal‏ ستفرض الاجراءات الثالية: 

أ. تتبم تصاریح الاستیراد بحزم الشروط البيطرية المهنية لواردات ممائلة الى اسرائيل كما 
هي سارية وقت اصدارها. وستحدد التصاریح ab‏ المنشأ والشروط المطلوبة التي ستشمل 
في الشهادة البيطرية الرسمية التي ستصدرها السلطات البيطرية في بلد المنشاً والتي 
سترفق JS‏ شحنة. ۱ 


سے ۲۹۴۹ ے 


ب. 


لكل جانب ان يقترح تغيير هذه الشروط التغييرات. هذه ستصبح سارية خلال عشرة ايام 
من اعلام الطرف الآخر؛ ما لم يطلب هذا الطرف طرح الموضوع امام اللجنة البيطرية 
الفرعية المشار اليها في الفقرة ٠١‏ (يشار اليها من الآن فصاعدا "VSC"‏ واذا كانت 
التغييرات اكثر صرامة من الشروط السائدةء سيسري مفعولها بعد ۲۰ یوما من الطلب» 
ما لم يقرر الطرفان عكس ذلك من خلال اللجنة البيطرية الفرعية ")۷8". اما اذا كانت 
اكثر لیناء فسوف يسري مفعولها فقط اذا اتفق عليها الطرفان من خلال اللجنة البيطرية 
الفرعیة "VSC"‏ 
ومع ذلك» اذا كان التغيير Aale‏ وضروريا لحماية صحة الحيوانات والصحة العامة فان 
مفعولها سوف يسري فورا بعد اعلام الطرف الآخر؛ وستبقى سارية المفعول الا او لحين 
یتفق الجانبان على غير ذلك من خلال اللجنة البيطرية الفرعیة "VSC"‏ 
الشهادة البيطرية الرسمية ستشمل الاحکام المتعلقة بقوائم "OIE"‏ لامراض 3B.‏ ۸ كما هو 
محبد في مجموعة القواعد الدرلية لصحة الحیوانات "LALC."‏ وعندما تسمح هذه 
القواعد بمتطلبات Alas‏ تتعلق بنفس المرض» سیتم تطبیق المثطلبات الاكثر صرامة إلا اذا 
اتفق عليه في اللجنة البيطرية الفرعية "VSC"‏ 
وعندما تتواجد امراض معدية -غير مشمولة في القوائم 8 A,‏ او في مجموعة القواعد 
الدولية لصحة الحیوانات ".1].۸.11,.0"ء او يشتبه بوجودهاء وفق اسس علمية, في البلد 
المصدرء فان شروط الاستیراد البيطرية الضرورية المطلوبة التي یستوجب شملها في 
شهادات البيطرة الرسمية» سوف تبحثها اللجنة البيطرية الفرعية "VSC"‏ وفي حالة 
اختلاف الآراء المهنية» سیتم تطبيق الشروط الاکثر صرامة. 
سوف یسمح باستیراد لقاحات حية فقط اذا قررت اللجنة البيطرية الفرعية "VSC"‏ ذلك. 
سیتبادل كلا الجانبین من خلال اللجنة البيطرية "VSC" X ae jill‏ معلومات تتعلق 
بترخیص الاستيرادء ہما في ذلك تقييم وضع السرض وامکانیات الصحة الحيوانية في 
البلاد المصدرة» والتي ستستند على معلومات رسمية وعلی بیانات اخری متوفرة ایضا. 
۹۷ت 


و. لن يسمح للشحنات التي لا تمتثل للمتطلبات المذکورة اعلاه بعبور المناطق الواقعة تحت 
ولاية اي من الطرفین. 
۷ نقل المواشي والدواجن الداجنة والمنتجات الحيوانية والبيولوجية من مناطق واقعة تحت ولاية 
aad‏ الاطراف عبر مناطق الجانب الآخر سیکون خاضعا للقواعد الفنية التالیة: 
آ. ‏ یکون Jill‏ بواسطة عربات مختومة بختم الخدمات البيطرية الرسمية في بلد المنشأ 
ومعلمة باشارة واضحة «نقل حیوانات» او «منتجات حیوانات» بالعربية والعبرية تکون 
باحرف ملونة واضحة على خلفية بیضاء. 

ب. ترفق بكل شحنة شهادات بيطرية صادرة عن خدمات البيطرة الرسمية في بلد المنشا 
تشهد بان الحیوانات أو منتجاتها قد تم نحصها ووجدت خالية من الامراض المعدية» Lll y‏ 
أتت من مکان لیس تحت الحجر الصحي او تحت قیود على حركة الحیوانات. 

۸ نقل المواشي والدواجن والمنتجات الحيوانية والبيولوجية من المناطق الى اسرائیل وبالعکس 
سیکون خاضعا لتصاریح بيطرية صادرة عن خدمات البيطرة الرسمية في الجانب المستلم» وفقا 
لمعاییر ال "OIE"‏ المستخدمة في حركة التنقل الدولية بهذا المجال. سیتم نقل کل شحنة في 
عربات ملائمة وممیزة» مرفقة بها شهادة بيطرية وفق الصيغة المتفق عليها بین الخدمات 
البيطرية الرسمية لدی الجانبین. هذه الشهادات سیتم اصدارها فقط اذا تم تقدیم ترخیص من 
الجانب المستلم. 

٩‏ لمنع انتقال الامراض والحشرات النباتية الى المنطقة سیتم تطبیق الاجراءات التالية: 

أ. نقل النباتات او بعض منها (الخضروات والفواکه) بين اسرائیل والمناطق,» والرقاية على 
مخلفات المبیدات الحشرية» ونقل مواد تکاثر النباتات وعلف الحیوانات» بالامکان تفتيشها 
دون احداث تأخیر او اضرار؛ من قبل خدمات الحماية النباتية في البلد المستلم. 

ب. النقل بين المناطق عبر اسرائیل للنباتات او اجزاء منها (وبما فيها الفواکه والخضروات) 
ومبیدات الحشرات» بالامکان ان يطلب منها اجتیاز تفتيش صحي نباتي دون اعاقة او 
ضرر. 

۲۹۸ — 


ج. تتمتع خدمات الحماية النباتية الفلسطينية الرسمية بصلاحية اصدار تصاريح لاستيراد 
النباتات او اجزاء منهاء وکذلك مبیدات حشرية من اسواق خارجية. سوف تستند 
التصاریح على المعاییر والمتطلبات السائدة. 
التصاریح سوف تحدد الشروط المطلوبة الواجب ارفاقها في شهادات التفتيش الصحي 
النباتي "PC"‏ التي نستند الى معایبر ومتطلبات میثاق الحماية النباتية الدولي "LP.P.C."‏ 
والی منظمة حماية النباتات الاوروبية ونباتات حوض الپحر المتوسط ".۲.۳.۳.0" التي 
يجب ان ترفق بکل شحنة. 
شهادات التفتيش الصحي النباتي "P.C."‏ سوف تصدر عن خدمات الحماية النباتية في 
بلدان المنشأ. الحالات المشكوك فيها او المثيرة للجدل ستوضع امام اللجنة الفرعية لحماية 
النباتات. 
۰ المنتوج الزراعي لكل جانب سيمر بحرية ودون قيود الى اسواق الجانب الآخرء مع اسبتثناء 
موقت لمبيعات احد الجانبين الى الجانب الآخر للسلع التالية فقط: الدواجن» البیض: البطاطاء 
الخیار؛ البندورة والبطيخ. ستزال هذه القيود المؤقتة تدريجيا وبمعدل متزايد الى ان تزال نهائيا 


عام ۱۹۹۸ كما هو مبين ادناه: 
بالطن) | (بالطن) | (بالطن)_ | (بالطن 


بت رت 
uud‏ نت 
x‏ ہے 


ملاحظة: تشير الارقام اعلاه الى الکمیات التي تم تسويقها من الضفة الغربية وقطاع غزة الى اسرائيل 
وبالعکس. وستبلغ السلطة الفلسطينية اسرائیل عن توزیع هذه الکمیات بين المناطق المتعلقة بالمنتوج 
الفلسطيني . 


۱ سیکون للفلسطیتیین الحق في تصدیر منتجاتهم الزراعية الى الاسواق الخارجية دون 358 على 
اساس شهادات المنشاً التي تصدرها السلطة الفلسطينية. 

۲۔ بدون الاضرار بالالتزامات الناجمة عن الاتفاقات الدولية القائمة» سيمتنع الجانبان عن استیراد 
منتجات زراعية من طرف ثالث قد تمس بمصالح مزارعي الطرف الآخر. 

۳ سيتخذ کل جانب الاجراءات الضرورية في منطقة ولايته لمنع الضرر الذي قد تتسبب به 
زراعته للبيئة في الجانب الاخر. 

۶ سينشىء الجانبان لجانا فرعية لخدماتهما الرسمية البيطرية وللحماية النباتية لديهماء التي ستحدد 
المعلومات وتراجع السیاسات والمسائل والاجراءات في هذه المیادین. اي تغييرات في احکام 
هذه المادة سیتم الاتفاق علیها من الجانبین. 

٥۔‏ سيقيم الجانبان لجانا فرعية من خبراء في قطاع الالبان من اجل تبادل المعلومات وبحث 
وتتسیق انتاجهما في هذا القطاع لحماية مصالح الطرفین. من حيث المبداء کل طرف سینتج 
وفقا لاستهلاکه المحلي. 


المادة التاسعة 
الصناعة 


.١‏ سيكون هناك تنقلا حرا للسلع الصناعية بدون اي ca e‏ بما في ذلك الجمارك وضرائب 
الاستیراد بين الجانبين وفقا لتشريع كل جانب. 
سر رٹ 
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أ. للجانب الفلسطيني الحق في استخدام اسالیب مختلفة لتشجیم وتعزیز وتنميسة الصناعة 

الفلسطينية عن طریق تقدیم المنح والقروض والمساعدة في البحث والتطویر والفواند الضريبية 

المباشرة. للجانب الفلسطيني آیضا الحق في استخدام اسالیب اخری لتشجیم الصناعة يلجا الیها 

في إسرائيل. 

ب. سیتبادل الجانبان معلومات حول الاساليب المستخدمة من قبلهم لتشجيع صناعاتهما. 

ج. حسومات والضرائب غير المباشرة والاعانات الاخرى للمبيعات لن يسمح بها في التجارة 
بين الجانبین۔ 

سيفعل كل جانب قصارى جهده لتجنب الاضرار بصناعة الجانب الآخرء ويأخذ في الاعتبار 

اهتمامات الجانب الآخر في سياسته الصناعية. 

سيتعاون الجانبان على منع الممارسات المضللة؛ والمتاجرة بالسلع التي قد تعرض الصحة 

وسلامة البيئة للخطرء وبالسلع التي انتهت صلاحياتها. 

سيتخذ كل جانب الاجراءات الضرورية في منطقة ولايته لمنع الضرر الذي قد يتسبب به 

صناعته لبيئة الجانب الاخر . 

للفلسطینیین الحق في تصدير منتجاتهم الصناعية لاسواق خارجية دون قيود على اساس شهادة 

المنشاً الصادرة عن السلطة الفلسطينية. 

اللجنة الاقتصادية المشتركة (JEC)‏ سوف تراجع قضايا تتعلق بهذه المادة. 


تؤسس السلطة الفلسطينية سلطة سياحة فلسطينية وتمارس» ضمن اشیاء اخرى» السلطات المهام 


التالية في المناطق: 
EIL‏ 


ا تنظيم وترخيص وتصنيف والاشراف على الخدمات والمواقع والصناعات السياحية. 

ب. تشجيع السياحة الخارجية والمحلية وتطوير المصادر والأماكن السياحية الفلسطينية. 

ج. الاشراف على النشاطات التسويقية والترويجية والاعلامية المتعلقة بالسياحة الخارجية 
والمحلية. 

سيقوم كل جانب؛ وفقا لولايته» بحماية وحراسة وعناية الأماكن التاريخية والاثرية والثقافية 

والدينية وغيرها من الاماكن السياحية ووضعها وغاياتها كمقصد للزوار. 

یحدد کل جانب» وبشكل معقول» ساعات وايام زيارة للاماكن السياحية من اجل تسهيل 

الزیارات امکانیات زیارتها على اوسع مدى من الساعات والایام» مع الاخذ بالاعتبار السلل 

والاجازات الدينية والقومية. ویقوم کل طرف بالاعلان عن مواعید زيارة هذه المواقع. اية 

تغييرات جذرية على هذه المواعید واوقات الزيارة يجب ان تأخذ بعین الاعتبار برامچ السائحین 

الذي تم الالتزام به مسبقا. 

يسمح للمجاملات السياحية او لاي شكل من اشکال النقل السياحي المخول من اي من اراضي 

كلا الجانبین» والتي تديرها شركات مسجلة ومرخصة لديها من الدخول ومواصلة رحلاتها 

داخل الاراضي الواقعة في ولاية الجانب الآخرء على أن تكون هذه الحافلات او المرکبات 

متوافقة مع المواصفات الدولية المطبقة حاليا. جميع هذه العربات يجب ان تكون معلمة بوضوح 

على انها عربات سياحية. 

يتولى کل طرف حماية البيئة والنظام البيئي حول الاماکن السياحية الواقعة تحت ولايته. 

ونظرا لاهمية الشواطىء والنشاطات البحرية للسياحةء فعلى كل جانب ان يبذل اقصی جهوده 

للتأكد بان التنمية والبناء على شاطىء البحر الابيض المتوسط وخاصة على الموانيء (مثال 

عسقلان وغزة) تخطط وتنفذ بشكل لا يؤثر عكسيا على والبيئة او على مهام الشواطيء والمیاه 

المحاذية للجانب الآخر. 


٦۔‏ تتمتع شركات السياحة ووكالاتها المرخصة من اي طرف بالمساواة في الوصول الى 
التسهيلات والمنشأة ذات الصبغة السياحية في نقاط العبور والمغادرة الحدودية طبقا لانظمة 
السلطة المشرفة عليها. 

۷. أ. ليقوم كل طرف حسب قواعده وانظمته الخاصة بترخيص وكلاء السفر وشركات السياحة 
والادلاء السياحيين وغير ذلك من الانشطة السياحية (تعرف من الآن فصاعدا بالفعاليات 
السياحية) في مناطق ولايتها. 

ب. يسمح للفعاليات السياحية المخولة من اي جانب بتنظيم رحلات بما فيها المنطقة الواقعة 
تحت ولاية الطررف الآخر شريطة ان يكون تخويلها وعملياتها وفقا للقواعد والمتطلبات 
والمعايير المهنية الموافق عليها من كلا الجانبین في اللجنة الفرحية المشار اليها في الفقرة 
E‏ ۱ 
ولحين سريان الإتفاق» یسمح للفعاليات السياحية القائمة في المناطق والمسوح بها بتتظیم 
رحلات تشمل. اسرائیل بالاستمرار بالقبام بذلك؛ كما بستمر السماح الفعالیات السياحية 
الاسرائيلية السخولة بذلك بتنظیم رحلات تشمل المناطق. 
وبالاضافة الى ذلك بسمح AM‏ فعالية سياحية من aal‏ الطرفین القيام بتنظيم رحلات تشمل 
الجانب الآخر إذا شهدت لها سلطات السياحة للجائب الآخر بأن هذه الفعالية استجابت 
لجميع القواعد والمعايير المهنية المطلوبة. 

4. یضع كل طرف ترتيباته لتعويض السياح عبن الاضرار الجسدية والاضرار في الممتلكات 
الناجمة عن العنف السياسي في المناطق الواقعة تحت ولاہتھ۔ 

۹ تجتمع اللجنة الاقتصادية المشتركة (EC)‏ او لجنة سياحية فرعية Uis‏ عنها eli‏ على طلب اي 
من الجائبين لمناقشة تطبيق احکام هذه المادة وحل المشاكل التي قد تظهر. 

كما تبحث وتنظر اللجنة السياحية الفرعية ایضا في جميع القضایا السياحية ذات الفائدة للجانبین. 

وتعمل على ترويج برامج تعليمية للفعاليات السياحية لکلا الجانبين من اجل تحسین المعايير 


وت 


المهنية واخلاقياتها. يحال الى هذه اللجنة الشكاوي المقدمة من احد الجانبین ضد تصرفات اي 
من الفعالیات السياحية في الطرف الآخر۔ 


المادة الحادية عشرة 
قضايا التأمين 
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سيتم تحویل الصلاحیات والسلطات والمسؤوليات في مجال التأمین بالمناطق وبضمن ما تشمل» 
الترخيص للمؤمنين ولوكلاء التأمين والاشراف على نشاطاتهم الى السلطة الفلسطينية. 

أ. ستحافظ السلطة الفلسطينية على نظام تعويض الزامي مطلق لضحایا حوادث الطرق بسقف 
على مبلغ تعويضات يستند الى المباديء التالية: 


0 


(Y 


(Y 


( 


التزام مطلق عن الوفیات أو الاصابات الجسدية لضحايا حادث الطرق» ولیس مهما اذا 
کان الخطأ ناتجا عن السائق وسواء كان هناك Lha‏ او لا. مساهمة آخرین بهذا الخطا 
وکل سائق یکون مسوولا عن الاشخاص المسافرین في سيارته وعن المشاة الذیسن 
يصدمهم بسیارته. 
تأمين الزامي لكل السیارات يغطي الوفیات والأضرارالجسدي لجمیم الضحایا الناجمة 
عن حادث طرق یشمل السائقین ۔ 
لا داعي لقضايا جزائية في حالة وفاة او اصابة ناجمة عن حادث طرق. 
الحفاظ على صندوق قانوني (من الآن فصاعدا - الصندوق) لتعویض ضحایا حوادث 
الطرق غير القادرین على مطالبة المومن بتعویضات للاسباب التالية: 
(i)‏ السائق الملزم بدفع التعویضات مجهول؛ 
(ii)‏ السائق غير مزمن او ان تأمینه لا يغطي مسوولیته؛ او 
(iii)‏ المؤمن غير قادر على دفع التزاماته. 

سا یں ا 


.Y 


ب. سيكون للشروط في هذه المادة نفس المعنی كما في التشريعات السائدة عند تاريخ توقيع 
الاتفاق المتعلق بتأمين العربات الألزامي؛ والتعويض لضحایا حوادث الطرق. 

ج. اي تغیبر من اي جانب acl pill‏ والانظمة المتعلقة بتطبيق المباديء المذكورة اعلاه يتطلب 
اشعارا مسبقا للجانب الآخر. اما التغيير الذي قد يؤثر جوهريا على الجانب الآخر 
فيتطلب اشعارا مسبقا قبل ثلاثة اشهر على الاقل. 


ا. عند التوقيع على الاتفاق» ستنشيء السلطة الفلسطينية صندوقا للمناطق» (من الآن فصاعدا 

الصندوق الفلسطيني) للاغراض المفصلة في الفقرة ۲ (أ) و ٤‏ اعلاه وللاغراض المفصلة 

ادذاه. سيتولى الصندوق الفلسطيني مسؤولية صندوق تعويض ضحایا حوادث الطرق في الضفة 

(Road Accident Victims Compensation Fund in the West Banks jè الغربية وقطاع‎ 

and the Gaza Strip)‏ (یسمی من الآن فصاعدا الصندوق القائم) خاص بالمناطق وفقا للقانون 

السائد في ذلك الوقت. 

وعليه ستنتهي مسؤولية الصندوق القائم عن اي التزام يتعلق بحوادث تفع في المناطق من تاريخ 

توقيع الاتفاق. 

ب. الصندوق القائم سيحول للصندوق الفلسطيني؛ بعد تولي المسؤوليات المناطة به والمذكورة 
اعلاه» اقساط التأمين المدفوعة للصندوق القائم من المؤمنين على السيارات المسجلة في 
المناطق وفقا لحصة كل بوليصة تأمين غير منتهية المفعول. 

أ. ستكون بوليصات التأمين الالزامي على العربات الصادرة للمؤملين المرخصين من اي 

جانب صالحة في مناطق الجانبين. وعلیه» فان اي عرية مسجلة لدى احد الجانبين ومغطاة بمثل 

هذه البوليصة لن تطالب بالحصول على تأمين اضافي للسفر في المناطق الخاضعة لولاية 

الجانب الآخر. وستغطي هذه البوالص كل الالتزامات حسب التشريع في مكان وقوع الحادث. 

أب. ومن dal‏ تغطية جزء من الالتزامات التي يمكن ان تنجم عن خوادث طرق في اسرائيل 
من قبل عربات غير مؤمنة ومسجلة عند السلطة الفلسطینیة فان الصندوق الفلسطيني 


—-Y*oc 


سیحول الى الصندوق الاسرائيلي» شهرياء ولكل سيارة مؤمنة مبلغا يساوي ۲۰ بالمائة 
من المبلغ المدفوع للصندوق الاسرائيلي من قبل مؤمن مسجل في اسرائيل لنفس نوع 
السيارة ولنفس فترة التأمين (التي لا تقل عن ۹۰ يوما). 
الحالات التي ترغب فيها احد ضحايا حوادث الطرق بطلب تعويضات من مؤمن مسجل لدى 
الجانب الآخر او من صندوق الجانب الآخرء او في حالات مقاضاة سائق او صاحب سيارة 
يواسطة ضحية او مؤمن او صندوق الجانب الآخر؛ يمكن له ان یرشح الصندوق في جانبه 
كوكيل عنه لهذا الغرض. ويمكن للصندوق المرشح ان يتصل بأي طرف ذي علاقة في الجانب 
الآخر مباشرة او من خلال صندوق الجانب الآخر. 
في حالة وقوع حادث طرق تكون ارقام تسجيل السيارة او هوية سائقها غير مجھولة؛ فان 
صندوق الجانب الذي وقع الحادث في منطقة ولايته سوف يعوض الضحية حسب تشريعه. 
يكون صندوق کل جانب مسؤولا تجاه ضحايا الجانب الآخر عن اي التزام لمؤمني جانبه فيما 
يتعلق بالتأمين الالزامي وسوف يضمن التزاماتهم. 
سيضمن كل جانب التزامات صندوته وفقا لهذه المادة. 
سيتفاوض الجائبان في غضون ثلاثة اشهر من تاريخ توقیع الاتفاق على ابرام اتفاقية فصل بين 
الصندوق القائم والصندوق الفلسطیئي فيما يتعلق بالحوادث التي وقعت في المناطق قبل تاريخ 
توقيع الاتفاق» سواء تم الابلاغ عن المطالبات ام لا 
اتفاقیة الفصل سوف لن تشمل تعویض لضحایا ERTE‏ و E‏ 
المناطق قبل تاريخ توقيع الاتفاق. 


. أ. سينشيء الجانبان عند التوقيع على الاتفاق لجنة خبراء فرعية (يشار إليها من الآن 


فصاعدا- باللجنة الفرعیة)» التي ستعالج القضايا المتعلقة بتطبيق هذه المادة بما في ذلك: 
۸ اجراءات تتعلق بادارة مطالب ضحايا aal‏ الجانبين من المؤمنين او من صندوق الطرف 
الآخر. 
EON‏ 


(E) اجراءات تتعلق بتحويل المبالغ بین صندوقي الجانبين كما هو مذکور في الفقرة‎ (Y 


اعلاه. 
(Y‏ تفاصیل اتفاقية الفصل بين الصندوق القائم والصندوق الفلسطيني كما ذکرت في الفقرة 
m» ra (٩)‏ 


4) اية قضية اخری ذات علاقة یثیرها احد الجانبین. 
ب. ستعمل اللجنة Aic jill‏ کلجنة مستمرۃ للقضایا المتعلقة بهذه المادة. 
ج. سیتبادل الجانبان من خلال اللجنة الفرعية؛ المعلومات ذات العلاقة بتطبیق هذه المادة» بما 
في ذلك تقاریر الشرطة. والمعلومات الطبية» والاحصاءات المهمة و اقساط التأمین.الخ. 
۱ بالامکان ان يطالب کل جانب اعادة فحص الترتیبات الواردة في هذه المادة بعد عام من توقيع 
الاتفاق الاقتصادي. 
۲. بامكان المؤمنون من كل جانب التقدم بطلب الى السلطات ذات العلاقة الحصول على رخصة 
من سلطة الجانب الآخرء وفقا للقواعد والانظمة المتعلقة بالمؤمنين الاجانب في الجانب الآخر. 
يوافق الجانبان على عدم التمييز ضد مقدمي الطلبات. 


تم في باریس في اليوم التاسع والعشرين من نيسان؛ ۱۹۹۰ 


مة إسرا ن منظمة الد 
أبراهم شوحط احمد قريع 
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"ciah التعرفة‎ 
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¥, 
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القائمة (\)i‏ 
(وفقاً للمادة الغالفة بند ٢‏ أ(ا)) 


البیان 


سكر مستخرج من قصب السکر او الشمندر 


وسکر صلب منقی کیمیاویا 

سکر مستخرج من قصب السکر 

سکر مستخرج من الشمندر 

سکر من نوع آخر» مضاف اليه مواد لتغییر 
الطعم واللون 


آنواع اخری 

آرز 

آرز بالقشرة (غير مقشر او خام) 

آرز بني مقشر 

آرز مطحون جزنیا أو مطحون كليا 
(Polished and glazed)‏ 

jj‏ مکسور 

بقوليات بالقشرء بدون قشرء أو مجزوش 


(Vigna spp., Phaseolus spp) فاصولیاء‎ 


" الأصناف المعلمة JE‏ ممكن استيرادها فقط من GAN!‏ ومصر. 
بالرجوع الى المادة الثالثة البند ۳ من البروتوکول؛ بمقدور الفلسطینیین استیراد البضائع المذکورة 
اعلاه للمناطق خلال ثلائة اشهر من توقيع الاتفاقية وبناء! على الكميات المحددة بالائحة المرفقة. 
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۱۰/۹ 
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فاصولياء من فصيلة 

(Vigna radiata (L.) Wilczek) 
(Vigna Mungo (L) Hepper أو‎ 
فاصواياء حمراء من الحجم الصغير‎ 
(Phaseolus j| Vigna angularis) 
بالاضافة الی البازیلاء‎ (Kidney) فاصولیاء‎ 
(Phaseolus Vulgaris) البيضاء‎ 

انواع اخری 

عدس 


(Broad and horse beans) فاص ولياء‎ 


قطن خام غیر ممشط 


(Maize) ذرة‎ 


لبن جمید 
غنم حي 
رمل (Silica and quartz)‏ 


Rye جاودار‎ 
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۲۹۰۰ 
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Ys ۰۸ 


المنیوم غير مصنع 


المنیوم بدون معادن اخرى 
المنیوم مخلوط مع معادن اخری 


فضائل الالمنیوم 
بودرة ورقاتق 


(non-lamellar structure) ê بو در‎ 
ورقائق‎ (Lamellar structure) بودرة‎ 


کاکاو» حب او مطحون؛ ني او محمص 
اسمنت 

مخلفات الاسمنت (clinker)‏ غير ابیضص 
اسمنت من نوع Portland‏ غير ابیض 
حدید او فولاذ صاف: قضبان واسلاك 
حدید او فولاذ صاف بشکل اخدود 


او مشوه بسبب عملية اللف 
حدید او فولاذ صاف بشکل اخدود 


کت a‏ مت 
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۰۰۰۸ 
Y/N 
LEES 


۰۰۰۰۷٦ 


۰۰/0 
٣۰ 
11۰ 

4.3./4 


Ne JA 


Yars 


۸ 
YAY 
۲" 


او مشوه بسبب عملية اللف 
اسمدة معدنية او كيماوية (فوسفاتیة) 


سوبر فوسفات 


انواع اخری 


اسمدة معدنية او كيماوية (بوتاسية) 


Caranalite, 6‏ و غير ها 
من املاح البوتاسیوم الخام 
Potasium Chioride‏ 
Potasium Suphate‏ 
Magnesium Suphate‏ 
انواع اخری 


اسمدة معدنية او كيماوية تحتوي على 


عنصري تسمید الفوسفور والبوتاسیوم 
زیت بذور النخیل الباباسي (برازيلي) 


زيوت للاکل/خام 
زيوت للاکل غير ABL.‏ 


انواع اخری من زيوت الاکل 
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او من کتل قطنیة من نوع 
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اخری من البساط المصنوع یدویا 


ماکنات غسیل الاواني للمنازل 


ماکنات غسيل للمنازل 


افران غاز ووقود 


افران تعمل على الوقود السائل 


أجهزة كهربائية للتدفئة 


أجهزة تدفئة اخرى بحجم اقل من ۰ واط 


افران كهربائية» افران الطبخ؛ اطباق الطبيخ» 
اقراص للغلي» شوايات من نوع منزلي 
اجهزة غاز ووقود للطبيخ من النوع المنزلي 
تلفزيونات ملونة 


ےے ۳۱۲ 


Yesa ۸‏ تلفزیونات ابیض واسود وانواع اخری من 


JE 
تلفزیونات المونوکروم‎ 
(air conditioners) كم أجهزة تکییف‎ 
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Nam‏ ہت 
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القائمة أ(٢)‏ 
(وفقاً للمادة الفالغة بند ۲ أ(؟) 


البیان 


وسکر صلب منقی کیمیاویا 

سکر مستخرج من قصب السکر 

سکر مستخرج من الشمندر 

سکر من نوع آخر؛ مضاف اليه مواد لتغییر 
الطعم واللون 


أنو اع اخری 
ارز 


آرز بالقشرة (غير مقشر او خام) 
أرز بني مقشر 

آرز مطحون جزئیا أو مطحون كليا 
(Polished or glazed)‏ 

آرز مکسور 


بقولیات بالقشرء بدون قشر» اومجروش 
فاصولیاء (Vigna spp., Phaseolus spp)‏ 
فاصولیاء من فصيلة 

Vigna radiata (L.) Wilczek)‏ أو 
(Vigna Mungo (L.) Hepper‏ 
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فاصولیاء حمراء من الحجم الصغیر 
Vigna angularis‏ أو (Phaseolus‏ 
فاصولیاء (Kidney)‏ بالاضافة الى البازیلاء 
البیضاء (Phaseolus Vulgaris)‏ 

أنواع اخری 

عدس 


(Broad and horse beans) فاصولیاء‎ 


قطن خام غير ممشط 


قمح و Meslin‏ 

Meslin قمح وطحین ال‎ 
(Maize) à jì 

غنم حي 

(Silica and quartz) رمل‎ 
Rye جاودار‎ 


شعیر 


قهوة غير محمصة 
قهوة مع كافيين» غير مطحونة 


قهوة مع كافيين 
شاي بعبوات تزن اكثر من eS Y‏ 
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کاکاو» حب او مطحون ني او محمص 


زیت بذور النخيل وزيت الباباسي (برازيلي) 
زيوت للأكل/خام 

زيوت للأكل غير سائلة 

انواع اخرى من زيوت الأكل 

لحم بقري طازج او مبرد 

لحم بقري مجمد 


حبوب السمسم 


بالرجوع الى الملحق الرابعء المادة الثانية البند ۳ من الاتفاقية فبمقدور الفلسطیئیین 
استیراد البضانع المذکورة اعلاه للمناطق خلال ثلاثة اشهر بعد توقيع الاتفاقية وبناء! على 
الکمیات المحددة في اللامحة المرفقة. 
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لتغيير الطعم واللون 


أنواع اخرى 
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أرز بالقشرة (غير مقشر À‏ خام) 
آرز بني مقشر 


آرز مطحون جزئیا أو مطحون US‏ 
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مجروش 


(Vigna spp., Phaseolus spp)e L} yali 
فاصولیاء من فصیلة‎ 


Wilczek) 

أو (Vigna Mungo (L) Hepper‏ 
فاصولياء حمراء من الحجم الصغير 
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(Broad and horse beans) فاصولیاء‎ 


(Maize) ذرة‎ 


عد سی 
رمل (Silica and quartz)‏ 


Rye جاودار‎ 


المنیوم غير مصنع 
المنیوم بدون معادن اخری 


شی تخا ومع تفن لتر 
فضائل الالمنيوم 


بودرة ورقائق 
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) ŠM jy (Lamellar structure) بودرة‎ 
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محمص 

Oo, Orpana’ (c) اسمنت‎ 
غیر‎ (clinker) مخلفات الاسمنت‎ 
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اسمنت من نوع Portland‏ غير ابیض 


حدید او فولاذ صاف: قضبان (c)‏ درگ +۸ 
واسلاك 


حدید او فولاذ صاف بشکل اخدود 
او مشوه بسبب عملية اللف 


حدید او فولاذ صاف بشکل اخدود ` 
او مشوه بسبب call Alae‏ 
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۲۱1۹/٦ 


۲ ۸۷ 


11/1 


1۰۰/0 


11۰۰/0 


انواع اخرى 
اسمدة معدنية او كيماوية (بوتاسية) 


Caranalite, Sylvite‏ وغيرها 
من املاح البوتاسيوم الخام 


Potasium Chioride 

Potasium Suphate 

Magnesium Suphate 

انواع اخری 

اسمدة معدنية او كيماوية تحتوي على 
عنصري تسمید الفوسفور والبوتاسیوم 


زيت بذور النخیل الباباسي 
(بر ازيلي) 

زيوت للاکل/خام 

زيوت للأكل غير سائلة 
انواع اخرى من زيوت الأكل 


سجاد؛ اغطية للارض منسوجة اما 
من ITIN‏ 

او من کتل قطنیة من نوع 
(Kelem, Schumacks, Karamanie)‏ 
وأنواع اخری من البساط المصنوع 
یدوپا 


ماکنات غسیل الاواني 


للمنازل 
ےت: zT‏ 


1,۰۰۰) 


0۰ 


€) 


Units 


۳۰٣ 


PIED 


ہا 


() 


(d) 


۲ 


۸۳۸۹۵۸ 


AYN efe 


Yre’ 
۲۰,۰۸/٤ 
Y44 ./£ 


رج 


۱۱۱۷ 


Jera 


Tesa 


1۰4۰/۲ 


ماكنات غسيل للمنازل 


افران غاز ووقود 

افران تعمل على الوقد السائل 

اجهزة كهربائية للتدفئة 

رديترات التدفئة من نوع غير صناعي 


أجهزة تدفئة اخرى بحجم اقل, من 
۵ واط 


افران كهربائية» افران الطبخ؛ اطباق 
الطبيخ» اقراص للغلي» شوایات من 
نوع منزلي 

اجهزة غاز ووقود للطبیخ من النوع 
n‏ 

تلفزیونات ملونة 

تلفزيونات ابیض واسود وانواع اخرى 
من تلفزیونات المونوکروم 

(air conditioners) أجهزة تکییف‎ 


من النوع المنزلي 


—-YYY — 


LET 


Novus 


Yn 


۰۰م 


۸۳۴۳ 


آ۸۸ ثلاجات وفریزرات من النوع المنزلي Ye. DIL‏ 
JE‏ 

۱۰۲۰ 

EPI 

۳.1/۲ 

41 


* الأصناف المعلمة JE‏ ممكن استيرادها فقط من الاردن ومصر. 

(a)‏ الكميات سيوافق عليها بناء! على المتطلبات الفلسطينية المثبئة. 
(b)‏ من اجل مناقشتها باللجنة الفرعية المشتركة. 

75٠ (c)‏ من الاحتياجات المقدرة للسوق. 

(d)‏ ارقام ثابتة وموافق علیها. 


sd ہے‎ 


التعرفه 


Ve. t 


۱۰,۰ 


MY 


الصنف* 


الل 
۷ ۱ 
مر 


۰٥ 


1.۰۰/0 
۲ ٠ك٤‎ 
ا‎ */Y 


£X 


Varea 
۳۱۰/۳ 


جدول ملحق بالقائمة (Y)!‏ 
(وفقا للمادة الثالثة بند ۲ آر)) 


البیان 


سكر مستخرج من قصب السکر او 
الشمندر 

وسکر صلب منقى كيمياويا 

سكر مستخرج من قصب السكر 
سكر مستخرج من الشمندر 

سكر من نوع آخر؛ مضاف اليه مواد 
لتغيير الطعم واللون 


أنواع اخرى 
ارز 


ارز بالقشرة (غير مقشر او خام) 
أرز بني مقشر 

أرز مطحون جزئيا أو مطحون كليا 
(Polished or glazed)‏ 

آرز مکسور 


بقولیات بالفشر» بدون قشرءاومجروش 
فاصولیاء (Vigna spp., Phaseolus spp)‏ 
فاصولیاء من فصيلة 

Vigna radiata (L.) Wilczek)‏ او 
(Vigna Mungo (L.) Hepper‏ 


Yf - 


الکمية بالطن كل 
gla‏ ۲ اشهر 
ہہ مہ٢ ٦۳۰‏ 


Opts’ Yapsa 


6۵6۰ ۰ PEE 


NY 


Y Y» 


۲۱۰۰1۱۹ 


۳۹۰ 4A 


درو ہج 


CEREYAN 


۵۲,۰ MA 


۹۰۰۰/۹ 
دوو 


۹۰۰۰۹ 


1۰۰۰/0 


ERI 
۸٤١ 
۱۳/۲ 


فاصولیاء حمراء من الحجم الصغیر 
Vigna angularis)‏ أو (Phaseoulus‏ 
فاصولیاء (Kidney)‏ بالاضافة الی 


البازيلاء 
البيضاء (Phaseolus Vulgaris)‏ 

yl‏ اع اخری 

عدس 

PIE fora (Broad and horse beans) فاصولیاء‎ 
(a) (a) قطن خام غير ممشط‎ 


(c) Meslin قمح و‎ 


قمح وطحین ال (c) Meslin‏ 

Y. ۱,۱۰۰ (Maize) ذرة‎ 

لبن جميد oi.‏ ۱۳۰ 

غنم حي (b)‏ ۰ ٥راأس‏ ۰ راس 
رمل (a) (Silica and quartz)‏ )2( 

(a) (a) Rye جاو دار‎ 

Apren YA شعیر پر‎ 

قهوة غير محمصة rm Y, Yes‏ 
قهوة مع كافيين 

شاي بعبوات تزن 9S‏ من Y‏ كخم Ye fj.‏ 


_ 9 


۲۳ 


۰۰۷ 


Yo 


Yesa 
YYY A 


YAYYN 
YAY YA 


ام ۰ ۶۰۰ 


کاکاو؛ حب او مطحون» ني او 


محمصس 


زیت بذور النخيل وزيت البابابی 


(برازيلي) 

زيوت للاکل/خام 
زيوت للأكل غير سائلة 
انواع اخرى من زيوت 


الأكل 


لحم بقري طازج او مبرد 


لحم بقري مجمد 


حبوب السمسم 


(a) 


0,1۰ 


89-00 


(a)‏ الکمیات سيوافق علیها بناء! على المتطلبات الفلسطينية المثبتة. 
(b)‏ من al‏ مناقشتها باللجنة الفرعية المشترکة. 


(c)‏ من اجل بحنها مع الولایات المتحدة ومن ثم مناقشتها في اللجنة الفرعية 


المتشرکة. 


۳۲۲۱ 


(a) 


3,04. 


UID 


الرقم 


-١‏ اجهزة للبناء واعمال التربة 


At,Y^ 


II 
14 JY 
Yeh A 
۰۸ 
£*«4/A 
6۷ ۰ ۰ 
كردولة‎ 
أجهزة لصناعة النسيج‎ ¬ 
At, 
۱۰۰۰/3 
Yera 
YYY 
YS. A 
Ys v/£ 


القائمة ب 


(وفقاً للمادة ۳ بند 4) 


النوع 


جرافات 

جرافات وآلات لتسوية التربة 
تسوية مسالك ومدرجات 

انواع اخری 

آلات لتمهید وتسوية الارض 
کاشطات (Scrapers)‏ 

مدحلات ومرداسات لرص التربة 
حفارات ومجارف للتحمیل 
مجارف امامية للتحمیل 


رژوس ماکنات الحياكة 

رؤوس لحياكة قماش لا یتعدی عرضه 
pav‏ 

رؤوس لحياكة قماش عرضه اكثر من 
٠‏ سم من النوع المكوكي 

أنوال تعمل آليا 

انواع اخرى 

رؤوس لحياكة قماش بعرض اکثر من... 


EN ns 


آ٦۲‏ .ھ۸ 


۸۰۲ 


۳۱۰۰ 


تہ 


۰۰۷ 


۰۰۸ 


۲۰/۵ 


TIYSA 


1144 Y 


111/۲ 


ماكنات خياطة 

ماكنات خياطة من الثو ع المنزلي 
ماكنات برؤوس لا يتعدى وزنها ۱١‏ كغم 
ماكنات برؤوس وزنها كثر من ۱۲ كغم 
لکن أقل من ۱۸,۵ كغم 

ماكنات لا يتعدى وزنها ۵۰۰ غم وتحمل 
بالید عند استخدامها 

انواع اخرى 

ماكنات خياطة اخرى 

وحدات اوتوماتيكية 

ماكنات ورؤوسها من النوع الذي يستخدم 
فقط 

لخیاطة الازرارء العرو ات؛: صناعة 
التبعات؛ صناعة القفازات او من اجل 
خياطة الاكياس. كذلك ماكنات ورؤوسها 
التي تم ترخيصها من قبل المدير العام 
لوزارة الصناعة والتجارة والتي حددت 
فقط من اجل الرسم او التخطيط. 

ماكنات ذات رؤوس لا يتعدى 

وزنها؟ اکغم 

ماكنات ذات رؤوس وزنها كثر من 

1 كغم ولكن اقل من HSIAO‏ 

انواع اخرى 


انواع اخرى 

ماكنات ورؤوسها من النوع الذي يستخدم 
فقط لخياطة الازرارء العروات: صناعة 
التبعات» صناعة القفازات او من dal‏ 
خياطة الكياس. 


۳۲۸ 


۸ 


۳۰ ۰۰/۲ 
fs, ۰/۱ 


oo 


4.YVr 


4/۲ 


YAY Y 


۹/1 


Yat. 


Af 


1.1۰ 


۹/1 
Ing 


۱-۷ 


إن 


كذلك ماكنات ورؤوسها التي تم ترخيصها 
من قبل المدير العام لوزارة الصناعة 
والتجارة والتي حددت فقط من اجل الرسم 


او التخطيط. 

ماكنات ذات رؤوس لا يتعدى وزنها 

٦‏ اكغم 

ماکنات ذات رؤوس وزنها كثر من ١5‏ 
كغم ولكن اقل من ۱۸,۵ كغم 

ماكنات لا يتعدى وزنها ٠٠٥‏ غم وتحمل 
باليد عند استخدامها 

انواع اخری 

أبر ماكنات الخياطة 

قواعد واغطية للاثاث المستخدم لماكنات 
الخياطة والقطع الملازمة لها 

قطع اخرى لماکنات الخياطة 

أذرع من الالمنيوم مصبوبة بواسطة 
الضغط للماكنات والرؤوس المذكورة 
۶۱۰,۰۰ وقطعها الداخلية 
وقطعھا على شرط ان لا تكون هذه 
الانرع قد تعرضت للمعالجة بعد صبها 
أذرع بدون قطعها الداخلية 

قطع 


قطع اخرى لماكنات الخياطة ورؤوسها 
لخياطة النسيج والبضائع النسيجية الاخرى 
رؤوس لا يتعدى وزنها ۱١‏ كغم وقطع 
ملازمة لها 

انواع اخرى 


ماكنات لتحضير خيوط او الياف النسيج 


ماکنات لتحضیر خیوط النسیج 
آلات تسريح النسيج 


—YYA- 


مركم 


ہہ 


M dt 
٠۳۰/٤ 


۹ 


‘A 
۱14/۹ 


YA 
۲۹۸ 


آلات تمشيط النسیج 
آلات للرسم 


ماکنات الغزل 
ماكنات فتل او لف النسيج 
ماكنات لف وتعليق النسيج للتجفيف 


انواع اخرى 


ابزيمات ومحابك 

مشابك وعراوي 

خطافات او مشابك 

انواع اخری 

براشیم ذو شعبتین او انبوبية 
براشیم انبوبية 

انواع اخر ی 

انواع اخری بضمنها قطع 


o LE‏ بت 


140:۰ 
344) 
۹۲ 
٦۳ 
9٤ 
1441 
3388٢۷ 


ثلاجات وفریزرات 
تجاریة او صناعیة 
انواع آخری غير Adj‏ 


AN EE 


۰ء۸ 


٤ 


حم 
7 
۰ 


372 
وت 33 


۲ 


۲ ال 


ادوات يدوية للزر اعة (باستشاء مجزات 
التقليم) 
معاولء مناكشء فؤوس وامشاط 


لتسوية التربة 
فؤوس» مقاضب وآلات abi‏ مشابهه 
مناجل وسكاكين للتبن 

انواع اخرى 

مجزات للحواجزء مجزات للتقليم ذات 
يدين 

أو بكرات للرفع من النوع الذي يستعمل 
للمجزات .... 

gil‏ اخرى 

انواع آخری 

ادوات يدوية اخری من النوع المستعمل 
في الزراعة؛ البستنة و التحریج 


ماكنات للحصاد ولدرس الحنطة 


جززات اعشاب للحدائق وملاعب 


الرياضة 
جززات تعمل آليا بحيث يكون Jus‏ 
القطع فيها يلف على شكل افقي 

انواع اخرى 

جززات عشب تستخدم يدويا أو جززات 
عشب يدوية 

انواع اخرى 


oY 


AT 


At,Y" 


ھ٦‎ 


At,YY 


۸,۷۲ 


ALITY 


“/Y‏ ل 


"۰۰۰۰ 
۶2 


د -[ 


۳۱۰۰ 
۲۹۰۰ 


/۸ 
n 


Jt 
Ai 


et. 
On 
oy. 


oq. 


جززات من انواع آخری بضمنها قضبان 
لدعم المقطع لتثبت الجرار 

ماكنات لصناعة التبن 

ماكنات لحزم بالات التبن والقش 
ماكنات حصادہ اخرى: وماكنات لدرس 
الحئطة 

ماکنات حصاده ودرس مشتركة 

pl gil‏ اخرى من ماكنات درس الحنطة 
دراسات وحصادات Root or Tuber‏ 
انواع اخرى 

ماكنات لتنظيف وتصنيف ASI ill‏ 
والمنتوجات الزراعية الاخرى 


قطع 


ماكنات لحفظ الدواجن 


ماكنات اوتوماتيكية لتنتیف الدواجن 


ماكنات وقطع زراعية اخرى 


محارث 
معاول لازالة الاعشاب وللفلاحة ولتسوية 


الارض 


ماکنات زراعة وبذر الحبرب 


SM ig ےت‎ 


Yos 


At, YY 
foun 

+۰٦٢ 
Ases 
۹.۰ 


-٥‏ أدوات كهربائية 


Ae, 
1۰۰ کات حد‎ i 
۱۰۹۱/۷۲ 
۲۰۰15 
۸۸ھ‎ 
۸۰۱ 
كات فوق م‎ 
4/4 
4 
ھ٠٥٦‎ 
ب. مولدات‎ 
YYY 


ماكنات لنٹر وتوزیع الاسمدة الكيماوية 
والطبيعية 


محرکات ومولدات کهربانية 


محرکات uis‏ وزن ٩۰۰‏ غم 
محرکات حتی وزن 1۰۰ غم 
محرکات uis‏ وزن ٠٠١‏ غم 
محرکات حتی وزن ٩۰۰‏ غم 


محرکات حتى وزن لا یتعدی f‏ طن 
محرکات حتی وزن لا یتعدی 4 طن 
محرکات حتی وزن لا یتعدی 4 طن 


eit 


۳۳۰ 
ai 
111° 
1۲۱۱١ 
54 
۳۱۳۰ 
كرفس‎ 
111° 


۳۱۲۰ 
۳۳۹۰ 
۳:۹ 
۳۹ 
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5 - معداث للاعمال الحجریة 


At, 


آلات مكنية للاعمال الحجرية 
ماکنات نشر 
۰/۸ ماکنات نشر بحیث یکون 
وزن کل منها يزيد على ۷۵۰ كغم 
(یشمل ذلك التقطیع بقرص دوار) 
Yea)‏ انواع اخری 
ماکنات للطحن وللصقل 
۱۳/۰ ماكنات لمعالجة الزجاج على البارد 
۴۲1 انواع اخری 
l‏ ماکنات اخری 
ol.‏ ماكنات حفر 
۰/۸ ماكنات حفر یتعدی وزن كل منها ۷۵۰ كغم 
9۹۰۱ انواع اخری 


کرو 


۹ ۰۹ 


qre 


۹.۳/۹ 


۹۹۹ 
۹۷ 


9" ۲ 


۷- آلات وسائل نقل 


A£,YY 


۸,۸ 


۹8۹۰۰۰۸ 


8 


11/۲ 


۰ 


مکابس هیدرولوکیة وتشمل ایضا مکابس 
هوائية - سانلیة 

ماکنات من Jal‏ التشغيل على البارد 
ماکنات من اجل تشغیل الاطارات العدسية 
(Lens rims)‏ 

انواع اخرى 

ماكنات لتقطيع وتلميع الاسفلت او اي اسطح 
اسمنتية او من اجل تلميع البلاط 

انو اع اخرى 


(Heading) مقدم‎ 

شاحنات ذاتية الحركة تعمل بمحرك كهربائي 
رافعات شوكية (Fork lift trucks)‏ 

رافعات شوكية بقوة تزيد عن © طن 

انواغ اخرى 


انواع اخرى 
عربات ذاتية الحركة من نوع اخر 
رافعات شوكية 


رافعات شوكية بقوة تزيد عن ٥‏ طن 


انواع اخرى 
انواع اخرى 
شاحنات اخری 


آلات das‏ والنقل 

رافعات ورافعات بالقوأديس (Skip hoists)‏ 
رافعات تركب مؤقتا في البناء 

انواع اخرى 

مصاعد وناقلات (Conveyors)‏ تعمل هوائيا 


سا ہیرفک 


۳۰۰ 


۳۳۰۰ 


۳۹۰۰ 


£e) 


اھ 


EL 


۲۱۰۸۵ 
۳4/1 


روص 


۳۳۹/۹ 


۳۳۱۰/۰ 


۳۳۹/۷ 


41/۲ 
۲9۹۰۹ 


8ه 


٥۹۰/۱ 


۹٥ 


۹۰۰/٤ 


4.4. 
4.4 y/o 


۹۸ 


ناقلات هوائية 

مصاعد 

مصاحد وناقلات للبضانم والمواد مستمرة الحركة 
مصاعد وناقلات للاستخدام تحت الارض 

مصاعد 

ناقلات 

انواع اخری من القواديس (Bucket type)‏ 

مصاعد 

ناقلات 

انواع آخری تعمل بالاقشاط (Belt type)‏ 

مصاعد 

ناقلات 

انواع اخری 

مصاعد 

ناقلات 

ادراج کھربائیة مسارات متحركة 

عربات دافعة للمناجم؛ قاطرات؛ حواجز للقاطرات؛ 
عربات قلابة؛ وانواع مشابهة لمعدات استعمال 
عربات القطارات 

عربات دافعة للمناجم» قاطرات...الخ تعمل 
هیدرولوکیا 

انواع اخری 

تلفريكات» کوابل لسحب قاطرات التزلجء 

معدات لجر السکك الحديدية المعلقة 

caus.‏ اخری 

منصات صغيرة من اجل تثبیت وتشفیل الکامیر ات 
السينماتوغرافيه 

منصات صغيرة من اجل تثبيت وتشغيل الكاميرات 
السينماتوغرافية تعمل هيدرولوكيا 

انواع اخرى 

el yl‏ تستخدم للتربةء للحجارةء بناء الشوارع 

او لاعمال البناء 

انواع اخرى 


—YY .- 


۸٠۰ 


o «A 


۰۷ھ 


۴۲۳۰۰۰ 


"۴۲۰۰۰۵ 


۰۱۰۰/۵ 


۰3۸ 


آلات اخری لنقل وتمهيد انفاق المناجم 

آلات لدق واستخراج الرکائز الاساسیة 
(Pile drivers and pile extractors)‏ 

جرافات ونفاخات gabl‏ 

ماکنات للانفاق ولقطع paill‏ والحجارة والصخور 
ماكنات للانفاق ولقطع الفحم والحجارة و الصخور 
تعمل بقوة ذاتية 

انواع اخرى 

ماكنات اخرى للحفر والحفر العامودي 

ماكنات اخرى للحفر والحفر العامودي تعمل 
بقوة ذاتية 

انواع اخرى 

ماكنات اخری تعمل بقوة ذاتية 

ماكنات اخرى لا تعمل بقوة ذاتية 

ماكنات رص وتلبيد 

مكشاطات 

انواع اخرى 

معدات للتسطيح اليدوي تعمل هوائيا او آليا 
معدات تعمل Lilya‏ 

من النوع الذي يدور محوريا (ويشمل ذلك الدق 
والدوران المحوري) (Rotary type)‏ 

أنواع اخرى 

ادوات اخرى 

مناشير جنزير 


قطع 


غدد واعضاء اخرى لاستعمالات العلاجات العضوية 
المجففف 


YYA — 


Yu v 


۳٣٣۳ 


fasa 


۲۰ 


11/۸ 


Y dr 


۲۸ 


۰۸۵۱ء۲ 


9۹9۳ 


۹۰۰ 


۹۰۱۹۰۱/۰, 


المسحوقة او غير المسحوقة؛ مستخرجات الفدد او اعضاء 
اخری او افرازاتھا من اجل الاستخدامات العلاجية 
العضوية؛ 

(Heperin)‏ واملاحها؛ او مواد حيوانية او بشرية محضره 
للاستخدامات العلاجية او الوقاتيةء ليست محددة او مشمولة 
في مكان اخر 

غدد واعضاء اخرى مجففة او مسحوقة او غير مسحوقة 
مستخرجات الغدد او اعضاء اخرى او افرازتها 

غير ذلك 

عظم بشري» اعضاء او انسجة للزراعة 

غير ذلك 


دم بشري‌ادم حيواني محضر لاستخدامات علاجية» وقانية 
او 

تشخيصية؛ امصال مضادة او اجزاء اخرى من الام؛ 
لقاحات. 

سموم وزراعة لکائنات حية مجهرية (باستثناء الخميرة) 
ومنتوجات مشابهة 

امصال مضادة واجزاء دم اخرى: 

Tetnus imnune globin human‏ (مضادات بروتينية بشرية 
للكزاز) 

انواع اخرى 

لقاحات للادوية البشرية 

لقاحات للادوية الحيوانية 

لقاحات لامراض الرجل والفم 

غير ذلك 

اشياء اخرى ممن لا تقاس بكميات او المغلفة من النوع 
المباع بالمفرق؛ مستورد بموافقة المدير العام لوزارة الصحة 
مضاد للسموم او الذیفان؛ ادوية السل (Tuberculin)‏ 

(Rat virus) فيروس الجرذ‎ 

غير ذلك 

ادوية علاجية (باستثناء تلك المرقمة تحت ارقام 


۳۲۲۹ 


Yat 


Af, `e 


LISTA! 


٣٣.٠ ٣‏ ۰۰ المکونة من جزنین او اكثر 
والتي خلطت لاستخدامات علاجية ووقائیة والتي لا تقاس 
بكميات او بشكل معبأ للبیع المفرق 


ادوية صودق عليها من قبل مدير عام وزارة الصحة او 
وزارة الزراعة والتي لا تكون من نوع انتج في اسرائيل 
او ان يكون بدیلا عن علاجات مشابهة 


ادوية علاجية (باستثناء تلك المرقمة تحت ارقام 
)٠, Heo ۳‏ مكوئة من بضائع مخلوطة 
او غير مخلوطة لاستخدامات علاجية او giá y‏ 
موجودة في جرع محددة او بشكل معبأ للبيع المفرق 


ادوية صودقت عليها من قبل مدير عام وزارة الصحة 
او وزارة الزراعة والتي لا تكون من نوع انتج في 
اسرائيل او ان يكون بدیلا عن علاجات مشابهة 


(Turbines) تربينات‎ 

تربينات 

تربینات للتسيير البحري 

اتواع اخری 

قطع 

تربینات هيدرولوكية 

تربینات هیدرولوكية او نواعير 
بقوة لا تقعدی ۱۰۰۰ کیلو واط 
بقوة تتعدى ۱۰۰۰ كيلو واط ولكن لا تتعدى 

١,٠٠‏ كيلو واط 
گر E‏ جو 


۱۳۰۰/۹ بقوة تتعدى ۱۰,۰۰۰ كيلو واط 


۹۰۰۰/٤‏ قطع 


۸+۸+٤‏ مضخات col JA‏ باستثناء المراوح واجزاء ثانوية 
i Yt‏ مضخات تفریغ 
Ye‏ مضخات هواء تستخدم بالید او بالرجل 
کس کومبراسرات من النوع المستخدم في معدات النٹلیج 
res‏ کومبراسرات محكمة او محكمة جزتيا 
20 انواع اخری بما فیها کومبراسرات من النوع 
المفتو ح (Open-type compressors)‏ 
من النوع الذي يزن (بدون جهاز التشفیل) اکثر 
YAV‏ 
من ۱۰۰ کغم لوضعه في منشاه صناعية والتي ستستخدم 
في عملية التصنیم» بشرط ان تکون الکومیراسرات 
التي تعمل بمحرك كهرباني مستوردة بدون 
المحرك الكهرباني (cond)‏ 
۳۰۹/۹ من النوع الذي يوضع في مخازن تبرید او في مخازن 
سعتها ۱۰۰۰ متر مکعب او ASI‏ وبشرط ان تتوفر 
الشروط التالیة: 
۱- الکومبراسرات ستستخدم فقط لمخازن التبرید؛ 
۲- الوزن الصافي (بدون الجهاز) یتعدی ۳۰۰ کغم؛ 
۳- ان لا تکون الکومبراسرات مجهزة بجهاز تشفیل 
كهرباني -(cond)‏ 


AY‏ الوزن الصافي (بدون جهاز التشغيل یتعدی ۵۰۰۰ كغمء 
باستثناء تلك المحددة تحت ارقام ۳۰۹۱ ,۳۰۹۲ 


۳۰44/4 انواع اخری 


pn‏ كومبرسرات هواء مثبتة على هياكل متحركة للسحب 
ers‏ مراوح 
CESET‏ ابراج مزج الهواء من النوع المستخدم في حماية 
المحاصيل من الصقیع 
۹ھ مراوح لا يتجاوز وزنھا ۵۰۰ غم 


5 بر ۱۳۳5 


۹/۸ 
۹۹۰ 


0441/۰ 


۹۹۲ 


ید 


AVE 


۷ئ 


۸۰۰۳ھ 
.۸*۰ 


A: YY/A 


۰۷ 


۸۰۲/٤ 


مراوح وزن کل منها اکثر من ۱۰۰۰ كغم 

انواع اخری 

مراوح من النوع المستخدم لتبرید محرکات السیارات 
باستثناء jill‏ اکتوراتء الرافعات الشوکیةء خلاطات 
الاسمنتء العربات التي تسیر على السکك و السیارات 
العسكرية المدر ác.‏ 

مراوح تعمل على محرکات بسعة ۱۲ فولت ولیست لائواع 
تستخدم في تبرید محرکات السیارات 

آنواع اخری 

اغطية طرفها الافقي لا یتعدی طوله ۱۲۰سم 
جامعات البخار او شفاطات المطابخ من النوع المنزلي 
آنواع اخری 

انواع اخری 

أنواع محرکات تعمل بالاحتراق الداخلي 

خصیصا التراکتورات للرافعات الشوكية والعربات 
التي تسیر على السكك والسیارات العسكرية المدرعة 


انواع اخری 
الائواع المجهزة باجهزة تشغیل (علی سبیل المثال 
محرك کهرباني) 


من النوع الذي يزيد وزنه على ٠٦‏ كغم 

من النوع الذي يزيد وزنه على ۱۰۰ کغم لکن لا 
یتعدی ۱۰۰۰ کغم وباستثناء تلك المحددة تحت 
الارقام ۸۰۱۲۳ ,۸۰۲ 

من النوع الذي یکون وزنه الشامل ۲۰۰۰ کغم ولکن 
لا یتعدی ۱۰۰۰ کغم والمثبت في مصانع ومستخدم في 
العملية التصنيعية (cond)‏ 

كومبرسرات هواء مجهزة بمحركات كهربائية للتشغيل 
بحيث يكون وزنها اكثر من Toe‏ كغم وبشرط ان تأخذ 
عملية الضغط ثلاث مراحل وبحيث يكون ضغط المخرج 
يتعدى ۲۰۰ وحدة ضغط جوي (atmospheres)‏ 

انواع اخرى 

انواع اخرى 


سرد یرٹ 


انواع لا یتعدی وزنها الصافي ٠٥٤‏ كغم 


۸۹1/1 
اد انواع اخرى وزنها AS‏ من 45٠‏ كفم لکن لا یتعدی 
۰ کم 
۸۸۰۸۰۸۰84 انواع اخری 
LER‏ قطم: 
لیک قطع للصب لكمبرسرات محكمة او جزء محكمة والتي 
لم يجر عليها اي عمل بعد صبها 
۹۰۰/٤‏ خاصة للبضاتع المحددة تحت رقم ۹۱۰د 
۳۲ شفرات لمواد بلاستيكية اصطناعية وزن کل منها لا 
یتجاوز ۱۰۰ غم 
۹۲" خاصة للبضائع المحددة تحت الارقام ۹۱ ۸۰۱ 
۹۹۷ انواع اخری 
۹- اجهزة اخرى 
Yo‏ ۸ بكرات وآلات رافعة باستثناء آلات رفع الخام 
۱۰.۰ بکرات وآلات رافعة باستثناء آلات رفع الخام او 
آلات الرفع المستخدمة في رفع العریات 
۱1۰۰/۸ من نوع الذي يعمل بمحرك کھربائيی 
۱۰-۹ انواع اخری 
۱ 
۰4 أجهزة مقامة على فوهة المناجم؛ ونشات عملت 
Lapai‏ للاستخدام تحت الارض 
Yes‏ ونشات اخری؛ رحويات 
لشن ونشات تعمل بمحرك كهربائي 
كيان في حالات يكون فيها الحمل موازنا بحمل مضاد 
۲۰ انواع اخرى 
۳۹۰۰/۹ انواع اخری 
٠‏ رافعات (Jacks)‏ آلات رافعة من المستخدمة لرفم 
السيارات والعریات 
رد اجهزة رفع ثابتة من النوع الذي يستخدم في 


ےا اگ TS.‏ 


الکراجات 


tY‏ رافعات هيدرولوكية 
"۰2۱ رافعات هیدرولوكية وقلبات 
٤‏ ۲۱۰ انواع اخری 
4/۸ انواع اخری 
Arf AEQ‏ افران صناعية غير كهربائية 
۸ افران صناعية کھربائیة تزن ۱۰۰۰ کغم او اکٹر 
ELO‏ 
۲٢۹‏ 
شس 
tV‏ 
0۸+٤‏ مضخات هواءء باستثناء المراوح واجزاء ثانوية 
Vert‏ مضخات تفریغ 
Y/Y‏ مضخات هواء تستخدم بالید او بالرجل 
Yee‏ كومبراسرات من النو ع المستخدم في معدات التثليج 
Yr‏ كومبراسرات محكمة او محكمة Ui je‏ 
۱ 
T‏ انواع اخری ہما فیها کومبراسرات من النوع 
(Open-type compressors) g jii.‏ 
۹۷7 من النوع الذي یزن (بون جهاز التشغیل) اکثر 
۱ 


من ۱۰۰ كغم لوضعه في منشاة صناعية والتي ستستخدم 
في عملية التصنیم بشرط. ان تکون الکومبر اسرات 

التي تعمل بمحرك كهرباني مستوردة بدون المحرك 
الكهربائي (Cond)‏ 


جاعم 


"۸/۱ 


۳۰۹۳ 


044 1/ 


من النوع الذي يوضع في مخازن تبريد او في مخازن 
سعتها ٠٠٠١‏ متر مكعب او اكثر وبشرط ان تتوفر الشروط 
التالية: 

۱- الكومبراسرات ستستخدم فقط لمخازن التبريد؛ 

۲- الوزن الصافي (بدون الجهاز) يتعدى ۲۰۰کغم؛ 

۳ ان لا تكون الکومبرسرات مجهزة بجهاز تشغيل 
كهربائي (Cond)‏ 

الوزن الصافي (بدون جهاز التشغيل يتعدى (QA SO‏ 
باستثناء تلك المحددة تحت ارقام ۳۰۹۱ ,۲۰۹۲ 

انواع اخرى 


كومبرسرات هواء مثبتة على هياكل متحركة للسحب 
مراوح 

ابراج مزج الهواء من النوع المستخدم في حماية المحاصيل 
من الصقيع 

مراوح لا يتجاوز وزنها ۵۰۰ غم 


مراوح وزن كل منها اكثر من ٠٠٠١‏ كغم 


انواع اخرى 

پاستتثاء ill‏ اکتورات: الر افعات الشوکیه؛ خلاطات 
الاسمنت» العربات التي تسير على السكك والسیارات 
العسكرية المدرعة 

مراوح تعمل علی محرکات بسعة Y‏ فولت وليست لانواع 
تستخدم في تبرید محرکات السیارات 

انواع اخری 


اغطية طرفها الافقي لا یتعدی طوله ۱۲۰ سم 
جامعات البخار او شفاطات المطابخ من النوع المنزلي 


TES أنواع‎ 


556 


+۸۸۰۹۰ 


۹۰۰۰ 


أنواع اخری 

أنواع محركات تعمل بالاحتراق الداخلي 

خصيصا للتراكتوراتء للرافعات الشوكية والعربات التي 
تسير على السكك والسيارات العسكرية المدرعة 

انواع اخرى 


الاتواع المجهزة باجهزة تشغيل (على سبيل المثال محرك 
کھربائی) 
من النوع الذي یزید وزنه علی ٠٦‏ کغم 


من النوع الذي يزيد وزنه على ۱۰۰ کغم لکن لا یتعدی 
۰ کم وباستثناء تلك المحددة تحت الارقام ,۸۰۲۶ 
AYY‏ 

من النوع الذي يكون وزنه الشامل ۲۰۰۰ كغم ولكن لا 
يتعدى 2٠٠١‏ كغم والمثبت في مصانع ومستخدم فلي 
العملية التصنيعية (Cond)‏ 

کومبرسرات هواء مجهزة بمحركات كهربائية للتشغيل 
بحيث يكون وزنها اكثر من ٥٦٥٦‏ كغم وبشرط ان تأخذ 
عملية الضغط ثلاث مراحل وبحيث يكون ضغط المخرج 
يتعدى ۲۰۰ وحدة ضغط (atmospheres) cs s»‏ 
انواع اخرى 


انواع لا يتعدى وزنها الصافي ٥٥٤‏ كغم 


انواع اخرى وزنھا اكثر من ٥٥٤‏ کغم لکن لا يتعدى 
ل لذلا كغم 


انوا اخرى 

قطع: 

قطع للصب لكمبرسرات محكمة او محكمة جزئیا والتي لم 
يجر عليها اي عمل بعد صبها 


zxXCU 


۸۵۸۰۰۸ 


A£,YY 


£ 
۹9۹۰۰/ 
۳ 
LEE 27 
Y 
LEA E7 
۷ 

۱/۱ 

مر 

۴۰۰۰۰1۰ 

۹۰. 
LARET] 
۱ 
44../ 
í 

۱۰ 

۱۰۱۸ 
۲ 
نم‎ 
í 

Ye 


EE 


خاصة للبضانع المحددة تحت رقم ۵٩۹۱۰‏ 


شفرات لمواد بلاستيكية اصطناعیة وزن کل منها لا یتجاوز 
Yes‏ غم 
خاصة للبضائع المحددة تحت الارقام 2۹۹۱ ,۸۰۱۹ 


انواع اخری 


ماكنات لصناعة عجينة من مواد ليفية سيليولوزية 
ماكنات لصناعة الورق او الكرتون 

ماكنات لتهذيب الورق او الكرتون 

قطع: 


. قطع لماكنات صناعة العجينة من مواد ليفية سيليولوزية 


قطع اخری 


آلات يدوية كهروميكانيكية یکون بداخلها المحرك الكهرباني 
حفارات (drills)‏ على جمیع اشکالها: 

حفارات بضمنها تلك التي؛ بعد تبدیل بعض الاضافات» 
يمكن ان تحول الى معدات اخری للنشرء للصقل؛ للقشط» 
وبشريطة ان يكون وزن هذه الحفارة بدون قاعدتها او 
ااجزانها المتغيرة لا يتجاوز ۵ كغم. 

انواع اخرى 


المناشير 

ماكنات غسيل اطباق: ماكنات لغسيل وتنشيف العبوات 

والزجاجات: ماکنات لتعبئةء اغلاق تختیم» تغطية ودمج 
الزجاجات: العلب؛ الصناديق» والاكياس او غيرها من 

العبوات: ماكنات اخرى للتعبنة واللفء ماكنات لتهوية 

المرطبات 

ماکنات غسیل الاطباق 


بت ۲۷ 


۸۱ 


ريت 


٠/٢ 


5.7 


YA.’ 


YA 4 


30 


۸۰۰۱۹ 


فراع لخری (لیس من النوع المنزلي) 


ماكنات (غیر تلك المحددة تحت رقم ۸,۵۰۰ للغسيل 
ماکنات العصرء التنشیف. الكي» مکابس (اضافة إلى مکایس 
الصهر )۰ تبیض» صباغة الآت التشطیب. تلبیس ونقم 
الخیوط الانسجة. او اية ادوات مصنعة من النسیج وآلات 
لوضع الصمغ على الاقمشة الاساسية او اية ادوات مساعدة 
اخری تستخدم في صناعة الاغطية الارضية مثل اللینولیوم 
(مشمع لفرض الارض)ء ماکنات اللف وماکنات الفرد؛ 
الطي وقص الاقمشة النسيجية. 

تنظيف على الناشف (Dry clean)‏ 

ماکنات تنشیف 

انواع اخرى 

انواع من خزانات غسيل الثياب بسعة ۲۵۰ لتر او اکثر 
وخاصة اذا تم التسخين بواسطة البخار او الزيت 

آلات الكي (إضافة إلى مكابس الصهر) 

آلات الكي المستخدمة خصيصا في العملية الصناعية في 
مصانم الانسجة 

غير ذلك 


ماكنات غسيل تبيض او صباغة 
آلات غسيل خاصة في عملية الانتاج في مصانع النسيج 


آلات لفء ci ji‏ طيء قص: او تخريم الاقمشة النسيجية 
آلات اخری 
عصارات وآلات تجفیف من نوع (Shaker tumbler)‏ 
انواع اخری 


انواع اخری 


۳۵۹۸ - 


.ص۹ قطم 


۸۰۱۰, ۲۰۰۰, ۲۰۰۰, pli yl قطع لماكنات مسجلة تحت‎ Av 
oon ۷ 
سلندرات معدنیة مغطاة بالبلاستيك او المطاط او اي نوع‎ Aeey 
(Textile finishing يستخدم في آلات تشطيب النسيج‎ ۵ 
machines) 
لدان انواع اخرى‎ 
۹ 
اخشاب‎ -٠١ 
خشب للوقود؛ بجذوع» او بکتل خشبية» او اغصان او بحزم‎ Pe 
او باشكال مشابهة» او بشرائح او جسيمات نجارة او‎ 
مخلفات وفضائل الخشب. اكان ذلك کتلاء او قوالب» او‎ 
قطعا صغیرۃ او اشکالا مشابهة‎ 
خشب للوقود» بجذوع او بکتل خشبيةء او اغصان او بحزم‎ Ves 
او باشکال مشابهة‎ 
بجذوع‎ 11/4 
اشکال اخری‎ ۰4/1 
اخشاب من شرائح او جسیمات‎ Mn 
من النوع الصنوبري‎ ۲۰۰۰/۲ 
اہ غير صنوبرية‎ 
نجارة او مخلفات وفضائل الخشب. اكان ذلك کتلاء او‎ Yee 
قوالب: او قطعا صغيرة او اشکالا مشابهة‎ 
ين جذوع‎ 
اشكال اخرى‎ r.a Jt 
لات خشب خشن: بلحاء الشجر او لاء او خشب النسغ‎ 
اذا كان شبه مکعب‎ yMSapwood) 
(Creosote) توش معالجة بالالوان او بالاصباغ او بالکریوزوت‎ 
حمدان خشبیة معالجة بالکریوزوت او بمستحضرات تضم‎ er 
النحاس او ملح الزرتيخ؛ للاستخدام للخطوط الكهربائية او‎ 
للاتصالات‎ 


e a‏ کے 


Yi 


rye 


۳۳۰۰ 


Fts. 


yo.. 


۹۹۰ 


QY.. 


LI 


viv A 
۴۲۰۰۳۸ 


YY t 
۳۹/۹ 


8۲۳۳۰2۲ 
۳۰1 


۲۰۰۹۸ 
۳۰/۲ 


¥/. نان 
۴۳۲۰۹۱1۱۵ 


۹۱۱۱/۰ 


۹14/۲ 


9۹۹ 
LALETA 


انواع اخری 

انواع اخری من خشب الصنوبر 

للاستخدام في صناعة الواح القشرة (Cond)‏ 

انواع اخرى 

انواع اخرى من الاخشاب الاستوائیة التالية: 

Dark red Meranti, Light red Meranti, and 


Meranti Bakau 
(Cond) للاستخدام في صناعة الواح القشرة‎ 
انواع اخرى‎ 


White Lauan, White Meranti, White Seraya, 
yellow Meranti and Alan 

للاستخدام في صناعة الواح القشرة (Cond)‏ 

انواع اخرى 

Keruing, Ramin, Kapur, Teak, Jonking, 
Merabu, Jelutong and Keru... 

للاستخدام في صناعة الواح القشرة (Cond)‏ 

انواع اخرى 

Okouma, Obeche, Sapelli, Sapi, Acajou of 
Afrique, Makore and Iraka 

للاستخدام في صناعة الواح القشرة (Cond)‏ 

انواع اخری 

Tiama, Nansonia, Ilomba, Dibetou, Limb and 
Azove 

للاستخدام في صناعة الواح القشرة (Cond)‏ 

انواع اخرى 

انواع اخرى 

(quercus spp.) من البلوط‎ 

للاستخدام في صناعة الواح القشرة (Cond)‏ 

انواع اخرى 

من الزان 

للاستخدام في صناعة الواح القشرة (Cond)‏ 

انواع اخرى 

انواع اخرى 


— Yos. 


۰:۷ 


برک 


۹۹9۹۰۰ 
۰۹ 
Ye dA 
۱۰ 
1۰/۹ 
1۰4/۸ 
۱۰۹۰ 
133/۱ 
1۰4۹/4 
Y. 
۳۱۰۰ 
۱۱۳/۹ 
۳۱۹۰ 
YYAVA 
naai 
٢٢٢٠٢ 


للاستخدام في صناعة الواح القشرۃ (cond)‏ 

انو اع TE‏ 

خشب باطواق حديدية (Hoopwood)‏ اعمدة مشقوقة 
«(spilt poles)‏ اكوام اوتاد او عصي من الخشب مروسة 
لكن غير منشورة طولياء عصي خشب مهذبه نوعا ما لكن 
ليست محنية او مصنعة؛ صالحة لتصنيع العکازات 
الشماسي او مقابض المعدات وغير ذلكء اخشاب مشرحة 
وغير ذلك. 
صنوبري (Coniferous)‏ 

غير صنوبري (Non-coniferous)‏ 

خشب منشور او مقطع طولیاء مشرح او مقشر بغخض 
النظر اذا كان مکشوطاء مبرذخا او موصلا بسمك اکثر من 
qa‏ 

(Coniferous) صنوبري‎ 

(Veneer sheets) قشرة خشبیه‎ 

JAI بواسطة‎ Bruce Boxes عصي تستخدم لتجميع‎ 
(Cond) 

انو اع اخرى 

(Finger - jointed) ذو مفاصل‎ 

انواع اخرى 

اخشاب استوائية من الانواع التالية: 

Dark red Meranti, Light red Meranti, and 
Merantic Bakau, Whilte Lauan, White 
Meranti, White Seraya, Yellow Meranti, Alan, 
Keruing, Ramin, Kapur, Teak, Jongkong, 
Merbau, Jelutong and Kempas 

(Veneer sheets) شرة خشبية‎ 

انواع اخری 
ذو مفاصل (Finger - jointed)‏ 

انواع اخرى 

Okoumw, Obeche, Sapelli, Sipo, 

Ilomba, Mansonia, Tiama, Iroka, Mokore 
Limba and Azobe, Acajou d'Afrique 


۳٥٣ 


٢۲۳٣ 


۲۰۲۰۳ 


۳۹۰ 


۱۳۹/۹ 


۱۳۹۹/۹ 


۲۸۸۱ 


۳۳۹۰ 


۱۳۹۱/۶ 


۲ ۲ 


۱۳۹۹/۳۲ 


۹۰۰ 


9۰ 


14.۰ 


قشر ة5 خشبية (Veneer sheets)‏ 

انواع اخری ۔ 

(Finger - jointed) ذو مفاصل‎ 

انواع اخری 

خشب البلسا (Balsa)‏ بقياسات 11*۲۳*۱۲ اسم غير 
مكشوطة (unplanced)‏ 

(Veneer sheets) قشرة خشبية‎ 

انو اع TES‏ 

(Finger - jointed) ذو مفاصل‎ 


انواع اخرى 


انواع اخری 

بلوط 

قشرة خشبية (Veneer sheets)‏ 
انواع اخرى 

(Finger - joined) ذو مفاصل‎ 


انواع اخری 


خشب زان 


Án he قشرة‎ 

عصي تستخدم لتجمیع Bruce Boxes‏ بواسطة الغرز 
(cond)‏ 

انواع اخری 

ذو مفاضل 


انواع اخرى 


انواع اخرى 
قشرة خشبية 


2 __ 


۹۹۹۰ 


7 عصي تستخدم Bruce Boxes ampil‏ بواسطة الغرز 


(cond) . 
اخرى‎ E gil 
ذو مفاصل‎ ۷ 

٤ 
انواع اخری‎ ۷ 
۷ 
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ASTM TM 0130 | 


Mes renta ببس‎ MIR اهن وو يون‎ Pe sonar 
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Samping Date: 
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RESULTS METHODS 
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ASTM 6 
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Vapor Pressure 2 100 La kg/cm’ 
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Color 
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Total Salur 
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Copper‏ سے 
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TEE‏ من دنه و 0000016 ووه سمس 
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TEL Content 


3.0 _ASTM D4344 
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سس‎ Ne. R. M. 


| Yellow. سا ی‎ 
0.2 Max. ASTM نت‎ 


وپ ۰ر ا رر 


NO. i Strip. ... ASTM D190 


eere so d tmt 00085ح ددر ہم‎ ur th 


360 Min. ASTM D.525 


————— — POTS 


کر ںار ہیں 


ASTM 0-09 


nedet:‏ سه مو ممه 
سس 


کر رر رش دہ یں 


ںی رر ینک ررش 


مس جج لی بی Ae ma‏ 


rate‏ سے سے ر هيضف سب سے n na‏ وس مد asso‏ و tero‏ ریہ rtt te‏ رر رر سڈ ہر رر 
ار یں 


le sumen کک کپچ‎ a nt gee er یں ہریز ہہ‎ ote natae اهو سب سس‎ 


— الس ا لس ا کا والح سس د الم ایا ا 
٠ E ius UN / 0‏ ؛ Remarks‏ 
M —Á— en !————Ó—á— €‏ —— — ود سے سد وہ 1000 ——— 
nask‏ و و -: مع وو ھوچ ہے دج e, hu‏ مامد sade ees‏ ۔ > econo menn‏ اقم 
_ 10 
ہے ےس یہ sire tme‏ جس رہ سے 
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SPECIFICATIONS 


Certificate No. سس سس‎ 

Date fssued میس سے‎ 
Tank No, 11 دی‎ SEE 
Sempliug Date:.—.... 


JORDAM PETROLEUM REFINERY CO. LTD. 
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Distillation 


اد رس سے سی reo‏ € — 


ep sare "qud Recovered pn————— ——— Pr PP‏ ہت 
D Vol @ 'c 60 i 70‏ 10 
Vol @ 6 86 24 115‏ 0 0 
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End ۵۸ 
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“Color EE ا‎ SR AET 


"Total Sullur 
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کے ریش رس 


———— 


ات سس ال 28 کے موہ مہ em‏ ۱۲۱4801481100 وی 


"aman dur مث‎ 


Bue Gum —— M — NT T" a سا‎ ASTM 5 — 
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ممص سه یں ںا ت یہ TT Dro‏ 


ند می سس وم مو مم وو[ یرش ڈ an ca vu‏ رر رہ رر شر رر ری ور یشک شر ۰٥۱ MEO MAR‏ 


٩ 1‏ رر ا رر ہد یی للك لوس ميسو 
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SPECIFICATIONS 


Certificate No. sas es 
Date issued | iL o. 
Tank ۰ ——— 
Sampling Dat; مس .سس سوب‎ 


JORDAN PETROLEUM REFINERY CO. ۰ 
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LABORATORY 


TESTS RESULTS METHODS 
Disullation ASTM 6 


Ire ون‎ 464 ere c crm Rat emen i fere am otto —— PP 2 میں‎ د٥‎ TO — رر‎ rre È یں ف ممست سم رہ‎ 


TENA Maxe EON AEREA 


mE "ASTD: Da 


Tod Sulfur 


کو ہہ رر 4195« | 


ASTM 1200 c‏ ]. موا قرف 
00ھ Corrosion, Copper | 1 Dhr, a oc) Cleniiicetion NO. 1 8 E E " p.‏ 
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Sempling Date: .. 
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Coruist!a No: سس سس‎ SPECIFICATION 
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"ASTM Dito 


's گل یر ر‫ نت لیر نوا ود وود‎ o 


2 859 E 


"10$ 


Lon‏ رہ ںہ cg (8309 E00 D.‏ بے نین نسیب 


ME مس ميت‎ Nina... | 


Saybol; i Urol ۳ ۱ Beo 
Flash Point ( Tag Open -cup ) °F 
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Distillation test : 
nm EI سج سس‎ y وه ياهب‎ EP شا سا السو‎ La dpt e سس‎ 04 BÀ. 
Diatill ate, Peroent by volume ۷ 
total distillate to SOC ` یت‎ 
to 535 °C 
—————— لس € ےہ سسومووں س ہو٥ سے نمم وو‎ i e —— Min... — tape ود‎ ۱9190 Loi atm 
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Chief Chemi 
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1 


رساله جانبية لبروتوكول العلاقات الاقتصادیة 


با بتاریخ ۲۹ نیسان ۱۹۹۰١‏ 


L] ۳ M 


یتفق طرفا البروتوكول على ان مسألة التناقض ما بين الاتفاق حول قطاع غزة ومنطقة اريحا 


وبين البروتوكول سوف يبت به من قبل رئيس وزراء حكومة اسرائیل ورئيس م.ت.ف. 


عن حكومة اسرائيل عن dio,‏ 
[امضاع] [امضاء] 
ابراهام شوحط احمد قريع 


—Yw- 


یتفق طرفا البروتوکول على مواصلة النقافن من خلال اللجنة الاقتصادية المشتركة في 
القضايا التالية آخذين بالنظر التوصل الى ترتيبات متفق علیها خلال ثلاثة اشهر: 
۱- الاعتراف والحماية المتبادلة للبراءات» التصاميم والعلامات التجارية؛ والملكات الثقافية. 
۲- الاجراءات لتصفية الالتزامات المالية المتبادلة بین الطرفين؛ ہما في ذلك الهيئات القانونية الواقعة 
۳- منع القيود التجارية. 


عن حكومة اسرائيل عن م.ت.ف 
[امضاء] [امضاع] 
ايراهام la gd‏ احمد قریع 


۳١۹۸ — 


مرفق لبروتوکول العلاقات الاقتصادية 


. مقاصة ريع جمیع ضرائب ورسوم وجبايات الاستيراد ومن المکوس على منتجات التفط ما بين 
إسرائيل والمجلس بموجب هذه الاتفاقيةء سیدخل إلى حيز التنفيذ بالتمام عند JUSI‏ المرحلة 
الاولى من اعادة انتشار القوات العسكرية الإسرائيلية قبل موعد الانتخابات؛ اي قبل ۲۲ يوم قبل 
يوم الانتخابات (من الآن فصاعدا "اليوم المذکور"). 
على اي حال؛ وبالنظر إلى الاحتياجات الخاصة للسلطة الفلسطينية» ومن dal‏ مساعدتها في تغطية 
نفقاتها الآنية» وافقت اسرائيل على ان ix‏ إلى السلطة الفلسطينية: 

-Í‏ بعد شهر من التوقيع على الاتفاقية - ٠١‏ من الريع المجبى خلال ذلك الشهر من 
ضرائب الاستيراد على البضائع» والتي تکون الضفة الغربية وجهتها النهائیة» ومن 
المکوس على النفط المشتری من الجانب الفلسطيني للضفة الغربية. 

ب. بعد شهرین من التوقیع على الإتفاقية - 40۰ من الریع المجبی خلال الشهر الماضي من 
ضرائب الاستیراد ورسوم النفط كما ذكر سابقا. 

ج. في الیوم المذکور ٠٠١‏ من الريع المبجی خلال الفترة منذ الدفعة السابقة بموجب الفقرة 
الفرعية ب اعلاه» من ضرائب الاستیراد ورسوم النفط كما ذکر سابقا. 

. اضافة لذلك» ستنقل اسرائیل إلى السلطة الفلسطينية في البوم المذکور ٠١‏ ملیون شیکل اسرائيلي 
جدید کدفعة مقدمة من الفانض المتبقي من ميزانية الادارة المدنية كما هو مذکور في البند Y‏ من 
المادة الثالثة والتسعون (الخزینة) من الملحق الثالث. 

٠‏ سنتقل |سرائیل مباشرة مبلغ ۱۲ ملیون شیکل إسرائيلي جدد من اجل تغطية النفقات الدورية 
للمجالات الثمان المنقولة للسلطة الفلسطينية ابتداءا من Y‏ ایلول ۰۱۹۹6 

. لاغراض تنفیذ بروتوکول العلاقات الاقتصادية» ستخصم اسرانیل ZY‏ من ضرائب الاستیراد 
وغیرها من الضرائب غير المباشرة المنقولة إلى الجانب الفلسطيني وذلك من اجل تغطية 
المصاریف الادارية المتعلقة بجباية هذه الضرانب وفي الامور الاخری المتعلقة بذلك. 


۔ ۳۹۹ 


5. سیستمر الجانبان في النقاش من خلال اللجنة الاقتصادية المشتركة حول اجراءات مقاصة 
الالتزامات المالية بين الطرفينء ہما في ذلك الكيانات القانونية الواقعة تحت سيطرتهما او 
إداراتهما. 

.٦‏ أ. سیتم إضافة الدخان الکحول» الحدید» والاسمنت الى القائمة YE‏ المرفقة إلى بروتوكول 
العلاقات الاقتصادية بموجب الفقرة الفرعية ؟. أ(؟) و "ب من المادة الثالثة للبروتوکول؛ بكميات 
محددة بناءا احتياجات السوق الفلسطينية» آخذين بالإعتبار كميات هذه البضائع المشمولة في 
assu‏ 

على اي حالء بخصوص هذه الیضانم» فان النسب الجمركية الإسرائيلية» ضرائب المشتریات» 
الرسوم؛ و الجبایات» ورسوم أخرىء والساندة عند التوقيع على الاتفاقية» والمتغيرة من وقت 
لاخرء ستخدم كقاعدة حد ادنى للمجلس. 

ب. كميات الاجهزة الكهربائية TEC)‏ في اللائحة أ ١‏ واللائحة أ Y‏ سيتم مراجعتها وزيادتها من قبل 
اللجنة الإقتصادية المشتركة وذلك لتغطية جميع احتياجات السوق الفلسطينية. 

۷ المادة الخامسة (الضرائب المباشرة) والمادة السادسة (الضرائب غير المباشرة على المنتوجات 
المحلية) لبروتوكول العلاقات الاقتصادية ستبدل بالمواد المرفقة كذيل ١‏ وذيل ٢‏ لهذا المرفق. 


الذيل ١‏ 
(يكون بدل المادة الخامسة لبروتوكول العلاقات الاقتصادية) 


المادة الخامسة 
الضرائب المباشرة 


المتعلقة بأمور الضرانب المباشرةء يما في ذلك ضرائب دخل الافراد والشركات؛ ضرائب 


ہے ۳۷۰۷ 


. سیکون لكل إدارة ضرائبية الحق في جباية الضرائب المباشرة الناجمة عن نشاطات اقتصادية 

ضمن المنطقة الواقعة تحت مسؤولياتها الضرائبية. 

. بامكان كل إدارة ضرائبية وضع ضرائب إضافية على سكانها (افراد وشركات) والذين يقومون 

بنشاطات اقتصادية في مناطق خاضعة للمسؤولية الضرائبية للجانب الآخر. 

. ستنقل إسرائيل إلى الجانب الفلسطيني المبلغ المساوي ل: 

أ. ۸۷۰ من ضريبة الدخل المجباه من فلسطيني الضفة الغربية وقطاع غزة العاملین في 
إسرائيل. 

ب. المبلغ الكامل ضريبة الدخل المجباة من فلسطيني الضفة الغربية وقطاع غزة العاملين في 
المستوطنات. 

. عندما يقوم فلسطيني بتحويل مبلغ إلى |سرانيلي» ستطبق القوانين التالية المتعلقة بخصم المصدر: 

Á‏ لن یتم خصم ضرائب مصدر على الدخل من بيع البضائع من المناطق الواقعة تحت السيطرة 
الضر ائبية الإسرائيلية والتي لم تزود بواسطة منشآت دائمة في مناطق واقعة تحت المسؤولية 
dad pa‏ الفلسطينية في حالة ان الدخل من بيع بضائع منسوبة إلى cus‏ دائمة في متاق 

واقعة تحث المسؤولية الضرائبية الفلسطينية. الضرائب يمكن ان تخصم في المصدر فقط 
على ذلك الدخل المنسوب إلى تلك المنشآت الدائمة. 

ب. لا يمكن خصبم ضرائب مصدر على دخل مستمد من قبل إسرائيلي على نشاطات مواصلات 
إذا كانت نقطة المغادرة او نقطة الوجهة النهائية هي مناطق خاضعة للمسؤولية الضرائبية 
الإسرائيلية. 

. عند تحويل مبلغ من قبل إسرائيلي إلى فلسطيني ويكون هذا المبلغ هو دخل ناتج او مستمد فی 

الضفة الغربية وقطاع غزة بخصوص paad‏ مصدرء سيتم تطبيق القواعد التالية: 

أ. أن يتم خصم ضرائب مصدر على دخل من بيع بضائع من مناطق خاضعة Mad‏ 
الضرائبية الفلسطينية والتي لم تزود بواسطة منشأت دائمة في مناطق خاضعة للمسؤولية 
الضرائبية الإسرائيلية. في حالة ان الدخل من بيع بضائع منسوبة إلى منشآت دائمة في 
مناطق واقعة تحت المسؤولية الضرائبية الإسرائيلية» يمكن ان تخصم في المصدر فقط 
على ذلك الدخل المنسوب إلى تلك المنشأت الدائمة. 


حت ۳۷۱ ے 


ب. لا تخصم ضرائب مصدر على دخل مستمد من قبل فلسطيني على نشاطات مواصلات ادا 
كانت نقطة المغادرة او نقطة الوجهة النهائية هي مناطق خاضعة المسوولية الضر انبية 
الفلسطينية. 

۷ عدم وجود خصم مصدر بموجب احکام البند ٦ cO‏ اعلاه» سیتم من خلال استخدام شهادات في 
gila‏ منصوص علیها في الذیل .١‏ سیتم إصدار مثل هذه الشهادات على اوراق خاصة من اجل 
التاکد من ان الشهادات اصلية. ستکتب الشهادات باللغتين العبرية والعربية وسیتم تعبنتها بلغة 
الطرف الاخر او باللغة الانجليزية وستکتب الارقام 'بالعربية" (لیس الهندیة). 

۸ أ. على اي حال» إذا لم يتم تقديم الشهادة المعنية والمشار الیها في البند ۷ إلى الدافع قبل دفع 
الدخل المشار اليه في البنود ٦ ٠٥‏ اعلاه» سیتم خصم ضريبة المصدر من قبل الدافع بموجب 
القانون الساري. 

ب. فیما یتعلق بالدخل الذي لم يشار اليه في البنود ٦ ٠٥٤‏ اعلاه؛ بالامکان ان تفرض من قبل 
الضر ائب ادارة الضريبة المسوولة عن المناطق التي نتج او استمد gia‏ الدخل. 

٩‏ سیمنح کل طرف لمواطنیه اعفاء ضريبي عن ضرائب الدخل دفعت من قبلهم على دخل نتج او 
استمد في المناطق الخاضعة للمسوولية الضرانبية للطرف الآخر. 

۰ یتفق الطرفان على انشاء لجنة فرعية خاصة لانهاء الاتفاقات والاجراءات الخاصة بأمور 
الضرائب (يما في ذلك امور متعلقة بالضرانب المزدوجة). 


نت ۳۹۷۴ات 


Y d 
(تكون بدل الادة السادسة لبروت و کول العلاقات الاقتصادية)‎ 


المادة السادسة 
الضرائب غير الباشرة على النتوحات ا حلیة 


. ستجبى وستجمع ادارات الضرائب الإسرائيلية والفلسطينية ضريبة القيمة المضافة وضريبة شراء 
على المنتو جات المحلية؛ بالإضافة إلى ضرائب اخری غير مباشرة في مناطقهم. 
. نسب ضريبة الشراء ضمن ولاية الادارة الضريبية لكل طرف ستکون مشابهة فيما یتطق 
بالبضائع المستوردة والمنتجة محلیا. 
٠‏ مع ان مفاهيم ومبادىء ضريبة القيمة المضافة السائدة سيستمر تطبيقها من قبل الطرفن ويشكل 
متساوء فان ضریبة القيمة المضافة الفلسطینیة يجب ان لا تقل عن ZY‏ من نسبة قيمة الضريبة 
المضافة الإسرائيلية (نسبة ضريبة القيمة المضافة الإسرائيلية الحالية هي (ZYY‏ 
. سيقرر الجانب الفلسطيني على أعلى ان العوائد السنوية للإعمال التجارية الواقعة تحت ولايته 
والتي ستعفی من ضريبة القيمة المضافة» ضمن سقف لا يتعدى ۱۲,۰۰۰ دولار امرکي. 
أ. الاعمال التجارية الدائمة والمستمرة ستسجل لإغراض ضريبة القيمة المضافة في دائرة 
ضريبة القيمة المضافة في الجانب الذي يمارس المسؤولية على المكان المقامة هذه الاعمال 
به. 
ب. في حالة عدم سريان الفقرة الفرعية dd‏ فان على العملاء التسجيل لإغراض ضريبة القيمة 
المضافة في دائرة ضريبة القيمة المضافة الواقعة في الطرف الذين یسکنون به؛ بغض النظر 
عن مكان نشاطهم. 
على اي شركة ان تسجل لإغراض ضرببة القيمة المضافة بناء على سكن الفرد الذي يملك 
الحصة الاكبر والتي تمنح حقوق توزيع الأرباح. 


نت ۷ کے 


ج. الحالات الخاصة للعملاء الذين لهم عمليات مستمرة في الطرف الآخر بدون ان يكون لهم O^‏ 
دائم لعملهم هناك سيتم معالجتها من قبل لجنة مشتركة تشكل بموجب الفقرة ١١‏ ادناهء عند 
طلب اي طرف لذلك. 

د. سيسلم اي طرف للطرف الآخرء عند الطلب» معلومات متعلقة بمبيعات عملاء محددين من 
طرف إلى عملاء محددين من الطرف الآخر. ستقوم إسرائيل بتزود ادارة الضريبة الفلسطينة 
المساعدة في جمع المعلومات المتعلقة بنشاطات عملاء فلسطينيين مسجلين لاغراض ضريبة 
القيمة المضافة في دائرة ضريبة القيمة المضافة الفلسطينية والذي لهم عمليات مستمرة في 
إسراتيل؛ كذلك فانها ستمكن المفتشین الفلسطينيين متابعة اعمالهم داخل إسرائيل لمقتضيات 
الحاجة لتطبيق الضريبة وبما يسمح به القانون. 

.٦‏ ضريبة القيمة المضافة على مشتريات العملاء المسجلين لاغراض ضريبة القيمة المضافة ستؤول 
إلى ادارة ضريبة القيمة المضافة المسجل لديها هذا العميل. 
۷ المبادىء المنصوص عليها في الفقرة 1-١‏ من هذه المادة ستطبق ايضا على ضرائب الاجور 


والاریاح على المؤسسات المالية. 
۸. سيكون هنالك مقاصة لريع ضريبة القيمة المضافة بين الجانب الإسرائيلي والجانب الفلسطيني 
تبعا للشروط التالية: 


أ. ان مقاصة ضريبة القيمة المضافة ستنطبق على ضريبة القيمة المضافة في صفقات مالية بين 
العملاء المسجلين عند الادارات المختلفة لضريبة القيمة المضافة. 
ب. الإجراءات التالية ستنطبق على مقاصة ريع ضريبة القيمة المضافة الناتجة عن الصفقات 
المالية بين العملاء المسجلین لأغراض ضريبة القيمة المضافة: 
)١(‏ للصفقات المالية بين العملاء المسجلين في الدوائر المختلفة لضريبة القيمة المضافة يجب 
ان تستخدم فواتير خاصة ومعلمة بوضوح لهذا الغرض ويجب قبولها لاغراض المقاصة. 
(Y)‏ هذه الفواتير ستكون باللغة العبرية والعربية وستعبأ في اي من هاتين اللغتين او في AM‏ 
الانجليزية على شرط ان تكون الارقام مكتوبة بالارقام "العربية" (ليس الهندية) وان تكون 
المبالغ المعبئة على الفواتير بالشيكل الجديد ايضا. ان مبلغ ضريبة القيمة المضافة ستحدد 
بالارقام والكلمات. 


ل 


(Y)‏ لاغراض التحویلات الضريبية؛ هذه الفواتير ستکون سارية المفعول لمدة ستة اشهر مر 
تاريخ اصدار ها. 

(t)‏ ممثلین عن الطرفین سیلتقیا مرة کل شهرء في الیوم الخامس والشرین من الشهر. 
لیقدموا لبعضهم البعض لائحة الفواتیر المقدمة لهم للتحویلات الضريبية» من Jal‏ مقاصة 
ضريبة القيمة المضافة. هذه اللائحة ستتضمن التفاصیل الثالية بخصوص کل فاتورة. 

(I)‏ رقم العميل المسجل لمصدر الفاتوره. 

(ب) اسم العمیل المسجل لمصدر الفاتوره. 

)>( رقم الفاتورة. 

(د) تاریخ الاصدار. 

(a)‏ مبلغ الفاتوره مع مرجع خاص لقيمة ضريبة القيمة المضافة و 
(و) اسم ورقم التسجیل لمستلم الفاتورة. 

)٥(‏ ان استحقاقات المقاصة ستصفی خلال ستة ایام من الاجتساع عن طریق دفعة من قبل 
الجانب المستحق عليه الموازنة الصافية الجانب الآخر. 

)٦(‏ کل جانب سیوفر للجانب الاخر» حسب الطلب. فواتیر لاغراض التحقق. کل ادارة 
ضريبة ستکون مسؤولة عن توفير فواتیر لاغراض التحقق لمدة سنتين بعد استلامهم. 

(Y)‏ کل جانب سيأخذ الاجراءات اللازمة للتحقق من صحة الفواتیر المقدمة له من اجل 
مقاصة الجانب الآخر. 

)^( استحقاقات مقاصة ضریبة القيمة المضافة غير سارية المفعول ستخصم من الدفعة القادمة 
للمقاصة. 

)3( عندما يصلح نظام الحاسوب المشترك للاتصال في التحویلات الضريبية للعملاء ومقاصة 
الضريبية المضافة لكل جانب؛ فانه سيحل محل اجراءات المقاصة المفصلة في الفقرة 
الفرعية )٤(‏ اعلاه. 

(۱۰) ادارتي الضريبة ستتبادل لوائح العملاء المسجلين لديهم وستوفر بعضها البعض بالوثائق 
الضروریف اذا طلبت» للتحقق من الصفقات المالية. 

(۱۱) اللجنة jill‏ عية المشتركة الموسسة في الفقرة ۱۱ ستتعامل مع تنفيذ احکام هذه الققرة. 


۲۷۵ 


٩‏ ضریبة القيمة المضافة المدفوعة عن صققات مالية لعملاء مسجلين مع الجانب الإسرائيلي عن 
طريق منظمات ومؤسسات فلسطينية غير ربحية. او مؤسسات مالية مسجلة لدى الجانب 
الفسطيتي او عن طريق السلطات المحلية الفلسطينية او عن طريق الجانب الفلسطيني نفسه 
ستحول للجانب الفلسطيني تبعا لنظام المقاصة المنصوص في فقرة )^( اعلاه. 

٠.ضريبة‏ القيمة المضافة المدفوعة عن صفقات مالية لعملاء مسجلین مع الجانب الفلسطيني عن 
طریق منظمات ومسسات اسر اثيلية غير ربحية» او مؤسسات ماليمة مسجلة مع الجانب 
الإسرائيلي او عن طریق السلطات المحلية الاسراثيلية عن طریق الجانب الاسرائيلي نفسه 
ستحول للجانب الاسرائيلي تبعا لنظام المقاصة المنصوص في فقرة (A)‏ اعلاه. 

۱ سیشکل الجانبان لجنة مشتركة من ممثلين عن ادارتي ضريبة القيمة المضافة. هذه اللجنة 
ستتعامل مع جميع القضایا التي تتطلب التنسیق و التعاون ہما یتعلق بهذه المادة. 


ANN سا‎ 


الجدول ١‏ 
بمو جب المادة الخامسة (الضر اتب المیاشر ( 
الر قم المتسلسل 


$3 5 شر åy‏ الدخل فی ا 


ن قبل ادارة الضریبة iai ill‏ 


( إسم الدافع) 


.١‏ نشهد بناء عليه أن: 


(اسم المستلم) 


رقم الهوية و/أو رقم العميل 


(عنوان المنزل) (عنوان العمل) 


مخول باستلام مبلغ شيكل إسرائيلي جدید بالكامل مقابل بیع بضائع/نقليات بدون 
خصم ضرائب في المصدر. 
۲. هذه الشهادة تسري فقط على الدخل المستحق في أو الناشىء في الضفة الغربية او قطاع غز $ 
وستكون سارية المفعول من إلی و/أو فاتوره (فواتير) رقم . 
(a)‏ (لتریخ) 
۳. هذه الشهادة سارية المفعول فقط عند تسليم الشهادة الاصلية. 
صدرت هذه الشهادة من قبل تاریخ الصدور 


ت ۳۳ 


الرقم المتسلسل 
شهادة عدم خصم على ضريية الدخل في المصدر 


ن قبل إدارة الضريبة ١‏ اتبلية 


(اسم المستلم) 


رقم الهوية و/أو رقم العميل 


(عنوان المنزل) (عنوان العمل) 


مخول بستلام مبلغ شیکل ull d‏ جدید بالکامل مقابل بیع بضانع/نقلیات بدون 


۲ هذه الشهادة نسري فقط على الدخل المستحق في أو الناشیء في الضفة الغربية او قطاع غز $ 
وستكون سارية المفعول O a‏ إلی  ...‏ — وو فاتوره (فواتير) رقم : 
(التاريخ) (التاريخ) 


۲ هذه الشهادة سارية المفعول فقط عند تسليم الشهادة الاصلية. 
صدرت هذه الشهادة من قبل تاريخ الصدور 


—YNA — 


EARRAN 


البروتوكول المتعلق ببرامج 
التعاون الإسرائيلية - الفلسطينية 


TNs 


المادة الاولی 
المادة الثانية 
المادة الثالثة 


المادة الرايعة : 
المادة الخامسة : 
المادة السادسة : 
المادة السابعة : 
المادة الثامنة : 
المادة التاسعة : 
المادة العاشرة : 


الفشرس 


الأهداف 

المدى 

لجنة التعاون المستمرة 

مبادئ التعاون الاقتصادي 
مجالات التعاون الاقتصادي 
التعاون العلمي والتقني 

التعاون في مجال التعليم والثقافة 
برنامج شعب الى شعب 
المخدرات 

طرق وأشكال التعاون 


المادة الحادية عشر : متفرقات 


المادة الاولی 


la Vl 


.١‏ ان الجانبين مصران على انشاء حوار وتعاون مشترك خلال المرحلة الانتقالية على اساس 
المساواة والعدل والتعاون المتبادل وكذلك على العمل معا لتعزيز وللمحافظة على دیمومة السلام 
والاستقرار والتعاون فیما بینهم. 
وفي سعبها للعيش في ظل تعایش سلمي سیسعی الطرفان على تصمیم وتنفيذ برامج مختلفة تعمل 
على تسهیل الجهود المبذولة للوصول الى تسوية ALIS‏ ترتکز على العملية السلمية المتفق علیها 
وتسهم في تحقیق تطبیق سلس التسوية الدائمة المبنية على قرارات مجلس الامن YEY‏ و ۰۳۲۸ 

۲ لهذه الغاية» فان الجانبین يتفقان على انشاء ودعم استمرارية برنامج مکثف للتعاون في ما بینهما 
في مجالات النشاط الانساني ہما في ذلك المجال الاقتصادي العلمي؛ الاجتماعي» والثقافي 
وبمشاركة المسؤولین؛ والمؤسسات والقطاع الخاص. 

۳ سیقوم الجانبان بالتصدي للتحدیات المشتركة والتي تتطلب توجه كلي منسق بین الطرفین مع 
الاخذ بعين الاعتبار السمات المميزة لكل جانب كما وسیقوم کل جانب باحترام القيم والکرامة 
الانسانية للجانب الاخر . 

.٤‏ ان الجانبین ملتزمان بتقوية التعاون الاقليمي والذي يأخذ بعین الاعتبار تطلعات واهتمامات کل 
جانب» وعلی الاخص» ضمن اطار محادثات السلام المتعددة الاطراف في الشرق الاوسط. 


-YA — 


المادة الثائية 
asali‏ 


ان مدى التعاون بين الجانبین» كما هو مفصل في هذا الملحق» سیشتمل» ضمن اشياء اخری» على 
الجوانب المهمة التالية: 

ا. التعاون فیما یختص بحماية البینة. 

ب. التعاون الاقتصادي 

ج. التعاون فی المجالات العلمية والتقنية. 

د. التعاون في مجال التعلیم والثقافة. 

ه. التعاون في تعزیز الحوار و العلاقات بين الشعبین من خلال برنامج من شعب الى شعب. 


المادة الثالثة 
جحنة التعاون المستمرة 


۱ بناء عليه فقد تم تشكيل لجنة تعاون وتنسيق مستمرة (من الان فصاعدا (SCC‏ . 
۲ . ستتالف ال SCC‏ من عدد متساوي من الاعضاء من کل جانب» وبامکان الخبراء والفنیون تقدیم 
المساعدة للجنة خلال اجتماعاتها» اذا ما تطلب الامر ذلك. 
ب ستقوم ال SCC‏ بوضع واقرار قوانین عملها. وستجتمع ال SCC‏ مرة واحدة في کل شهر» ومن 
الممکن ان تجتمع لاکثر من ذلك ely‏ على طلب احد الجانبین. 
a‏ ستتوصل ال 800 الى قراراتها عن طریق الاتفاق. 
د. بوسع ال 80 ان تفرز مجموعات عمل او هینات للقیام بتطبیق هذا الملحق. 
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۳. ستقوم ال SCC‏ بالتعامل مع المواضیع التي يعالجها هذا الملحق. كما ستقوم باتخاذ القرار فیما 
يختص بالاشكال والطرق لتنفيذ مختلف مجالات التعاون كما هو مفصل في المادة التاسعة. 
وبامكان ال 800 اقرار اضافة مجالات اخرى جديدة للتعاون. 


المادة الرابعة 
مبادیء التعاون الاقتصادي 


۱ ان الجانبين يعترفان باهمية النمو الاقتصادي» خصوصا لدى الجانب الفلسطيني» وايضا باهمية 
التعاون المرتکز على مبدا المساواة» والعدل» والتعاون المشترك کعامل اساسي في المصالحة 
وبناء السلام. 

۲ لهذه الغاية فان الجانبین سیقوما بتشجیع التعاون الاقتصادي بما في ذلك تشجیع المشاريع 
المشتركة ذات المنفعة لکلا الطرفین وبالتماشي مع الاهداف الكلية والمبادی» المنصوص علیها 
في هذا الملحق. وسیتم متابعة هذا المسعی بدون الانحراف عن احکام الملحق "Y*‏ من اتفاق 
اعلان المبادیء» الملحق "۵" من هذه الاتفاقية (البروتوکول الخاص بالامور الاقتصادية)» وعن 
اي اتفاقية لاحقة او اي تفاهم تم التوصل اليه بين الجانبین خلال الفترة الانتقالية. 

۳ سیعمل الطرفان في اثناء تنفیذ البرامج الاقتصادية المشتركة المتنوعة على الاخذ بعين الاعتبار 
المواضیع المتعلقة بحماية البيئة ہما في ذلك الهواء؛ المياهء المصادر البرية والبحرية والوقاية من 
المخاطر والمضار المحدقة بالبيئة. 

4. بدون اجحاف للاتفاقیات الحالية بينهماء فان التعاون الاقتصادي بین الجانبین سیرکز من حیث 
المبدأ على القطاعات المودية لنمو وتطور اقتصاديء اجتماعي» وانساني متوازن. ومن اهداف 
التعاون» ضمن اشياء اخرى: 

أ. تطوير البنية التحتية وتطوير قاعدة قوية للاقتصاد الفلسطيني. 
ب. تقوية دعائم عمليات صنع القرارات الاقتصادية المستقلة المؤسساتية لدى الجانب الفلسطيني. 
ج. دعم اقامة مؤسسة المعايير والمقاييس الفلسطينية ومؤسسة التصدیر؛ ....... الخ. 
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د. العمل معا لتعزيز التطور الاجتماعي ولرفع المستوی المعيشي لدى الفلسطینیین. 
ھ. الطموح في تخفیض الفروق في مستوی التطور الاقتصادي بين الجانبين. 

.٥‏ سیشتمل التعاون الاقتصادي بین الجانبین على تبادل المعلومات والافکار في المواضیع والقضایا 
في التبادلات الاقتصادية بین الجانبین. 

.٦‏ سيأخذ التعاون الاقتصادي بين الجانبین بالحسبان تغیرات السیاسات الاقتصادية في المجالات 
الافتصادية المختلفة. 


المادة الخامسة 
قطاعات التعاون الاقتصادي 


.١‏ التعاون الصناعي 
سيقوم الجانبان بتعزيز التعاون الصناعي وعلى الاخص: 

أ. تسهيل تعاون المؤسسات الاقتصادية وقطاعات العمل بين الطرفين. 

ب. فحص الطرق التي ستسهل انشاء مشاريع مشتركة. 

ج. تعزيز التعاون بين مشاريع العمل الصغيرة والمتوسطة لدى الجانبان. 

د. البحث عن طرق لزيادة الناتج الصناعي الفلسطيني. من خلال» ضمن امور اخری» ترويج 
برنامج [الاسرائيليون: الباحات] [الفلسطینیون: المناطق] الصناعية بالتماشي مع المفهوم المتفق 
عليه وبالتعاون مع جميع المؤسسات المعنية. 

ه. تخصيص جهد كاف لجذب قطاع العمل العالمي وعلى الاخص الشركات متعددة الجنسيات. 

يعترف الجانبان باهمية تعزيز التعاون في مجال الزراعة وسيقومان على الاخص ب: 
أ. تشجيع تعاون قطاعاتهم الزراعية الخاصة. 

ب. تسهيل وتشجيع التجارة السلسة بين اسواقهما. 

ج. فحص الطرق التي ستسهل اقامة مشاريع مشتركة. 
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د. فتح اقنية لتبادل المعلومات عن اساليب الزراعةء الري» معالجة الماء والتربة» مبيدات 
الاعشاب الضارةء والمبيدات ۰۰-۰ الخ 

ه. التعاون والتتسیق في مجال حماية النباتات والامراض الحيوانية. 

و. تعزیز الجهود.المشتركة لمحاربة التصحر وتشجيع التطوير للمشاريع الزراعية في المناطق 
القاحلة او شبه القاحلة. 

أ. سيقوم الجانبان بتعزيز التعاون فيما يختص بمنع الاتلاف التدريجي للبيئةء التحكم بالتلوث» 
وبتوفير الحماية المناسبة والاستخدام المنطقي للمصادر الطبيعية في مناطفهم» مع التطلع الى دعم 
التطور الذي يحافظ على البيئة والى ترويج المشاريع البينية في المنطقة. 

ب. التعاون لحماية البيئة سیرکز» من بين اشياء اخرى؛ على تحضير عروض لمشاریع» لدراسات 
ولتوصیات عن: 

(۱) تطوير وتنفيذ طرق مناسبة لمعالجة السوائل؛ والمواد الصابةء والمخلفات الخطرة وللتحکم» 
وحفظ وصرف ونقل والتخلص من المواد الخطرة: الملوثات؛ والمخلفات المشعة. 
(۲) الوقاية من والتحكم في التلوث البحري الناتج عن السفن او عن مصادر تلوث متواجدة على 


اليابسة. 
(Y)‏ الوقاية من والتقليل الى ادنى حد من التأثيرات المضرة للتلوث على صفات التربة» والماء؛ 
والهواء. 


)£( استخدام الادوات المناسبة لادارة البيئة ولمراقبة البيئة؛ بما في ذلك تبني واستخدام المبادیء 
البيئية المقبولة عالمياء ومعايير تقييم التأثيرات على البيئةء وكذلك نظم المعلومات البيئية. 
)٥(‏ تطوير برامج مكافحة التصحرء وحماية الطبیعةء والاصناف المهددة بالانقراض» والحفاظ 
على الغابات والمحميات الطبيعية. 
)٦(‏ تعزيز برامج التعليم والوعي البيئي. 
ج. سيقوم الجانبان بالتعاون في منع نقل المواد الكيماوية الممنوعة عالميا بما في ذلك المبيدات 
والمبيدات الحشرية والاسمدة بين مناطقهما. 


۲۲۸۵ 


د. سیقوم الجانبان بالتعاون في وضع نظام انذار لحالات الطواریء وذلك للاستجابة لاحداث 
وحوادث من الممکن ان تولد تلوث او دمار او خطر بيئي. 

ه. ان لجنة خبراء البيئة والتي انشأت من خلال هذه الاتفاقية ستفوم بتنفیذ التعاون البيئي المقترح 
اعلاه بالتسیق مع ال -SCC‏ 

.٤‏ الطاقة 

سیقوم الجانبان بتعزيز التعاون بينهما ل: 

-f‏ تطویر خطط لترويج استخدام مصادر الطاقة البديلة والنظيفة بيئيا مثل الطاقة الشمسية وطاقة 
لزت 

ب۔ دعم التعاون في الحفاظ على الطاقة. 

ج. تشجيع المشاريع ذات المصلحة المشتركة في مجال الكهرباء وذلك ضمن اطار التعاون الاقليمي. 

د. تطوير خيارات لمشاريع مشتركة والتي ستشمل قطاع العمل العالمي في مجال انتاج وادارة 
وتزويد الطاقة. 

5. النقل و gall‏ اصلات 

أ. سیقوم الجانبان بتعزيز التعاون في مجال النقل والمواصلات والبنية التحتية المتعلقة بهماء وذلك 
للتكيف مع اي زيادة في تدفق المسافرين والبضائم» ولتحديث البنية التحتية من خلال: 
)١‏ تشجیع برامج التكنولوجيا وبرامج الابحاث المشتركة. 
۲) المساعدة في تسهيل انشاء مؤسسة المعايير والمقاييس الفلسطينية في هذا المجال باعتماد على 

المعاییر الغالمية: 


ب. سيعمل الجانيان على ايجاد حركة طبيعية للمركبات عبر نقاط العبور مع الاردن ومصر. 


— YAI — 


.٦‏ السیاحة 

/. من dal‏ الاستخدام الامثل للمزایا الفريدة المتاحة لصناعة السياحة في اجواء الاستقرار» فان 
الجانبین سیدرسان الطرق ل:- 
)١‏ زيادة حجم السياحة القادمة. 
(Y‏ التخطيط وتطوير البنية التحتية الضرورية والمرافق» والخدمات من اجل استيعاب الطلب 


المتزايد. 
(Y‏ تشجيع مشاركة مجموعات واصحاب الشركات السياحية الاجنبية والاقليمية والمتعددة 
الجنسيات الكبرى. 


£( الاستمرار في توسيع برامج التدريب المهني» للمهن السياحية المتنوعة. 

)٥‏ تشجيع المشاريع المشتركة في مجال السياحة والتي لها فائدة مشتركةء في كافة المناطق ذات 
الفائدة المشتركة ہما في ذلك على البحر الميت. بهذا الخصوص» وبالتماشي مع lid‏ اعلان 
المبادىء فان المشاريع الخاصة الفلسطينية وكذلك المشاريع المشتركة سنتواجدہ كما هو متفق 
عليه» على شاطیء البحر المیت. 

ب. سيقوم الجانبان بتبادل المعلومات وتعزيز التعاون في مشاريع تطوير السياحة المخططة؛ مشاريع 

تسويق السیاحةء المعارض السياحيةء المعارض, المؤتمرات والمنشورات. 

ج. سيقوم الجانبان بتسهيل وتشجيع حركة السواح السلسلة بين منطقتيهما. 
د. كما وسيقوم الجانبان بتشجيع تطوير برامج التعاون بين منظماتهم المختصة في هذا المجال. 


المادة السادسة 

تعاون علم t‏ وتقيٰ 

سیقوم الجانبان بتعزیز التعاون في مجال البحث العلمي ومجال التطویر الثقني» كما سیقوم الجانبان 
بتكريس اهتمام خاص لما پلي: 


أ. انشاء اتصالات بین المؤسسات العطمية ومؤسسات الابحاث لدی الجانبین. 


۳۸۷ 


t 


. تنظليم اجتماعات علمية مشتر 4$ (حلقات دراسية وورشات عمل). 

ج. نشاطات بحث وتطوير مشتركة تهدف الى تشجيع التقدم العلمي ونقل التكنولوجيا والمعرفة. 

د. نشاطات تدريبية وبرامج تنشطية للباحثینء وللعلماء وللمختصين من كلا الطرفين. 

ه. تطوير بيئة تساعد على البحث وتطبيق التقنيات الحديثة» وكذلك ايجاد حماية كافية لحقوق الملكية 
الفكرية لنتائج مثل هذه الابحاث. 


المادة السابعة 
التعاون في محال التعليم والثقافة 


۱ لتعاون التقافي 

سیقوم الجانبان بتعزيز التعاون الثقافي وتشجيع تطوير تعاون بین مؤسساتهما او منظماتهما في 
مجالات الفن» الموسیقی» المسرے الادب» الترجمة الحرفية» النشر السینما وصناعة الافلام. 

۲ وسائل الا الاتصالات 

سیقوم الجانبان بتعزیز وتشجیم التعاون المباشر بين وکالات الانباء» الصحف» ومحطات الاذاعة 
والتلفزیون. بالاضافة الى ذلك فان الجانبین سیتعاونا مع دول ثالثة لعرض محاسن عملية السلام في 


المجتمعات المعنیة. 
۳. التعاون ف ۱ 


ا. سيقوم الجانبان بتعزيز التعاون عن طريق تشجیع وتسهیل التبادلات في مجال التعليم وعن طريق 
توفير الظروف الملائمة للاتصال المباشر بين المدارس والمؤسسات التعليمية لدى الطرفين. 

ب. سيقوم الجانبان بالتعاون بهدف رفع المستوی العام والتدريب المحترف لشعبيهما مع الاخذ بعين 
الاعتبار الاولويات التي ستحدد من كل جانب. 

ج. سيركز التعاون» على وجه الخصوص: على المجالات التالية: 
)١‏ التعاون بين المؤسسات التعليمية / التدريبية. 
(Y‏ تبادل المعلومات بين الجامعات. 


YM - 


(Y‏ تدریب اللغة. 
(t‏ طرق اخری لتعزیز فهم متبادل افضل Ail‏ كل منهما. 

.٤‏ الرياضة والشباب: 

أ. سيقوم الجانبان بتشجيع التعاون في مجال الرياضة والثقافة الجسدية» خاصة عن طريق تناهل 
الوفود والفرق الریاضیةء وکذلك عن طريق تنظيم اجتماعات رياضية والعاب. 

ب. سيقوم الجانبان بتشجيع الاتصالات والتبادل بين المنظمات الشبابیة وبتعزيز تبادل طلبة لمدارس 
الثانوية والجامعات. 


المادة الثامنة 


برنامج شعب الى شعب 


.١‏ سيقوم الجانبان بالتعاون لتغزيز الحوار والعلاقات بين شعبيهما بالتماشي مع المفاهيم التي طورت 
بالتعاون مع مملكة النرويج. 

۲ سيقوم الجانبان بالتعاون لتعزيز الحوار والعلاقات بین شعبيهماء وكذلك لتعريض الجماهير اكثر 
للعملية السلمية؛ وضعھا الحالي ونتائجها المتوخاة. 

۳ سیقوم الجانبان باخذ خطوات لرعاية النقاش والاشراك الجماهيري لازالة العوائق امام التفاعل» 
ولزيادة التبادل والتفاعل من شعب الى شعب في كافة مجالات التعاون التي تم وصفها في هذا 
الملحق وبالتماشي, مع الاهداف والمبادىء العامة المرساة في هذا الملحق. 


۲۸۹ 


المادة التاسعة 
الواد الخدرة والهلوسة 


۱. بالاضافة لموضوع التعاون المنصوص عليه في المادة الثانية الملحق الرابع من هذه الاتفاقية 
والمتعلق بالمساعدة القانونية في القضایا الاجرامية فان الجانبین سیقوما بالتعاون مع التطلع» من 
بین امور اخری, الی: 

أ. تحسین فاعلية السیاسات» الموجهة ضد التزوید والاتجار غير المشروع المواد المخدرة 
المخدرة المهلوسة والحد من سوء استخدام هذه المنتجات. ویشمل ذلك المعلومات والوعي 
الجماهيري: و النشاطات التعليمية والاجتماعية. 

ب. تشجیع التوجه المشترك لتخفیض الطلب. 

ج. تشجیم توجه مشترك لمنم استخدام النظام المالي لدی الجائبين اتببیض الاموال التي جمعت 
نتيجة نشاطات اجرامية بشکل عام ونتيجة للاتجار بالمخدرات بشکل خاص. 

۲ سيأخذ التعاون» ضمن امور اخری عدة اشکال منها تبادل المعلومات» وحيث یکون مناسپا؛ 
نشاطات مشتركة لانشاء موسسات وانظمة معلومات الجتماعية وصحیةء وتنفيذ لمشاریع في هذه 
المجالات؛ ہما في ذلك مشاریم التدریب والبحوث. 


المادة العاشرة 
طرق واشکال التعاون 


.١‏ ستقوم ال SCC‏ بتحدید طرق واشکال تطبیق التعاون بين الجانبين. 
-Y‏ سيتم تطبيق التعاون؛ على الاخص:؛ عن طریق:: 
أ. الحوار الدائم. 


ب. تبادل المعلومات والافكار في جميع قطاعات التعاون» ہما في ذلك اجتماعات المسؤولين 
والخبراء» بصورة منتظمة. 

ج. نقل المشورة والخبرة والتدریب. 

د. المبادرة الى و القیام بنشاطات مشتركة مثل الحلقات الدر اسية» وورشات العمل. 

ه. المساعدة التقنية» الاداري والتنظيمية. 

Y‏ ستقوم ال «SCC‏ ومجموعات العمل والهینات الجانبية التابعة لها » او الوکالات الرسمية المختلفة 
التي سیطلب الیها تعزیز هذا التعاون» بتطویر برامج عملية مشتركة في مختلف مجالات التعاون 
خلال فترة ستة اشهر. من ex)‏ دخول هذه الاتفاقية حیز التنفيذ. 

5. مجالات التعاون الاخری سیتم الاتفاق علیها من قبل الجانبان. 


المادة الحادية عشر 
متفرقات 


لا شيء في هذا الملحق سینتقص من الاحکام المنصوص علیها الموضوعة في اي جزء اخر من هذه 
الاتفاقية, 


در ب 


الملحق السابع 


اطلاق سراح السجناء 
والموقوکین القتلسطینیین 


YY 


اطلاق سراح السجناء والموقوفین الفلسطبنیین 


۱ سیتم اطلاق سراح الموقوفین والسجناء كما هو متفق عليه في المادة السادسة عشر من هذه الاتفاقیق 
علی ثلاث مر احل. 
۲ الفنات التالية من الموقوهين و/او السجناء سیکونوا من ضمن الذين سیطلق سراحهم US‏ ورد اعلاه. 
ا. سیتم اطلاق سراح جمیع المعتقلات والسجینات الاناث في المرحلة الاولی. 
ب. الاشخاص الذین امضوا اکثر من ثلثي مدة محکومیتهم. 
ج. الموقوفین و/او السجناء المتهمین او الذين سجنوا لقیامهم بتهم تتعلق بالامن ولم ينتج عنها قتلی او 
جرحي بصورة خطيرة. 
د. الموقوفين و/او السجناء المتهمين او المدانين بتهم اجرامية لا علاقه لها بالامن. 
ھ. مواطنو الدول العربية الذين احتجزوا في اسرائيل بانتظار تنفيذ اوامر ابعادهم. 
Y‏ الموقوفين والسجناء من بين الفنات المفصلة في هذه الفقرة والذين يطابقون المعيار المنصوص عليه في 
الفقرة الثانية اعلاه ستعتبرهم اسرائيل جدیرین باطلاق سراحهم: 
أ. السجناء و/او الموقوفين الذين تبلغ اعمارهم ٠٥‏ سنة او اكثر. 
ب. السجناء و/او الموقوفين تحت سن AA‏ 
ج. السجناء الذین مضى على فترة سجنهم ۱۰ سنوات او اكثر. 
د. السجناء و/او الموقوفين المرضى وغير الاصحاء. 
.٤‏ المرجلة الثالثة لاطلاق سراح السجناء والموقوفين ستتم خلال مفاوضات الوضع النهائيء وستشمل 


الفنات المنصوص عليها اعلاه: ومن الممكن البحث في اضافة فئات اخرى لها. 


LYAt- 


وثيقة إعلان مبادیء 
حول ترتیبات 
الحكومة الذاتية 
الإنتقالية 


واشنطن یوم ١7‏ ایلول ۱۹۹۳ 


inl e fiu 


اعلان مبادئ 
حول ترتيبات الحكومة الذاتية الانثقالیة 


الملحق ١‏ 
بروتوكول حول صيغة الانتخابات وشروطها 


الملحق ٢‏ 
بروتوكول حول انسحاب القوات الإسرائيلية من قطاع غزة ومنطقة أريحا 


الملحق ۳ 
بروتوکول حول التعاون الاسرائيلي . الفلسطيني في البرامج الاقتصادية والئتموية 


الملحق ٤‏ 
پروتوکول حول التعاون الاسرائيلي . الفلسطيني حول برامج التتمية الاقليمية 


المحضر المتفق عليه لاعلان المبادئ حول ترتیبات الحکم الذاتي الانتقالي 


الرسائل المتبادلة 


بت ۳۹۷ 


tey 


£44 


AR) 


£YY 


fio 


£14 


إعلان مبادیء 
حول ترتيبات الحكومة الذاتية الانتفالية 


إن حكومة دولة إسرائيل ووفد منظمة التحرير الفلسطينية (في الوفد الأردني - الفلسطيني إلى مزتمر 
السلام في الشرق الأوسط) ("الوفد الفلسطيني')؛ ممثلا للشعب الفاسطيني يتفقان على أن الوقت قد حان 
لإنهاء عقود من المواجهة والنزاع والإعتراف المتبادل بحقوقهما الشرعية والسياسية » والسعی للعیش 
في "ظل" تعايش سلمي وبكرامة وأمن متبادلين ولتحقيق تسوية سلمية عادلة ودائمة وشاملة ومصالحة 
تاريخية من خلال العملية السياسية المتفق عليها. 


وعليه؛ فان الطرفين يتفقان على المبادىء التالية: 


المادة الاولى 
ھدف المفاوضات 


إن هدف المفاوضات الاسرانبلية - الفلسطينية ضمن عملية السلام الحالية في الشرق الأوسط 
هوء من بين أمور أخرىء إقامة سلطة حكومة ذاتية إنتقالية فلسطینیةء المجلس المنتخب (المجلس) 
للشعب الفلسطيني في الضفة الغربية وقطاع a e‏ لفترة إنتقالية لا تتجاوز الخمس سنوات وتزدي الى 
تسوية دائمة تقوم على أساس قراري مجلس الأمن ۲4۲ و YYA‏ 

من المفهوم أن الترتيبات الإنتقالية همي جزء لا یتجزا من عملية السلام بمجملها وأن 
المفاوضات حول الوضع الدائم ستؤدي إلى تطبيق قراري مجلس الأمن ۲4۲ و 7378. 


بت ۹ ۲ بت 


المادة الثانیة 
إطار الفترة الانتقالية 


إن الإطار المتفق عليه للفترة الإنتقالية مبين في إعلان المبادیء هذا. 


المادة الثالثة 
الا تتخحابات 


۱- من أجل أن یتمکن الشعب الفلسطيني في الضفة الغربية وقطاع غزة من حکم نفسه وفقا لمبادیء 
ديمقراطية» ستجري إنتخابات سياسية عامة ومباشرة وحرة للمجلس تحت إشراف متفق عليه 
ومراقبة دولية متفقعليهاء بینما تقوم الشرطة الفلسطينية بتأمین النظام العام. 

ء١ إتفاق حول الصيغة المحددة للإنتخابات وشروطها وفقا للبروتوکول المرفق کملحق‎ aie سیتم‎ Y 
بهدف (جراء الانتخابات في مدة لا تتجاوز التسعة آشهر من دخول إعلان المبادیء هذا حیز‎ 


التنفيذ. 

۳- هذه الإنتخابات ستشكل خطوة تمهيدية إنتقالية هامة نحو تحقيق الحقوق المشروعة للشعب 
الفلسطيني ومتطلباته العادلة. 

المادة الرابعة 

الولاية 


التفاوض عليها في مفاوضات الوضع الدائم. يعتبر الطرفان الضفة الغربية وقطاع غزة وحدة مناطقية 
واحدة؛ يجب المحافظة على وحدتها وسلامتها خلال الفترة الإنتقالية. 


i.‏ كه 


المادة الخامسة 
الفترة ال نتقالية ومفاوضات الوضع الدائم 


۱- تبدأ فترة السنوات الخمس الانتقالية عند الانسحاب من قطاع غزة ومنطقة اریحا. 

۲- سوف تبدأ مفاوضات الوضع الدائم بین حكومة إسرائيل وممثلي الشعب الفلسطيني في أقرب وقت 
ممکن» ولکن ہما لا یتعدی بداية السنة الثالثة من الفترة الإنتقالية. 

۳- من المفهوم أن هذه المفاوضات سوف تغطي القضایا المتبقية» ہما فيهاء القدس, اللاجنین» 
المستوطنات» الترتیبات الأمنية» الحدود» العلاقات والتعاون مع جیران آخرین؛ ومسائل أخرى 
ذات الاهتمام المشترك. 

5 - الاتفاقات التي تم التوصل لها للمرحلة الانتقالية لا تجحف او تخل بمفاوضات الوضع الدائم۔ 


المادة السادسة 
النقل التمهيدي للصلاحیات والمسوولیات 


fasaa فور دخول اعلان المبادیء هذا حيز التنفيذ وفور الانسحاب من قطاع غزة ومنطقة أريحاء‎ -١ 
نقل السلطة من الحکومة العسكرية الإسرائيلية وإدارتها المدنية الى الفلسطينيين المخولين بهذه‎ 
المهمةء كما هو مفصل هنا سيكون هذا النقل للسلطة ذا طبيعة تمهيدية إلى حين تنصيب المجلس.‎ 

۲- مباشرة بعد دخول إعلان المبادىء هذا حيز التنفیذ والإنسحاب من قطاع غزة ومنطقة أريحاء مع 
الأخذ بعين الاعتبار تشجيع التنمية الاقتصادية في الضفة الغربية وقطاع غزة» سيتم نقل السلطة 
الفلسطینیین في المجالات التالية: التعليم والثقافة الصحة» الشؤون الاجتماعیةء الضرائب المباشرة 
والسياحة. سيشرع الجانب الفلسطيني ببناء قوة الشرطة الفلسطینیةء كما هو متفقء وإلى أن يتم 
تنصيب المجلس» يمكن للطرفين أن يتفاوضا على نقل لصلاحيات ومسؤوليات إضافية حسبما 


المادة الساپعة 
الاتفاق الإنتقالي 


۱- سوف بتفاوض الوفدان الاسرائيلي والفلسطيني على إتفاق حول الفترة الانتقاليسة ("لاتفاق 
الانتقالي') 

۲- سوف يحدد الإتفاق الإنتقالي» من بين اشياء آخری؛ هيكلية المجلس» وعدد اعضانه» ونقل 
الصلاحيات والمسؤوليات من الحكومة العسكرية الإسرائيلية وإدارتها المدنية الى المجلس» 
وسوف يحدد الإتفاق الانتقالي أيضا سلطة المجلس التنفيذية وسلطته التشريعية طبقا للمادة ٩‏ 
المذكورة أدناه؛ والأجهزة القضائية الفلسطينية المستقلة. 

CY‏ سوف يتضمن الإتفاق الانتقالي ترتیبات؛ سیتم تطبيقها عند تنصيب المجلس» لتمكينه من 
الإضطلاع بكل الصلاحيات والمسؤوليات التي تم نقلها إليه مسبقا وفقا للمادة ؛ المذكورة أعلاه. 

4- من أجل تمكين المجلس من تشجيع النمو الإقتصادي؛ سيقوم المجلس فور تنصيبه؛ إضافة إلى 
آمور أخری؛ بانشاء سلطة فلسطينية للكهرباء؛ سلطة olija‏ غزة البحريء بنك فلسعلين للتنمية؛ 
مجلس فلسطيني لتشجيع الصادرات؛ سلطة فلسطينية للبيئة» سلطة فلسطينية للاراضي» وسلطة 
فلسطينية لإدارة المياه وأية سلطات أخرى يتم الإتفاق عليها وفقا للإتفاق الإنتقالي الذي سيحدد 
صلاحياتها ومسؤولياتها. 

70 بعد تنصيب المجلس سيتم حل الإدارة المدنية وإنسحاب الحكومة العسكرية الإسرائيلية. 


المادة Aia‏ 
النظام العام والأمن 


من أجل ضمان النظام العام والأمن الداخلي للفلسطينيين في الضفة الغربية وقطاع غزة. 
سينشىء المجلس قوة شرطة قوية:» aig‏ ستستمر إسرائيل في الإضطلاع بمسؤولية الدفاع ضد 


سے i‏ سے 


التهديدات الخارجية» وكذلك بمسؤولية الأمن الاجمالي للإسرائيليين بغرض حماية أمنهم الداخلي 
والنظام العام. 


المادة التاسعة 
القوانين والأوامر العسكرية 


-١‏ سيخول المجلس بالتشريع» وفقا للإتفاق الإنتقالي» في جميع السلطات المنقولة إليه. 
۲- سيراجع الطرفان بشكل مشترك القوانين والأوامر العسكرية السارية المفعول في المجالات 
المتبقية. 


المادة العاشرة 
لجنة الإرتباط المشتركة الإسرائيلية - الفلسطينية 


من أجل توفير تطبيق سلس لإعلان المبادىء هذا ولأية إتفاقيات لاحقة تتعلق بالفترة الإنتقالية 
ستشكل فور دخول إعلان المبادىء هذا حيز التنفيذء لجنة إرتباط مشتركة إسرائيلية - فلسطينية من 
أجل معالجة القضايا التي تتطلب التنسيق وقضايا اخرى ذات الإهتمام المشترك والمنازعات. 


المادة الحادية عشر 
التعاون الإسرائيلي - الفلسطيني في المجالات الإقتصادية 


ادراكا بالمنفعة المتبادلة للتعاون من أجل التشجيع بتطویر الضفة الغربية وقطاع غزة وإسرائيل» سيتم 
إنشاء ial‏ تعاون إقتصادية اسرائيلية - فلسطينية» من أجل تطوير وتطبيق البرامج المحددة في 
البروتوكولات المرفقة كملحق Y‏ وملحق ٤‏ بأسلوب تعاوني» وذلك فور دخول إعلان المبادىء هذا 
حيز التنفيذ. 


zit an 


المادة الثانية عشر 


سیقوم الطرفان بدعوة حکومتي الاردن ومصر للمشاركة في إقامة المزید من ترتیبات الارتباط 
والتعاون بين حكومة إسرائيل والممتلین الفلسطینیین من جهة» وحكومتي الأردن ومصر من جهة 
آخری» لتشجیع التعاون بینهم. وستتضمن هذه الترتیبات إنشاء لجنة مستمرة سنقرر بالاتفاق على 
اشکال السماح بدخول الاشخاص الذين نزحوا من الضفة الغربية وقطاع غزة عام ۱۹۱۷ء بالتوافق 
مع الاجراءات الضرورية لمنع الفوضی والاخلال بالنظام» وستتعاطی هذه اللجنة مع مسائل آخری 
ذات الاهتمام المشترك. 


المادة الثالثة عشر 
إعادة انتشار القوات الإسرائيلية 


۱- بعد دخول إعلان المبادیء هذا حیز التنفیذ» وفي وقت لا یتجاوز عشية إنتخابات المجلس سیتم 
إعادة انتشار القوات العسكرية الاسرائيلية في الضفة الغربية وقطاع غزة بالإضافة إلى انسحاب 
القوات الاسرائيلية الذي تم تنفیذه وفقا للمادة ١۱ء‏ 

۲- عند إعادة انتشار قواتھا العسكرية» ستسترشد اسرائیل بمبدا وجوب (عادة انتشار قواتها السکرية 
خارج المناطق المأهولة بالسکان. 

۳- سیتم تنفیذ تدريجي للمزید من إعادة الانتشار في مواقم محددة مع تولي المسزولية عن النظام العام 
والامن الداخلي من قبل قوة الشرطة الفلسطينية وفقا للمادة ۸ اعلاه. 


1٤٤ en‏ سه 


المادة الرابعة عشر 
الانسحاب الاسرائيلي من قطاع غزة ومنطقة أريحا 


ستنسحب إسرائيل من قطاع غزة ومنطقة أريحاء كما هو مبين في البروتوکول المرفق في 
ملحق Y‏ 


المادة الخامسة عشر 
تسوية المنازعات 


-١‏ ستتم تسوية المنازعات الناشئة عن تطبیق أو تفسير إعلان المبادی, هذاء أو أية إتفاقات لاحقة 
تتعلق بالفترة الانتقالية» بالتفاوض من خلال لجنة الارتباط المشتركة التي سنتشکل Ui y‏ للمادة ۱۰ 


اعلاه. 
۲- إن المنازعات التي لا يمكن تسویتها بالتفاوض يمكن أن نتم تسویتها من خلال آلية توفیق یتم 
الاتفاق علیها بين الاطراف. 


۳- یمکن للاطراف ان نتفق على اللجوء الى التحکیم حول خلاقات متعلقة بالمرحلة الانتقالية التي لا 
تحل مباشرة. ولهذا الغرض وحسب الاتفاق تنشیء الاطراف لجنة تحکیم. 


المادة السادسة عشر 
التعاون الأسرائيلي - الفلسطيني فیما یتعلق بالبرامج الاقليمية 


یری الطرفان أن مجموعات العمل في المفاوضات متعددة الاطراف أداة ملاتمة لتشجیع خطة مارشال 
وبرامج اقليمية آخری» بما فیها برامج خاصة للضفة الغربية وقطاع غزة كما هو مشار الیه في 
البروتوکول المرفق في الملحق 4. 


المادة السابعة عشر 

بنود متفرقة 

۱- يدخل إتفاق المبادىء هذا حيز التنفيذ بعد شهر واحد من توقیعه. 

7Y‏ جمیع البروتوکولات الملحقة باعلان المبادیء هذا والمحضر المتفق عليه المتعلق به سیتم 


إعتبارها جزء لا يتجزأ من هذا الإتفاق. 


۱۹۹۳ في واشنطنء في هذا اليوم الثالث عشر من ايلول‎ eod 


عن حكومة [سرائیل عن الوفد الفلسطيني 
شفعون m gasa MB‏ حياس 
الشاهدان 
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ناو سے 


الملحق الأول 
بروتو کول حول صيغة الإنتحابات وشروطها 


۱- فلسطینیو القدس الذين يعيشون فیها سیکون لهم الحق في المشاركة في العملية الانتخابية» وفقا 
لإتفاق بین الطرفين. 

۲- بالاضافةء يجب أن تغطي الإتفاقية حول الإنتخابات» القضایا التالية؛ من بين أمور أخرى: 
أ- النظام الإنتخابي. 
ب-صیغة الاشراف المتفق عليه والمراقبة الدولية المتفق عليها وتركيبتها الفردية › و 
ج- الأحكام والنظم المتعلقة بالحملة الإنتخابية ہما فيها ترتيبات متفق عليها لتنظيم الإعلام» 

وإمكانية الترخيص لمحطة بث إذاعي وتلفزيوني. 

۳- لن يتم الإجحاف بالوضعية المستقبلية للنلسطینیین النازحين» الذين كانوا مسجلين يوم ٤‏ حزیران 

۷ بسبب عدم تمكنهم من المشاركة في العملية الإنتخابية لأسباب عملية. 


بت 8۷ نت 


الملحق الثاني 
بروتوكول حول إنسحاب القوات الإسرائيلية 
من قطاع غزة ومنطقة أريحا 


۱- سيعقد الطرفان Ulis]‏ ويوقعان عليه خلال شهرين من تاريخ دخول إعلان المبادىء هذا حيز التنفيذ 
حول إنسحاب القوات العسكرية الإسرائيلية من قطاع غزة ومنطقة أريحاء وسيتضمن هذا الإتفاق 
ترتيبات شاملة تسري في قطاع غزة ومنطقة أريحا على أثر الإنسحاب الإسرائيلي. 

۲- ستنفذ إسرائيل إنسحابا مجدولا وسريعا لقواتها العسكرية من قطاع غزة ومنطقة أريحاء يبدأ فورا 
مع التوقيع على الإتفاق حول قطاع غزة ومنطقة أريحا ويتم إستكماله خلال فترة لا تتعدى الأربعة 
أشهر بعد التوقيع على هذا الإتفاق. 

۳- سيتضمن الإتفاق المذكور اعلاه» من جملة أمور أخرى: 

أ- ترتيبات لنقل سلس وسلمي للسلطة من الحكومة العسكرية الإسرائيلية وإدارتها المدنية إلى 
الممثلين الفلسطينيين. 

ب-بنية وصلاحيات ومسؤوليات السلطة الفلسطينية في هذه المجالات فيما عدا الأمن الخارجي؛ 
والمستوطنات والإسرائيليين؛ والعلاقات الخارجية ومسائل آخری متفق عليها بشكل مشترك. 

ج- ترتيبات لتولي الأمن الداخلي والنظام العام من قبل قوة الشرطة الفلسطينية التي تتشكل من 
ضباط الشرطة المجندين محليا ومن الخارج (حاملي جوازات السفر الأردنية والوشائق 
الفلسطينية الصادرة من مصر). إن الذين سيشاركون في قوة الشرطة الفلسطينية القادمون 
من الخارج يجب أن يكونوا مدربين كشرطة وضباط شرطة. 

د- حضور دولي أو أجنبي مزقت» وفقا لما يتفق عليه. 

ه- إقامة لجنة تعاون وتنسيق فلسطينية - إسرائيلية مشتركة لأغراض الأمن المتبادل. 

و- برنامج للتنمية الاقتصادية والاستقرارء يشمل إقامة صندوق طوارىء: لتشجيع الإستثمار 
الأجنبي» والدعم المالي والإقتصادي. 


ز- وسیقوم الطرفان بالتماون والتنسيق بشكل مشترك وبشكل منفرد مع الاطراف الإقليمية 
والدولية لدعم هذه الاهداف. 
<- ترتیبات لممر آمن للاشخاص وللنقل بين قطاع غزة ومنطقة آریحا. 
-٤‏ الاتفاق أعلاه سیتضمن ترتیبات من أجل التئسیق بين الطرفین فیما بتعلق بمعابر : 
أ- غزة - مصرء و 
ب-آریحا - الاردن. 

-٥‏ المکاتب المسوولة عن الإضطلاع بصلاحیات ومسوولیات السلطة الفلسطينية حسب هذا الملحق 
رقم Y‏ والمادة ٦‏ من إعلان المبادیء سیکون موقعها في قطاع غزة ومنطقة أريحا بانتظار 
تصیب للمجلش: 

-٦‏ باستثناء هذه الترتيبات المتفق علیها؛ یبقی وضع قطاع غزة ومنطقة أريحا كجزء لا یتجزا من 
الضفة الغربية وقطاع غزة» ولن يتغير خلال الفترة الانتقالية. 


الملحق الثالث 
بروتوكول حول التعاون الاسرائيلي - الفلسطيني 
في البرامج الاقتصادية والتدموية 


يتفق الجانبان على إقامة لجنة مستمرة إسرائيلية - فلسطينية للتعاون الإقتصادي ترکز؛ من بين 

أمور آخری» على التالي: 

۱- التعاون في مجال المياه؛ بما في ذلك مشروع تطوير المياه؛ يقوم باعداده خبراء من الجانبين» 
والذي سيحدد كذلك شكل التعاون في إدارة موارد المياه في الضفة الغربية وقطاع ajb‏ 
وسيتضمن مقترحات لدراسات وخطط حول حقوق المياه لكل طرف؛ وكذلك حول الإستخدام 
المنصف لموارد المياه المشتركة وذلك للتنفيذ خلال وما بعد الفترة الإنتقالية. 

۲- التعاون في مجال الکهرباه» بما في ذلك برنامج لتطوير الطاقة الكهربائية؛ والذي سيحدد كذلك 
شكل التعاون لإنتاج وصيانة وشراء وبيع الموارد الكهربائية. 

-Y‏ التعاون في مجال الطاقةء بما في ذلك برنامج لتطوير الطاقة» يأخذ بالاعتبار إستغلال النفط 

والغاز لأغراض صناعية» خاصة في قطاع غزة والتقب» وسيشجع المزيد من الإستغلال المشترك 

لموارد الطاقة الأخرىء وقد يأخذ هذا البرنامج بالإعتبار كذلك بناء مجمع صناعي بتروكيميائي في 

قطاع غزة وكذلك بناء أنابيب لنقل النفط والغاز. 

4- التعاون في مجال التمويل بما في ذلك برنامج تطوير وعمل مالي لتشجيع الإستثمار الدولي في 
الضفة الغربية وقطاع غزة وفي إسرائيلء وكذلك إقامة بنك تنمية فلسطيني. 

slija التعاون في مجال النقل والإتصالات» ہما في ذلك برنامج يحدد الخطوط العامة لإنشاء منطقة‎ -٥ 
بحري في غزة يأخذ بالإعتبار إنشاء خطوط نقل وإتصالات من وإلى الضفة الغربية وقطاع غزة‎ 
إلى إسرائيل وإلى بلدان أخرى. بالإضافةء سیاخذ هذا البرنامج بالإعتبار تنفيذ بناء الطرقات‎ 
اللازمةء وسكك الحديد وخطوط الإتصالات» إلخ...‎ 

-٦‏ التعاون في مجال التجارة بما في ذلك الدراسات وبرامج ترويج التجارة؛ بما يشجع التجارة 
الداخلية والأقليمية وما بين الإقليمية وكذلك دراسة جدوى إنشاء مناطق تجارة حرة في قطاع غزة 


eub ہے‎ 


وفي إسرائيل وحرية الوصول المتبادل إلى هذه المناطق؛ والتعاون في مجالات آخری تتعلق 
بالتجارة. 

۷- التعاون في مجال الصناعة بما في ذلك برامج التطوير الصناعي؛ الذي سيوفر انشاء مراكز 
البحث والتطوير الصناعي الإسرائيلي — الفلسطيني المشترك؛ والذي سيشجع المشاريع المشتركة 
الفلسطينية-الإسرائيليةء ويضع الخطوط العامة للتعاون في صناعات النسيج؛ والمنتجات الغذائيةء 
والأدوية» والإلكترونيات والماس والصناعات القائمة على الكمبيوتر والعلوم. 

۸- برنامج للتعاون وتنظيم علاقات العمل والتعاون في مسائل الرفاه الاجتماعي. 

۹- خطة تعاون وتئمية الموارد البشرية تأخذ بالإعتبار ورش عمل وندوات إسرائيلية - فلسطینیة 
مشتركة وإقامة مراكز تأهيل مهني ومراكز أبحاث وبنوك معلومات مشتركة. 

۰- خطة لحماية البيئة توفر إجراءات مشتركة و/أو منسقة في هذا المجال. 

۱- برنامج لتطوير التنسيق والتعاون في مجال الإتصالات ووسائل الإعلام. 

A -۲‏ برامج أخرى ذات مصلحة مشتركة. 


uA I 


الملحق الرابع 
بروت و کول حول التعاون الاسرائيلي - الفلسطی: 
حول برامج التنمية الاقليمية 


۱- سوف يتعاون الجانبان في سياق مسعى السلام المتعدد الاطراف لتشجیع برنامج تنمية للمنطقةء ہما 
فیها الضفة الغربية وقطاع غزه. تبادر إليه الدول السبع الکبار. وستطلب الاطراف من السبع 
الکبار السعي لاشراك دول أخرى مهتمة في هذا البرنامج» مثل اعضاء منظمة التساون والتنمية 
الإقتصادية ودول ومؤسسات عربية إقليمية» وكذلك اعضاء من القطاع الخاص. 

۲- سوف يتشكل برنامج التنمية من عنصرین: 

أ- برنامج التنمية الاقتصادية للضفة الغربية وقطاع غزة. 
ب-برنامج التنمية الاقتصادية الإقليمي. 


أ- برنامج التنمية الاقتصادية للضفة الغربية وقطاع غزة. سیتشکل من العناصر التالیة: 
 -۱‏ برنامج لاعادة التأهيل الاجتماعي» ہما في ذلك برنامج للإسكان والبناء. 
 -۲‏ خطة لتنمية المشاریع ال(قتصادية الصغری والمتوسطة, 
-Y‏ برنامج لثتمية البنية التحتية (المياه؛ الكهرباءء النقلء الاتصالات إلخ). 
-t‏ خطة للموارد البشرية. 


-٥‏ برامج آخری. 


ب- يمكن أن يتشكل برنامج التنمية الإقتصادية الإقليمي من العناصر التالیة: 
-١‏ إقامة صندوق تنمية للشرق الأوسط كخطوة أولى وبنك تنمية للشرق الأوسط كخطوة ثانية. 
۲- تطوبر Aba‏ إسرائيلية - فلسطينية - أردنية مشتركة لتنسيق إستغلال منطقة البحر الميت. 
۳- قناة البحر المتوسط (غزة) - البحر الميت. 
-٤‏ تحلية المياه إقليميا ومشاريع تطوير أخرى للمياه. 


بت 


-٥‏ خطة إقليمية للتنمية الزراعیةء وتتضمن مسعی إقليمي منسق للوقاية من التصحر. 

-٦‏ ربط الشبكات الكهربائية فيما بینها. 

۷- التعاون الإقليمي من أجل نقل الغاز والنفط وموارد الطاقة الأخرى وتوزيعه وإستغلاله 
صناعيا. 

۸- خطة تنمية إقليمية للسياحة والنقل والإتصالات السلكية واللاسلكية. 

۹- التعاون الإقليمي في مجالات أخرى. 


۳- سيعمل الطرفان على تشجیع مجموعات العمل المتعددة الأطراف؛ وسينسقان بهدف إنجاحھاء كما 


سيشجع الطرفان النشاطات الواقعة ما بين إجتماعات وكذلك دراسات الجدوى والدراسات 
التمهيدية لھاء ضمن مجموعات العمل المتعددة الأطراف المختلفة. 


ے = 


المحضر المتفق عليه لاعلان المبادىء 
حول ترتیبات الحکم الذاتي الانتقالي 


أ تفاهمات وإتفاقات عامة: 
أية صلاحيات ومسوولیات یتم نقلها إلى الفلسطينيين وفقا لإعلان المبادیء قبل تنصیب المجلس 
ستخضع لنفس المباديء المتعلقة بالمادة c£‏ كما هو مبين في المحضر المتفق عليه أدناه. 


ب- تفاهمات وإتفاقات محددة: 

٤ المادة‎ 

من المفهوم أن: 

-١‏ ولاية المجلس ستمتد على منطقة الضفة الغربية وقطاع غزة باستثناء تلك المسائل التي 
سيتم التفاوض عليها في مفاوضات الوضع الدائم: القدس؛ المستوطنات؛ المواقع العسكرية 
والإسرائيليين. 

۲- ستسري ولاية المجلس Gi‏ يخص الصلاحيات والمسؤوليات والمجالات والسلطات المنقولة 
إليه المتفق عليها. 


المادة 5 البند ؟ 
من المتفق عليه أن يكون نقل السلطة كما يلي: 

-١‏ يقوم الجانب الفلسطيني بابلاغ الجانب الإسرائيلي بأسماء الفلسطينيين المفوضين الذين سيتولون 
الصلاحيات والسلطات والمسؤوليات التي ستنتقل إلى القلسطينيين وفقا لإعلان المبادىء في 
المجالات التالية: التعليم والثقافة anall‏ الشؤون الإجتماعیةء الضرائب المباشرة؛ السياحة وأية 
سلطات أخرى متفق عليها. 

۲- من المفهوم أن حقوق والتزامات هذه المناصب لن تتأثر.. 


٦١٤١ سا‎ 


۳- ستستمر كل من المجالات الموصوفة اعلاه في التمتع بالتخصیصات الموجودة في الميزانية وفقا 
لترتیبات یتم الإتفاق علیها من الطرفین» وستاخذ هذه الترتیبات بالاعتبار التعدیلات الضرورية 
المطلوبة من أجل تضمین الضرانب التي تتم جبایتها من مکتب الضرائب المباشرة. 

-٤‏ فور تنفیذ إعلان المبادىء؛ سیباشر الوفدان الاسرانيلي والفلسطيني علي الفور مفاوضات حول 
خطة مفصلة لنقل السلطا: على المناصب السابقة وفقا للتفاهمات المذكورة اعلاه. 


المادة ۷ البند Y‏ 
كما سیتضمن الاتفاق الانتقالي ترتیبات للتنسيق والتعاون. 


المادة V‏ البند ٥‏ 
إنسحاب الحكومة العسكرية لن يحول دون ممارسة اسر ائيل للصلاحیات والمسوولیات غير 
المنقولة إلی المجلس. 


المادة ^ 

من المفهوم أن الإتفاق الانتقالي سیتضمن ترتيبات للتعاون والتنسيق بين الطرفین في هذا 
الخصوص» كما أنه من المتفق أن يتم إنجاز نقل الصلاحيات والمسؤوليات إلى الشرطة الفلسطينية 
بطريقة ممرحلة» كما هو متفق عليه في الإتفاق الإنتقالي. 


المادة ٠١‏ 
من المتفق أنه فور دخول إعلان المبادىء حيز التنفيذء سيقوم الوفدان الإسرائيلي والفلسطيني 
بتبادل اسماء الأفراد المعيتين من الطرفين كأعضاء في لجنة الإرتباط الإسرائيلية — الفلسطینیة 

المشتركة. 

كما أنه من المتفق عليه أن يكون لكل طرف عدد متساو من الأعضاء في اللجنة المشتركة 
وستتخذ اللجنة المشتركة قراراتها بالإتفاق» ويمكن للجنة المشتركة أن تضيف فنيين وخبراء آخرين 
حسب الضرورةء وستقرر اللجنة المشتركة وتيرة ومکان؛ أو أماکن؛ عقد إجتماعاتها. 


تی 5 ۳ 


الملحق الثاني 

من المفهوم آنه» لاحقا لابنسحاب الاسرائيلي» ستستمر إسرائيل في مسوولیاتها عن الأمن 
الخارجي وعن الأمن الداخلي والنظام العام للمستوطنات والاسر ایلیین. ویمکن للقوات العسكرية 
وللمدنیین الامنرائیلیین أن یستمروا في إستخدام الطرقات بحرية داخل قطاع غزة ومنطقة أريحا. 


آبرم في واشنطن. في هذا الیوم الثالٹ عشر من ایلول ۱۹۹۳ 


عن حكومة إسرائیل. عن الوفد الفلسطيني 
شمعون بیریز مدفوط غباس 
الشاهدان ٠‏ 
الولايات المتحدة الأمريكية الفيدرالية الروسية 
وارین غریستوفر أنصريه موزریفه 


-lW 


الرسائل المتبادلة 
العطاب الأول 


۹ ايلول ۱۹۹۳ 
السيد رئيس الوزراء 
إن التوقیع على إعلان المبادیء يرمز لعصر جدید في تاريخ الشرق الأوسط ومن منطلق لیمان 
راسخ؛ أود ان أؤكد على إلتزامات م.ت.ف. التالیة: 

تعترف م.ت۔ف. بحق دولة إسرائيل في العيش في سلام وأمن . 

YYA م.ت.ف. قراري مجلس الأمن للأمم المتحدة ۲4۲ و‎ da 

إن م.ت.ف. تلتزم بعملية السلام في الشرق الأوسط بحل سلمي للصراع بين الجانبین وتعلن أن 
كل القضايا الأساسية المتعلقة بالأوضاع الدائمة سوف يتم حلها من خلال المفاوضات. 

وتعتبر م.ت.ف. أن التوقيع على-إعلان المبادىء يشكل حدثا تارخيا ویفتتح حقبة جديدة من 
التعايش السلمي والإستقرارء حقبة خالية من العنف واي اعمال تشكل خطر على السلام والإستقرار. 
وطبقا لذلك فان م.ت.ف. تدين إستخدام الإرهاب وأعمال العنف الأخرى؛ وسوف تأخذ على عاتقها 
إلزام کل عناصر افراد م.ت.ف. بذلك من أجل تأكيد إلتزامهم» ومنع الإنتهاكات وضبط المنتهكين. 

وفي ضوء إيذان عصر جديد والتوقيع على إعلان المبادىء وتأسيسا على القبول الفلسطيني 
بقراري مجلس الأمن ۲ و ۲۳۸ فان م.ت.ف. تؤكد أن بنود الميثاق الوطني الفلسطيني التي تنكر 
حق إسرائيل في الوجود agus‏ الميثاق التي تتناقض مع الإلتزامات الواردة في هذا الخطاب أصبحت 
الآن غير ذات موضوع ولم تعد سارية المفعول وبالتالي فان م.ت.ف. تتعهد بأن تقدم إلى المجلس 
الوطني الفلمنطيني مواققة رسمية بالتغبیرات الضرورية فيما يتعلق بالميثاق الفلسطيني. 


المخلص 
ياسر عرفات 
رئيس منظمة التحرير الفلسطينية 


us‏ ات 


الطاب الثاني 


۱۹٩۲ ایلول‎ ^ 

السید الردیس 

ردا على خطابکم المورخ في ٩‏ ايلول ۱۹۹۳ فانني اود أن ازکد لکم» في ضوء التزامات م.ت.ف. 
المتضمنة في خطابکم» فان حكومة إسرائیل فررت الإعتراف ب م.ت.ف. باعتبارها الممثل للشمب 
الفلسطيني» وبدء المفاوضات.مع م.ت.ف. في إطار عملية السلام في الشرق الاوسط. 


المخلص 

(سحق رابین 

رئيس وزراء إسرائیل 
Joli ۱۰(‏ ۱۹۹۳) 


۷ کات 


الحطاب الٹالٹ 


5 ايلول yr‏ 
عزيزي الوزير هولست 

أرغب في أن آؤکد لكم أنه بمقتضی التوقيع على إعلان المبادىء فانني سوف أضمن المواقف 
لتالية في بواناتي العلنية: | 

في ضوء العصر الجديد الذي يرمز إليه التوقيع على إعلان المبادىء فان م.ت.ف. تشجع 
وتدعو الشعب الفلسطيني في الضفة الغربية وقطاع غزة إلى الإشتراك في الخطوات المؤدية إلى 
تطبيع الحياة ورفض العنف والإرهاب والمساهمة في السلام والإستقرار والمشاركة بفاعلية في اعادة 
البناء والتنمية الإقتصادية والتعاون. 


المخلص 


ياسر عرفات 
رئيس منظمة التحرير الفلسطينية 


ا 


2 الکتب الصادرة عن دار الجلیل KS"‏ 


e قم اسم الکتاب الژلف‎ P 
التسلسل‎ 
عمود التار . الأسطورة التي قامت علیهااسرائیل غازي السعدي‎ -١ 
الاستیطان ء التطبیق العمل للصهيونية عبد الرحمن ابو عرقة‎ -r 
) طبعة جديدة ۱ مزيدة ومنقحة‎ 
حرب الجلیل . الحرب الفلسطینید ۔ الأسرائيلية . بدر عبد الحق‎ -r 
تموز ۱۹۸۱ وغازي السعدي‎ 
العلومات هيئة الرصد والتحریر‎ 54M الکتاب السنوي ۱۹۸۱ ء توثيق‎ -t 
. والأحداث في فلسطین المحتلة . غازي السعدي, واف الزرو‎ 
غسان كمال‎ 
الکتاب الستوي ۱۹۸۲ ء توثيق لأبرز المعلومات هيئة الرصد والتحرير‎ =o 
في فلسطين الحتلد غازي السعدي » نواف الزرو ؛‎ colas MI, 
غسان کمال‎ 
الحرب الفلسطينية ۔ الاسرائيلية في لبنان (۱) پدر عبد الحق‎ -٦ 
شهادات میدانیة لضباط وجنود العدو رغازي اسعدي‎ 
مایکل جائسن محمود برهوم‎ (Y) الحرب الفلسطينية  الاسرائيلية في لبنان‎ -۷ 
غازي السعدي‎ (Y الحرب الفلسطينية ۔ الاسرائيلية في لبنان‎ -۸ 
جرم واداند‎ ax, 
الحرب الفلطيتية  الاسرائيلية في لبنان (4) غازي السعدي‎ -۹ 
تتحقق‎  فادما‎ 
الحرب الفلسطيتية  الاسرائيلية في لینان )8( سلیم الجنيدي‎  -۰ 
معتقل انصار  وصراع الارادات‎ 
زئیف شيف و غازي السعدي‎ )١( الحرب الفلسطينيد  الاسرائيلية في لبتان‎ -١ 
الحرب الضللد ايهود يعاري‎ 
)۷( الحرب الفلسطینية ۔ الاسرائيلية في لبنان‎ -۲ 
فظائع الحرب اللبتانية زكي درویش‎ 
اللجتد ضد الحرب في لبنان‎ )۸( abd الحرب الفلسطینید  الاسرائيلية في‎ -r 
هزيمة النتصرین وانتصار القضید‎ 
الحرب الفلسطيتية  الاسرائيلية في لبنان (۹) غازي السعدي‎ -٤ 
الأسرى الیهود وصفقات البادلة‎ 
رسائل من قلب الحصار‎ =o 
من ابو عمار الى الجمیع‎ 
فاضل يونس‎ (Y) يوميات من سجون الاحتلال - زنزاند رقم‎ - 


_ے — 
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المثلث الايراتي : العلاقات السرية الاسرائیلید ۔ الصحفي شموئمل سيجف 


الأمريكية الايرانية في عهد الشاه 

هل یوجد حل للقضية الفلسطینيد ؟ 
مواقف اسرائيلية 

عملية الدبويا كما يرويها متقذوها 


الوف هرايين 


الحامي درويش ناصر 


مراکز القوی في اسرائیل ۳٦۱۹ء“‏ ۱۹۸۳ دکتور نظام برکات 
ونموذج صتع القرار السياسي في اسرائیل 
مشاريع التسوید للقضية الفلسطينية ۱۹:۷- متهر الهور وطارق الوسی 


1446 


غوش ایمونیم - الوجه الحقيقي للصهيونيد ٠‏ داني رونشتاین 


عش العصفور ۔ قصد للأطفال 
رؤى مستقيلية عربية في الثبانینات 
أيام دامية في المسجد الأقصى المبارك 


d‏ الهور 
د.احمد صدقي الدجاني 


الدکتور احمد العلمي 


حق الشعب الفلسطيني في تقریر الصیر یوسف قراعین 
الأحد الأسود: تصور امريكي صهيوني للعمل حسن اسماعیل مشعل 


الفدائي الفل‌طيني 


خارطة قلسطین - وهي خارطة تمثل سهول 
رهضاب وجبال وودیان ومدن وقری فلسطین 


(ملوند) 


بروتوکولات حکماء صهیون ۔ الجلد الاول عجاج نويهض 
بروتوکولات حکماء صهیون الجلد الثاني عجاج » m‏ 


الاردن وفلسطين ‏ وجهة نظر عربية د. سعيد التل 

الاقتصاد الاسرائیلی بين دوافع الحرب والسلام د . فاد حمدي بسیسو 

الاستعمار وقلسطين رفیق شاکر النتشه 

الحرب من اجل السلام عمزر وایزمن 

الوساد . جهاز الخابرات الاسرائملي السري دئیس اینبرخ» ايلي لانداو 
اوري دان 

التوازن المسکري في الشرق الا وسط مركز الدراسات الاستراتيجية 
بخامعة تل ابيب 

بطاقات فتية (لوحات فتية تعبر عن الانتماء د . کامل قعبر 

الفلسطيتي ) 

بطاقات ai‏ (مجموعد) د . کامل قعبر 

بطاقات على شکل دفتر الشیکات 

عن یوم الأرض ۲۰ آذار ۱۹۷۰ 


تأت 


غازي السعدي 


غازي السعدي 


غازي السعدي 


غازي السعدي 


aes‏ الجزائري 


الخیار النووي الاسرائيلي شاي فیلدمان 
انتهاك حقوق الانسان في الأراضي الحتلد 


شهادات مشفوعد بالقسم 

تقاط فوق الحروف 

متاقشة لردود الفعل تجاه مبادرتي الامیر نهد خالد الحسن 
قراعة سياسية في مبادرة ريغان خالد الحسن 
فلسطینیات خالد الحسن 


الاتفاق الأردني الفلسطيني للتحرك المشترك خالد الحسن 
من oul‏ الارهاب الصهيوني في فلسطین (V)‏ یعقوب الیاب 
جرائم الارغون وليحي ۱۹۳۷- ۱۹۶۸ 

من ملفات الارهاب الصهيوني في فلسطین (؟) 

مجازر وممارسات -۱٩۳۱‏ ۱۹۸۳ 

من ملفات الارهاب الصهيوئي في فلسطین (۳)د . حمدان بدر 
دور الهاغاناه في انشاء اسرائیل 


ملصق یوم الأرض سلیمان منصور 

ملصق جمل الحامل سلیمان منصور 

ملصق قبة الصخرة ۔ صورة تبرز معا لمنا التاريخية 

والدينية في القدس 

فلسطين تاریخا ونضالا نجیب الأحمد 

فلسطینیات في سجن النساء الاسرائيلي طیور الحامي وليد الفاهوم 

نفي ترتسا 

المؤوسسة العسكرية الصهيونية في دائرة الضوء بشیر البرغوئي 

اسرائیل عسکر وسلاح )۱( 

اتفاقيات السلم الصرید ‏ الاسرائیلید في نظر 

القانون الدولي محمد الرفاعي 

الجذور - وثيقة الأوقاف الاسلامية فتحي فوراني 

فلسطين .. الأرض والوطن (۱) قرية الدوايمة موسى عبدالسلام هديب 

خط الدفاع في aiall‏ الغربية أريه شليف 

وجهة نظر إسرائيلية 

تشريقة بني مازن د . عبداللطيف عقل 

القمع والتتکیل في سجن الفارعة لجنة الحقوقیین الدوليين 
القانون من أجل الانسان 

صورة العربي في الأدب اليهودي (۱) الدكتورة ريزا دومب 

الشخصية العربية (؟) في الأدب العبري الحدیث غانم مزعل 

۱۹۸۵ -۸ 


—tYo.. 


غازي السعدي 
سليم ابو غوش 


غازي السعدي 


غازي السعدي 


غازي السعدي 


عاطف عطاري 


فلسطین أرض وتاریخ د . محمد التحال 


القضية الفلسطينية في القانون "m‏ یں والوضع د . جابر الراوي 

الراهن 

شوكة في عمونکم متیر کهانا غازي السعدي 
ورب الاستنزاف د. محمد ipar‏ 


القرار ۔ آلفان وإثنا عشر یوما في سجون الاحتلال رشاد أحمد الصغیر 
المطامع الاسرائيلية في مياه فلسطین والدول العربية بشیر شریف البرغوثي 


المجاورة 

أزمة الاستخبارات الاسرائیلید Pp‏ قسم الدراسات 
اسرائیل عام ۲۰۰۰ (تصورات اسرائیلید) 

دعوی لزع اللکید الاستیطان البهودي . والعرب أريه . ل . افتيري بشير البرخوثي 


في الفترة ۱۸۷۸- ۱۹١۸‏ 
ندوة مشاکل التعلیم الجامعي في الوطن الحتل 


والروح الجماعية 
سمیح القاسم ‏ قصائد - 
شخص غير مرغوب فيه 
القضية الفلسطینید اأكرم زعمتر 
فلسطین الأم وابتها البار ۔ عبدالقادر الحسيتي عیسی خليل محسن 
عرب الترکمان ۔ أبناء مرج اہن عامر علیاء الخطیب 
المرأة الفلسطینیة والاحتلال الاسرائملي میسون العطاوند الوحيدي 
نادية برادلي ۔ الفدائید المغربية الشقراء غسان كمال 
الاعلام الاسرائيلي غازي السعدي ومنیر الھور 
تقرير الأرض المحتلة القدم ألى الدورة CA)‏ 
للمجلس الوطني الفلسطمني قسم الدراسات والأبحاث 
الوجه الحقيقي للموساد د . وجیه الحاج سام 
وانور خلف 
العمق الاستراتيجي في الحروب الحديثة ‏ " بدر عقيلي 
شخصیات صهیونيد (A)‏ مذکرات الجنرال رفائیل ایتان غازي السعدي 
شخصیات صهيونية CU‏ وتهجیر بهود السراق شلومو هیلل غازي السعدي 
شخصیات صهیونيد (Y)‏ ثهودور هیرتسل قسم الدراسات 
عراب الحركة الصهيوتية 
شخصيات صهیونید (E)‏ شارون غازي السعدي 
بلدوزر الا رهاب الصهيوني 
شخصیات صهیونید (o)‏ آباء الحركة الصهيوتية عبدالكريم النقیب 
شخصیات صهيونية 1( غازي السعدي 


موشیه ديان .. أنا وکامب ديفيد 


ET ت‎ 
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-Ar 
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-eY 
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-yey 


-N*A 


۹- 
ہ۹- 


شخصيات صهیونيد (V)‏ 
بن غوریون والعرب 
شخصیات صهیونید (A)‏ 
رسائل بن غوریون 
شخصیات صهیونيد )4( 
حياتي .. غولدا مائیر 
شخصیات صههيونية (ye)‏ 


حركة التصحیح الصهيونية من عهد جابوتنسكي 


الى عهد شامیر 
شخصیات صهیونية ۱2۱۱ 

مذكرات اسحق رابين - القسم الأول 
شخصيات صهیونيد ۲/۱۱ 

مذكرات اسحق رابين - القسم الثاني 
شخصيات صهيونية ۱۲ 

مذكرات ناحوم غولدمان 
ششخصيات صهیونید ۱۳ 

مذکرات اسحق شامیر 

من رواد النضال الفلسطيني ۱۹۲۹- ۱۹۶۸ 
الکتاب الأول 


من رواد النضال الفلسطيني ۱۹۲۹“ ۱۹۶۸ 


الکتاب الثاني 
الحركة العمالية العربية في فلسطین 
الموسوعة العسكرية الاسرائيلية )١(‏ 
سلاح الجو الاسرائيلي 
الموسوعة العسكرية الاسرائيلية (؟) 
سلاح الاستخبارات الاسرائيلي 
الموسوعة العسكرية الاسرائيلية (؟) 
سلاح الهندسة 
الموسوعة العسكرية الاسرائيلية (4) 
سلاح المشاة 
الموسوعة العسكرية الاسرائيليد (۵) 
سلاح المظليين 
دراسات في تعلیم الکبار 
وجه قبیح ibi d‏ 
تاريخ ما alal‏ التاریخ 


An uid 


زياد عودة 
زياد عودة 


سلیم الجنيدي 


زئیف شيف 

عودید غرأنوت 
عمي شامیر 

نتان روعي 

ایلان کفیر 

د . عدنان أبو عمشد 
بروفیسور ادیر كوهن 


عبدالهادي جرار 


د حسین ul‏ شتب 


ے 4۲۷ - 


غازي السعدي 

الأميرة دینا 
عبدالحميد 
دار الجليل 


دار الجليل 


دار الجليل 
دار الجليل 


دار الجليل 
دار الجليل 


دار الجليل 
دار الجليل 
دار الجليل 
دار الجليل 


دار الجليل 


غازي السعدي 


-١‏ النزاع العربي ۔ الاسرائيلي 

بین فكي كماشة الدول العظمی 
۲- تحت السياط 
۳- القضب 
M‏ جلسات في رغدان 
6- متجل قي التجمة السداسید 

( التجسس السوفیاتي في اسرائيل ) 

-٦‏ أشكالية الديمقراطية والبديل 

الاسلامی في الوطن العربي 
۷- تعليم الفلسطينيين ماضيا وحاضرا ومستقبلا 
۸- صرخة في وجه العام 

( البوم الانتفاضة C‏ 
۹- الاستخبارات والأمن القومي 


۰- الاحزاب والسکم في اسرائیل 
cw‏ رع الحياة 
۲۴- قيس من تراث المدينة والقرية الفلسطينية 
-yrr‏ اشتعالات حمدان ۔ مجموعة قصصية 
۶- الحافلة رقم ۳۰۰ و(فضيحة الشين بيت) 
My  يدلباي‎ d -۵‏ 
-٦‏ معجم الصطلحات الصهيونية 
۷- من القمع الى السلطة الثورية 
۸- ایام الصبا 

صورة من الحياة وصفحات من التاريخ 
؟۹- مسجم الأمثال الشمبية الفلسطينية 
۰- صتاعة قرارات الأمن الوطني في اسرائيل 
-١‏ قمع شعب 

شهادات ميدانية مشفوعة پالقسم 

ale ~rr‏ .. وهج في جذور الانتفاضة ‏ رواية 
-orr‏ أسلحة وارهاب 

وجهات نظر اسرائيلية في ثلائة ابساث 
۶- حدود ( آرض اسرائیل ) 
Wo‏ — هذه قضيتك ياولدي 
- حرب سيتاء ۱۹۵۱ - تصورات اسرائيلية 


-iry‏ المثلث "mL‏ ۔ الکتاب الثاني ۔ درأما العلاقات 


الايراتية ‏ الاسرائیلیة ۔ الامریکیة 
۸- الفاشية الاسرائيلية 


موشه زاك دار الجليل 
فاضل يونس 
اكرم النجار 
د . يوسف هیکل 
ايسر هرئيل بدر عقيل 
خالد الحسن 
د . عبدالقادر يوسف 
دار الجليل 
المقدم احتياط تسفي عوفر دار الجليل 
والرائد آفي كوبر 
غازي السعدي 
د. پوسف هيكل 
صباح السيد عزازي 
أكرم النجار 
اكرم النجار 
قدري أبو بكر 
د . يوسف هيكل 
فواد ابراهیم عباس وعمر شاهين 
بدر عقيلي 
بشیر شریف البرغوثي 
اکرم النجار 
دار الجلیل 
موشیه رافر بدر dee‏ 
سليم عبدالعال القزق 
بدر deo‏ 
شموئیل سیجف دار الجلیل 
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النظرية المسكرية الاسرائيلية ‏ دفاع وهجوم 
الأمن القومي العربي 

ونظرية تطبيقه في مواجهد الامن الاسرائيلي 
سياسة اسرائيل الأمنية 

دقيقتان فوق تل ابيب 

الهجرة البهودید حقائق وارقام 

انتفاضد 
جواسیس ا خاہرات الاسرائیلید 

تاريخ .. وجفرافیا 

" دولة " اسرائیل - abl‏ 

الجماعة الأوروبية والتضية الفلسطينية 
بقايا من خبز وكتاب 

اسرائیل في حرب الخلیج 

المثلث المحتوم 

الولايات المتحدة ‏ اسرائیل والفلسطینیون 
الاستيطان الاسراثيلي جغرافیا وسياسيا 
حرب السكاكين في نظر الاسرائیلمین 
انتفاضة العصافير 

موسوعة عشائر وعائلات فلسطین (۱) 
القدس مدنھا وقراها 

انهيار نظرية الأمن الاسرائيلية 

الموسوعة العسکریة الاسرائیلید (1) 
سلاح الدروع 

بولارد 

قصة جاسوس 

أبو عجاج العينبوسي 

الد کتور الثائر 

gu قناع‎ 

الأسلحة الكيماوية والبيولوجية 

- وتأثيراتها البيئهة - 

دولة مجدو 

cx 

طرد الفلسطينيين وولادة مشكلة اللاجئین 
- وثيقة اسرائيلية - 

الاستشراق وابحاث الصراع لدی اسرائیل 
دلیل الستوطنات الاسرائيلية في الاراضي 
العربية الستلد sany)‏ ۱۹۹۱) 


أريثيل لفیتا 


العمید محمد يوسف العملة 


المحرر زئیف کلاین 
محمد أزوقة 

د . عمران ابو صبیح 
زثیف شيف وابھود يعاري 
يوسي ميلمان ودان راقيف 


یعقوب شريت 

محمد خالد الأزعر 
اکرم النجار 

غازي السعدي 

احمد عزالدين برکات 


بروفیسور أليشع ایفرات 


زياد ابو صالح ورشاد الدني 


نجوی قعوار فرح 
فائز yl‏ فردة 


عمنوئیل فالد 
حشافیا awl‏ 


برنارد ر » هندرسون 
سی خسن 


محمد نورالدین شحادۃ 
د . عادل احمد جرار 


عبدائله عواد 
عبدالله عواد 
art‏ موريس 


ابراهيم عبدالكريم 
د . عمران اہو صبيح 


eA 


دار الجلیل 
بدر عقيلي 
دار الجلیل 


دار الجلیل 


دار الجلیل 


دار الجلیل 


Ael‏ بركات العجرمي 
دار الجليل 


دار الجليل 


دار الجليل 


-٦٦‏ حرب قي الخلیج 
slal (‏ على اسرائيل t‏ 
۷- فلسطين قي سيرة البطل عبدالحليم 
الجیلانی 
۸- ثلاثون قضية استخبارية وأمنید 
في اسراتیل 
۹- الادب السري في جزر البليار 
۷۰- الشرق الاوسط الجدید 
۷۷۹- الاعياد والمناسبات والطقوس 
لدى البھود 


- اسلحة الدمار الشامل 


۷۳- الفصل قي تعلم اللقة العبرية 
بمعلم ویدون معلم 

us udi -٤‏ العلمي مہ حبري - عرسي 

۵- مکان تحت الشمس 


٦۔‏ احاديث في العلم والقیم 

۷- فلسطين بلا هوية 

78 الحوار الفلسطیتي - الامريكي 

۹۔ دوائر القمر 

۰- قرية جمزو 

4 الالقلاب السياسي في اسرائیل 
ULL. doy‏ 


۲ _ مشكلة الاراضي في التراع القومي 
بین الیهود والعرب من وعد بلقور 
۳ - الوساد فی العراق 
ايار JUNI‏ الاسرائيلية والکردية 
۶ _ دولة قلسطین 
الوصع القاتوب 
هلما - اسحق umb‏ 
۲ نايف حواتمة يتحدث 


۷ - سورية واسرائيل 
من ا حرب الى صناعة السلام 


تقریر طاقم مرکز الأبحاث 
الاستراتيجية الاسرائيلي : يافه 


23. حسن صالح عثمان 


یوسف آرجمان 

د . عبدالرزاق حسین 
شمعون برس 

غازي السعدي 


ولیام بوروس 
وروبرت ویندرم 


بدر عقيل 


امین ابو عیسی 
بنيامین نتنیاهو 


صلاح خلف 

د محمد ربیع 

عبد الرزاق حسین 
ہوسف E‏ 


جاك کنو 
شلومو نکدیمود 
سام آحد قواطين 
د. آمنون کابلیون 


عماد تداف 


البروفیسور موشیه ماعوز 


Am 


بدر عقيلي 


دار الجلیل 


دار الجلیل 


دار الجلیل 


دار الجلیل 


محمد عودة الدويري 
سلبان الناطود 
دار الجليل 

دار الجليل 

دار الیل 

دار الیل 

بدر عقیلي 


محمد عودة الدويري 


بدر عقيلٍ 


۸ ۔ الإتفاقية 1 دار ا لیل 
الإسرائيلية - الفلسطینیة الرحلیة 
حول الضفة الغربية وقطاع ae‏ 


c‏ د- 
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